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  Miután Jack Reacher és Michelle Chang útjai Milwaukeeban elválnak egymástól, Reacher ismét nyakába veszi a világot. Azt teszi, amit mindig: jegyet vált az első induló buszra, tartson az bármerre is. Épp a második rövid pihenőre állnak meg a hosszú, északnyugatra vezető úton, amikor Reacher úgy dönt, hogy leszáll, és sétál egyet. A helyi zálogház kirakatában aztán megpillant egy kis méretű, feltételezhetően női gyűrűt. A West Point Katonai Akadémia egyik diplomagyűrűjét. Amitől nem szokás csak úgy megválni. Elhatározza, hogy utánajár az esetnek, és mindent elkövet azért, hogy visszaszolgáltassa azt az eredeti tulajdonosának. A nyomok nyugatra, egészen Wyoming vadregényes tájaira vezetnek. Reacher a tőle megszokott módon fejti fel a szövevényes ügy szálait, és semmitől sem riad vissza, hogy elérje a célját. Kerüljön bármibe is…


  Az egykori katonai rendőr még fel sem ocsúdott a Néma városban átélt borzalmakból, máris újabbakba csöppen a huszonkettedik Jack Reacher-regény lapjain. Egyetlen célja van csupán: kideríteni az igazságot, és mindenki jobban teszi, ha meg sem próbál az útjába állni.
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  1. fejezet


  Jack Reacher és Michelle Chang három napot töltöttek együtt Milwaukeeban. A negyedik reggelre a nő eltűnt. Amikor Reacher visszatért a szobájukba a kávéval, egy levélkét talált a párnáján. Látott már ilyen üzeneteket. Mindig ugyanazt közölték, akár virágnyelven, akár köntörfalazás nélkül. Chang levele közvetetten fogalmazott, és elegánsabb volt, mint a legtöbb hasonló üzenet. Nem a külalak tekintetében, mert golyóstollal firkantotta le a motel jegyzettömbjéről letépett lapra, amely kissé hullámos volt, mert nedvesség érhette. Viszont elegáns volt a kifejezésmódja. Egy hasonlatot használt, amely nemcsak magyarázatot adott a távozására, de hízelgő és bocsánatkérő is volt egyben. Azt írta: Te olyan vagy, mint New York. Imádok odalátogatni, de sosem tudnék ott élni.


  Reacher azt tette, amit mindig: hagyta elmenni. Meg tudta érteni. Szükségtelen lett volna mentegetőznie. Ő sem tudott volna sehol huzamosabb időre letelepedni. Az egész élete egyetlen nagy látogatás volt. És kitől várhatná el, hogy ezt elviselje? Megitta a kávéját, aztán azt is, amit a nőnek szánt. Kihozta a fürdőszobából a pohárba állított fogkeféjét, majd távozott a motelből. Egy sor utcán jobbra-balra kanyarogva elsétált a távolságibusz-pályaudvarig. Úgy gondolta, Michelle most épp egy taxiban ül, és a repülőtérre tart. Neki van arany hitelkártyája és mobilja.


  A buszpályaudvaron Reacher azt tette, amit mindig: vett egy jegyet a legelső induló buszra. Nem érdekelte, hová tart. Mint kiderült, a végállomása messze északnyugaton volt, a Felső-tó partján. Alapvetően ez épp a rossz irány. Az itteninél hidegebb vidékre visz, nem melegebbre. Ám Reacher mindig betartotta a saját szabályait, úgyhogy felszállt a buszra. Leült, és kibámult az ablakon. Elsuhant mellette a wisconsini táj: a kopár tarlókon hatalmas szénabálák, a rétek tövig lelegelve, a fák sötétek és komorak. Véget ért a nyár.


  Akárcsak sok minden más is. Michelle feltette a szokásos kérdéseket, amelyek valójában álcázott kijelentések voltak. Azt még teljes mértékben meg tudta volna érteni, ha valaki egy évig úgy él, ahogyan Reacher. Főleg olyasvalaki, aki a világ legkülönfélébb tájain, tengerentúli támaszpontokon töltötte a gyerekkorát, aztán meg tengerentúli támaszpontokon szolgált, és a kettő között nem volt más, csak négy év a West Point Katonai Akadémián, amely nem épp a lazaságáról híres intézmény. Érthető, ha egy ilyen alak utazgat egy évet, hogy megnézze az országot, mielőtt letelepedne valahol. Netán kettőt. De nem többet. És nem fog állandóan így élni. Ezzel szembe kell nézni. Amit ő csinál, az már patologikus eset.


  Michelle aggodalommal mondta mindezt, és nem azért, hogy ítélkezzen. Nem nagy ügy. Csak egy kétperces beszélgetés volt, de egyértelmű üzenettel. Olyan világos, amilyennek egy ilyesfajta üzenetnek lennie kell. A nő mondott valamit a tagadásról is.


  Mit tagadok?  kérdezte Reacher. Ő titkon úgy gondolta, hogy nincs az életmódjával semmi probléma.


  Ez épp azt bizonyítja, amit mondtam  felelte Michelle.


  Reacher tehát felszállt a buszra, és el is ment volna a végállomásig, mert mindig betartotta a saját szabályait, de amikor másodszorra álltak meg egy pihenőre, leszállt, hogy sétáljon egyet. Ekkor a zálogház kirakatában megpillantott egy gyűrűt.


  A busz késő délután tartotta a második pihenőt, és az egyik kisváros lepusztultabb végében álltak meg. Valószínűleg a megyei igazgatási szervek székhelye lehet, vagy csak a kormányzati hivatalok egy része található itt. Mondjuk a rendőrség. Börtön biztosan volt a városban. Reacher látott egy sor óvadékirodát meg egy zálogházat. Ott sorakoztak a mosdók épülete mögött húzódó, lepukkant kis utcán, teljes körű szolgáltatást nyújtva.


  Reacher minden tagja elgémberedett a sok üléstől. Végighordozta a tekintetét a mosdó mögötti utcán, aztán elindult arrafelé. Nem volt rá különösebb oka, csak járni akart egyet. Hogy nyújtózzon egy kicsit. Amikor közelebb ért, megszámolta, hány gitár van a zálogház kirakatában. Hét volt. Mindegyik egy-egy szomorú történetet mesélt el. Mint a vidéki rádióállomásokon elhangzó dalok. Beteljesületlen álmok. Alattuk, a kirakatban apróbb tárgyakkal telepakolt üvegpolcok álltak. Volt ott mindenféle ékszer, köztük gyűrűk is. Végzősök gyűrűi a különféle középiskolákból. Egy kivételével. Azt ugyanis a West Point Katonai Akadémia 2005-ös évfolyamának egyik hallgatója kapta, miután lediplomázott.


  Szép gyűrű volt. Hagyományos formájú és stílusú, finom, cizellált ötvösmunka aranyból, fekete kővel, amely talán féldrágakő lehetett, talán csak üveg. Ovális szegély vette körül, amelyen fölül a West Point felirat futott körbe, alul a 2005-ös évszám. Régimódi betűtípus, klasszikus elrendezés. Vagy a régmúlt idők iránti tiszteletből készíttették ilyenre, vagy képzelőerő híján. A West Point-os diákok maguk tervezhetik meg a végzős gyűrűjüket, olyanra, amilyenre szeretnék. Ez régi tradíció. Vagy talán nevezhetjük régi kiváltságnak is, mert elsőként a West Pointon jött szokásba a diplomagyűrű.


  Nagyon kicsi volt.


  Reacher egyik ujjára sem tudta volna felhúzni, még a kisujjára sem. A körménél se ment volna tovább. Az első ujjpercnél elakadna. Aprócska volt tehát. Egy női gyűrű. Valószínűleg a saját gyűrűjéről készíttetett valaki másolatot a barátnőjének vagy a menyasszonyának. Előfordult ilyen, emlékbe vagy ajándékba adták.


  De az is lehet, hogy nem így történt.


  Reacher benyitott, majd belépett az üzletbe. A pénztárnál álló férfi felnézett. Nagydarab volt, mint egy medve, ápolatlan, fésületlen, sötét hajú és szemű. A harmincas évei közepén járhatott. Jó sok háj rakódott le az egyébként is tagbaszakadt testére. A szemében ravaszság csillogott. Ahhoz mindenesetre elég dörzsöltnek látszott, hogy tökéletesen reagáljon arra, ha az üzletébe egy százkilencvenöt centi magas és több mint százkilós vásárló lép. Ösztönösen cselekedett. Nem félt, mert a töltött fegyvert nyilván a pult alatt tartotta. Hacsak nem egy idióta. De nem úgy festett, mintha az lenne. Mindenesetre nem akarta azt kockáztatni, hogy agresszívnek tűnjön, de túlságosan hajbókolónak sem akart látszani. Ez büszkeség kérdése.


  Hogy van?  Csak ennyit mondott a betérő vevőnek.


  Őszintén szólva, nem túl jól, felelte gondolatban Reacher. Chang mostanra már hazaért Seattle-be. Visszatért a régi életéhez.


  Nem panaszkodhatom  mondta végül.


  Miben segíthetek?


  Szeretném megnézni az osztálygyűrűket.


  A férfi kihúzta az ékszerestálcát a kirakat polcáról, és a pultra tette. A West Point-os gyűrű apró golflabdaként gurult odébb. Reacher a kezébe vette. A belsejében bevésés futott körbe, vagyis mégsem egy barátnőnek vagy menyasszonynak készült másolatról van szó. A másolatokba soha nem gravíroztatnak semmit. Ez a hagyomány. Senki sem tudja, miért, de így van.


  Nem emlék, és nem ajándék. Valódi diplomagyűrű. Egy kadét kapta, négy év kemény munkájának az elismeréseképpen. Nyilván büszkén viselte. Ha valaki nem volt büszke rá, hogy itt végzett, nem vette meg a gyűrűt. Ez nem kötelező senkire nézve.


  A bevésés ennyi volt: S. R. S. 2005.


  A busz háromszor dudált. Tovább akartak indulni, de egy utas még hiányzott. Reacher letette a gyűrűt pultra.


  Köszönöm  mondta, és kisétált az üzletből. Visszasietett a mosdók mellett, behajolt a busz ajtaján, és odaszólt a sofőrnek:


  Én maradok.


  Nem tudom visszatéríteni a jegy árát.


  Nem baj, nem is kérem erre.


  Van poggyásza a csomagtartóban?


  Nem, nincs semmi.


  Akkor legyen szép napja!


  A sofőr meghúzott egy kart, mire az ajtó sziszegve becsukódott Reacher orra előtt. Felbőgött a motor, és a busz elindult nélküle. Reacher elfordult, hogy ne az arcába fújja a füstöt, és visszaballagott a zálogházhoz.


  2. fejezet


  Az eladó kissé nehezményezte, hogy megint elő kell vennie az ékszerestálcát a kirakatból, hiszen épp az imént tette vissza. De elővette, és letette ugyanoda, a pultra. A West Point-os diplomagyűrű megint odébb gurult. Reacher felemelte.


  Emlékszik a nőre, aki ezt behozta?  kérdezte.


  Hogy emlékeznék? Kismillió dolgot hoznak be ide.


  Nem vezet feljegyzéseket?


  Maga zsaru?


  Nem  felelte Reacher.


  Minden, ami itt van, legális.


  Ez engem nem érdekel. Én csak annak a nőnek a nevét szeretném megtudni, aki behozta ezt a gyűrűt.


  Miért?


  Én is ugyanabba az iskolába jártam.


  És hová? Ebben az államban, északon?


  Innen keletre.


  Nem járhattak egy évfolyamra, ha ez 2005-ös. Már elnézést, hogy ezt mondom.


  Semmi gond. Én régebben jártam oda. De a hely nem sokat változott. Vagyis jól tudom, milyen keményen megdolgozott ezért a gyűrűért. Úgyhogy eltűnődtem, milyen szerencsétlen körülmények kényszeríthették arra, hogy lemondjon róla.


  Milyen iskola volt ez?


  Olyasfajta, ahol gyakorlati ismereteket oktatnak.


  Mint egy kereskedelmi iskola?


  Fogjuk rá.


  Talán meghalt egy balesetben.


  Lehetséges  mondta Reacher. Vagy nem balesetben, tette hozzá magában. Akkoriban volt Irak, Afganisztán… A 2005-ös év kemény lehetett az akkor végzetteknek.  De szeretném biztosan tudni.


  Miért?  kérdezte újból a férfi.


  Azt nem tudnám pontosan megmondani.


  Becsületbeli ügy?


  Igen, azt hiszem.


  A kereskedelmi iskolákban is van ilyen?


  Némelyikben.


  Nem egy nő hozta be. Úgy vettem ezt a gyűrűt, sok más holmival együtt.


  Mikor?


  Úgy egy hónappal ezelőtt.


  És kitől?


  Nem fogok az üzleti ügyeimről beszélni magának. Miért tenném? Minden legális. Teljesen törvényes. Az állam is így gondolja. Megvan az engedélyem, és rendszeresen ellenőriznek is.


  Akkor miért titkolózna?


  Ez magánjellegű információ.


  És ha, mondjuk, megvenném a gyűrűt?


  Ötven dollár.


  Harminc.


  Negyven.


  Megegyeztünk  bólintott Reacher.  Vagyis most már jogom van tudni, honnan származik a gyűrű.


  Ez itt nem a Sothebys aukciósház.


  Akkor is.


  A férfi egy pillanatig hallgatott, majd azt felelte:


  Egy pasastól vettem, aki egy jótékonysági szervezetnek segédkezik. Az emberek adományoznak ezt-azt, amit aztán leírhatnak az adójukból. Többnyire régi autókat és csónakokat adnak, de időnként más holmikat is. A fickó nagyobb összegről állít ki nekik számlát, hogy többet vonhassanak le az adójukból, aztán ahol és amennyiért tudja, eladja a cuccokat, majd ír egy csekket a jótékonysági szervezetnek. Apróbb dolgokat szoktam venni tőle. Igyekszem keresni rajtuk valamennyit.


  Szóval, azt gondolja, hogy valaki egy jótékonysági szervezetnek adományozta ezt a gyűrűt, hogy aztán levonhassa az adójából?


  Elképzelhető, ha az eredeti tulajdonosa, aki 2005-ben kapta, meghalt. A hagyaték része lehet.


  Nem hinném  mondta Reacher.  Szerintem a rokonai megtartották volna.


  Az attól függ, hogy a rokonának volt-e mit ennie.


  Nehezen élnek errefelé az emberek?


  Én megvagyok, de nekem zálogházam van.


  De azért az emberek jó ügyekre adományoznak.


  Hamis számlákért cserébe. Végül a kormány lenyeli, hogy kevesebb adó folyik be. Ez is afféle jóléti intézkedés.


  Ki az a pasas, aki a jótékonysági szervezetnek dolgozik?


  Ezt nem árulom el.


  Miért nem?


  Semmi köze hozzá. Egyáltalán, ki a fene maga?


  Csak egy fickó, akinek már eddig is elég rossz napja volt. Ez persze nem a maga hibája, de ha engem kérdez, azt mondanám, nem lenne túl okos dolog még rosszabbá tenni a napomat. Lehet, hogy ez lenne az utolsó csepp a pohárban.


  Most fenyeget?


  Nem, inkább amolyan időjárás-előrejelzést adok. Közszolgálati tevékenység. Mint amikor az embereket a tornádó közeledtére figyelmeztetik, hogy felkészülhessenek rá, és szükség esetén fedezékbe tudjanak vonulni.


  Takarodjon az üzletemből!


  Szerencsére a fejfájásom már elmúlt. Nemrégiben fejbe vágtak, de már sokkal jobb a helyzet. Az orvos is ezt mondta. Egy barátom rávett, hogy vizsgáltassam meg magam. Kétszer is. Aggódott miattam.


  A férfi megint hallgatott egy kicsit, aztán megkérdezte:


  Pontosan milyen iskolából származik ez a gyűrű?


  Egy katonai akadémiáról.


  Már elnézést, de azok a problémás kölyköknek valók. Vagy a viselkedészavarosoknak. Ne vegye sértésnek.


  Ne a gyerekeket okolja  felelte Reacher.  Nézze meg a családjukat! Őszintén szólva, a mi iskolánkban sok olyan szülő volt, aki ölt már embert.


  Tényleg?


  Az átlagnál több.


  És akik odajártak, örökre összetartanak?


  Senkit sem hagyunk hátra.


  Az a fickó nem fog beszélni egy idegennek.


  Neki is van engedélye, és rendszeresen ellenőrzi az állam?


  Amit én itt csinálok, az legális. Az ügyvédem szerint is. Már ameddig őszintén hiszek abban, hogy ez így van. És én hiszek benne. Az áru egy jótékonysági szervezettől van. Láttam a papírokat. Mindenféle emberek foglalkoznak ezzel. Még a tévében is hirdetnek. Többnyire kocsikkal üzletelnek, néha hajókkal.


  De ez a bizonyos fickó nem lenne hajlandó beszélni velem?


  Meglepne, ha hajlandó lenne rá.


  Nem ismeri a jó modort?


  Hát, nem hívnám meg piknikezni.


  Hogy hívják?


  Jimmy Ratnek.


  Ez az igazi neve?


  Mindenki így ismeri.


  És hol találom meg Mr. Ratet?


  Keressen olyan kocsmát, ami előtt legalább hat Harley-Davidson áll. Jimmy is ott lesz.


  3. fejezet


  Avároska aránylag kicsi volt. Az egyik fele lepusztult, a másik meg majd talán öt év múlva jut erre a sorsra. Vagy talán kicsivel több, legyen mondjuk tíz. Azért volt remény. Akadt néhány bedeszkázott bolt, de nem túl sok. A legtöbb helyen még úgy-ahogy ment az üzlet, komótos, vidéki tempóban. Nagy pickupok gördültek át lassan a városon. Volt egy biliárdterem. Az utcákon ritkásan sorakoztak a lámpák. Kezdett sötétedni. Az épületek jellegéből Reacher arra következtetett, hogy egy tejtermeléssel foglalkozó vidéken járhat. Az üzletek ránézésre úgy festettek, mint a régimódi tehénistállók. Mindet egy tőről metszették.


  Reacher az egyik különálló faépületben egy kocsmát talált. Előtte gazos, murvával felszórt rész terült el, amit parkolónak használtak. Hét Harley-Davidson állt ott, szép sorban. Valószínűleg nem magának a Pokol Angyalainak, inkább csak a vele párhuzamosan létrejött, számos szervezet egyikének a tagjai lehettek. A motorosok közössége ugyanolyan megosztott, mint a baptistáké. Mind ugyanoda tartoznak, mégis mások. Úgy tűnt, ezek a fickók szeretik a fekete bőrrojtokat és a krómozást. Úgy szerettek motorozni, ha egészen hátradőlhettek, és a lábukat szélesre tárva előrenyújthatták. Talán a szellőzés miatt. Lehet, hogy errefelé ez jól jön. Többnyire nehéz bőrmellényben és -nadrágban meg bakancsban járnak, ráadásul mind fekete. Jó meleg öltözék így késő nyáron.


  A motorok mindegyike fényes volt, és sötét színű, négyet narancssárga lángnyelvek díszítettek, hármat ezüsttel szegélyezett, rúnákra emlékeztető szimbólumok. A kocsma épülete régi volt, és rozzant, a tetején itt-ott félrecsúsztak a zsindelyek. Az egyik ablakban küszködve működött a légkondicionáló, alatta tócsába gyűlt a víz. Lassan elhúzott az utcában egy rendőrségi járőrautó, a kerekei sziszegve surrantak az aszfalton. A megyei rendőrség. Valószínűleg a szolgálati idejük első felét azzal töltötték, hogy traffipaxszal álldogáltak az országútnál, hogy egy kicsit felpörgessék a helyi önkormányzat bevételeit, azután meg a fennhatóságuk alá tartozó kisvárosok eldugottabb utcáin cirkáltak. Egy kis erőfitogtatás. Külön figyelmet szenteltek a zűrösebb helyeknek. A kocsiban ülő rendőr a fejét forgatva körülnézett, és megbámulta Reachert. Egyáltalán nem úgy festett, mint a zálogházas. Rendezett volt a külseje. Az arca vékony, a szeme bölcsességet tükröző. Egyenes háttal ült a volán mögött, a haját láthatóan frissen, katonásan rövidre nyíratta. Talán egy, legfeljebb két nappal ezelőtt vágathatta le.


  Reacher mozdulatlanul állt, és nézte, ahogy a járőrkocsi továbbgördül. A távolból meghallotta egy motor kipufogójának durrogó hangját. A zaj forrása egyre közeledett, és egyre hangosabb lett  akkorákat csattant, mint egy kalapács. Egy nyolcadik Harley is befordult a sarkon, olyan lassan, ahogy a gravitáció engedte. Hatalmas, súlyos gépezet volt, nagyokat durrogott. A motoros egészen hátradőlt, a lábát mereven maga elé nyújtotta a lábtámaszon. Kissé oldalra dőlve bekanyarodott a kaviccsal felszórt részre, és lelassított. Fekete bőrmellényt viselt, alatta fekete pólót. Megállt a többi motor mellett, utolsóként a sorban. Az üresben járó gép olyan hangot adott, mintha egy kovács az üllőt püfölte volna a kalapáccsal. Aztán a férfi leállította a motort, és kitámasztotta a járgányt. Ismét visszatért a csend.


  Jimmy Ratet keresem  szólította meg Reacher.


  A férfi nem tudta megállni, hogy azonnal és önkéntelenül az egyik motorra ne pillantson. De azt felelte:


  Nem ismerem.  Azzal merev, görbe lábával a kocsma ajtajához sétált. Körtealkat volt, talán negyven lehetett. Egy száznyolcvan centi magas, kövérkés figura. A bőre enyhén lebarnult, mintha csak motorolajjal dörzsölte volna be. Kinyitotta a kocsma ajtaját, és belépett.


  Reacher maradt ott, ahol volt. Az a motor, amelyikre az újonnan érkezett fickó rápillantott, ezüstszínű rúnákkal volt díszítve. Hatalmas járgány, mint az összes többi, de a lábtámasz és a kormány kissé közelebb helyezkedett el az üléshez, mint a legtöbbnél. Nagyjából öt centivel közelebb, mint azon, amelyik az imént érkezett. Ami arra utalt, hogy Jimmy Rat valószínűleg úgy százhetvenkét centi magas lehet. Talán a nevéhez, a patkányhoz illően nem is túl kövér. Lehet, hogy fegyvert hord magánál, kést vagy pisztolyt. Talán veszélyes is.


  Reacher a kocsma bejáratához sétált. Benyitott, és belépett. Odabent sötétség meg forróság fogadta. Sör szaga terjengett. A helyiség szögletes volt, balra teljes hosszában egy rézborítású pult húzódott, jobbra asztalok álltak. A hátsó falban egy ívelt átjáró nyílt, mögötte egy keskeny kis folyosó indult ki. Itt voltak a mosdók és a nyilvános telefonok, meg egy vészkijárat. Négy ablak. Összesen hat potenciális kijárat. Ez az első, amit egy volt katonai rendőr számba vesz.


  A nyolc motoros két egymás mellé tolt, négyszemélyes asztal körül üldögélt az ablak mellett. Sört ittak, párás, vastag falú poharakból. Az új fickónak is helyet szorítottak, ott terpeszkedett egy széken, és az ő pohara volt a leginkább tele. A hat társa hozzá hasonlóan festett mind a testfelépítésüket, mind a külső megjelenésüket tekintve. Az egyik viszont csenevészebb volt. Úgy százhetven-százhetvenkét centi magas lehetett, vékony, inas, keskeny arcú, nyugtalan tekintetű férfi.


  Reacher megállt a pultnál, és kért egy kávét.


  Az nincs  közölte a pultos.  Sajnálom.


  Az ott Jimmy Rat? Az a vékony pasas.


  Ha valami gondja van vele, azt odakint intézzék el, rendben?


  Azzal a pultos odébb állt. Reacher várt. Az egyik motoros épp felhajtotta az utolsó korty sörét, majd felállt, és a mosdó felé indult. Reacher átvágott a helyiségen, és leült a megüresedett helyre. Forrónak érezte maga alatt a faszéket. A nyolcadiknak érkezett motoros rögtön rájött, mi a helyzet. Reacherre meredt, aztán Jimmy Ratre szegeződött a tekintete, aki meg is szólalt:


  Hé, haver! Ez egy magánjellegű összejövetel. Téged nem hívtunk meg.


  Szükségem lenne némi információra  mondta Reacher.


  Miről?


  A jótékonysági adományokról.


  Jimmy Rat üres tekintettel bámult rá. Aztán leesett neki, miről van szó. Az ajtóra pillantott, valahová a távolba, amerre a zálogház lehetett. Aztán csak annyit felelt:


  Kopj le, öreg!


  Reacher az asztalra tette a bal öklét. Akkora volt, mint egy bontott csirke a szupermarket hűtőpultjában. Hosszú, vastag ujjak, a bütykök dióméretűek. A régi karcolások és hegek fehéren világítottak a nyáron szerzett barnaságban.


  Engem nem érdekel, milyen stikliket folytatsz. Vagy hogy kitől lopsz. Vagy hogy kinek passzolod el a szajrét. Ezek egyáltalán nem érdekelnek. Csak azt szeretném megtudni, honnan szerezted ezt a gyűrűt.


  Azzal szétnyitotta az öklét. Az apró aranygyűrű a tenyerében hevert. West Point 2005. Finom ötvösmunka-foglalat, fekete kő. Jimmy Rat nem felelt semmit, de valami mintha megvillant volna a szemében, amiből Reacher rögtön sejtette, hogy a fickó felismerte az ékszert.


  A West Pointot az Amerikai Egyesült Államok Katonai Akadémiájának is szokás nevezni. Rögtön az első három szóban benne van a lényeg. Ez egy szövetségi ügy.


  Zsaru vagy?


  Nem, de van egy negyeddollárosom, és fel tudom hívni a rendőrséget.


  A férfi, aki az imént kiment a mosdóba, közben visszatért. Megállt Reacher széke mögött, és megjátszott értetlenséggel széttárta a karját, mintha azt mondaná: Hát itt meg mi a fene folyik? Ki ez a tag? Reacher a fél szemét Jimmy Raten tartotta, a másikat a mellette lévő ablakon, amelynek az üvegében halványan látta visszatükröződni, mi is zajlik a háta mögött.


  Ezen a széken már ül valaki  közölte Jimmy Rat.


  Ja, én.


  Öt másodperced van.


  Annyi időm van, amennyi csak kell, hogy válaszolj a kérdésemre.


  Szerencsésnek érzed magad ma este?


  Nincs szükségem ilyesmire.


  Reacher a jobb kezét is az asztalra tette. Egy kicsivel nagyobb volt, mint a bal. Ez általában így van a jobbkezes embereknél. Ezen valamivel több heg és karcolás volt, köztük egy fehér, V alakú folt, amely úgy festett, mintha egy kígyómarás helye lenne, de valójában egy szög okozta.


  Jimmy Rat megvonta a vállát, mintha az egész beszélgetés igazából nem is lenne olyan nagy ügy.


  Egy értékesítési lánc egyik láncszeme vagyok. Kapok ezt-azt az emberektől, amiket ők is másoktól kapnak. A gyűrűt vagy eladományozták, vagy eladták, vagy zálogba tették, és nem váltották ki. Ennél többet nem tudok.


  Milyen más emberektől kaptad?


  Jimmy Rat nem felelt. Reacher a bal szemével az ablaküveget figyelte. A jobb szemével látta, hogy Jimmy Rat biccent egyet. Az üvegben az látszott, hogy a mögötte álló fickó épp egy óriási ütésre lendíti a jobb kezét. Nyilván az volt a terve, hogy fültövön vágja, amivel talán a székről is lelöki, de legalábbis egy kicsit megpuhítja.


  Ám a terv nem vált be.


  Reacher a legkisebb ellenállás irányába mozdult. Lehúzta a fejét, és hagyta, hogy a férfi a levegőbe bokszoljon. Aztán gyorsan kiegyenesedett, félig felemelkedett a székről, megpördült, és ugyanazzal a lendülettel a fickó veséjébe könyökölt, amely épp a megfelelő pillanatban került a megfelelő pozícióba. Alapos találat volt. A férfi nagyot puffanva eldőlt. Reacher visszahuppant a székre, és úgy ült ott, mintha a világon semmi sem történt volna.


  Jimmy Rat csak meredt rá.


  A pultos odakiáltott:


  Kint intézd el, öregem, mondtam!


  Elég komolynak hangzott a figyelmeztetés.


  Most bajban vagy  szólalt meg Jimmy Rat.


  Ő is elég komolynak látszott.


  Reacher agyán az futott át, hogy ebben pillanatban Chang épp bevásárol az ebédhez. Talán egy, az otthonához közeli kisboltban. Egészséges, egyszerű hozzávalókat. Valószínűleg fáradt lehet.


  Rossz napja volt.


  Hat kövér pasas meg egy nyeszlett alak ellenem. Ez nekem olyan, mintha sétálnék egyet a parkban.


  Felállt, megfordult, átlépte a földön heverő fickót, és az ajtó felé indult, ki a kaviccsal felszórt parkolóba, a csillogó-villogó motorokhoz. Hátrafordult, és látta, hogy a többiek követik. Nem épp a hét mesterlövész… Merev járásúak és ó-lábúak, hála a sörhasuknak meg a rossz testtartásuknak. De azért így is elég sok volt az összsúlyuk. Plusz tizennégy ököl és tizennégy, minden bizonnyal acélbetétes bakancs.


  Lehet, hogy Reachernek nagyon rossz napja lesz.


  De mit számít ez?


  A hét férfi félkörben megállt, hárman Jimmy Rat balján, hárman a jobbján. Reacher továbbhaladt, hogy arra álljanak, amerre ő szerette volna, vagyis az ő háta legyen az utca felé. Nem akarta, hogy sarokba szorítsák a hátsó kerítésnél. Nem óhajtott megfutamodni, de mindig megnyugtató érzés, ha ez az opció is rendelkezésre áll.


  A hét motoros szorosabbra zárt, de nem eléggé. Úgy három méterre álltak tőle, és jó egyméteres rések voltak köztük. Ami elég nyilvánvalóvá tette, hogy mi lesz az első két lépésük. Lassan, csoszogva közelebb húzódnak, szúrós tekintettel, fenyegetően morogva, mire Reacher egy gyors mozdulattal kiüti az egyiket, és átfurakodik a megbomlott csatasoron. Ekkor kénytelenek lesznek mind megfordulni, Reacher pedig szembekerül egy fordított félkör alakzattal, de már csak hatan lesznek. Aztán megismétli az egész manővert, mire csupán öten maradnak. Harmadszorra viszont már nem dőlnek be ennek a cselnek, úgyhogy ezen a ponton mind szétoszlanak. Reacher úgy sejtette, Jimmy Rat azonban egyáltalán nem fog beszállni a verekedésbe. Ahhoz túl okos. Így végül négy az egy ellen felállás lesz.


  Nem egy jó nap.


  Legalábbis valakinek rossz lesz.


  Ez az utolsó esélyetek  szólalt meg Reacher.  Mondjátok meg a kis haverotoknak, hogy válaszoljon a kérdésemre, és akkor mind visszamehettek a sörötökhöz.


  Senki sem felelt. Még jobban összezártak, és előregörnyedve közeledni kezdtek, a kezüket széttárva, ütésre készen. Reacher kiválasztotta, melyiküket vegye először célba, és várt. Azt akarta, hogy másfél méterre legyen tőle. Egylépésnyire, ne kettőre. Jobb spórolni az energiával, később még jól jöhet.


  Ekkor hirtelen ismét azt hallotta, hogy egy jármű közeledik. A hét fickó erre kiegyenesedett, és ártatlan képet vágva körülnézett. Reacher hátrafordult, és meglátta a járőrautót. Ugyanaz a rendőr ült benne. Megyei rendőrség. A kocsi lassított, majd megállt, és járőr jó alaposan megnézte őket. Leengedte az anyósülés melletti ablakot, áthajolt az ülés fölött, és kidugta a fejét. Elkapta Reacher pillantását, és odaszólt neki:


  Uram, kérem, jöjjön közelebb!


  Reacher engedelmeskedett, de nem az anyósülés felől közelített, hanem megkerülte a kocsit. Nem akart hátat fordítani a motorosoknak. A rendőr leengedte a vezetőülés melletti ablakot is. Pisztolyt tartott a kezében. Lazán az ölébe fektetve tartotta.


  Elmesélné, hogy mi folyik itt?


  Maga a gyalogságnál volt, vagy a haditengerészetnél?


  Miért lettem volna bármelyiknél is?


  Az ilyen vidéki helyeken a legtöbb rendőr exkatona. Főleg azok, akik a legközelebbi támaszpont borbélyához járnak hajat vágatni.


  A gyalogságnál voltam.


  Én is. Nem folyik itt semmi.


  Szeretném a teljes sztorit hallani. Sokan szolgáltak a gyalogságnál. Nem ismerem magát.


  Jack Reacher, katonai rendőrség, 110-es nyomozóegység. Őrnagyként szereltem le. Örülök, hogy megismerhetem.


  Hallottam a 110-es egységről.


  Remélem, csupa jót.


  A Pentagonban van a főhadiszállásuk, ugye?


  Nem, Virginiában, Rock Creekben. Kicsit északnyugatra a Pentagontól. Pár évig remek irodám volt ott. Ez egy tesztkérdés akart lenni?


  Átment a teszten. Tényleg Rock Creek a helyes válasz. Most mesélje el, mi folyik itt! Úgy láttam, mintha verekedni készült volna ezekkel a fickókkal.


  Eddig csak beszélgettünk  mondta Reacher.  Kérdeztem tőlük valamit. Azt mondták, jobban szeretnének kint, a szabadban válaszolni, nem tudom, miért. Lehet, hogy aggódtak, nehogy kihallgassa őket valaki.


  Mit kérdezett tőlük?


  Azt, hogy hol szerezték ezt a gyűrűt.


  Reacher a nyitott ablak szélére támasztotta a csuklóját, és széttárta az öklét.


  West Point-os  mondta a rendőr.


  Ezek a fickók adták be a zálogházba. Tudni akartam, kitől szerezték.


  Miért?


  Tulajdonképpen magam sem tudom. Csak kíváncsi voltam a sztorira.


  Ezek a fickók nem fogják elmondani.


  Ismeri őket?


  Nem tudunk semmit rájuk bizonyítani.


  De…?


  Dél-Dakotából hoznak be cuccokat, Minnesotán keresztül. Két állammal odébbról. Igaz, hogy ez egy több államot érintő ügy, de sosem volt elég nagy horderejű ahhoz, hogy a szövetségieket is érdekelje. És soha nem volt elég súlyos ahhoz, hogy egy dél-dakotai nyomozó emiatt repülőre üljön. Úgyhogy nagyjából semmi kockázatot nem jelent számukra az üzlet.


  Dél-Dakotában hol üzletelnek?


  Azt nem tudjuk.


  Reacher hallgatott.


  Jobb lenne, ha beülne a kocsiba  mondta a rendőr.  Ezek heten vannak.


  Nem lesz semmi bajom  felelte Reacher.


  Ha akarja, letartóztatom. A látszat kedvéért. De el kell mennie innen, mert nekem is mennem kell. Nem ácsoroghatok itt az egész szolgálati időm alatt.


  Ne aggódjon miattam.


  Lehet, hogy egyébként is le kéne tartóztatnom.


  Miért? Valamiért, ami még meg sem történt?


  A saját biztonsága érdekében.


  Ezen most megsértődhetnék  mondta Reacher.  Úgy látom, az ő biztonságuk miatt kevésbé aggódik. Úgy beszél, mintha ez már egy lejátszott meccs lenne.


  Szálljon be a kocsiba! Nevezzük taktikai visszavonulásnak. Másképp is kiderítheti, honnan származik az a gyűrű.


  Hogyan?


  Tudja, mit? Felejtse el! Fogadni mernék, hogy nincs is a háttérben semmilyen sztori. Valószínűleg megkeseredetten és csalódottan tért vissza a gazdája, miután leszerelt a seregből, és eladta azt a vacak gyűrűt, amilyen hamar csak tudta. Mondjuk azért, hogy kifizesse a lakókocsija bérleti díját.


  Így mennek a dolgok errefelé?


  Gyakran megesik az ilyesmi.


  Úgy látom, maga jól megvan.


  Széles a spektrum.


  Nem férfi volt, túl kicsi a gyűrű. Egy nőé.


  Nők is laknak lakókocsikban.


  Reacher bólintott.


  Egyetértek. Nagy a valószínűsége annak, hogy semmi nincs a háttérben. De én biztosra akarok menni. Hátha mégis.


  Egy pillanatra csend lett, csak az üresben járó motor berregett halkan, és a szél susogott a magasban a telefonvezetékek között.


  Ez az utolsó esélye  mondta a rendőr.  Legyen okos, és szálljon be!


  Nem lesz semmi bajom  ismételte meg Reacher. Azzal hátrébb lépett, és felegyenesedett. A rendőr kétkedve csóválta a fejét, még egy pillanatig várt, aztán feladta, és lassan elhajtott, az aszfalton surrogó kerekekkel, kék kipufogófüstöt hagyva maga után. Reacher a tekintetével követte egészen a sarokig, aztán visszalépett a járdára, ahol a fekete ruhás motorosok újból félkörben köréje gyűltek.


  4. fejezet


  Ahét motoros felvette a korábbi testtartást, és a nyakukat behúzva harci pózba vágták magukat. Terpeszben álltak, a kezüket széttárva, teljes készenlétben. De nem mozdultak. Nem akartak kezdeményezni, legalábbis nem rögtön. Az ő nézőpontjukból egy újabb változó került be az egyenletbe: kiderült, hogy az ellenfelük teljesen őrült. Azzal ugyanis, hogy a rendőr felajánlott neki egy lehetőséget a méltóságteljes megfutamodásra, de visszautasította, ezt tökéletesen bebizonyította. Maradt, hogy megverekedjen velük.


  Vajon miért?


  El sem tudták képzelni.


  Reacher várt. Arra gondolt, hogy Chang épp most érkezik haza a bevásárolt holmikkal, és mindent letesz a konyhapultra. Összeszedi, mi kell a vacsorához. Elővesz egy kést a fiókból. Talán bekapcsolja a sütőt. Vacsora egy személyre. Csendes este. Talán megkönnyebbülés lesz neki a fárasztó nap után.


  A motorosok továbbra sem mozdultak.


  Esetleg közben meggondoltátok magatokat?  érdeklődött Reacher.


  Semmi válasz.


  Feleljetek a kérdésemre, és elengedlek benneteket.


  Senki sem mozdult.


  Reacher várt.


  Végül azt mondta:


  Egy nálam kevésbé türelmes ember talán már úgy gondolná, hogy ideje lenne lépni valamit.


  Továbbra is semmi válasz.


  Reacher elmosolyodott.


  Akkor, gondolom, szerencsésnek mondhatom magam. Olyan ez, mintha nyertem volna egy játékautomatán Vegasban. Ding-ding-ding. Hét nagylány egy sorban.


  Erre már reagáltak, és pontosan úgy, ahogy akarta. Ahogy neki előnyösebb. Ebben a helyzetben a mozgás neki kedvez. Meglóduló tömeget és lendületet akart. Azt szerette volna, ha dühbe gurulnak, és emiatt hibáznak. Így is lett. A hét férfi felháborodott pillantásokat váltott egymással. Egyik sem akart elsőként lépni, de utolsóként sem. Aztán egy láthatatlan jelre mind egyszerre meglódultak. Hirtelen pokolian begurultak, és felfújták magukat, amitől viszont sebezhetőbbek is lettek. Reacher az eredeti tervéhez igazodott, amelyet nem kellett felülbírálnia. Még mindig ez a legnyilvánvalóbb megoldás. Megvárta, amíg másfél méterre érnek, aztán jól nekirugaszkodott, és átvágta magát rajtuk úgy, hogy a könyökével az első célpont arcába csapott. Majd azonnal visszafordult, és minden késlekedés nélkül újból nekilódult. Dobbantott egyet a lábával, amivel levezette a lendületből még hátralévő energiát, új lendületet vett, és egy kaszáló mozdulattal a könyökével annak a fickónak az arcába vágott, aki az újonnan nyílt rés jobb szélén állt. A fickó pont szembefordult vele, így az ütközés felért egy frontális karambollal.


  Ketten ezzel a földre is kerültek.


  Reacher újból megfordult, aztán mozdulatlanul állt. Az öt túlélő ismét félkör alakzatot vett fel. Reacher egy hosszú lépésnyit hátrált, egyszerűen csak azért, hogy felmérje, mik a szándékaik. Pontosan arra készültek, amire számított. Jimmy Rat hátrébb húzódott, a másik négy előbbre lépett.


  Reacher a seregben elvégzett majdnem minden lehetséges speciális harci tanfolyamot. A legtöbbet az egykori Konföderáció területén lévő támaszpontokon tartották, általában megőszült öreg veteránok vezényletével, akik olyasmiket műveltek, amiket egy átlagember elképzelni sem tud. Az ilyen tanfolyamok végén titkos feljegyzések kerültek a különféle titkos aktákba, a résztvevők pedig számos horzsolással vagy akár törött csonttal távoztak. Az alapszabály az, hogy ha négy ellenféllel kerülsz szembe, akkor a lehető leggyorsabban csökkentsd a számukat háromra. Aztán ugyanolyan gyorsan kettőre, és akkor már nyert ügyed van, tiéd a meccs, mert nyilvánvaló, hogy ha valaki elvégzett egy ilyen tanfolyamot, annak a legcsekélyebb problémát sem jelentheti a kettő egy ellen felállás, vagy ha igen, akkor az oktatói pocsék munkát végeztek  csakhogy ilyesmi logikailag teljesen lehetetlen a hadseregben.


  Reacher ezt úgy hívta: mindig kezdd a megtorlással. A négy fickó megint a nyakát behúzva megállt, széttárt karokkal, terpeszben. Talán úgy gondolták, ez a póz fenyegetően hat. Reacher inkább egy rakás könnyen elérhető célpontot látott. Feléjük rontott, és leszedte a bal szélen álló fickót, egy egyszerű tökön rúgással, aztán derékszögben, de velük egy vonalban maradva odébb táncolt, így a másik három csak úgy érhette volna el, ha megkerülik a negyedik fickót, aki ekkor már kétrét görnyedve öklendezett és zihált.


  Reacher megint hátrébb lépett. A maradék három követte, megkerülve a társukat; az első fickó jobbról, a második balról, a harmadik megint jobbról. Reachernek ez bőven elég időt adott arra, hogy a sorban álló motorok mögött elsurranva a másik oldalra siessen. A három ellenfelének így döntenie kellett: ketten követik az egyik irányból, a harmadik a másik irányból  de melyikük menjen, és merre? Nyilván azé a legnagyobb kockázat, aki egyedül marad. Ő a leggyengébb láncszem, és ő kapja az első ütést, talán a legkeményebbet is. Ki vállalja ezt be?


  Reacher látta, hogy Jimmy Rat a járdáról figyeli őket.


  A három motoros szétvált, ketten jobbról közelítették meg Reachert, az egyikőjük pedig balról. Reacher villámgyorsan elindult felé, közben lelki szemei előtt látta a háta mögött számára láthatatlanul zajló események geometriáját. Úgy számolta, alig három másodperc múlva végül csak egy ellenféllel áll szemben, utána odaér a háta mögé a másik kettő is.


  Három másodperc rengeteg idő. Az egyedül támadó fickó azt hitte, kellőképp felkészült, de egyáltalán nem így lett. Teljesen rosszul gondolkodott. A tudatalattija azt súgta neki, hogy az lesz a legjobb, ha egy kicsit hátrébb húzódik. Ilyen az emberi természet. Több millió évnyi evolúciós tapasztalat. Aztán az agya elülső, tényállást vizsgáló része azt súgta, hogy ha a konfrontáció elkerülhetetlen, akkor logikusan az az érdeke, hogy közben a lehető legközelebb maradjon a társaihoz, az esetleges erősítéshez. Tehát a másik kettő irányába kell mozdulnia, nem eltávolodnia tőlük.


  A gondolkodási folyamat és az azzal járó elindulások-megtorpanások végül oda vezettek, hogy a fickó hirtelen előrelódult, de ettől túl hamar került túlságosan közel az ellenfeléhez. Az agyát teljesen lefoglalta a helyváltoztatás, az idő és a tér problematikája. Arra nem gondolt, hogy eközben miként védje magát. Amikor meg eszébe jutott, már túl késő volt. És akkor sem mutatott túl sok kreativitást. Az eddigiek során azt látta, hogy az ellenfele könyökkel és rúgással támad, ezért egy mindkettővel szemben alkalmazható, mondjuk úgy, védekező pozitúrát rögtönzött. Reacher azonban tudomást sem vett erről, hanem váratlanul és teljes lendülettel felé lépett, és egy pillanatnyi megtorpanás nélkül lefejelte a fickót, pontosan telibe találva az orrnyergét. Mozgásban lévő tömeg plusz hajtóerő. A meccsnek itt és most vége. Az egész másfél másodpercig tartott.


  Reacher villámgyorsan megfordult, és látta, hogy a másik két fickó úgy három méterrel odébb megkerülte a sorban álló motorokat, és közepes sebességgel közelednek feléje, valahol félúton a lelkes buzgalom és a vonakodva teljesítendő kötelesség között. Reacher kicsit hátrált, átlépve a lefejelt áldozatát, és nagy ívben a motorok utca felőli vége felé került. Figyelte, ahogy a két motoros követi. Nézte, ahogy rájönnek, mi a helyzet. Egy ovális futópályára kerültek, és akár egész éjszaka itt keringhetnek körbe-körbe.


  A két motoros szétvált. Váltottak egy pillantást, megálltak, és igyekeztek összehangolni a dolgokat. Vártak, az egyik a motorsor bal végén álló, utolsó járgány, a másik a jobb oldali utolsó Harley mögött. A két túlélő. A legjobbak a bandából. Az biztos, hogy a legokosabbak. Mindig jobb ötödikként vagy hatodikként a földre kerülni, mint elsőnek vagy másodiknak.


  Aztán mintha magukban háromig számoltak volna, mert egyszerre előreléptek. Reacher látott már rosszabb teljesítményt is. A sebességük épp megfelelő volt, és jól eltalálták azt is, hogy milyen szögben közeledjenek. A szakkönyvek azt mondanák erről a felállásról, hogy Reacher nagy valószínűség szerint kap egy nagyot az egyik vagy a másik irányból. Szinte elkerülhetetlen volt. Egyszerre fognak odaérni hozzá, így ő lesz a felvágott a szendvicsben.


  Chang valószínűleg most ült le vacsorázni, bármit is készített. A konyhaasztalnál telepedett le, egy pohár borral. Talán hogy megünnepelje, hogy biztonságban hazaért.


  Reacherrel nagyon ritkán fordult elő, hogy megütötték volna, és nem is szándékozott változtatni ezen az arányon. És ez nem pusztán hiúsági kérdés volt. Ha az embert ütés éri, az árt a hatékonyságnak. Rontja az azt követő teljesítményt.


  Előbbre lépett, épp amikor a két fickó a motorok végéhez ért. Most már hegyesebb szögben közeledtek. Hárman immár nem egy háromszög három csúcsát alkották, hanem nagyjából egy vonalba kerültek. Reacher vett egy nagy levegőt. A két motoros még közelebb ért, az egyik balról, a másik jobbról. Lassan közeledtek, lépésről lépésre, előrepillantgatva, felmérve a relatív távolságokat. Az volt a céljuk, hogy egyszerre érjenek Reacherhez.


  Ilyen az emberi természet. Több millió évnyi evolúciós tapasztalat.


  Reacher hirtelen kilőtt balra, amikor is két dolog történt: a balról közeledő fickó hátrahőkölt, mert meglepte a dolog, a jobb oldali pedig gyorsított és előrelódult, hogy csökkentse a kettejük közötti távolságot, működésbe lépett ugyanis a vadászösztöne, és a zsákmánya épp eltávolodott tőle.


  Reacher erre azonnal visszapördült, mire a jobb oldali fickó teljes sebességgel belerohant a nagy ívben lendülő könyökébe. Reacher ekkor megint megfordult, és rájött, hogy még van egy felesleges fél másodperce, hogy lendületből előrelóduljon. Így volt ideje, hogy szép kényelmesen kiválassza, pontosan hová is célozzon. Térden rúgta a fickót, amitől az nagy puffanással elhasalt, arccal előre a kavicsokon, aztán fejbe rúgta, de csak a baljával, ami jobbkezeseknél köztudottan a gyengébbik oldal. És ez meg is felelt a célnak. Nem kell túlzásba vinni. Ha valaki ostoba, az még nem főbenjáró bűn. Sőt, egyáltalán nem is bűn. Csak hátrány.


  Reacher fújt egy nagyot.


  Győzelem.


  A járdán ácsorgó Jimmy Rat megszólalt:


  Most jobban érzed magad?


  Egy kicsit  felelte Reacher.


  Ha akarsz, dolgozhatnál nekem.


  Nem akarok.


  Valami nőügyről van szó?


  Reacher nem felelt. Csak átfurakodott két egymás mellett álló motor kormánya között, aztán a lábát átlendítve letelepedett Jimmy Rat motorjára. Kicsit hátrébb csúszott az ülésen, és kényelmesen elhelyezkedett, a lábát a lábtámaszra téve.


  Hé!  kiáltott fel Jimmy.  Ezt nem teheted. Nem ülhetsz fel csak úgy valaki más motorjára! Ez tiszteletlenség. Ez súlyos hiba, öregem.


  Mennyire súlyos?


  A legsúlyosabbak egyike.


  És most mit fogsz csinálni?


  Jimmy Rat hallgatott.


  Válaszolj a kérdésemre, és már itt sem vagyok!


  Milyen kérdésedre?


  Egy dél-dakotai helyet és egy nevet akarok, akitől a gyűrűt szerezted.


  Nem kapott választ.


  Reacher folytatta:


  Én szívesen ülök itt egész éjszaka. Egyelőre nincsenek szemtanúk, de előbb vagy utóbb erre jár majd valaki, és meglátja, hogy a motorodon ülök, te meg nem csinálsz semmit. Gyáva nyúl vagy, nem patkány. A hírnevednek annyi.


  Jimmy Rat körülnézett.


  Az a pasas nem olyasvalaki, akivel szívesen találkoznál.


  Te se olyan vagy  felelte Reacher.  Mégis itt vagyok.


  Tőlük egysaroknyira egy autó hangjára lettek figyelmesek. Talán egy pickup lehetett, elég lassan haladt. Jimmy Rat figyelte az utcasarkot. Befordul vajon? Nem fordult be. Elsuhant a távolban, és ismét visszatért a csend.


  Reacher várt.


  Újabb autó közeledett, egysaroknyira, csak a másik irányból.


  Rapid Cityben dolgozik, egy önkiszolgáló mosodája van. Arthur Scorpiónak hívják  szólalt meg Jimmy Rat.


  Az autó, amely a párhuzamosan álló háztömbnél haladt el, lelassított. Reacher leszállt a motorról, és megint átfurakodott a két motor kormánya között, ki a járdára. Jimmy Rat a másik irányba indult, megkerülte a motorokat, és eltűnt a kocsmaépület mögötti árnyak között. Talán egy hátsó bejárathoz igyekezett.


  A sarok felől közeledő autó még jobban lelassított. A rendőrjárőr tért vissza.


  5. fejezet


  Arendőr egy pillanatra megállt, a lábát a féken tartva, aztán eltekerte a kormányt, és a járdaszegély mellé parkolt le, pontosan ugyanoda, ahol nem sokkal korábban is tette. Leengedte az ablakot, és az elé táruló jelenetet szemlélte. Hat férfi hevert a földön, némelyik még mocorgott. Reacher a járdán állt, szép egyenesen.


  Uram, kérem, jöjjön közelebb a kocsihoz!  szólalt meg a rendőr.


  Reacher odament.


  Gratulálok  mondta a rendőr.


  Mihez?


  Amit itt véghez vitt.


  Nem, dehogy, maguknak okozták a bajt. Én csak néző voltam. Valami nagy balhé tört ki köztük. Azt hiszem, az egyikük ráült a másik motorjára.


  Ez a maga verziója?


  Nem hisz nekem?


  Csak úgy elméletileg kérdezem: elvárná, hogy elhiggyem?


  A zálogházas ügyvédje szerint mindnyájunknak jobb lenne, ha elhinné.


  Szeretném, ha elhagyná a megyét.


  Részemről nincs akadálya. Úgy terveztem, hogy az első busszal továbbállok.


  Az nem elég gyors.


  Azt akarja, hogy kössek el egy motort?


  Majd én elviszem kocsival.


  Ennyire szeretné, ha eltűnnék?


  Sok papírmunkát megspórolna mindkettőnknek.


  És hová vinne?


  Gondolom, megkapta a választ a kérdésére, tehát most nyugat felé tart. A megye határa arrafelé egy egyenes vonal, és éppen az I-90-es autópálya felhajtójához vezet. Sok errefelé a barátságos ember, ha stoppol, hamar fel fogják venni.


  Így aztán Reacher beült a járőrautóba, és negyven eseménytelenül eltelt perccel később kiszállt a nagy semmi közepén, egy sötét, kétsávos úton, egy tábla mellett, amely azt jelezte, hogy itt véget ér az egyik megye, és kezdődik a másik. Búcsút intett a rendőrnek, száz métert sétált előre, aztán kétszázat, majd megállt, és hátranézett. A rendőr villogtatott párat a reflektorral, tolatott, megfordult, és elhajtott. Reacher nézte, amíg el nem tűntek a távolban a hátsó lámpái, aztán továbbsétált egy olyan helyhez, ahol kissé kiszélesedett az útpadka. Itt megállt, és várt. Még úgy kilencven kilométeren át vezetett a kétsávos országút, aztán az I-90-es autópálya következett, amely nyugat felé haladt Minnesotán át Dél-Dakotába, Sioux Fallson át Rapid Cityig.


  Majd onnan is tovább. Ha akar, egészen Seattle-ig elmehet.


  Ebben a pillanatban, több mint kétezer-négyszáz kilométerrel távolabb, Michelle Chang épp pizzát evett a konyhaasztalnál. Egy pohár vízzel öblítette le, nem borral. Nem ünnepelt, csak a kalóriabevitelről gondoskodott. Egész délután elfoglalt volt, egyhétnyi elmaradt feladatot kellett bepótolnia. Fáradtnak érezte magát, és részben örült, hogy egyedül lehet, részben nem. Úgy gondolta, Reacher biztos Chicagóba fog menni. Onnan pedig sok lehetősége van a továbbutazásra. Hiányzott neki. De nem működött volna ez a kapcsolat. Ezt tudta. Annyira világosan és egyértelműen, amennyire ez lehetséges.


  Ugyanebben a pillanatban, több mint ezeregyszáz kilométerrel távolabb, megcsörrent egy telefon a Rapid City-i rendőrség egyik íróasztalán, a vagyon elleni bűncselekmények osztályán. Egy Gloria Nakamura nevű nyomozó vette fel. Alacsony volt, és fekete hajú, három éve dolgozott a rendőrségnél. Már nem volt újonc, de még nem is számított veteránnak. Még egy óra volt hátra az aznapi szolgálatából.


  Vagyon elleni bűncselekmények osztálya, Nakamura  szólt bele a telefonba.


  Egy technikus kereste a számítógépes bűnözéssel foglalkozó osztályról, aki szívességet tett neki.


  Felhívott az emberem a telefontársaságtól. Egy bizonyos Jimmy Wisconsinból épp most hagyott hangpostaüzenetet Arthur Scorpiónak a mobilján. Valamiféle figyelmeztetést.


  Milyen figyelmeztetést?


  Átküldöm e-mailen.


  Jövök neked eggyel  mondta Nakamura, és letette a kagylót. Jelzett a számítógépe, hogy megérkezett az e-mail, rákattintott, megnyitotta előbb a levelet, majd a hangfájlt, és jól felhangosította. Mintha egy kocsma zajai hallatszottak volna a háttérben, aztán hadarva megszólalt egy ideges hang: Arthur, itt Jimmy. Épp most járt itt egy pasas, aki egy olyan cucc után érdeklődött, amit tőled kaptam. Úgy tűnik, le akarja nyomozni, honnan van. Én nem mondtam neki semmit, de valahogy engem is megtalált, úgyhogy szerintem előfordulhat, hogy téged is meg fog találni. Ha igen, én azt tanácsolnám, hogy vedd komolyan. Olyan nagydarab, mint a Nagylábú az erdőből. Tartsd nyitva a szemed, oké?


  Aztán hallatszott, ahogy a nagy, régimódi kagylót visszatették a helyére. Talán egy falra szerelt nyilvános készülék lehet az egyik wisconsini kocsmában. Az Arthur Scorpióról szóló akta már több mint hét centi vastag volt, de soha semmit nem sikerült rábizonyítani. Csakhogy a Rapid City-i rendőrség sosem adja fel. Minden apró begyűjtött információmorzsát feljegyeztek róla. Előbb vagy utóbb valami segít, hogy összeálljon a kép. Nakamura ezt a hívást is feljegyezte, röviden összefoglalta a tartalmát, majd hozzáfűzte a saját megjegyzését: Nem perdöntő bizonyíték, de meggyőző információ arról, hogy létezik egy értékesítési lánc. Aztán beírta a keresőbe a Nagylábú kifejezést, és átfutotta, pontosan mit is takar. Egy legendás, majomszerű erdei embert neveznek így, aki tetőtől talpig szőrös, több mint két méter magas, és az északnyugati erdőségekben él. Újra megnyitotta a dokumentumot, és hozzáfűzte: Talán ennek a Nagylábúnak a megjelenése kiugrasztja a nyulat a bokorból! Aztán e-mailben elküldött egy példányt a hadnagyának.


  Utána kicsit rosszul érezte magát a felkiáltójel miatt. Gyerekesnek tűnt. De szükség volt rá. Azt akarta, hogy a főnöke elolvassa a jegyzetét, és rendeljen el azonnali megfigyelést. Hátha Scorpio váratlanul felbukkanó látogatója érdekesnek bizonyul. Valamit csak jelent a dolog. Ez a Jimmy Wisconsinból nyilván hazudott, amikor azt állította, hogy nem mondott semmit a Nagylábúnak. Nem logikus az állítás. Ha valaki olyan ijesztő, hogy azonnali figyelmeztető üzenetet kell küldeni miatta, akkor ahhoz is elég ijesztő lehet, hogy gyakorlatilag bármilyen kérdésre választ kapjon, amire csak akart. Vagyis már nyilván úton van ide. Az idő most kulcsfontosságú. A főnöke azonban mindenről maga akart dönteni. Ha túlságosan sürgeti, azzal csak árt az ügynek. Ezért fűzte hozzá a tréfás kis megjegyzést, hogy elvegye a dolog élét, és a hadnagy azt gondolhassa, az ő ötlete volt az egész.


  Aztán megjöttek az éjszakai ügyeletesek, és Nakamura hazament. Úgy döntött, reggel, mielőtt munkába menne, tesz egy kis kitérőt Scorpio mosodája felé. Fél óra elég lesz rá, maximum egy. Épp csak körülnéz. Talán addigra a Nagylábú is megérkezik.


  Reachernek nem volt semmi oka kételkedni abban, amit a rendőr a nyugat-wisconsini emberek barátságosságát illetően mondott. Nem is ezzel volt a baj, hanem azzal, hogy kevés akadt belőlük. Reacher ott állt egy elhagyatott vidéki országút szélén, a nagy semmi közepén, késő este. Egyáltalán nem volt forgalom, illetve szinte alig. Egy Dodge pickup elszáguldott mellette, megcsapta a meleg huzat, aztán öt perccel később egy Ford150-es lassított le, a sofőr megnézte magának, majd felgyorsított és továbbhajtott. A keleti horizont makacsul sötét és néma maradt. De Reacher optimista volt. Csak annyi kell, hogy egy autós megálljon. Ideje volt bőven. Stratégiai szempontból nem kellett különösebben sietnie. A gyűrű egy hónapja a zálogházban pihent. Nem volt olyan forró nyom, amit sürgősen követnie kellett volna.


  Fogadni mernék, hogy nincs is a háttérben semmilyen sztori.


  Reacher várt, míg végül látta, hogy a távolban két reflektor közeledik kelet felől. Még csak halványan pislákoló fénypontoknak látszottak, mint a távoli csillagok. A perspektíva miatt egy teljes percig úgy tűnt, mintha nem is közelednének, de aztán kiélesedett a kép. A reflektorok magassága és egymáshoz viszonyított távolsága alapján úgy tippelt, egy pickup vagy terepjáró lehet. Reacher egy méterre kilépett az úttestre, és feltartotta a hüvelykujját. Félig oldalra fordult, amolyan hollywoodi pózba vágta magát, hogy félprofilból látszódjon, és a testtömege is kisebbnek tűnjön. A magasságával nem tudott mit kezdeni, de igyekezett minél kevésbé fenyegetőnek látszani. Tapasztalt stoppos lévén tudta, hogy az emberek egyetlen pillanat alatt mérik fel az embereket, és döntik el, felvesznek-e valakit, vagy sem.


  Egy jó nagy pickup volt, japán gyártmányú. Rengeteg krómozás és fényes festék. Közelebb érve lelassított. A sofőr arcát megvilágította a műszerfalról rávetülő, pirosas fény. Hát ez nem fog összejönni, gondolta Reacher. Egy nő ült a volánnál. Őrült lenne, ha megállna.


  A pickup megállt.


  Egy Honda volt, sötétpiros metál színben. A nő leengedte az ablakot. A hátsó ülésen egy kutya terpeszkedett. Német juhászhoz hasonló, csak még nagyobb. Nagyjából akkora volt, mint egy póniló. Talán valami mutáns változat. A fogai akkorák, mint egy puskába való töltény. A nő áthajolt az üléseket elválasztó konzol fölött. Sötétbarna haját kontyba fogta, sötétvörös blúzt viselt. Úgy negyvenöt éves lehetett.


  Hová tart?  kérdezte.


  Az I-90-esig kéne eljutnom.


  Akkor ugorjon be. Közel van ahhoz, ahová én megyek.


  Biztos benne?


  Abban, hogy hová megyek?


  Nem, abban, hogy beszállhatok. Biztonsági szempontból. Nem ismer engem. Igazából nem jelentek semmiféle fenyegetést, de egyébként is ezt mondanám.


  Van velem egy elég vad kutya.


  Lehetne nálam fegyver. A kézenfekvő terv az lenne, hogy először lelövöm a kutyát. Vagy elvágom a torkát. Aztán jöhet maga. Én aggódnék emiatt. Csak úgy szakmai szempontból mondom.


  Maga zsaru?


  A katonai rendőrségnél voltam.


  Van magánál fegyver?


  Nincs.


  Akkor ugorjon be!


  A nő azt mesélte, hogy gazdálkodó, és rengeteg tehenet tart óriási legelőkön. Reacher a kocsiból úgy ítélte meg, hogy jól mehet neki. Nagyjából olyan tágas volt a belső tere, mint egy Humvee járműé. Az üléseken steppelt mintájú bőrhuzat. Olyan csendesen suhant, mint egy limuzin. Beszélgettek útközben. Reacher megkérdezte, hogy mindig farmer volt-e. A nő azt felelte, igen, négy nemzedékre visszamenőleg ezzel foglalkozott a családjuk. Megkérdezte, ő mivel foglalkozik, mire Reacher azt felelte, épp két állás között van. Az óriási kutya követte a beszélgetést, ide-oda forgatta a rémisztő fejét.


  Úgy egy óra múlva a nő megállt, és kitette az autópálya többszintű kereszteződésénél. Reacher megköszönte, és utánaintegetett. Kedves nőnek tűnt. Egyike volt ez is azoknak a véletlen találkozásoknak, amelyek azzá tették az életét, ami.


  Elsétált a nyugati irányú felhajtóhoz, és újból kezdte a stoppolást. Megállt kicsit oldalra fordulva, egyik lábát az útpadkára téve, a másikat az úttestre, és feltartotta a hüvelykujját.


  Több mint ezeregyszáz kilométerrel odébb, Rapid Cityben, a mosoda hátsó helyiségében lévő kis irodájában Arthur Scorpio épp az aznap kapott SMS-eket, e-maileket és hangpostaüzeneteket ellenőrizte. Amikor Jimmy Rat üzenetéhez ért, meghallgatta. Az, hogy én nem mondtam neki semmit, de engem is megtalált valahogy, úgyhogy szerintem előfordulhat, hogy téged is meg fog találni, valójában azt jelenti: Beköptelek, és biztos, hogy a fickó úton van hozzád. Tehát hosszú távon nem lesz több üzlet Jimmy Rattel, rövid távon pedig talán fontolóra kell vennie néhány óvintézkedést.


  Scorpio felhívta a titkárnőjét, aki már otthon volt, épp lefekvéshez készülődött.


  Ki vagy mi az a Nagylábú?  kérdezte.


  Egy óriási termetű majomember, az erdőben él, az északnyugati hegységek lejtőin. Úgy két méter magas, szőrös. Medvéket és teheneket fal fel. Egy ranchtulajdonosnak ezer állata is odaveszett miatta az évek során.


  Ez hol történt?


  Sehol  felelte a titkárnő.  Csak egy képzeletbeli lény. Mese az egész.


  Aha  nyugtázta Scorpio.


  Letette a kagylót, aztán még kettőt telefonált, két megbízható embernek, akiket jól ismert, majd bezárta a mosodát, és hazahajtott a kocsijával.


  6. fejezet


  Majdnem éjfélre járt az idő, amikor Reachert felvette egy fényes rozsdamentesacél tartálykocsi, amely közel húszezer liter biotejet szállított. A tartály egy torpedó formájú lövedékre emlékeztetett. Sioux Fallsba tartott, a tejtermelő cég szállítási területének nyugati határáig, de az még mindig ötszázhatvan kilométerre volt Rapid Citytől. A sofőr azt mondta, ne aggódjon, könnyen talál majd olyasvalakit, aki továbbviszi. Egy nagy kamionos pihenő van ott, éjjel-nappal óriási a forgalom. Tényleg hatalmas hely, mintha a világ legnagyobb útjai ott kereszteznék egymást.


  Reacher egész Minnesotán át beszéltette a sofőrt, úgy gondolta, ez a dolga, mintha amolyan emberi amfetaminként működne. Bármi jól jött, ami ébren tartja a kamionost. Nehogy úgy járjanak, mint a régi viccben: Békésen, álmomban szeretnék elhalálozni, mint a nagyapám. Nem rémülten sikoltozva, mint az utasok, akik a kocsijában ültek. A beszélgetés ennek köszönhetően mindenféle irányba elkalandozott. Kiderült, milyen intézményes igazságtalanságok vannak a tejiparban. A sofőr előadta a sérelmeiket. Aztán háborús sztorikat szeretett volna hallani, mire Reacher kitalált néhányat. Elég hamar odaértek a hatalmas kamionos pihenőhöz. A sofőr nem túlzott: több hektáron terült el, volt benzinkút, egy úgy száz méter hosszú, kétszintes motel és egy raktárnak is beillő méretű étterem. Odakint neonreklám világított, odabent fénycsövek. Folyamatosan ki-be gördültek a hatalmas kamionok, a mindenféle autók, teherautók és furgonok.


  Reacher kikászálódott a tejszállítóból, egyenesen a motel recepciója felé vette az irányt, és kivett egy szobát, noha már majdnem hajnalodott. Nem lett volna értelme fáradtan és elcsigázottan érkeznie Rapid Citybe. És annak sem lett volna értelme, hogy éppen akkor állítson be, amikorra várják. Jimmy Rat nyilvánvalóan felhívta Arthur Scorpiót. Próbált elébe menni a dolgoknak, hogy fedezze magát. Nem én voltam, becsszóra, de szerintem valaki köpött rólad. Nem valószínű, hogy Scorpio ezt teljesen el is hiszi neki, de az biztos, hogy korai figyelmeztetésnek veheti, és aszerint cselekedhet. Valaki odakint ólálkodik. Az emberiség legősibb félelme. Scorpio azonnal őröket fog állítani. Tehát Reachernek úgy kell intéznie, hogy az első nap a világon semmi gyanúsat ne tapasztaljanak. Hogy eltompítsa az éberségüket, és lanyhuljon a buzgalmuk, ásítozzanak és hunyorogjanak őrködés közben. Mindig jobb a saját magunk által kiválasztott időpontban akcióba lépni. Így aztán kényelmesen megreggelizett a nyüzsgő étteremben, majd visszament a szobájába, és lezuhanyozott, aztán amikor a nap felkelt, ő lefeküdt. Az aprócska West Point-os gyűrűt maga mellé tette az éjjeliszekrényre.


  Ebben a pillanatban, több mint ötszázhatvan kilométerrel távolabb, Rapid Cityben Gloria Nakamura már felkelt. Pirkadat előtt ébredt, lezuhanyozott, felöltözött és megreggelizett. Most indult el otthonról, a szokásosnál egy órával korábban. Munkába ment, de előtte volt még egy kis elintéznivalója.


  A saját kocsiját használta, egy közepes méretű Chevyt. Halványkék volt, és olyan jellegtelen, mint a bérelt autók általában. Áthajtott a belvároson, aztán lekanyarodott a főutcáról Arthur Scorpio birodalma felé. Egy egész háztömb volt a birtokában. Az önkiszolgáló mosoda a birodalom zászlóshajójaként a középső épületben kapott helyet. A háztömb előtt repedezett betonú utca húzódott, előtte egy gödörben egy elszáradt fa állt. A háztömb mögött volt egy kis sikátor gazdasági bejáratokkal az áruszállítóknak meg a szemeteseknek.


  Nakamura először a sikátorban nézett körül. Szűk volt, a járda toldozott-foldozott. A magasban vastag villany-és telefonvezetékek ágaztak el jobbra és balra a megdőlt póznákról. Egy férfi álldogált a mosoda hátsó kijárata előtt. Összefont karral a falnak támaszkodott. Rövid, fekete kabátot viselt a hajnali hidegben. Alatta fekete pulóver, fekete nadrág, fekete cipő. Több mint száznyolcvan centi magas volt, és testes. Úgy kétszer akkora, mint Nakamura. Éberen és figyelmesen őrködött.


  Nakamura szerette volna lefotózni a mobiljával, hogy az egyre gyarapodó aktába tehesse, de nem csinálhatta túl feltűnően. A főnöke még nem reagált semmit, nem kapott hivatalos felhatalmazást a megfigyelésre. Így hát bekapcsolta a kamerát a telefonján, aztán a füléhez tartotta az ablak mellett, mintha épp beszélne, és lassan elhajtott a mosoda előtt, végig előrenézve, és amíg el nem hagyta az őrszemet, a hüvelykujjával párszor lopva kattintott. Aztán balra kanyarodva kihajtott a sikátorból, újból balra fordult, és elgördült az épület elülső frontja előtt.


  A bejáratnál egy másik férfi állt, pontosan ugyanúgy, mint az előző. Összefont karral a falnak támaszkodott, éberen figyelt, fekete ruhákban. Mint egy éjszakai szórakozóhely kidobóembere. Csak a bársony kordonkötél hiányzott. Nakamura a füléhez emelte a telefont, és lőtt pár fotót. A saroknál jobbra fordult, és leparkolt egy olyan utcában, ahová az őrszem már nem látott el. Megnézte a fotókat. Mindkét sorozaton ferde volt a kép, homályos, és enyhén szólva egyiknek sem volt a közepén a célpont. De az épület felismerhető volt. Egyértelműen látszott, hogy hol készültek a képek. És a sorozat elmesélte az egész sztorit. Scorpio figyelmeztetést kapott Wisconsinból, és azonnal felbérelt néhány biztonsági embert. Helyi izomagyúak. Két ember  egy a főbejáratnál, egy hátul.


  Ezek szerint Scorpio valamennyire aggódik a Nagylábú miatt.


  Ő vajon most merre járhat?


  Nyilván úton van ide, gondolta Nakamura. Úgy tűnik, meg akarja találni az értékesítési lánc egyik végét. Kiszállt a kocsijából. Visszasétált abba az irányba, amerről jött, és befordult Scorpio utcájába. Nem ment át az úttesten, a túloldalon maradt. A mosoda ajtajában őrködő férfi észrevette. Érezte, hogy nézi. Nem mozdult, csak figyelt. Nakamura továbbment. Volt egy kis reggelizőhely, épp szemben a mosodával. Ez nem Scorpio tulajdonában állt, hanem a szomszédjáéban. Elég kicsi volt az utcára néző ablaka, de ha a mellette lévő asztalhoz ült le az ember, és a nyakát nyújtogatta, akkor ráláthatott a mosodára. Nakamura régebben órákat töltött itt.


  Benyitott az ajtón.


  A megszokott asztala foglalt volt. Egy férfi ült ott, előtte a félretolt tányéron szalonnás tojás maradéka és egy félig teli kávésbögre állt. Rendezett külsejű volt, zömök, fehér inget viselt nyakkendővel és sötét, konzervatív öltönyt, strapabíró anyagból. A haját is szépen megfésülte. Ötven fölött járhatott, de hogy mennyivel, azt nehezen lehetett volna megállapítani. A haja még barna volt. Az arca vékony és kortalan. Akár hatvan is lehetett. Vagy hetven.


  A mosoda bejáratát figyelte az ablakon át.


  Csak azt bámulhatta. Nakamura jól ismerte a jeleket. A férfinak nem kellett felágaskodnia a széken, mert nem volt ugyan túl magas, de a nőnél mégis nagyobbra nőtt. Azért a hátát természetellenesen egyenesen tartotta, hogy kilásson az ablakpárkány fölött. A szeme nem mozdult. Egyszer sem nézett lefelé. Tapogatózva kereste meg a kezével a kávésbögrét, vakon emelte a szája elé, és miközben a kávét kortyolgatta, a bögre széle fölött továbbra is kifelé figyelt.


  Ő lenne a Nagylábú?


  Vedd komolyan!  figyelmeztetett a wisconsini hang. Az asztalnál ülő férfi valóban olyasvalakinek tűnt, akit komolyan kell venni. Keménynek látszott, és úgy tűnt, érti a dolgát, bár ez nem volt rögtön nyilvánvaló. Az arckifejezése barátságosnak tűnt, de az is lerítt róla, hogy nincs báránytürelme. Nem érdemes vele ujjat húzni. Ez is világos volt. Elméletileg az sem volt kizárható, hogy egy csendes, de halálos ellenség ül előtte. Elképzelhető, hogy e miatt az alak miatt érdemes egy elsuttogott figyelmeztető üzenetet küldeni egy rövid személyleírással. Csakhogy rá nem illett volna a Nagylábú név. Talán inkább egy kémfilmből vették volna a hasonlatot. Egy arc nélküli KGB-bérgyilkos, aki beleolvad a tömegbe. Arra utaltak volna, hogy milyen rendezett a külseje, és fizikailag milyen kevéssé feltűnő. Szinte finoman elegáns. Épp a Nagylábú ellentettje.


  Akkor vajon ki lehet?


  Csak egy biztos módja volt annak, hogy megtudja a választ.


  Nakamura leült a férfival szemben az asztal túloldalára, és elővette a táskájából a jelvényét. A rendőrségen kapott dupla műanyag tokban volt, a másik oldalon egy kis ablak mögött fényképes igazolvány lapult Gloria Nakamura nyomozó felirattal és az aláírásával.


  A férfi elővett egy szarukeretes olvasószemüveget a belső zsebéből, és az orrára biggyesztette. Vetett egy pillantást az igazolványra, aztán elfordult. Előhúzott egy kis noteszt a másik belső zsebéből, és a hüvelykujjával felnyitotta. Belenézett, lapozott párat, aztán elfordította a tekintetét.


  Maga a vagyon elleni bűncselekmények osztályáról van.


  Mind fel vagyunk ott sorolva?


  Igen  bólintott a férfi.


  Miért?


  Szeretem tudni, hogy az egyes helyeken ki mivel foglalkozik.


  Maga mit csinál itt?


  A munkámat végzem.


  Hogy hívják?


  Bramall. A keresztnevem Terrence, de szólíthat Terrynek.


  És mi a munkája, Mr. Bramall?


  Magánnyomozó vagyok.


  Honnan jött?


  Chicagóból.


  És mi szél hozta Rapid Citybe?


  Egy magánjellegű nyomozás.


  Arthur Scorpióval kapcsolatos?


  Attól tartok, bizonyos fokig köt a titoktartási kötelezettség. Hacsak úgy nem gondolom, hogy bűncselekményt követtek el, vagy készülnek elkövetni. De ez idáig nem így áll a helyzet.


  Tudnom kell, hogy maga vele van, vagy ellene.


  Ez már csak így megy, nem igaz?


  Biztos, hogy nem ő lesz az év mintaállampolgára.


  Nem az ügyfelem, ha erre kíváncsi.


  És ki a megbízója?


  Azt nem mondhatom meg.


  Társa van?  kérdezte Nakamura.


  Magánéleti vagy szakmai értelemben?  kérdezett vissza Bramall.


  Szakmailag.


  Nincs.


  Egy nyomozóirodának dolgozik?


  Miért kérdezi?


  Azt hallottuk, hogy valaki úton van Scorpióhoz. De nem maga, valaki más. Az illető tegnap még Wisconsinban volt. Azon tűnődtem, esetleg nem a maga társa-e.


  Nem  felelte Bramall.  Én egy egyszemélyes vállalkozást működtetek.


  Nakamura kivett a táskájából egy névjegyet, és letette az asztalra, Bramall kávésbögréje mellé.


  Hívjon fel, ha szüksége lenne rám. Vagy ha úgy dönt, hogy terhére van a titoktartási kötelezettség. Netán ha tanácsra van szüksége. Scorpio veszélyes ember. Ezt ne felejtse el.


  Köszönöm  mondta Bramall, miközben egy pillanatra sem vette le a szemét az ablakról.


  A mosoda előtt őrködő férfi végig követte a tekintetével Nakamurát, ahogy visszasétált a kocsijához. A nyomozó most már valóban dolgozni ment. Korán ért be. Bekapcsolta a számítógépet, és a keresőbe az alábbi kifejezéseket írta: Bramall, Terrence, magánnyomozó, Chicago. Egy sor találat volt. A férfi egy hatvanhét éves, nyugalomba vonult FBI-ügynök. Hosszú és kiváló karriert tudhat a háta mögött. Számos sikeres ügye volt, és magas beosztásban dolgozott. Többször kapott különféle kitüntetéseket és díjakat. Most egyedül dolgozik. Nehéz felbérelni. Drága. Igazi specialista, kizárólag eltűnt személyek felkutatásával foglalkozik.


  7. fejezet


  Reacher beprogramozta az agyát, hogy akkor ébredjen, amikor az étteremben valószínűleg már lement a reggeli csúcsforgalom. Aránylag jól érezte magát az előző esti bunyó után. Nem fájt vagy hasogatott különösebben semmije. Megnézte magát a tükörben. A homlokán volt egy kis horzsolás, amit akkor szerzett, amikor lefejelte a negyedik motorost. A jobb karja kissé érzékenynek bizonyult. Csak a könyöke elbánt három ellenféllel. Ötvenszázalékos arány. A csontnak nem esett baja, de a bőre kétszer vastagabbak tűnt, mint egyébként. Kivörösödött, és apró szúrások nyomai látszottak rajta. Pedig hosszú ujjú ing volt rajta. De előfordul, hogy azon is áthatolnak a dolgok. Többnyire fogak vagy csontszilánkok a törött orrokból, illetve szemgödrökből. Egy kis járulékos veszteség. De igazából nem kellett aggódnia. Jó formában volt. Egy újabb magányos nap következik, ugyanolyan, mint mindig.


  Lezuhanyozott, felöltözött, aztán elsétált a lassan már kiürülő étterembe, és végigette az egész nap kapható reggeli menüt. A visszajárót negyeddollárosokban kérte, és megállt az ajtó közelében lévő nyilvános telefonnál. Felhívott egy számot, amelyet ősidők óta őrizgetett az emlékezetében.


  Két csöngés után felvették.


  West Point, a főigazgató irodája  szólalt meg egy női hang.  Miben segíthetek?


  Jó napot, hölgyem! Valamikor az akadémián végeztem, és lenne egy kérdésem, amivel végül minden bizonnyal az önök irodájába fognak irányítani, ezért úgy gondoltam, hogy ennyi erővel akár kezdhetném itt is.


  Megkérdezhetem a nevét?


  Reacher megadta a nevét, a születési idejét, a szolgálati sorszámát, és hogy melyik évben végzett. Hallotta, ahogy a nő felfirkantja az adatokat.


  És milyen jellegű ügyben érdeklődne?


  Szeretnék beazonosítani egy női kadétot, aki a 2005­ös évfolyamon végzett. S. R. S. a monogramja, és kis termetű, egyelőre ennyit tudok róla.


  Hallotta, hogy a nő ezt is lefirkantja.


  Ön újságíró?  kérdezte aztán.


  Nem, hölgyem.


  A rendőrségnek dolgozik?


  Jelenleg nem.


  Akkor miért akarja beazonosítani ezt a személyt?


  Egy elveszett tárgyat szeretnék visszajuttatni neki.


  Ide is elküldheti, mi majd továbbítjuk neki.


  Igen, tudom  felelte Reacher.  És értem, miért javasolja, hogy így csináljuk. Figyelembe kell venniük mindenféle biztonsági szempontot. Meg a személyiségi jogokat. Amikor én odajártam, még nem így volt. De tökéletesen megértem. Nem mondhat el nekem semmit, és ez rendben is van így. Higgye el, nem akarom kellemetlen helyzetbe hozni.


  Akkor, úgy látom, megértjük egymást.


  Csak tegyen meg nekem egy aprócska szívességet! Nézzen utána a nőnek, aztán nézzen utána annak is, hogy én ki vagyok. Vegyen számba minden eshetőséget. És akkor vagy örülni fog annak, hogy nem adta meg nekem a nevét, vagy valamiképpen sajnálja majd. Később újból felhívom, és akkor csak annyit áruljon el nekem, hogy mit érzett. Egyszerűen csak kíváncsi vagyok.


  Miért sajnálnám azt, hogy követem a szabályokat?


  Mert végül rá fog jönni, hogy ez volt az első halkan elsuttogott hír arról, hogy egy volt West Point-i kadét, akinek S. R. S. a monogramja, bajba került. Lehet, hogy egyedül van, és segítségre lenne szüksége. Akkor majd azt kívánja, bárcsak komolyan vett volna már a legelején. És sajnálni fogja, hogy nem mondta el nekem, amit tudni akartam.


  Valójában kicsoda maga?


  Nézzen utána!  felelte Reacher.


  Hívjon vissza később!  mondta a női hang.


  Reacher végigsétált a motel előtt, a benzinkutak közelében, ahol egyfajta nem hivatalos autóstoppos piac alakult ki. Egy hajléktalannak tűnő fickó irányította, aki egy kötéllel kötötte meg a derekán a kabátját. Megtudakolta minden újonnan érkező stoppostól, hogy hová szeretne menni, aztán körbejárkált a tankolásra váró kamionok között, hangosan kiabálva az úti célt, és előbb vagy utóbb valamelyik sofőr odaintett, hogy elviszi az utast, a szerencsés stoppos pedig adott egy dollárt a hajléktalannak, és bemászott a vezetőfülkébe.


  Virágzott az üzlet. Reacher is örömmel fizetett egy dollárt. Nem mintha szüksége lett volna segítségre vagy szerencsére. Innen minden kamionos Rapid Citybe ment. Ötszázhatvan kilométerre volt, de ez az első lehetséges megálló ezen a környéken. Előtte szinte semmi sincs. Rapid City után háromfelé lehetett továbbmenni: Wyomingba, Montanába és Idahóba. De előbb mindenkinek át kellett hajtania a városon.


  Úgy másfél percen belül talált is valakit, aki felvette. Egy hatalmas, piros-fehér kamion sofőrje. A vezetőfülkében egy négyszemélyes alvóhelyet is kialakítottak az ülések mögött. Nagyobb volt a hely, mint egyik-másik szálláson, ahol Reacher gyerekkorában lakott. Olyankor használják, amikor az ország egyik végéből a másikba költöztetnek, magyarázta a sofőr. Az egész rakodócsapat ott alhat a kamionban. Megspórolják a motel költségét.


  A sofőr idősebb volt, mint a legtöbb kamionos. Talán kihalófélben van a szakma. Lehet, hogy túl nehézzé vált ez a munka. Reacher úgy vélte, velük együtt a vadnyugat szelleme is ki fog halni. Ez az utolsó generáció. A DNS-lánc vége. Az emberek esténként ma már szívesebben térnek nyugovóra az otthonukban.


  A sofőr közölte, hogy öt óra és öt perc lesz az út Rapid Cityig. Azoknak a magabiztosságával jelentette ki, akik ezerszer megtették már ezt az utat. Kigördültek a benzinkútról. A magas vezetőfülkéből tisztán lehetett látni a horizontot. Egyre nagyobb sebességre kapcsoltak, míg végül már több mint száztízzel száguldottak a sík részeken, és még gyorsabban a lejtőkön. A kilométerkövek sorra suhantak el mellettük. Az öt óra öt perces idő teljességgel elképzelhetőnek tűnt.


  Ahogy az  mint mindig  lenni szokott, a sofőr tudni szerette volna, hová tart az átmeneti utasa, és mi célból. Mintha ez lenne a fuvar ára. Egy hosszú történet a hosszú útra. Reacher maga sem tudta, miért, de elmondta neki az igazat. Mesélt a zálogházról, a gyűrűről és arról, hogy ellenállhatatlan késztetést érez arra, hogy kiderítse, mi rejlik a háttérben, bár maga sem tudja megmagyarázni, miért.


  A sofőr ezt úgy tizenöt kilométeren át emésztgette.


  Aztán megszólalt:


  A feleségem erre azt mondaná, hogy bűntudatot érez valami miatt.


  Reacher nem felelt semmit.


  Sok könyvet olvas  folytatta a sofőr.  És sokat gondolkozik.


  Azt sem tudom, ki ez a nő, akié a gyűrű volt. A nevét sem. Sosem találkoztam vele. Hogy érezhetnék bűntudatot miatta? Csak annyit tudok, hogy eladta a gyűrűjét.


  Nem feltétlenül miatta. Van erre egy szó. Átvitel, ha jól emlékszem. Vagy projekció, bár lehet, hogy az már valami más. A feleségem azt mondaná, hogy bűntudata van valami miatt.


  És kell, hogy legyen valamilyen köze ehhez a mostani dologhoz?


  Gondolom, csak áttételesen. Nem feltétlenül arról van szó, hogy mondjuk maga miatt eladta egy másik nő az egyik ékszerét. Nem kell, hogy ilyen egyértelmű legyen. A feleségem azt mondaná, hogy valami más igazságtalanság vagy kudarc is szóba jöhet.


  Reacher hallgatott.


  A nejem megkérdezné, van-e felesége vagy barátnője, akivel megbeszélhetné ezt a dolgot.


  Chang már félig végzett a hazatérése óta eltelt első munkanapjával. Talán új ügyeken dolgozik. Az is lehet, hogy már ismét a repülőtéren van, hogy egy újabb nyomozás miatt elutazzon.


  Mondja meg a feleségének, hogy ne hagyjon fel az olvasással. Nagyon okos nő lehet.


  Ahogy az gyakran lenni szokott, az út legnehezebb része az volt, amíg az autópályáról bejutottak a városba. A piros kamion túl nagy volt ahhoz, hogy elférjen a belvárosi utcákon. Reacher kiszállt még az autópályán, egy többszintű kereszteződésnél, este nyolc előtt tíz perccel, pontosan öt óra öt percnyi út után. Nagyot nyújtózkodott, mélyet szippantott a levegőből, és nekiállt egy újabb, helyi járművet keresni, amely továbbvihette. Nagy volt a forgalom, sok pickup, terepjáró és sima személyautó is járt arrafelé. De lélektanilag nem volt épp a legelőnyösebb helyzetben. Az autósok épp lehajtottak az autópályáról, az útjuk utolsó szakaszánál tartottak, kis híján otthon voltak. Vagy a kedvenc kocsmájuknál. Netán a barátnőjük házánál. Minden autó elsüvített mellette. Senki sem volt olyan hangulatban, hogy felvegyen egy stoppost. Nem lett volna észszerű. Az emberek az út elején szoktak felvenni valakit, nem a legvégén.


  A legjobb, amit egy ilyen helyzetben remélni lehet, az az, hogy akad valaki, aki valahol, még ötszáz kilométerrel ezelőtt nem vett fel egy stoppost, de azóta megbánta, és egész úton ezen rágódott. A leginkább az önmagáról alkotott kép miatt. Úgy gondolja magáról, hogy ő ennél jobb fej. Így hát meg fog állni az utolsó pár kilométeren, talán titokban azt remélve, hogy a stoppos bánatosan visszautasítja majd a rövid távú ajánlatot, és ezzel megnyugtathatja a lelkiismeretét, és közben semmit sem kell tennie. De az is lehet, hogy furamód boldog lesz attól, hogy tényleg felvesz valakit tíz-tizenöt kilométerre. Reacher tapasztalatai szerint ilyen sűrűségű forgalom mellett úgy húsz-huszonöt percenként jön egy ilyen autós. A legfontosabb, hogy a stoppos jól látható legyen. Minél messzebbről látják, annál nagyobb az esélye annak, hogy felveszik. Annál több ideje van a sofőrnek, hogy átgondolja magában ezt a jófejség-dolgot. Elég a távolság, hogy könnyedén lassítson és megálljon, és mosolyogva odahajoljon az ablakhoz.


  Végül negyven perc telt el. Pontban fél kilenckor megállt egy Dodge pickup. A sofőr nagylelkű és mentegetőző mosollyal azt mondta, csak a belvárosig megy. Reacher azt felelte, hogy az neki remek lesz. Azt mondta, arra a környékre akar menni, ahol olcsó motelek vannak. A sofőr megnyugtatta, hogy nagyjából arrafelé megy, az úti céljától kétutcányira vannak ilyenek, szívesen megmutatja majd, merre kell mennie.


  A belváros olcsó negyede elég sötét volt. Már rég lement a nap. Egyes utcasarkokon álltak lámpák, némelyik égett is, de nem volt belőlük elég. Reacher kiszállt a Dodge-ból, és egy jó hosszú saroknyit nyugat felé sétált, többnyire inkább csak a megérzéseit követve, mert úgy egy méternél nem látott tovább. Aztán ugyanígy még megtett egysaroknyi távolságot, majd balra fordult, és az útbaigazításnak megfelelően talált is egy olyan utcát, ahol két motel állt egymás mellett, egy bisztró, egy benzinkút és egy gumis műhely társaságában, vagyis ez az útvonal népszerű lehet a városba érkezők és az onnan távozók körében. A jobb oldali motelen nagy, kivilágított tábla állt az alábbi, egymás alá biggyesztett, vendégcsalogató feliratokkal: Ingyenreggeli. Ingyen kábeltévé. Ingyenwifi. Ingyenes extra szolgáltatások.


  A bal oldali motelen ez a tábla állt: Minden ingyen!


  Reacher ebben azért kételkedett. Nyilván maga a szoba nincs ingyen. De egy próbát megért a dolog. A recepción egy idős hölgy állt a pult mögött. Karcsú volt, és elegáns. Kékesen ősz haja olyan finomnak tetszett, mintha vattacukorból lenne. Nyolcvan körül járhatott. Lehet, hogy ő a motel eredeti tulajdonosa. Reacher feltette neki a kérdést, próba-szerencse alapon, mire a hölgy mosolyogva azt felelte, hogy nem, a szobáért fizetni kell, de minden más benne van az árban. Mondta mindezt olyan derült arccal, hogy Reachernek az volt az érzése, a Minden ingyen! felirat részben vicces, részben kissé ingerült válasz a szomszéd motel dicsekvésére  attól függ, honnan nézzük , de kétségbeesett panasz is, amiért manapság bármit is árul az ember, mindig lesz valaki, aki olcsóbban adja. Ugyan hogy lehet egy ingyenes ajánlat alá ígérni?


  Reacher kért egy szobát, és kifizette.


  Hol tudnám a közelben kimosatni a ruháimat?  érdeklődött.


  Milyen ruhákat? Nincs is poggyásza.


  Ez amolyan elméleti kérdés. Mondjuk, hol mosathatnék, ha lenne poggyászom?


  Elmehetne egy önkiszolgáló mosodába.


  Hány ilyen van?


  Miért, hány kell?


  Lehet, hogy van, amelyik jobb, mint a többi.


  Aggódik a poloskák miatt? Nem kell félnie. Erre valók az önkiszolgáló mosodák. Magasra állítja a szárító hőfokát, és attól elpusztulnak. Mi is így csináljuk az ágyneművel.


  Ezt jó tudni  nyugtázta Reacher.  Hány mosoda van Rapid Cityben? Csak kíváncsi vagyok. Szeretek tisztában lenni a dolgokkal.


  A nő elgondolkozott, és már majdnem válaszolt, de meggondolta magát. A természeténél fogva túl alapos volt ahhoz, hogy csak a memóriájára hagyatkozzon. Megerősítést akart. Elővette a helyi szaknévsor vékonyka telefonkönyvét az egyik fiókból, és megnézte előbb az M, aztán az Ö betűnél is.


  Három van  közölte.


  Ismeri a tulajdonosokat?


  A nő megint kicsit elgondolkozott, először kétkedő arcot vágott, mintha nagyon furcsának találná a kérdést, illetve valószínűtlennek, hogy ismerne ilyesvalakit, de aztán megváltozott az arckifejezése, mintha eszébe jutott volna egy régi üzleti kapcsolata, vagy a helyi vállalkozóknak tartott üzleti vacsorák és koktélpartik egyike.


  Ami azt illeti, a háromból kettejüket ismerem.


  Hogy hívják őket?


  Fontos ez?


  Egy Arthur Scorpio nevű embert keresek.


  Ő a harmadik a háromból. Őt egyáltalán nem ismerem.


  De a nevét igen.


  Ez egy kisváros. Az emberek sokat pletykálnak.


  És?


  Rosszakat mondanak róla.


  Miket?


  Ez csak pletyka. Nem kéne továbbadnom. De egy barátnőm unokaöccse, aki a rendőrségen dolgozik, azt mondja, hét centi vastag aktájuk van Mr. Scorpióról.


  Orgazdasággal foglalkozik  mondta Reacher.  Én ezt hallottam.


  Maga rendőr?


  Nem, csak egy átlagember.


  És mit akar Arthur Scorpiótól?


  Csak kérdeznék tőle valamit.


  Legyen nagyon óvatos! Mr. Scorpio hírhedt arról, hogy nem túl barátságos.


  Majd udvariasan kérdezem  mondta Reacher.


  A telefonkönyv első oldalán volt egy térkép Rapid Cityről. Az idős hölgy óvatosan kitépte, bejelölte rajta a motel helyét és Scorpio mosodáját. Négyrét hajtotta a papírt, és odaadta Reachernek. Nyilván azt feltételezte, hogy reggel megy majd oda, de ő rögtön elindult. Majdnem este tíz volt. Végigsétált a koromsötét háztömbök mellett, és ha talált egy égő utcalámpát, ott megnézte a térképet. Aztán kicsit távolabb meglátott egy világító neonreklámot. Egy késő este is nyitva tartó vegyesbolt állt az egyik sarkon. A térkép szerint Scorpio mosodája a túloldalon volt, a következő háztömb közepe táján.


  Reacher meg is találta. Egy elszáradt fa állt előtte. Az egyik saroktól a másikig elnyúló, nagy háztömb közepén volt a mosoda. Már bezárt, nem égett odabent a lámpa. Az ajtó bezárva, a kilincsére lelakatolt láncot tekertek. A bejárati ajtó üvegből volt, mellette egy széles ablak kapott helyet. Odabent sötétség honolt. Az egyik fal mentén kísérteties fehérséggel derengő mosógépek sorakoztak, a másik falnál egy sor műanyag kerti szék állt, aztán egy apróváltó automata és különféle adagolók a mosószernek, az öblítőnek és a szárítógépbe való illatosítókendőnek. Minden egy dollárba került.


  Az utca túloldalán, a balra eső sarkon volt a kivilágított kisbolt, aztán egy cipőoutlet, majd néhány üres üzlethelyiség következett. A háztömb közepétől kicsit jobbra egy kis büfészerűség állt. Igazi koszos kis csehó volt. Az utcára néző ablaka kicsinek látszott ugyan, de onnan jól rá lehetett látni a mosoda bejáratára. Talán az ételek is jók lehetnek. Meg a kávé is. Reacher megjegyezte magának a helyet.


  Aztán megkerülte a háztömböt, és megkereste a mosoda hátsó kijáratát. Sima, tűzbiztos ajtó, fémből. Nem volt rajta semmi különös. Talán a helyi előírások megkövetelik, vagy a biztosító miatt kellett. Ezt is zárva találta.


  Visszasétált. Számolta, hányat lép, hogy felmérje, milyen széles az épület a hátsó sikátortól az utcáig. Túl hosszúnak tűnt. Nagyjából kétszer akkora volt, mint annak a helyiségnek a hossza, amit a mosoda ablakából látott. Vagyis az üzlet hátsó részében van egy ugyanekkora helyiség. Raktár vagy irodák. Ahol Scorpio a gyanús üzelmeit bonyolítja, amiknek a pletykákat köszönheti.


  Reacher még egy percig álldogált a sötétben, aztán visszament ugyanarra, amerről jött. A túloldalon, a sarkon megállt a kis vegyesboltnál. Úgy gondolta, egy kávé jólesne neki. Meg talán egy szendvics is. Éhes volt. Egy vevő volt odabent, aki ugyanazért jött, mint ő. A pultnál álldogálva épp kávét kortyolgatott egy elvihető pohárból. Alacsony férfi volt, ápolt, zömök testalkatú, sötét öltönyt és nyakkendőt viselt. Úgy tűnt, egy bonyolultabb előkészítést igénylő szendvicset rendelt, amihez rántotta is kellett, és sok reszelt sajt. Nyilván nem aggasztja a koleszterinszintje. A pultos végzett, és hanyagul becsomagolta a szendvicset, először papírba, aztán alufóliába. Átnyújtotta, az öltönyös férfi pedig sarkon fordult, és Reachert megkerülve kifelé indult.


  Reacher is kért egy szendvicset: marhasült, svájci sajt, majonéz, mustár, fehér kenyér. Meg kávét. Az eladó elfordult, és beindította a szeletelőgépet. Reacher megkérdezte:


  Mit tud a szemben lévő mosodáról?


  A férfi hátrafordult, miközben a gép pengéje surrogva dolgozott tovább. Először értetlen képet vágott, aztán kissé ellenséges arckifejezést öltött, mintha azt gyanítaná, hogy valaki gúnyt akar űzni belőle. Aztán elgondolkozott, mintha egy nehéz matematikai műveletet próbálna fejben elvégezni, és olyan eredményre jutna, aminek örült ugyan, de azért nem egészen volt biztos benne.


  A másik fickó is épp ezt kérdezte.


  Aki a rántottás szendvicset kérte?


  De miért érdekelhet egy ilyen pasast egy önkiszolgáló mosoda? Az öltönyt vegytisztítóba kell vinni, az ingeket meg másfél dollárért bárhol kimossák és kikeményítik. Igazam van?


  Egy pillanat, mindjárt visszajövök  mondta Reacher.


  Az ajtóhoz lépett, és kiment az utcára.


  Az öltönyös-nyakkendős férfinak már se híre, se hamva nem volt.


  Magányos éjszakai léptek sem visszhangzottak az utcán.


  Reacher visszament a boltba, a pulthoz. Az eladó folytatta a mondandóját:


  Talán az alsóneműjét akarja kimosni, meg a zokniját. De minden szállodában vállalnak mosást. Egy ilyen pasas nem üldögélne itt, hogy azt lesse, ahogy a mosógép forog.


  Gondolja, hogy egy hotelben szállt meg?


  Nem helybéli. Jól megnézte? Valami értelmiségi fazon. Azt mondanám, ügyvéd, és talán egy fontos tárgyalásra jött a városba, csakhogy ahhoz nem tűnt elég gazdagnak. Úgyhogy talán inkább az adóhivataltól lehet, vagy ilyesmi. Vagy valamelyik másik kormányzati hivataltól. Aztán bejön maga, és ugyanarról kérdez, a mosodáról. Nem hinném, hogy maga az adóhivataltól van, de zsaru lehet. Szóval az a gyanúm, hogy Arthur Scorpio bajban van.


  És mit gondol erről?


  Az attól függ.


  Mitől?


  Hogy kisül-e belőle valami. Mr. Scorpio már régebben is volt bajban, de soha semmit nem tudtak rábizonyítani.


  8. fejezet


  Másnap reggel, amint felkelt a nap, Reacher távozott a nem ingyenes motelszobájából. Végigballagott az előző esti útvonalon, de az utolsó két háztömb előtt befordult, és egy nagy vargabetűt leírva, hátulról közelítette meg Scorpio utcáját. Aztán visszakanyarodott, és a távolabbi végéből belesett a Scorpio mosodája mögötti sikátorba.


  Egy őrszem állt a mosoda hátsó ajtaja előtt. Összefont karral a falnak támaszkodott. Rövid, fekete kabátot viselt, fekete pulóvert, nadrágot és cipőt. Talán negyvenéves lehetett, nagyjából száznyolcvanöt centi és kilencvenöt kiló.


  Reacher eltávolodott a sikátortól, megint nagy kört leírva megkerülte a két háztömböt, majd azokkal párhuzamosan visszasétált, hogy észrevétlenül, hátulról közelíthesse meg a kis büfét. Úgy gondolta, a mögött is húzódik egy sikátor, akárcsak a mosoda mögött. Ez szükségszerű. Egy ilyen helyen sok szemét keletkezik: tojáshéj, kávézacc, csomagolóanyag, ételmaradék. Hordókban áll a használt étolaj. És ha sikátor van, akkor hátulra nyíló konyhaajtónak is kell lennie, amit általában nyitva tartanak. Szinte biztos, hogy ez is előírás. Az ajtónak nyitva kell maradnia a teljes nyitvatartási idő alatt, hogy tűz esetén menekülési útvonalat nyújtson a szakácsnak. Ez is szükségszerű. Egy ilyen konyha úgy ég, mint a napalm.


  Reacher megkereste a sikátort, és megtalálta a konyhaajtót. Besétált a konyhába, majd onnan át az étkezőrészbe. Az ablakra szegezte a tekintetét, és kicsit balra lépett, hogy jobban rálásson a mosodára.


  Annak a bejáratánál is egy őrszem strázsált. Ugyanolyan fickó, ugyanolyan pózban, közönyösen a falnak támaszkodva, fekete öltözékben.


  Arthur Scorpio megtette a szükséges óvintézkedéseket.


  Valaki odakint ólálkodik.


  Reacher elfordult, és körülnézett a helyiségben. Hirtelen megpillantotta azt a férfit, akit előző este is látott a sarki kisboltban. Sötét öltöny, nyakkendő. Az ablak melletti asztalnál ült, és kifelé bámult.


  Gloria Nakamura megismételte az előző reggeli rutint. Pirkadat előtt felkelt, lezuhanyozott, felöltözött, megreggelizett, és a kelleténél egy órával korábban elindult otthonról. Munkába ment, de egy kis kitérővel. Leparkolt ugyanott, ahol előző nap is, aztán besétált Scorpio mosodájának az utcájába. Érezte, hogy az őrszem le sem vette róla a szemét. Elsétált a büféig, aztán benyitott.


  A megszokott asztalánál ismét ült valaki. Ugyanaz a férfi, aki előző nap is. Terrence Bramall magánnyomozó Chicagóból. Ugyanaz a fekete öltöny, tiszta ing, másik nyakkendő.


  A helyiség közepén pedig ott állt a Nagylábú.


  Nem volt semmi kétsége afelől, hogy ő az. Hatalmas férfi. Ha nem is kétméteres, de majdnem annyi. Szinte a mennyezetet verte a feje. A válla is széles volt, akkora, mint annak idején az a négy kosárlabda, ami a gimis tornateremben egymás mellett állt a tartóban. Az ökle is legalább akkorának tetszett, mint egy hálaadásnapi pulyka. Vászon melósnadrágot viselt, és óriási fekete pólót. A karja viharvert és izmos. A haja szanaszét állt, úgy tűnt, törülközővel szárazra törölte, de nem fésülte meg. Talán fésűje sincs. Napok óta nem borotválkozott, az arca csupa csont és borosta. A szeme halványkék volt, mint Nakamura kocsija. És most egyenesen rá bámult.


  Reacher megpillantott egy apró termetű ázsiai nőt, aki fekete kosztümöt viselt, ami a leginkább egy egyenruhára emlékeztetett. Legfeljebb százötven-egynéhány centi lehetett, és vasággyal együtt negyven kiló. Harminc körülinek tűnt. Hosszú, fekete haja volt, nagy, fekete szeme, csinos arca. De nem mosolygott. Komoly képet vágott, mintha valami fontos megbízatása lenne, és a szigorú arckifejezés feltétlenül szükséges lenne a végrehajtásához. Ami valószínűleg így is van, ha az ember százötven centisen és negyvenkilósan kénytelen megbirkózni a dolgokkal. Akárhogy is, az biztos, hogy nem volt félénk. Egyenesen, nyíltan visszabámult Reacherre, tetőtől talpig, aztán széltében is végigmérte. És mintha felismerés csillant volna a szemében, amit Reacher nem tudott mire vélni. Eleinte legalábbis. Meglehetősen biztos volt abban, hogy sosem találkozott a nővel. Úgy érezte, emlékezne rá. Aztán eszébe jutott, hogy Jimmy Rat nyilván adott róla valamilyen személyleírást a figyelmeztető telefonüzenetben. Egy nagydarab fickó megy oda fekete pólóban. Lehet, hogy az ázsiai nő Scorpiónak dolgozik, és már tájékoztatták a vészhelyzetről.


  Vagy talán egyszerűen csak egy irodai alkalmazott, aki azért komor, mert korán kell munkába mennie.


  Reacher elfordította a tekintetét.


  A nyakkendős férfi még mindig kifelé bámult az ablakon. Türelmes és visszafogott volt az arckifejezése. Nyugodt és kiegyensúlyozott. Az a típus, aki mindig udvarias választ ad, ha észszerű kérdést tesznek fel neki. De ez talán csak a professzionalizmus álarca. Úgy tűnt, mintha megszokta volna, hogy egy olyan hierarchiában kell tevékenykednie, ahol a régimódi udvariasság az olaj, amely mozgásban tartja a gépezetet. A seregben megismert ezredesekre emlékeztette Reachert: nyakig begombolt, szigorúan rendezett külső, minden kissé megszürkült és poros rajta, de valamiféle belső energia és magabiztosság sugárzik belőle.


  Reacher kicsit távolabb ült le, az egyik fal melletti asztalhoz, ahonnan a férfi feje fölött kilátott az ablakon. Odakint nem történt semmi. Az őrszem továbbra is a falnak támaszkodva álldogált. Nem mozdult. Odabent égett a villany, de a kuncsaftok még nem érkeztek meg.


  Odament egy pincérnő, és Reacher megrendelte a szokásos reggelijét: kávét, szalonnás tojást és pár juharszirupos palacsintát. A kávé érkezett elsőnek. Fekete volt, friss, forró és erős. Meglehetősen jónak találta.


  Az ázsiai nő leült az asztalához.


  Előhúzott a táskájából egy kis műanyag tokot, szétnyitotta, és felmutatta. Baloldalt színes rendőrségi jelvény, a jobbon fényképes igazolvány. Gloria Nakamura nyomozó, Rapid City-i Rendőrség. Sötét szempár, komor arckifejezés.


  Ön tegnap Wisconsinban volt?  szegezte neki a kérdést a nő.


  Reacher ebből azonnal tudta, hogy Jimmy Rat valóban leadott egy figyelmeztető telefonhívást. És azt is, hogy a Rapid City-i rendőrség lehallgatja Scorpio telefonját. Vagyis aktív nyomozás folyik ellene. Immár valószínűleg Jimmy Rat hívásának gépelt átirata a legfelső papírlap a hétcentis aktában.


  De hangosan csak ennyit mondott:


  Joga van ilyen kérdést feltenni, még ha rendőr is? Jogom van a magánélethez, és jogom van oda menni, ahová akarok. Erről az első alkotmánymódosítás rendelkezik. Meg a negyedik.


  Nem hajlandó válaszolni a kérdésemre?


  Attól tartok, nincs más választásom, mint hogy megtagadjam a választ. A seregben szolgáltam. Esküt tettem, hogy megvédelmezem az alkotmányt. Nem adhatom fel éppen most.


  Hogy hívják?


  Reachernek. A keresztnevem Jack. Második keresztnevem nincs.


  Mit csinált a seregben, Mr. Reacher?


  Katonai rendőr voltam. Nyomozó, akárcsak maga.


  És most magánnyomozó?


  Ahogy ezt kimondta, a nő önkéntelenül is a nyakkendős férfira pillantott.


  Az a pasas ott magánnyomozó?  kérdezte Reacher.


  Attól tartok, nincs más választásom, mint hogy megtagadjam a választ. Reacher elmosolyodott.


  Nem vagyok magánnyomozó. Csak egy egyszerű állampolgár. Mit hallott Wisconsinból?


  Magam sem tudom, jól teszem-e, ha elmondom.


  Tudja, zsaru a zsarunak. Mert azok vagyunk.


  Tényleg?


  Ha maga is úgy akarja.


  A nő visszatette a jelvényét a táskájába, és elővette a mobilját. Megkereste a hangüzeneteket, kiválasztotta az egyiket, és megérintett egy kis ikont a kijelzőn. Reacher meghallotta a kis hangszórón át az eltorzított kocsmazajt, aztán meg Jimmy Rat hangját. Rögtön felismerte. Idegesen hadart. Arthur, itt Jimmy. Épp most járt itt egy pasas, aki egy olyan cucc után érdeklődött, amit tőled kaptam. Úgy tűnik, le akarja nyomozni, honnan van. Én nem mondtam neki semmit, de valahogy engem is megtalált, úgyhogy szerintem előfordulhat, hogy téged is meg fog találni.


  Nakamura leállította a hangfelvételt.


  És miből gondolja, hogy ez én vagyok?


  A nő megint elindította a hangfelvételt. Jimmy Rat folytatta: Ha igen, én azt tanácsolnám, hogy vedd komolyan. Olyan nagydarab, mint a Nagylábú az erdőből. Tartsd nyitva a szemed, oké?


  Nakamura leállította a felvételt.


  Nagylábú? Ez nem túl kedves  jegyezte meg Reacher.


  Milyen cuccról van szó?  kérdezte a nő.


  Számít ez? Én nem akarok mást, csak feltenni Scorpiónak egy kérdést. Aztán már itt se vagyok.


  Tegyük fel, hogy nem válaszol.


  Jimmy is elmondta Wisconsinban, amit tudni akartam.


  Scorpiónak vannak emberei, akik megvédik.


  Jimmynek is voltak Wisconsinban.


  Milyen cucc?  kérdezte újból Nakamura.


  Reacher a zsebébe nyúlt, és elővette az aprócska aranygyűrűt. West Point 2005. Finom ötvösmunka, fekete kő. Letette az asztalra. Nakamura felpróbálta a jobb keze gyűrűsujjára. Könnyedén felcsúszott, még lötyögött is rajta egy kicsit. De hát százötven-egynéhány centi volt, és negyven kiló. Az ujjai meg olyan vékonyak, mint egy ceruza.


  Levette a gyűrűt. Megméregette a tenyerében. Megnézte a belsejében lévő bevésést.


  Ki az az S. R. S.?


  Fogalmam sincs  felelte Reacher.


  Akkor miért érdekli?


  Egy zálogházban találtam, egy wisconsini kisvárosban. Nem olyan dolog, amiről az ember könnyen lemond. Ez a nő négy kemény éven át szenvedett érte. Minden áldott nap megpróbálták megtörni, és rávenni, hogy adja fel. A West Point így működik. És nem sokkal korábban történt a szeptember 11-i merénylet. Komoly évek voltak. És ami utána jött, az még rosszabb, az iraki meg az afganisztáni háború. Eladhatta a kocsiját vagy az óráját, amit a nagynénikéjétől kapott karácsonyra. De soha nem adta volna el a végzős gyűrűjét.


  Ez a Jimmy nevű fickó a zálogház tulajdonosa?


  Reacher megrázta a fejét.


  Ő egy helyi motoros. Jimmy Ratnek hívják. Ő adta el a gyűrűt egy csomó más cuccal együtt. Azt mondta, Arthur Scorpiótól szerezte, itt, Rapid Cityben. Úgyhogy tudni szeretném, Arthur Scorpio kitől szerezte. Ezt az egy kérdést akarom neki feltenni.


  Nem fogja elárulni.


  A zálogházas is ezt mondta Jimmy Ratről.


  Nakamura nem felelt. Odakint továbbra sem történt semmi. A pincérnő kihozta Reacher reggelijét. Palacsinta, juharszirup, szalonnás tojás. Jól nézett ki. Reacher kért még kávét, Nakamura pedig egy teát és egy zabkorpás muffint.


  Reacher visszadugta a zsebébe a gyűrűt.


  A nyakkendős férfi felállt, és távozott.


  Odakint továbbra sem történt semmi.


  Ő milyen magánnyomozó?  kérdezte Reacher.


  Nem mondtam, hogy az  felelte Nakamura.


  Én is elmondtam magának egyet s mást. Most maga is elmondhatna nekem ezt-azt.


  A pincérnő kihozta a muffint. Nagyjából akkora volt, mint Nakamura feje. Letört belőle egy borsónyi darabkát, és bekapta.


  Chicagóból jött. Terry Bramallnak hívják. Volt FBI-ügynök. Eltűnt személyek felkutatásával foglalkozik.


  És kit keres itt?


  Azt nem tudom.


  Scorpio emberrablással is foglalkozik?


  Azt nem hinnénk.


  De Mr. Bramall Chicagóból figyeli a mosodáját. És nem csak ma reggel. Tegnap késő este is itt járt a környéken. Láttam a sarki kisboltban.


  Maga tegnap este érkezett?


  Reacher bólintott.


  Igen, elég későn.


  Szóval Wisconsinból egyenesen idejött. Fontos magának ez az ügy.


  Előbb is ideérhettem volna, de aludtam egyet Sioux Fallsban.


  És pontosan hogyan szedte ki Arthur Scorpio nevét Jimmy Ratből?


  Szépen kérdeztem.


  Nakamura nem felelt semmit. Reacher tovább ette a reggelijét, a nő a teáját kortyolgatta. Hosszú csend állt be.


  Aztán Nakamura megszólalt:


  Arthur Scorpiót nem kedveljük túlságosan a rendőrségen.


  Ezt megértem  felelte Reacher.


  Mindazonáltal hivatalból kötelességem figyelmeztetni, hogy ne kövessen el vele szemben semmiféle bűncselekményt a mi fennhatóságunk alá tartozó területen.


  Ne aggódjon, csak felteszek neki egy kérdést. Ezt nem tiltja a törvény.


  És mi lesz, ha nem válaszol?


  Gondolom, ez elméletileg mindig lehetséges.


  A nő elővett egy névjegyet a táskájából, és letette az asztalra, Reacher kávésbögréje mellé.


  Itt vannak az elérhetőségeim, az irodai vezetékes és a mobilszámom. Hívjon fel, ha beszélni akar velem. Scorpio veszélyes ember, ezt ne felejtse el.


  Lerakott öt dollárt az asztalra, a tea meg a muffin árát, aztán felállt, és távozott. Kiment az utcára, és eltűnt Reacher szeme elől.


  Odakint továbbra sem történt semmi.


  A nő otthagyta a muffint, szinte az egészet, csak a borsónyi darabka hiányzott belőle. Reacher megette a többit, és ivott még egy kávét. Aztán kérte a számlát és negyeddollárosokban a visszajárót. Megállt a mosdók folyosóján, ahol a falra egy nyilvános telefonkészüléket szereltek, akárcsak a wisconsini kocsmában. Jimmy Rat onnan hívhatta Arthur Scorpiót. A háttérzaj egyértelműen erről tanúskodott. Reacher látta, ahogy a motorokat megkerülve az épület hátsó részéhez indult; nyilván a hátsó ajtón ment be, ahol megláthatta a telefont, és úgy döntött, rögtön hívja a haverját. Az idő alatt, amíg Reacher odakint volt, és a rendőrrel beszélgetett.


  Eléggé sürgősnek ítélhette a dolgot.


  Reacher a falnak dőlt, és félig elfordult, hogy továbbra is kilásson az utcára, aztán hívta azt a bizonyos réges-régi számot, amit az emlékezetében őrizgetett.


  Ugyanaz a titkárnő jelentkezett a vonal túlsó végén.


  West Point, a főigazgató irodája. Miben segíthetek?


  Reacher vagyok.


  Várjon egy pillanatot, őrnagy!


  Tisztában volt a rendfokozatával, tehát átolvasta a személyi aktáját. Egy kattanás után hosszú csend következett, majd egy újabb kattanás hallatszott, és megszólalt egy férfihang:


  Itt a főigazgató.


  A főigazgató. A nagyfőnök. Akit más egyetemeken vagy főiskolákon dékánnak hívnának.


  Jó reggelt, tábornok úr!  üdvözölte Reacher udvariasan, bár nem túlzottan egyértelmű megszólítással, hiszen nem tudta a férfi nevét. Nem követte nyomon az akadémián zajló változásokat. De a főigazgatói posztot mindig egy tábornok tölti be. Többnyire egy nagyon okos, jól képzett, néha progresszív nézeteket valló személy, akit nem lehet egykönnyen befolyásolni.


  A tegnapi érdeklődő telefonhívását módfelett szokatlannak találtam  kezdte a tábornok.


  Igenis, uram  vágta rá Reacher, puszta megszokásból. Ilyen helyzetekben mindössze három válasz volt engedélyezett a West Point Katonai Akadémián: igenis, nem és nincs semmi mentségem, uram.


  Szeretnék magyarázatot kapni rá.


  Reacher ismét előadta a történetet, amelyet épp az imént mesélt el Nakamurának a zálogházról és a gyűrűről, illetve arról, hogy nem tud megszabadulni attól a nyugtalanító érzéstől, hogy valami nincs rendjén.


  Szóval egy gyűrűről van szó.


  Nekem fontos dolognak tűnt.


  Tegnap arra célzott, hogy az egyik volt kadétunk veszélyben van.


  Lehetséges.


  De nem tudja biztosan.


  Zálogházba adta a gyűrűt, vagy eladta, vagy ellopták tőle. Bárhogy is történt, az arra utal, hogy szerencsétlen helyzetbe került. Szerintem utána kellene járnunk.


  Nekünk?


  Ő közénk tartozik, tábornok.


  Olvastam az aktáját. Nagyon jól végezte a dolgát. Ahhoz nem elég jól, hogy szobrot emeljünk magának itt a campuson, de azt egyébként sem tennénk, leginkább azért, mert nem mindig tartotta tiszteletben a szabályokat.


  Nincs semmi mentségem, uram  vágta rá Reacher, puszta megszokásból.


  Lenne egy kézenfekvő kérdésem. Most mivel foglalkozik?


  Semmivel, uram.


  Ez mit jelent?


  Ez egy hosszú történet, tábornok. Ne pazaroljuk erre az időt.


  Őrnagy, bizonyára megérti, hogy vagy tizenkilenc szabály tiltja azt, hogy személyes adatokat adjunk ki akár a jelenlegi, akár az egykori katonáinkról. Az egyetlen lehetséges módja annak, hogy ez megtörténjen, ha titokban megsúgjuk egymásnak, mint egyik volt West Point-os a másiknak. Pusztán szívességből. Pontosan a miatt az elitista összetartás miatt, amivel annyiszor vádolnak minket. Tehát ez természetszerűleg egy, a kölcsönös bizalmon alapuló kérdés. Ami valószínűleg önnek kevésbé fontos, mint nekem. Megnyugtathatna azzal, ha hagyná, hogy egy kicsit felmérjem magát.


  Reacher egy pillanatig hallgatott.


  Állandóan nyugtalannak érzem magam  mondta aztán.  Nem tudok megmaradni egy helyen. Biztos vagyok benne, hogy ha ad elég időt a veteránügyi minisztériumnak, akkor megtalálnák az erre illő szakkifejezést. Talán még segélyt is kaphatnék az államtól erre hivatkozva.


  Ez egy betegség?


  Egyesek szerint igen.


  Magát zavarja?


  Kiderült, hogy egyébként sem akarnék egy helyben maradni.


  És milyen gyakran áll tovább egyik helyről a másikra?


  Folyamatosan.


  Gondolja, hogy ez megfelelő életmód a West Point egykori hallgatója számára?


  Szerintem tökéletesen megfelelő.


  Milyen értelemben?


  A szabadságért harcoltunk. És a szabadság ilyen, uram.


  Száz oka is lehet annak, hogy valaki eladjon egy gyűrűt  mondta a tábornok.  Vagy hogy zálogba tegye. El is veszthette, vagy ellophatták tőle. Nem minden ok rossz. Lehet, hogy teljesen ártatlan dolog ez az egész.


  Lehetséges? Ez így elég langyos meghatározás, tábornok. Úgy hangzik, mintha nem lenne biztos benne, még azután sem, hogy átolvasta a nő aktáját. Ezek szerint nem nyugtatta meg teljesen. És most arra célozgat, hogy esetleg megsúgná nekem a nevét. Mert aggódik. Szerintem a lelke mélyén szeretné elárulni nekem. Hadd találgassak! Otthagyta a sereget, és eltűnt a színről.


  Igen, három évvel ezelőtt.


  Ez mi után történt?


  Azután, hogy öt kemény küldetést teljesített Irakban és Afganisztánban.


  És ott mit csinált?


  Gondolom, kellemetlen dolgokat.


  Kis termetű?


  Mint egy madárka.


  Ő lesz az  mondta Reacher.  Akkor ideje dönteni, tábornok. Mit fog tenni?


  A főigazgató nem válaszolt.


  Reacher közben az ablakon át látta, hogy megjelenik és lelassít egy fekete szedán. Megállt a járdaszegély mellett, az utca túloldalán, a mosoda előtt. Kinyílt a sofőrülés melletti ajtó, és egy férfi szállt ki. Magas volt, és csontos, talán ötvenéves lehetett. Őszülő haja rövidre nyírva. Fekete öltönyt viselt, nyakig begombolt fehér inggel, de nyakkendő nélkül. Egy pillanatra megállt a járdán, és kérdőn az őrszemre nézett, aki megrázta a fejét, mintha azt mondaná: Nem volt semmi zűr, főnök.


  Ő Arthur Scorpio.


  A férfi biccentett az őrszemnek, aztán bement az ajtón.


  Az őr a járdán átvágva beült Scorpio kocsijába, és elhajtott vele, feltehetően azért, hogy leparkolja valahol, egy mellékutcában vagy a hátsó sikátorban. Talán öt percig lesz távol. És feltehetőleg lesz még egy ilyen alkalom. Záráskor elmegy majd a kocsiért, és idehozza. Mindennap két ötperces szünet, amikor nincs őr az ajtó előtt.


  Ezt jó tudni.


  A West Point főigazgatója ekkor azt mondta a telefonban:


  Lehet, hogy ő nem akarja, hogy megtalálják. Erre nem gondolt? Öt küldetés után senki sem térhet teljesen épen vissza.


  Nem egy mexikói üdülési jogot akarok rásózni. Megnézem a távolból, és ha úgy tűnik, minden oké, akkor elmegyek, és békén hagyom.


  És hogy fogja megtalálni? Teljesen eltűnt a radarról. Egyáltalán, segítene bármit, ha tudná a nevét?


  Ártani nem árthat  mondta Reacher.  Főleg a nyomozás utolsó szakaszában nem. Addig követem a gyűrű útját, amíg nem találok valakit, aki hallott a nőről.


  Serena Rose Sandersonnek hívják.


  9. fejezet


  Amosoda bejáratánál őrködő férfi, miután leparkolta Scorpio kocsiját, ismét megjelent az ablaknál. Újból elfoglalta az őrhelyét, a falnak támaszkodott, a bejárattól balra, összefont karral, közönyösen.


  Valamivel több, mint öt percig volt távol.


  Kuncsaftok továbbra sem jöttek.


  Honnan származik Serena Rose Sanderson?  folytatta Reacher a telefonbeszélgetést.


  Amikor kadét lett, Wyomingot tüntette fel születési helyeként. Ennyit tudunk róla. Gondolja, hogy oda tért vissza?


  Az attól függ  felelte Reacher.  Egyesek ilyenkor elsőként mindig a szülőhelyükre mennek vissza. Mások sosem térnének vissza. Milyen diák volt?


  Még az én időm előtt járt ide  mondta a tábornok.  De az aktája nagyon figyelemreméltó. Majdnem kiváló hallgatónak nevezhető, de azért mégsem érte el soha ezt a szintet. Sosem volt az öt legjobb között, de mindig a legjobb tízben szerepelt. A gyalogságot választotta, amit 2005-ben okos döntésnek tartottak, különösen egy nő számára. Tudta, hogy valódi harcokat soha nem fog látni, de úgy gondolta, hogy a káosz, ami akkoriban uralkodott, elég hamar a valódi akciók közelébe fogja sodorni. És fogadni mernék, hogy így is történt. A támogató egységeknek mindig sok dolguk volt. Rengeteget kellett vezetniük, hogy utánpótlást szállítsanak, vagyis sokszor ki voltak téve annak, hogy aknákra vagy házi készítésű robbanószerkezetekre futnak. Plusz a járművek műszaki mentése is az ő dolguk volt, ami ugyancsak nagyon veszélyes. Ha elhagyta a támaszpontot, mindig fegyvert viselt. Biztos vagyok benne, hogy tűzharcokba is keveredett. Ezeknél az egységeknél elég sok volt a sebesülés, ugyanúgy, mint másutt. Bronzcsillagot és Bíborszívet is kapott, tehát biztosan megsebesült.


  Mi volt a rendfokozata?


  Őrnagyként szerelt le, mint maga. Az utolsó küldetésén elég komoly munkát végzett. Jól vezette a katonáit. Büszke lehet rá az intézményünk.


  Rendben, értem. Köszönöm, tábornok.


  Akkor folytassa a dolgot, de legyen nagyon óvatos.


  Ne aggódjon!


  De aggódom.


  Miért?


  Olvastam az aktáját  mondta újból a tábornok.  Ha egy kicsit megdöntjük, és a napfény felé tartjuk, akkor el lehet olvasni azt is, amit láthatatlan tintával írtak. Maga nagyon hatékony volt, de meggondolatlan.


  Tényleg?


  Maga is tudja. Sok mindent megúszott.


  Valóban?


  Egyik átkozott ügyet a másik után. De mindig ártatlan bárányként került ki belőlük.


  Akkor vonja le a megfelelő következtetést, tábornok. Nem voltam meggondolatlan. Olyan módszereket alkalmaztam, amikről tudtam, hogy korábban már beváltak, és valószínűleg ismét hatékonyak lesznek. Én úgy éreztem, ez épp a meggondolatlanság ellentéte.


  Hívjon majd vissza!  mondta a tábornok.  Értesítsen, hogy mi a helyzet Sandersonnel!


  Gloria Nakamura már második nap ért be túl korán a munkahelyére. Leparkolt, és felballagott a lépcsőn. A nyomozók nagy közös irodájának a bejáratánál tyúkanyóként őrködő titkárnő közölte vele, hogy a hadnagy látni szeretné, amint megérkezett. Sürgős, de nem égető kérdésről van szó. A titkárnő azt mondta, nem tűnt különösebben dühösnek a telefonban.


  Nakamura lerakta a táskáját az íróasztalára, és elindult a folyosón. A hadnagy az egyik sarokirodát tudhatta a magáénak az emelet túlsó végében. A férfi túlélte a rákot, és nem maradt belőle más, csak törékeny csontok és inak, de papírvékony bőre alatt valami őrült belső energia izzott. Kapott a sorstól ajándékba még néhány évet, és elszánta magát, hogy az utolsó cseppig kihasználja. Nagy dolgokat fog véghez vinni. Nakamura úgy érezte, az, hogy farkasszemet nézett a halállal, valamiféle megvilágosodást jelentett számára. Attól félt, hogy el fogják felejteni.


  A hadnagy az íróasztalánál ült, és épp az e-mailjeit olvasgatta.


  Küldött nekem valamit Arthur Scorpióról  mondta.


  Igen, főnök, a hangpostaüzenetet, ami Wisconsinból érkezett. Vannak fejlemények.


  A Nagylábú megérkezett már?


  Igen, főnök, azt hiszem. De előtte ért ide egy magánnyomozó Chicagóból.


  Mit akar?


  Azt nem árulta el, de utánanéztem. Eltűnt személyek felkutatására specializálódott. Nagyon drágán dolgozik.


  Ki tűnt el?


  Úgy egymillió ember országszerte.


  És van valami okunk azt hinni, hogy ezek közül az egyik Scorpiónál mossa az alsóit?


  Erről nem szól a fáma.


  Meséljen a Nagylábúról!


  Egy veterán, Reacher a neve. Az egyik zálogházban talált egy West Point-os végzős gyűrűt, és annak az eredetét szeretné felkutatni.


  Hobbiból?


  Nem, bajtársi becsületből. Erkölcsi kötelességének érzi. Szerintem már-már szentimentálisan áll ehhez a kérdéshez.


  És Scorpio hogy jön a képbe?


  Nagy valószínűséggel a gyűrű lopott, és Scorpio adta tovább egy Jimmy Rat nevű wisconsini motorosnak, ő meg lepasszolta abba a zálogházba, ahol a Nagylábú megtalálta. Azt mondja, a zálogházas árulta el neki Jimmy Rat, a motoros pedig Arthur Scorpio nevét. Most azt akarja, hogy Scorpio is megmondja neki, kitől kapta a gyűrűt. És így tovább, végig akarja követni a láncolatot. Vissza akarja juttatni a gyűrűt a jogos tulajdonosának.


  Scorpio szart se fog mondani neki.


  Szerintem akár még sikerrel is járhat. Nem vagyok biztos abban, hogy a Nagylábú elmondta a teljes igazságot arról, hogy mi történt Wisconsinban. Nem hinném, hogy egy motoros, aki lopott cuccokkal mindenféle gyanús üzelmeket folytat, csak úgy elmondana bármit bárkinek is. A legkevésbé a beszállítója nevét. Legalábbis nem önként és dalolva. Meg kéne hallgatnia az üzenetet, Jimmy Rat hangja elég ijedtnek tűnt.


  A Nagylábútól fél?


  Én láttam azt az embert, főnök. Állatkertben kéne mutogatni.


  Gondolja, hogy Scorpio is meg fog ijedni tőle?


  Akárhogy is, szerintem komoly bűncselekmény készülődik. Vagy a Nagylábú fogja túl erősen megszorongatni Scorpiót, vagy ő fog túl keményen visszaütni.


  Nakamura elhallgatott, és várt.


  Azt hiszem, újra kellene indítanunk a megfigyelést  mondta végül a hadnagy.


  Igen, főnök  felelte Nakamura, és megkönnyebbülten fújt egy nagyot.


  Csak maga. Figyelje állandóan! Nem kell finomkodni, másszon a képébe.


  Lehet, hogy szükségem lesz erősítésre. Előfordulhat, hogy közbe kell majd avatkoznom.


  Nem  rázta meg a fejét a hadnagy.  Ne avatkozzon közbe! A természet hadd tegye a dolgát! Mi csak győztesen kerülhetünk ki ebből a helyzetből. Ha Scorpio bántalmazza a fickót, az remek, mert akkor végre elkaphatjuk valami miatt. Maga ott lesz mint szemtanú, és tanúsíthatja, hogy testi sértést követett el. Másrészt, ha a fickó bántalmazza Scorpiót, az nekünk csak jó. Minél alaposabban helybenhagyja, annál jobb. És utána még mindig letartóztathatja, ha akarja, szintén testi sértésért. Úgy értem, ha szeretné kicsit javítani a negyedéves letartóztatásai statisztikáját.


  Reacher a konyhaajtón keresztül távozott a büféből, és kisurrant a sikátorba. Egyelőre nem akarta, hogy a mosoda bejáratánál álló őrszem meglássa. A Nagylábúról adott leírásnak köszönhetően azonnal felismerné. És rögtön továbbítaná a hírt Scorpiónak. Jobb nem túl hamar felizgatni őket.


  Ezért aztán úgy döntött, hogy a biztosabb utat választja: nagy ívben megkerülte a mosodát, aztán a belváros felé indult, és elkezdett a sajátjánál jobb hoteleket keresgélni. Olyasféle helyet, ahol egy egykori, most magánnyomozóként dolgozó FBI-ügynök megszállna. Nem ócska hely, de nem is luxusszálloda. Valószínűleg egy közepes árkategóriájú, országos hotellánc, ahol talán törzskártyája is van.


  Reacher négy lehetséges helyet talált. Az elsőbe bement, és megkérdezte a recepcióst, van-e Terrence Bramall nevű vendégük, egy alacsony, rendezett külsejű férfi, öltönyben-nyakkendőben. Ha kocsival van, valószínűleg illinois-i a rendszáma.


  A nő beírt valamit a számítógépbe, a monitort bámulta, aztán azt mondta:


  Sajnos jelenleg nincs ilyen nevű vendégük.


  A második lehetséges helyen közölték Reacherrel, hogy Terrence Bramall fél órával korábban jelentkezett ki.


  Vagy még annyi sem, tette hozzá a recepciós. Lehet, hogy csak húsz perce. Előkereste a számlát, hogy ellenőrizze az állítását. Huszonhét perce történt. Odament a recepcióhoz, öltönyben-nyakkendőben, bőr útitáska az egyik kezében, bőrtárca a másikban. Kifizette a számlát, aztán a kocsijához indult, amely a fedett parkolóban várakozott. Fekete SUV, illinois-i rendszámmal. Bramall berakta a csomagját, aztán beszállt, és elhajtott az autópálya felé, de hogy ott keletnek vagy nyugatnak fordult-e, azt már nem lehet tudni.


  Megvan a mobilszáma?  érdeklődött Reacher.


  A nő a monitorra pillantott. Reacher megfigyelte, hogy a bal oldali rubrikákat nézi, a monitor alsó kétharmadánál.


  Azt nem adhatom meg  mondta a recepciós.


  Reacher a nő háta mögé mutatott, a fal tövébe.


  Az ott egy csótány?


  Ez nem épp az a szó, amit a szállodai dolgozók szívesen hallanak.


  A nő megfordult, hogy megnézze. Reacher gyorsan behajolt a pult fölött, és a nyakát nyújtogatta. Bal oldali rubrika, alulról a monitor kétharmada táján. Tíz számjegy. Nem kell hozzá memóriaművésznek lenni.


  Kiegyenesedett.


  A nő visszafordult.


  Én nem láttam semmit  mondta.


  Akkor tévedtem, elnézést, valaminek az árnyéka lehetett.


  Reacher talált egy nyilvános telefont egy egész nap nyitva tartó kínai étterem előcsarnokában. A készülék krómozott volt, és egy vörös bársonnyal bevont falra szerelték fel. Közelről már nem volt olyan előkelő, mint amilyennek messzebbről látszott. A krómozás lepattogzott, a bársony kopottas volt, és zsírtól koszos.


  Reacher tárcsázta Bramall mobilszámát. Csak csöngött és csöngött. Nem vette fel, de ezen nem lepődött meg különösebben. Valószínűleg épp az autópályán van. Bizonyára a fickónál első a biztonság. Csak így lehet, ha évtizedekig bírta az FBI-nál.


  Semmi válasz.


  Megszólalt egy gépi hang, hogy hagyjon üzenetet.


  Mr. Bramall, a nevem Reacher. Tegnap késő este maga mögött vártam a sarki kisboltban, ahol szendvicset vett, és rövid ideig reggel is egy helyen tartózkodtunk, a büfében. Arra jutottam, hogy Arthur Scorpio mosodáját figyeli, egy eltűnt személlyel kapcsolatos nyomozás miatt. Én is őt figyelem, mivel egy lopott tárgy forrását próbálom megtalálni. Arra gondoltam, hogy összedughatnánk a fejünket, és megoszthatnánk egymással, amit tudunk. Hátha több szem többet lát. Hasznos lehet valamelyikünknek, vagy akár mindkettőnknek. Nem tud visszahívni, mert nincs telefonom, majd én hívom újra később. Köszönöm. Viszonthallásra!


  Azzal letette a kagylót.


  Kilépett a bársonyfalú kis előcsarnokból a járdára.


  Ebben a pillanatban megállt a járdaszegély mellett Arthur Scorpio fekete autója.


  Közvetlenül Reacher mellett, a csípőjével egy vonalban.


  Az ablak legördült.


  A mosoda bejáratánál őrködő férfi ült a kocsiban.


  Szállj be!  szólt oda Reachernek.


  10. fejezet


  Aférfinál fegyver volt, egy revolver. Agyonhasznált, .38-as Chiefs Special. A Smith & Wesson egyik ötlövetűje. Rövid csövű volt, nagyon kicsinek tűnt a kezében. A jobbjában tartotta. Félig elfordulva ült a volán mögött, és behajlított karral, a vállát kissé kifordítva oldalra célzott az anyósülés melletti nyitott ablakon át.


  Szállj be!  mondta újból.


  Reacher mozdulatlanul állt. Több választási lehetősége volt. Az élet tele van lehetőségekkel. A legegyszerűbb az lenne, ha csak úgy továbbsétálna, egyenesen előre a járdán, abba az irányba, amerre a kocsi orra áll. Egy jobbkezes embernek, aki egy olyan autóban ül, aminek baloldalt van a kormánya, geometriailag gondot okozna ez a felállás. A szélvédő útban van. Nem lőhet keresztül rajta. Az üveg eltérítené a golyót, így nem találná el a célpontot. Utána meg lyuk maradna a helyén, a szélvédő kellős közepén. Ez nem lenne okos dolog. Rapid City nyilván kemény város, de azért mégsem Los Angeles belvárosának déli része, ahol mindennapos az ilyesmi. Ha reggel lövöldöznének a nyílt utcán, valaki rögtön kihívná a rendőrséget. Főleg itt, a belvárosban, a szállodák és éttermek közelében. Hamar megjelenne a járőr, aki kérdéseket tenne fel, és eléggé nehéz lenne megmagyarázni, hogy miért van golyó ütötte lyuk a szélvédő közepén.


  Tehát a fickónak mozdulnia kell. Üresbe tenni a sebváltót, levenni a lábát a fékről, kikapcsolni a biztonsági övet, felhajtani a kartámaszt, áttolni a seggét a másik ülésre, a jobb karját kidugni az anyósülés melletti ablakon. Mindez nem tartana túl sokáig, de azért mérhető időbe telne. Ezalatt Reacher mindjobban eltávolodna, márpedig a férfinak csak egy ütött-kopott .38-asa van, alig hétcentis csővel. Nem igazán pontos fegyver, többé-kevésbé garantált, hogy mellétalál, ha a célpont közben távolodik tőle.


  Tehát jobb lenne, ha a sofőrülés melletti ablakon dugná ki a karját. Sokkal gyorsabban menne, mert kézre esik. De hogyan csinálja? Félig elfordulva fel kéne térdelnie az ülésre, az egész felsőtestét ki kellene nyomnia a lehúzott ablakon, majd úgy kinyújtani a jobb karját, mintha épp egy szűk pulóvert venne fel. Ha a kocsiból derékig kilógva még egy kicsit elfordul, célozhat és lőhet. Csakhogy addigra már annyira kihajolna, hogy majdnem kiesne a kocsiból. A fegyver sem pontos, és lövés közben még kapaszkodnia is kéne az oldaltükörbe. Vagyis Reachernek nem lenne miért aggódnia.


  Tehát a legjobb, amit a férfi tehet, ha kiszáll a kocsiból, és megbújik a nyitva hagyott ajtó mögött, ahogy a zsaruk szokták. De amint Reacher meghallja, hogy nyílik az ajtó, gyorsan behúzódik a legközelebbi kapualjba vagy sikátorba. Ugyanezt kell tennie akkor is, ha azt hallja, hogy a kocsi elindul, és feléje közeledik. Patthelyzet. Ez a Szállj be a kocsiba! dolog a filmekben jól hangzik ugyan, de az utcán valójában számtalan más lehetőség közül választhatunk, hogy ne tegyünk eleget a felszólításnak. Ha nyugodt marad, és továbbsétál, akkor van esély arra, hogy ép bőrrel megússza.


  Ám Reacher maradt, ahol volt.


  Azt akarod, hogy szálljak be a kocsiba?


  Most rögtön.


  Akkor tedd el a fegyvert.


  És ha nem?


  Akkor nem szállok be a kocsiba.


  Előbb rád lőhetek, és betehetlek vérző sebbel.


  Nem  rázta meg a fejét Reacher.  Igazából ezt nem tudnád megtenni.


  Nem volt más dolga, csak hogy gyorsan balra lépjen. Akkor a fickónak megint az ablaküvegen át kéne lőnie, vagy az ablakkeretbe. A válla az ülésnek nyomódik, nem tudja jobban elfordítani. És a zsaruk is hamar megjelennek, villogóval, szirénával meg a kérdéseikkel. A fickó zsákutcába futott.


  Amatőr.


  Reacherre ez eléggé bátorítólag hatott.


  Tedd el a fegyvert!  mondta újból.


  Honnan tudjam, hogy akkor beszállsz?


  Nagyon szívesen felkeresem Mr. Scorpiót. A birtokában van egy információ, amire szükségem lenne. Azt terveztem, hogy ma egyébként is meglátogatom, de ha már itt vagy, akár most is mehetünk.


  Honnan tudod, hogy Scorpiónak dolgozom?


  Varázslat!  felelte Reacher.


  A férfi egy pillanatig meg se mozdult, aztán visszadugta a revolvert a kabátja zsebébe. Reacher kinyitotta az anyósülés melletti ajtót. A kocsi egy ócska Lincoln Town Car volt, a régi, szögletes formájú modell. Ezt a típust használják a tévéfilmekben, ha ronccsá akarnak zúzni meg felgyújtani egy autót, mert olyan olcsó. Az ülést vörös bársonyhuzat fedte, nem jobb, de nem is rosszabb, mint az étterem falikárpitja, kissé kopottas és zsíros. Reacher bepréselődött az anyósülésre, és a karfára könyökölt. A bal keze lazán lelógott. Akkora volt, mint egy levesestányér. A férfi egy pillanatra megbámulta: hosszú, vastag ujjak, kiálló, dió nagyságú bütykök, régi karcolások és fehér hegek. Aztán elfordult. Már nem ő volt a legerősebb kutya. Ismeretlen terep ez olyasvalakinek, aki abból él, hogy a falnak támaszkodva ácsorog, hogy elijesszen embereket.


  Indulj!  szólt rá Reacher.  Nem érek rá egész nap.


  Balra, majd jobbra fordulva elindultak a belvárosi utcákon, vissza az olcsóbb környékre. Megálltak a mosoda előtt. A férfi megint elővette a revolverét, hogy ne maradjon szégyenben Scorpio előtt. Reacher hagyta. Miért is ne? Neki nem került semmibe. Megvárta, amíg a fickó átsétált a kocsi túloldalára, és kinyitotta az ajtót, aztán kiszállt, az őrszem pedig a mosoda bejárata felé intett a fejével. Reacher ment be elsőnek; megcsapta a lefolyók és a mosószer szaga. A hátsó őrszem ott állt az egyik mosógépre támaszkodva, Arthur Scorpio pedig egy műanyag széken ült, mintha egy kuncsaft lenne, aki hipnotizálva bámulja a forgó masinát.


  Közelről látszott, hogy az arca kissé ragyás, és természetellenesen fehér, mintha valami vegyszerrel kezelték volna a bőrét. A sápadtsága miatt nagyon sötétnek tűnt a szeme. Magas volt, és vékony, talán száznyolcvanhét centi és hetven kiló lehetett. De csak akkor, ha egy marék aprópénz is van a zsebében. Csupa csont és bőr volt, langaléta és esetlen, mint egy létra.


  A hátsó őrszem felegyenesedett, és közelebb ment. A másik, aki a kocsit vezette, hátulról, az ajtó felől lépett közelebb.


  Mit akar?  kérdezte Scorpio.


  Maga elpasszolt egy gyűrűt Jimmy Ratnek  mondta Reacher.  Tudni szeretném, hogy kitől szerezte.


  Összetéveszt valakivel. Nekem mosodám van. Nem ismerek semmiféle Jimmy Ratet.


  Jól megy a mosoda?


  Kényelmesen megélek belőle.


  Lám-lám, szerény is. A kényelmesnél azért jobban él. Akkora a készpénzforgalma, hogy két őrszemet kellett felbérelnie, hogy felügyeljék. Csak épp el sem tudom képzelni, ez miként lehetséges. Nincsenek is kuncsaftok.


  Netán vádol valamivel?


  Reacher az ablakon át látta, hogy az utca túloldalán megáll egy halványkék autó. Amerikai gyártmány, valószínűleg Chevrolet. Egyszerű, extrák nélküli. Egy apró termetű ázsiai nő ült benne. Fekete haj, fekete szem, komoly arckifejezés. Nakamura. Csak ült a kocsiban oldalra fordított fejjel, és figyelt. Merev tekintete Scorpio ott parkoló Lincolnjának motorházteteje fölött összefonódott Reacherével, kilenc-tíz méter távolságból, két réteg üvegen át.


  Reacher visszafordult Scorpióhoz:


  Jimmy Rat hagyott magának egy hangpostaüzenetet, ezért bérelte fel ezeket az embereket. Figyelmeztette magát, hogy jövök. És most itt is vagyok. Csak magán áll, hogy meddig maradok.


  Először is: fogalmam sincs, miről beszél. Másodszor: tudja, hogy ki az a nő a kék kocsiban az utca túloldalán?


  Egy zsaru. Nakamura nyomozó.


  Aki rendszeresen zaklat engem, amint látja. Teljesen légből kapott indokokkal. De ez alkalommal kivételesen hasznossá is teheti magát. Maga illetéktelen behatoló, és ő eltávolíthatja. Az én adómból kapja a fizetését.


  Maga fizet adót?


  Vádol valamivel?


  Nem vagyok illetéktelen behatoló. Maga hívott ide. Mondhatni, eléggé ragaszkodott ahhoz, hogy idejöjjek. Nyomatékot is adott a szavainak.


  Csak azt akarom mondani, hogy feldughatja a seggébe a fenyegetéseit. Rajtam áll, hogy meddig marad? Miért, mit fog csinálni így, hogy közben egy zsaru figyel?


  Azért tudom a nevét, mert beszélgettem vele. Azt mesélte, nem rajonganak magáért a rendőrségen.


  Ez kölcsönös.


  Tudja, ez egy kódolt üzenet. Igazából azt jelenti, hogy ők azt sem bánják, ha kitépem a karját, és azzal verem agyon. Nem fognak megakadályozni. Inkább jegyeket árulnak majd a műsorra, hogy nézőközönség is legyen.


  Milyen kódolt üzenet? Maga is zsaru? Egy másik államból?


  Miért, erre számított? Nem, nem az vagyok. Csak egy fickó, akinek van egy kérdése. Árulja el nekem a választ, és már itt sem vagyok.


  Meg se kérdezi, hogyan találtam magára?


  Szükségtelen lenne. Már rájöttem abból, hogy hol bukkant fel az embere. Az éttermi személyzet súgott be. Odadug nekik pár dollárt. Ők állandóan kapcsolatban vannak egymással. És mindnek van mobilja. SMS-eket küldözgetnek. Szép kis hálózata van rosszul fizetett és kevéssé megbecsült emberekből. Szólt nekik, hogy kire kell figyelni, mégpedig Jimmy Rat üzenetére alapozva. Figyeljék, nem jelenik-e meg a Nagylábú az erdőből. Ezt mondta Jimmy, igaz?


  Nem ismerek semmiféle Jimmyt. Az előbb mondtam. Itt ülhetünk egész nap, de akkor is tagadni fogom. Úgysem tehet semmit így, hogy egy zsaru figyel.


  Talán elmegy innen.


  Nem fog. Egész nap itt szokott ücsörögni. Mi előbb megyünk el, mint ő. És akkor mit fog csinálni? Utánunk szalad? Ezzel el is értünk a másik mondandómhoz: sok szerencsét ahhoz, hogy hol tölti a ma éjszakát a városban. Sehol sem fogják étellel kiszolgálni. Sem itallal. Sem ággyal. Nem csak egy hálózatom van ám.


  Persze, biztos vagyok benne, hogy maga egy vérbeli Al Capone. Csak fura, hogy a világ legszarabb autójával jár.


  Tűnjön el! Csak pazarolja mindnyájunk idejét. Nem tehet semmit, miközben egy zsaru figyel, kódolt üzenet ide vagy oda. Ami különben is marhaság. Ez itt Amerika.


  Esetleg tehetünk egy próbát  javasolta Reacher.  Mondjuk szájba vágom, és lemérjük, hogy a nyomozó mennyi idő alatt ér ide.


  A két őrszem közelebb lépett. Nem vették elő a fegyverüket, nem lökdösődtek. Nem tehették. Nakamura szemmel tartotta őket. Megálltak Scorpio műanyag székének két oldalán, egy lépéssel előtte, kissé védelmezően eléje húzódva. Reacher szemben állt velük, alig karnyújtásnyira, kis háromszöget alkotva.


  Még mindig figyel?  kérdezte.


  Jobban, mint valaha  felelte Scorpio.


  Válaszol a kérdésemre?


  Összetéveszt valakivel.


  Oké  bólintott Reacher.  Értem.  Tett egy mozdulatot, mintha beismerné, hogy vereséget szenvedett, vagy mintha időt kérne, netán újra akarná gondolni a helyzetet.  És mi van, ha…  kezdte tűnődve, de nem fejezte be a mondatot. Megdörzsölte a homlokát, mintha a fejfájását akarná elűzni, vagy mintha nem jutna eszébe egy kifejezés, aztán a másik kezét is felemelte, beletúrt a hajába, gyors mozdulattal előre­hátra húzta benne az ujjait, mintha épp most akarná leöblíteni a sampontól. Aztán leengedte a kezét, és újabb elgondolkozó gesztussal a szájára szorította az ujjait, utána megdörzsölte a szemét, majd a halántékához emelte az ujjait, mint amikor valaki szörnyen töri a fejét valamin, és úgy érzi, már csak egy utolsó gondolatnak kell bekattannia a megoldáshoz.


  Mindez arra volt jó, hogy úgy emelhesse szemmagasságba a kezét, hogy senki ne találja gyanúsnak.


  Aztán a jobb kezével villámgyorsan hátrafelé csapott, szinte alig kivehető mozdulattal, mint amikor egy kígyó megvillantja a nyelvét. Közben a keze ökölbe zárult, és telibe találta a jobb oldalon álló őrszem képét. Nem vitte túlzásba. Legfeljebb a fickó orra fog betörni, semmi több. De nem is kellett ennél nagyobbat szólnia. A lényeg az volt, hogy egy töredék-másodpercnyi időre ledermessze, és a visszalendülő jobbjával egy teljes erejű jobbhorgot vitt be. Derékból, teljes vállal elfordult, és telibe találta a bal oldalon álló férfi nyakát. Jobb, mint az arc, itt nincsenek csontok.


  A bal oldali fickó a földre zuhant, mint egy zsák.


  Reacher közben visszafelé lendült, és egy pontosan ugyanolyan, csak ellenkező irányú horoggal eltalálta a jobb oldali férfi nyakát.


  Tökéletesen szimmetrikus mozdulatsor volt.


  Alig három másodperc alatt lezajlott az egész.


  Külön pontokat érdemelt a kivitelezésért.


  A jobb oldali őrszem kissé később, lassan dőlt el, mint egy utcai lámpaoszlop, aminek nekiment egy autó. Reacher hallotta, ahogy a linóleumon puffan, és valamelyik csontja is a padlónak ütődött.


  Ő meg csak állt ott, mintha mi sem történt volna.


  Akkor immár csak ketten maradtunk  mondta.


  Scorpio nem felelt.


  A zsaru kiszállt a kocsijából?


  Scorpio nem válaszolt.


  Reacher előbb jobbra, majd balra hajolt, és kivette a két őr zsebéből a fegyvereiket. Egyformák voltak, Smith & Wesson Chiefs Special. Mindegyik öregebbnek nézett ki, mint ő maga. Zsebre vágta mindkettőt.


  Kiszállt már a kocsiból?


  Nem  mondta Scorpio.


  Épp telefonál?


  Nem.


  A rádiót használja?


  Nem.


  Akkor mit csinál?


  Csak figyel.


  Emlékszik, mit mondtam arról, hogy tegyünk egy próbát? Scorpio nem válaszolt.


  Nakamura látta, ahogy a két őrszem védelmezőn összezárt Scorpio előtt, aki hátradőlve terpeszkedett a széken, mint egy császár a trónján. Reacher hármukkal szemben állt, jó közel, karnyújtásnyira. Valami szóváltás folyt. Két kérdés, két válasz. Rövid és lényegre törő mondatok. Aztán Reacher megvakarta a fejét, és furcsa mozdulatokat tett, mintha rohama lenne, majd a két őrszem látszólag minden különösebb ok nélkül a földre került.


  Reacher behúzott nekik egyet-egyet.


  Nakamura az ajtókilincs után nyúlt, de aztán megtorpant a keze.


  Az nekünk csak jó.


  Ne avatkozzon közbe!


  Vett egy nagy levegőt, és tovább figyelt.


  Reacher letelepedett a Scorpio melletti székre. Kinyújtóztatta a lábát, kényelmesen elhelyezkedett, és mereven bámulta a használaton kívüli mosógépeket. Scorpio némán ült mellette. Úgy festettek, mint két régi jó barát egy baseballmeccsen. Az őrszemek továbbra is a padlón hevertek. Lélegeztek ugyan, de nem könnyen.


  Reacher elővette a zsebéből a West Point-os gyűrűt, és a tenyerébe téve méregetni kezdte.


  Tudni szeretném, kitől szerezte ezt.


  Sosem láttam  felelte Scorpio.  Nekem mosodám van.


  Mi van a zsebeiben?


  Miért?


  Pakoljon ki mindent, hadd tegyem be magát a szárítóba. A kulcsok vagy az apró tönkretehetik a gépet.


  Scorpio önkéntelenül is a szárítógépre pillantott.


  Nem férnék be  mondta.


  De igen.


  Sosem láttam ezt a gyűrűt.


  Maga adta el Jimmy Ratnek.


  Sosem hallottam még róla.


  Csak magától függ, milyen magasra állítom a hőfokot. Azzal kezdjük, amit finom holmikhoz szoktak használni, aztán feljebb tekerjük. Valakitől azt hallottam, hogy a legmagasabb hőfokon a poloskákat is elpusztítja.


  Scorpio hallgatott.


  Én megértem  folytatta Reacher.  Maga Mr. Rapid City. A nagyfőnök. Van mindenféle hálózata. Ez a maga problémája. Lehet, hogy a hálózatok egymással is összefüggenek. Ez esetben egyik kérdés a másikhoz vezethet, és minden romba dőlhet. Nem engedheti meg magának, hogy ez megtörténjen, ezért próbál falat emelni elém. Ez tökéletesen érthető. De észben kell tartania két fontos dolgot. Először is azt, hogy engem ez az egész nem érdekel. Nem vagyok zsaru. Nincs több kérdésem, csak ez az egy. Másodszor meg azt, hogy be fogom rakni a szárítóba. Úgyhogy most két tűz közé került. Valami kreatív megoldást kellene kitalálnia. Olvasott valaha egyetlen könyvet is?


  Persze.


  Milyet?


  A holdra szállásról szólt.


  Azt tényirodalomnak hívják. Van másféle is, azt meg szépirodalomnak. Olyan kitalált történet, amivel talán egy nagy igazságot próbálnak illusztrálni. Maga például most előadhatna nekem egy szép mesét arról, hogy egy hajléktalan, aki talán nem is volt idevalósi, bejött kimosni a ruháit, de nem volt pénze, csak egy gyűrűje, amit maga vonakodva bár, de pár menet mosásért és szárításért cserébe elfogadott, sőt, ki is segítette, hogy ehessen valamit, és megszállhasson az egyik olcsó helyen. Mindezt puszta kedvességből és nagylelkűségből, az áldott jó szíve miatt. Nakamura nyomozó ebbe nem tud belekötni. Nagyon szép történet lenne.


  Be kellene ismernem, hogy eladtam a gyűrűt Jimmy Ratnek.


  Ami teljes mértékben törvényes üzlet. Magának mosodája van. Negyeddollárosokat hord be a bankba. Nem tudja, mit kezdhetne egy gyűrűvel. Szerencsére épp erre járt egy motoros fickó, aki felajánlotta, hogy megveszi a gyűrűt. Nem a maga hibája, hogy kiderült róla, hogy rosszfiú. Hivatkozhat ugyanarra, mint Káin: Hát őrzője vagyok én a testvéremnek?{*}


  Gondolja, hogy ez elég jó sztori lenne?


  Szerintem nagyon szép történet  mondta újból Reacher.  Főleg akkor, ha egész véletlenül emlékszik annak az idegennek a nevére.


  Még csak nem is ebből az államból érkezett  mondta Scorpio.  Pontosan így történt. Vagyis nagyjából így. Bejött ide egy csóró pasas Wyomingból. Kisegítettem.


  Mikor történt ez?


  Talán hat hete.


  Wyomingból honnan?


  Azt hiszem, egy Mule Crossing nevű kisvárosból.


  És hogy hívták?


  Azt hiszem, Seymour Porterfieldnek. Úgy rémlik, azt mondta, az emberek csak Synak hívják.


  11. fejezet


  Nakamura továbbra is figyelt az utca túloldaláról. Reacher felállt, és odalépett a bal oldali őrszemhez. Aztán a szárítóra nézett. Nagyobb volt, mint a háztartásokban használt változat. Akkora, hogy takarók és más nagyobb holmik is beleférjenek. Lehet, hogy tényleg sikerült volna belegyömöszölnie Scorpiót.


  Akarja, hogy a hátsó ajtón át távozzak?  kérdezte Reacher. Scorpio megrázta a fejét.


  Nem. Menjen ki elöl.


  Reacher átlépte a jobb oldali őrszemet, és kisétált az utcára. A levegő meleg volt, és friss. Jobbra fordult, majd elindult. Hallotta, ahogy Nakamura kocsija is elindul. Ahogy elfordította a kormányt, apró kavicsok csikordultak a kerekek alatt, aztán a jármű mellé ért, és megállt. Pontosan úgy, ahogy Scorpio kocsija is tette, csak ennek alacsonyabb volt a teteje, és kékebb a színe.


  Az ablak legördült, és kinézett rajta a nő.


  Fekete haj, fekete szem, komoly arckifejezés.


  Szálljon be!  mondta Nakamura.


  Most haragszik rám?


  Megmondtam, hogy ne kövessen el semmiféle bűncselekményt az én felségterületemen.


  Egy mosodában voltunk. Az annak számít?


  Ez nem fair. Megteszünk minden tőlünk telhetőt.


  Reacher kinyitotta az ajtót, és becsusszant az ülésre. Hátrébb tolta, hogy elférjen a lába.


  Elnézést. Tudom, hogy mindent megtesznek. Scorpio kemény dió.


  Mit mondott magának?


  A gyűrűt egy pasastól szerezte, aki Wyomingból jött. Sy Porterfieldnek hívják. Úgy hat héttel ezelőtt járt itt. Scorpio többé-kevésbé azt is beismerte, hogy kapcsolatban áll Jimmy Rattel, aki wisconsini. Tehát egy olyan orgazdaláncnak a tagja, ami nyugatkeleti irányban üzletel, az I-90-es autópálya mentén.


  Nem tudja bebizonyítani.


  Továbbá Scorpio lefizet éttermi dolgozókat, akik információkat szállítanak neki. Azt állítja, ez csak az általa működtetett hálózatok egyike. Lehet, hogy ő a környék bukmékere is. Talán uzsoráskodik is.


  Ebből semmit nem tud bebizonyítani.


  De azt már nem tudnám megmondani, mennyire sikeres. A saját kocsija egy ócskavas, úgy száz dollárt érhet, és a gorilláinak olyan fegyvere van, amik idősebbek magánál.


  Működött a kocsi?


  Azt hiszem.


  És a fegyverek?


  Valószínűleg azok is. A revolverek általában elég megbízhatóak.


  Ez itt Dél-Dakota. Az emberek spórolósak. Szerintem Arthur Scorpio nagyon is sikeres.


  Oké.


  És most hol vannak a fegyverek?


  Reacher kivette őket a zsebéből, és a hátsó ülésre dobta.


  Köszönöm.


  És valami nem stimmel a hátsó helyiséggel. Sokkal észszerűbb lett volna, ha ott beszél velem. És nyilván okosabban tette volna, ha azt mondja, arra távozzak. Tudnia kellett, hogy maga meg fog állítani, hogy kikérdezzen. A sikátor felé kellett volna távoznom, akkor maga nem lát meg. De nem engedte, hogy arra menjek. Utána kellene néznie.


  A házkutatáshoz parancsot kell szereznem.


  Lehallgatják a telefonját. Lehet, hogy mond valami ostobaságot. Fogadni mernék, hogy épp most hívja fel Porterfieldet Wyomingban.


  Maga odamegy?


  Ahogy sikerül kerítenem egy térképet. A várost Mule Crossingnak hívják. Sosem hallottam még róla.


  Nakamura elővette a telefonját. Az ujjával többször megérintette, beírt valamit, várt, aztán azt mondta:


  Egy kisváros Laramie közelében. Inkább csak egy kis kiszélesedő rész az országúton.


  Felmutatta a telefonján a térképet.  Az I-80-as autópálya mentén van, nem az I-90-esen.


  A népsűrűség innen nyugatra szinte a nullához közeli. Egy orgazdahálózatnak több irányba kell szétágaznia. Lehet, hogy sok Porterfield él egész Wyomingban, Montanában és Idahóban. És mind Scorpiónak továbbítja a szajrét, akárcsak a kis folyók, amik a nagyot táplálják. Figyelik a látogatóit?


  Próbáljuk, időről időre. Láttunk autókat és motorokat a sikátorban. Némelyiknek más államból származó rendszámtáblája volt. Az emberek jönnek-mennek a hátsó ajtónál.


  Meg kell nézniük azt a hátsó helyiséget. Az hétszentség, hogy nem műanyag hordókban tárolt mosószerrel van tele. Nem is járnak kuncsaftok a mosodába.


  Nakamura egy pillanatig hallgatott, majd azt mondta:


  Köszönöm a beszámolót.


  Szívesen.


  Elvihetem valahová?


  Igen, a buszpályaudvarhoz. Felszállok az első buszra, ami nyugat felé tart. Leszállok Buffalóban, és onnan megyek tovább délnek, Laramie-be.


  A seattle-i busz megy arra.


  Igen, gondoltam  bólintott Reacher.


  Reacher a buszpályaudvaron kiszállt Nakamura kocsijából, elbúcsúzott tőle, és sok szerencsét kívánt neki. Úgy gondolta, soha többé nem találkoznak. Vett egy jegyet Buffalóig, aztán leült és várt, úgy huszadmagával együtt. A szokásos vegyes társaság. A váróteremnek sápatag, jellegtelen színű falai voltak, a mennyezeten négyzet alakú neonlámpák égtek. A hatalmas ablakon át egy üres aszfaltozott részre lehetett kilátni, ahová majd előbb­utóbb befut a seattle-i busz. Már úton volt ide Sioux Fallsból.


  Nakamura felhívta a technikus barátját a telefontársaságnál, hogy ellenőrizze, Scorpio telefonált-e valakinek az utóbbi egy órában, főleg a wyomingi 307-es körzetszámú hívások érdekelték.


  Nem kell megnézni, mondta a technikus. A hadnagy is újból elrendelte a telefonos lehallgatást. Scorpiónak minden, a vezetékes telefonján vagy a mobilján elhangzó hívását egyenesen egy merevlemezre rögzítik, amit a számítógépéről is elérhet.


  Csak egy probléma van, tette hozzá a technikus.


  Scorpio egyáltalán nem telefonált.


  Reacher elnézte a busz ablakából, ahogy Dél-Dakota átadja a helyét Wyomingnak. A kedvenc helyén ült, baloldalt, a hátsó tengely felett. A legtöbben nem szeretik ezt a helyet, mert félnek, hogy túl sokat rázkódik majd a busz. Ide ülnek utoljára az emberek. Ő viszont épp ezért ezt választotta.


  Szerette Wyomingot, a vadregényes tájaiért és a könyörtelen éghajlatáért. Meg a pusztaságáért. Akkora, mint az Egyesült Királyság, de kevesebben élnek itt, mint a kentuckyi Louisville-ben. A népszámlálási iroda szerint a terület nagy része lakatlan. Az itt élők többnyire egyenes és kedves emberek, akik jobb szeretik békén hagyni egymást.


  Reachernek való vidék.


  Az állam területének első szakasza fennsíkokból áll. Az ősz már beköszöntött. Reacher a végtelennek tűnő, sárgásbarna mezőket és a távolban felderengő hegyeket bámulta. Az autópálya sötét szalagként hasított a tájba, többnyire minden forgalom nélkül. Időnként komótosan eldöcögött a busz mellett egy-egy kamion, néha egy teljes percen át egymás mellett haladtak, miközben a másik jármű alig észrevehetően gyorsított és előzött. Reacher belátott a vezetőfülkékbe, épp egy magasságban ült a sofőrökkel. Mindegyikük idősebb ember volt.


  A feleségem azt mondaná, hogy bűntudata van valami miatt.


  Elfordította a fejét, és az ellenkező irányba nézett, hogy onnan is megszemlélje a horizontot.


  Nakamura elsétált a folyosón a hadnagy sarokirodájához. A férfi csillogó szemmel, nyugtalan tekintettel nézett fel rá, amikor belépett hozzá.


  A Nagylábú távozott  jelentette a nő.  Scorpio válaszolt a kérdésére. Wyoming lesz a következő állomása.


  Mi van Wyomingban?


  A gyűrűt egy Porterfield nevű pasas adta Scorpiónak, aki egy Mule Crossing nevű kisvárosban él. Úgy hat héttel ezelőtt járt itt.


  És a Nagylábú hogy vette rá Scorpiót, hogy ezt elmondja neki?


  Kiütötte a gorilláit. Gondolom, Scorpio tudta, hogy ő lenne a következő.


  Látta, amikor ez történt?


  Nem igazán  felelte Nakamura.  Villámgyorsan zajlott az egész. Nem tudnám eskü alatt olyan pontosan elmesélni, hogy a bíróság előtt is megállja a helyét.


  Akkor nem jutottunk előrébb  mondta a hadnagy.  Sőt, egyet visszaléptünk. Scorpio telefonjai némák. Ami azt jelenti, hogy vett magának egy olcsó, eldobható telefont. Vagyis mostantól sejtelmünk sem lesz arról, hogy kit hív, vagy hogy hová telefonál.


  A hadnagy elhallgatott. Visszatért az e-mailjeihez. Nakamura némán visszasétált az íróasztalához.


  Több mint ezerkétszáz kilométerrel keletre, a Chicago északi részén lévő Gold Coast kerületben, egy nagy, Tudor-stílusú ház tágas konyhájában egy Tiffany Jane Mackenzie nevű nő épp Terry Bramallt hívta a mobilján. Csak csöngött és csöngött, de nem vette fel. A hangposta géphangja arra kérte, hogy hagyjon üzenetet.


  Mr. Bramall, itt Mrs. Mackenzie. Csak arra lennék kíváncsi, sikerült-e haladást elérnie. Mármint az eddigi nyomozással. Azt is tudni szeretném, ha nem. Akárhogy is, kérem, amint tud, hívjon vissza. Köszönöm. Viszonthallásra!


  Aztán megnézte a telefonján az e-mailjeit, a könyvjelzővel bejelölt weboldalakat, a csetszobáit, az üzenőfalait.


  Sehol semmi.


  Reacher Buffalóban leszállt a buszról. Innentől már korlátozottak voltak a lehetőségei a továbbutazásra. Laramie-be nem volt egy közvetlen járat sem. Indult egy busz a közeli Cheyenne-be, de csak másnap. Így aztán elindult gyalog, követte a dél felé vivő országutat jelző táblákat. Végig feltartotta a hüvelykujját, azt remélve, hogy még az autópálya-felhajtó előtt felveszi valaki. Úgy gondolta, erre nagyjából fifti-fifti az esély. Fej vagy írás. Szerencséjére barátságos emberek laknak errefelé, akiknek nincsenek irracionális félelmeik. Balszerencséjére viszont szinte egyáltalán nem volt forgalom. A barátságos lakosok igencsak elszórtan éltek Wyomingban. Az állam legnagyobb része lakatlan.


  Ennek ellenére úgy nyolcszáz méter megtétele után sikerrel járt. Megállt mellette egy poros pickup, a sofőr áthajolt az ülés fölött, és kiszólt az ablakon, hogy Casperbe megy, ami nagyjából félúton volt Cheyenne és Laramie között, délnek az I-25-ösön. Reacher beszállt, és kényelmesen elhelyezkedett. A kocsi egy Toyota volt, kissé emeltek a felfüggesztésen, és mindenféle strapabíró alkatrésszel egészítették ki. Olyan járműnek tűnt, mint aminek holdjáróként is jó hasznát lehetne venni. Az mindenesetre biztos, hogy az I-25-ös nem okozott neki gondot. A sofőr egy hórihorgas férfi volt, melósbakancsban és olcsó, márkajelzés nélküli farmerben. Azt mesélte, hogy ács, és épp sok munkája van, tetőgerendákat javít, még a tél beállta előtt. Hétvégenként sziklaralira jár. Reacher megkérdezte, ez pontosan mit jelent. Mint kiderült, azt, hogy terepjárművekkel versenyeznek extrém kavicsos-sziklás terepen, sziklás zuhatagok vagy kiszáradt hegyi patakok medrében. Reacher, finoman fogalmazva, nem szívesen vezetett autót, úgyhogy csak elméletben tudta megítélni ezt a dolgot, de hajlott arra, hogy szórakoztató, ám kissé értelmetlen hobbi lehet.


  Nakamura visszahajtott a Chevyjével ahhoz a háztömbhöz, ahol Scorpio mosodája állt, de hirtelen ötlettől vezérelve előbb még megállt a kis sarki vegyesbolt előtt. Bement, és körülnézett, felmérte a készletet. Volt mindenféle konzerv, előrecsomagolt élelmiszerek, a hűtőben üdítők, gyümölcslevek, sörök, továbbá papírtörlők, csipszek, cukorkák, egy csemegepult, a kassza mögötti falon pedig akasztókon apróbb árucikkek lógtak: vény nélkül kapható gyógyszerek, vitaminok, elemek, telefontöltők.


  És mobiltelefonok is.


  Olcsó, eldobható készülékek, buborékfóliába csomagolva. Jó sok volt belőlük; két rúdra akasztva, sorban lógtak egy megkopott tábla mellett, amely arra figyelmeztetett, hogy várandós nőknek nem ajánlott a túlzott alkoholfogyasztás.


  A telefonokra mutatott, és megkérdezte:


  Arthur Scorpio nemrég nem vett ezekből?


  Jézusom!  sóhajtott fel a pultos.


  Nem nagy ügy, ha vett. Maga nincs bajban. Csak információra lenne szükségem.


  Igen, vett egyet. Meg fájdalomcsillapítót.


  Melyiket vette?


  Melyik fájdalomcsillapítót?


  Nem, melyik telefont. A bal vagy a jobb oldaliból?


  Az eladó kicsit gondolkodott, aztán rámutatott az egyik akasztórúdra.


  Jobb oldalról vettem le, azt könnyebben elérem.


  Elviszem a sorban következő kettőt.


  Az eladó leakasztott két becsomagolt mobilt, Nakamura pedig odanyújtotta a hitelkártyáját. Miután visszaült a kocsijába, felhívta a számítógépes bűnözési osztályon dolgozó barátját.


  Scorpio vett egy eldobható telefont a sarki kisboltban. Megvettem azt a kettőt, ami utána következett a sorban. Beviszem neked. Meg kéne nézned, hogy a számaik valamiféle kiszámítható sorrendben következnek-e egymás után. Ha igen, abból talán ki tudjuk következtetni Scorpio telefonszámát, és visszakerülhet a radarra.


  Minden tőlem telhetőt megteszek  felelte a barátja.


  Terry Bramall belépett a motelszobájába, és beakasztotta a szekrénybe a zakóját. Elővette a telefonját a táskájából, és nekilátott, hogy a beérkezett üzeneteire válaszoljon. Az első egy Reacher nevű fickótól jött, akiről még soha életében nem hallott. Tegnap késő este maga mögött vártam a sarki kisboltban, ahol szendvicset vett, és rövid ideig reggel is egy helyen tartózkodtunk, a büfében. Aztán a hang mondott még valamit Arthur Scorpióról és egy lopott holmiról.


  Kitörölte az üzenetet, mert a maga részéről végzett Scorpióval.


  A második hangüzenet az ügyfelétől, Mrs. Mackenzie­től érkezett. Aggódott amiatt, hogy halad-e a nyomozással. Ez érthető. Azt is tudni szeretném, ha nem. Akárhogy is, kérem, amint tud, hívjon vissza. Bramall nem hívta vissza a nőt. Nem szeretett telefonon beszélni, főleg ideges kliensekkel nem. Inkább SMS-ben válaszolt, lassan, módszeresen pötyögve be a betűket, csak a jobb mutatóujját használva. Kedves Mrs. Mackenzie, a haladás továbbra is nagyon kielégítő, és azt remélem, hamarosan egyértelmű híreket közölhetek. Üdvözlettel: T. Bramall.


  Azzal elküldte az üzenetet.


  Casperben Reachernek két választása volt. Maradhatott az I-25-ösön, hogy délkelet felé menjen tovább Cheyenne­be, ahonnan már csak egy ugrásra, nyugatra van Laramie, megint az I-80-ason. Vagy mehetett egyenesen az országúton. Mintha egy háromszöget néznénk: vagy gyorsan teszi meg a két szárnak megfelelő távolságot, vagy a háromszög egyik oldala mentén halad, de lassabban, mint a másik esetben. A stopposok örök dilemmája.


  Az országutat választotta. Unta már az autópályát. És ideje volt bőven. Nem kellett sietnie. A gyűrű már hat hete elhagyta Wyomingot. Nem volt olyan forró nyom, amit követhetett volna. Nyugat felé több mint másfél kilométert gyalogolt a városból kifelé, mígnem a kétoldalt sorakozó, üzleti jellegű helyeket lassan felváltotta a sivatagi bozót. Száz méterrel odébb talált egy fejmagasságban elhelyezett táblát, amelyen az állt: Laramie 244 kilométer. Megállt mellette. Úgy érezte, ez mindent elmond. Figyelte a horizontot, hogy nem közeledik-e valamilyen jármű, de nemigen látott egyet sem.


  Scorpio mindkét őrszemnek adott húsz dollárt meg egy adag fájdalomcsillapítót, aztán hazaküldte őket. Elöl mentek ki, a főbejáraton, ő maga pedig visszatért a hátsó helyiségbe. Leült egy hosszú pulthoz, amelyre halkan zúgó gépeket pakoltak. Kibontotta a műanyag fóliát, és elővette az új mobilját. Felhívta a számot, ahol aktiválni lehetett a SIM-kártyát, aztán egy 307-es körzetszámmal kezdődő számot tárcsázott.


  Egy wyomingit.


  Kicsengett.


  Nem vették fel.


  Egy hang arra kérte, hogy hagyjon üzenetet.


  Billy, itt Arthur. Történt egy hülye kis szarság. Semmi komoly, csak egy balszerencsés fordulat. Megjelent itt egy fickó, aki valami gyűrűnek az eredetét akarja lenyomozni. Nem zsaru. A világon semmit sem tud. Csak véletlenül csöppent ide, de rossz dolgok iránt érdeklődik rosszkor. Kiderült, hogy elég nehéz lerázni, úgyhogy végül megadtam neki Sy Porterfield nevét. Vagyis előbb vagy utóbb fel fog bukkanni a ti környéketeken. Ne szállj vele szembe! Használd a vadászpuskád, egy fa mögül. Nem viccelek. Olyan, mint a Hihetetlen Hulk. Azt se hagyd, hogy meglásson. De legyél rajta, oké? El kell tüntetni, mert bajt okozhat, ha szabadon jár-kel a világban. Neked ott, az isten háta mögött könnyebb ezt elintézni, mint nekem itt. Úgyhogy intézkedj!


  Aztán még hozzátette:


  A privilégiumaidat felfüggesztem, amíg választ nem kapok tőled.


  Azzal bontotta a hívást, és a szemetesbe dobta a telefont.


  12. fejezet


  Reacher délután hatkor érkezett meg Laramie belvárosába, miután kétszáznegyvennégy kilométert tett meg egy özönvíz előtti Ford Bronco anyósülésén. Egy olyan pasas vette fel, aki abból élt, hogy farönkökből láncfűrésszel szobrokat faragott. Kitette Reachert a Harmadik utca és a Grand Avenue sarkán. Úgy tűnt, ezt tekinti a város pontos geometriai középpontjának. Lehet, hogy az is volt. De most minden némán szunnyadt. Minden bezárt már ötkor, kivéve a kocsmákat és az éttermeket, de ezekben még láthatóan nem vette kezdetét a csúcsidő.


  Reacher körbefordult, és mindent alaposan szemügyre vett. Nyugatra vasúti sínek húzódtak. Az egyetem keletre feküdt. Dél felé egyenes út vezetett Coloradóba, északi irányban pedig Casperbe lehetett visszajutni. Reacher nyugatnak vette az irányt, a vasúti sínek felé, és megállt az első szimpatikusnak tűnő kocsmánál. Egy tükör lógott a falon, a közepén golyó ütötte lyukkal. Mintha egy öreg bandita tévedt volna be, aki épp dühöngött valami miatt. Lehet, hogy csak hamisítvány az egész, de az is lehet, hogy valódi golyó nyomát látta. A tükör szempontjából persze ez mindegy is.


  A helyiség csendes volt, alig néhány vendég lézengett, így a pultos ráért. Reacher megkérdezte, hogyan juthat el Mule Crossingba. A férfi azt mondta, soha nem is hallott róla.


  Mit keres?  kiáltott oda az egyik vendég. A szája fölött sörhab fehérlett, mert épp nagyot kortyolt egy hosszú nyakú üvegből. Talán csak szeret segíteni, talán olyasvalaki, aki mindenbe beleüti az orrát, vagy a helyi szakértő, aki szereti fitogtatni a tudását. Vagy mindhárom egyszerre.


  Mule Crossingot  mondta Reacher.


  Nincs ott semmi, csak egy tűzijátékbolt.


  Úgy hallottam, az egy kisváros.


  Ez itt egy kisváros. Mule Crossing csak egy kiszélesedő rész az országúton. Volt régen postahivataluk, de húsz évvel ezelőtt bezárt. Azt hiszem, valami bolhapiac működik ott. Talán kaphat üdítőt meg csipszet, de tankolni nem lehet, az biztos.


  Hányan élnek ott?


  Talán öten vagy hatan.


  Ez minden?


  A bolhapiacot működtető pasas biztosan ott lakik. A tűzijátékboltos valószínűleg nem. Ki szeretne egy ilyen bolt fölött lakni? Biztos vagyok benne, hogy valahonnan máshonnan jár oda. De vezet egy földút a hegyek közé, és ott van pár rönkház. Talán négy-öt ember lakik arrafelé. A posta szerint hivatalosan ez mind Mule Crossinghoz tartozik. Gondolom, ezért is tették ide a postahivatalt. Az irányítószáma ugyanolyan hosszú, mint Chicagóé, pedig csak öt ember lakik ott. Isten hozta Wyomingban!


  És pontosan hol van ez a hely?


  Negyven percre innen, délnek. Induljon el az országúton Colorado felé. Egy olyan táblát keressen, amin petárdákat hirdetnek.


  Reacher visszaballagott a Harmadik utca és a Grand Avenue sarkára. Optimistán ítélte meg, vajon mekkora az esélye annak, hogy bárki is felvegye. Balra egy egyetem található, egyenesen előre pedig, innen egyórányira, olyan helyek sorakoznak, ahol törvényesen lehet marihuánát venni. Csakhogy kezdett sötétedni. Lehet, hogy nem sok látnivaló lesz Mule Crossingban. Nyilván nem egy nyüzsgő metropolisz.


  De a bolhapiacos pasas ott lakik.


  Valószínűleg van egy ajtaja, és rajta egy csengő.


  Amit ma megtehetsz, ne halaszd holnapra.


  Reacher elsétált dél felé a Harmadik utcán, az úttest szélén, a hüvelykujját jól láthatóan feltartva.


  Gloria Nakamura lifttel lement két emeletet a számítógépes bűnözéssel foglalkozó osztályra, és megkereste a barátját a kis munkaállomásánál. A férfi már kibontotta a fóliából a két telefont, ott hevertek az íróasztalán, a billentyűzet mellett. A kijelzők sötétek voltak.


  Alvó üzemmódban vannak  mondta.  Minden rendben.


  Megvannak a számok?


  Próbáljuk meg rekonstruálni a dolgokat! Mondjuk, hogy te vagy a kínai gyári dolgozó a futószalag mellett. Persze ilyenek már nincsenek, mert épp mostanában lett automatizálva a folyamat, és munkások már nem is kellenek. Szóval, mondjuk, hogy te vagy a gép. A telefonszámok a SIM-kártyákon vannak, amiket nagy tételben vásárolnak a különféle szolgáltatóktól, és gondolom, az összeszerelési folyamat legvégén kerülnek a helyükre. Aztán összeforrasztják a fóliát, benne egy kis kartonlappal, és a csomagocska lepottyan a szalagról a kartondobozokba, amiket egy másik futószalag szállít tovább. Szerinted hány telefon kerülhet egy dobozba?


  Nakamura kicsit gondolkozott.


  Valószínűleg tíz. Egy olyan hely, mint például ez a vegyesbolt, nem akarna egyszerre tíznél többet beszerezni. A sarki kisboltok sem. A gyártók biztosan jól ismerik a piacukat. Tehát kis dobozba csomagolják a telefonokat. Talán egy cipősdoboznál valamivel nagyobba.


  És a telefonszámok vajon sorban egymás után következnek?


  Az sokat segítene.


  Tegyük fel, hogy így van. Miért is ne így lenne? Rengeteg új telefonszám van, amit felhasználhatnak. Tehát, a telefonok lepottyannak a futószalagról, és bekerülnek a dobozba, egy, kettő, három, egészen tízig. Eddig oké. De azt nem tudjuk, hogy mi történik, amikor a boltos kicsomagolja őket. Itt kéne kicsit beleélned magad, és megpróbálni eljátszani. Felvágod a dobozon a ragasztószalagot, aztán leteszed a dobozt a pultra, és felakasztod a telefonokat a két kis rúdra a pult mögötti falon. Meséld el, hogy csinálnád!


  Nakamura a képzeletbeli pultra pillantott, aztán a válla fölé, mintha próbálná a lelki szemei előtt látni a falra szerelt két akasztórudat.


  Először elfordítanám a dobozt úgy, hogy a buborékfóliás rész essen felém, és csak 180 fokban kelljen elfordítani a telefont, amikor az elejével előre felakasztom a rúdra. Különben kifacsart pózban kellene csinálnom.


  És feltehetően a szállítószalagon is így utaztak, a buborékos rész volt felfelé fordítva, a sima lefelé, hogy stabilabban feküdjenek  mondta a technikus.  Tehát, ha feléd van a buborékos rész, akkor az egyes számú telefon esik a magad felé fordított doboz legelejére, és a tízes tőled legmesszebbre. Hányat vennél ki egyszerre?


  Egyenként venném ki, mert nem könnyű felakasztgatni őket.


  És hol kezdenéd? A doboz elején vagy végén?


  Az elején.


  És melyik rúdra akasztanád az elsőt a kettő közül?


  A tőlem messzebb esőre. Inkább azzal akarnék előbb végezni. A közelebbi könnyebb, az már inkább afféle jutalom a nehezebb munka után.


  És akkor mi kerül a jobb oldali akasztórúdra?


  A hatostól a tízesig, fordított sorrendben. Tehát a vevők a tízest fogják először megvenni. Aztán jön a kilences, a nyolcas és így tovább. Mi volt a telefonszáma azoknak, amiket behoztam?


  Nem egymás után következnek  felelte a technikus.  Van köztük két számjegynyi hiány. Lényegében a hetes és négyes telefont hoztad el. Vagy a négyeset és a heteset. Nem tudom, melyik került le először az akasztóról.


  Elnézést, figyelnem kellett volna a sorrendre  mentegetőzött Nakamura.


  Ne aggódj! Tételezzünk fel valami mást! Mondjuk, hogy a boltos másképp találja jónak, mint ahogy te gondoltad. Esetleg ő úgy aggatja fel a készülékeket, hogy egy telefont tesz balra, aztán egyet jobbra, egyet balra, egyet jobbra. Lehet, hogy neki így a kényelmesebb.


  Akkor a négyes és a hetes nem lehetne egy akasztón.


  Akkor nézzünk meg egy újabb teóriát! Arra a tényre alapozva, hogy neked van a világon a legkisebb kezed, a boltos pedig nagy valószínűség szerint jobbkezes, és elég ügyes, sokat dolgozik szeletelőkéssel meg ilyesmivel. Úgyhogy lehetséges, hogy kettesével fogta meg a telefonokat, és úgy akasztotta fel.


  Igen  bólintott Nakamura.  Akkor a hármas meg a négyes kerülne a jobb oldali akasztóra, közvetlenül a hetes és a nyolcas mögé. Ha én vettem meg a heteset és a négyeset, akkor Scorpio a nyolcasat. Tehát az ő telefonszáma eggyel nagyobb, mint az enyém.


  És ezt hallgasd meg, hogy mit talált a haverom a telefontársaságnál!  A technikus megmozgatta az egeret, mire eltűnt a képernyővédő. Rákattintott egy e-mailre, majd egy hangfájlra. Megjelent a monitoron a zöld cikcakkos hanghullám, és megszólalt Scorpio hangja: Billy, itt Arthur. Történt egy hülye kis szarság.


  Reachert két fiatal vette fel a város déli szélén lévő benzinkútnál. Egy fiú meg egy lány. Valószínűleg mesterképzésre járhatnak, vagy alapképzésre, de tudtak egy jó személyit szerezni. Azt mondták, Fort Collinsba tartanak, az államhatár túloldalára. Be akarnak vásárolni, de hogy mit akarnak venni, azt nem árulták el. A kocsi egy rendes kis szedán volt. Nem valószínű, hogy magára vonná a rendőrök figyelmét. Elég biztonságos lesz a visszafelé út.


  Azt mondták, ismerik azt a petárdás táblát. És valóban, negyven perc múlva meg is jelent a panel a kétsávos országút jobb szélén, épp rávetült a reflektorok fénysugara. Élénksárga volt, figyelemfelkeltő, de furcsán régies is. Lehúzódtak a kocsival, és Reacher kiszállt. A két egyetemista elhajtott, ő pedig megállt egyedül a nagy csendben. A bezárt tűzijátékbolt sötét volt. Mögötte ötven méterre délre egy rozzant, régi épület állt, az emeleten egy kis ablak fényes négyszöge világított. Feltehetően itt üzemelt a bolhapiac. Ez lehetett régen a postahivatal.


  Reacher elindult abba az irányba.


  Nakamura magával vitte a laptopját a főnöke irodájába, és lejátszotta neki a hangpostaüzenetet. Használd a vadászpuskád, egy fa mögül. … A privilégiumaidat felfüggesztem, amíg választ nem kapok tőled.


  Megrendelt egy gyilkosságot  mondta Nakamura.


  Az ügyvédje azzal fog érvelni, hogy mondani bármit lehet. És arra is rá fog mutatni, hogy nincs lehallgatási engedélyünk az új telefonszámra.


  Nakamura hallgatott.


  Még valami?  kérdezte a hadnagy.


  Scorpio valamiféle privilégiumokat emlegetett. Nem tudom, ez mit jelenthet.


  Valami üzleti kapcsolatról van szó, gondolom. Árengedmény vagy elsőbbségi hozzáférés valamilyen áruhoz.


  De mihez? Mosószerhez?


  A megfigyelés során ez is kiderülhet.


  Sosem láttunk semmit, ami arra utalna, hogy valakinek privilegizált hozzáférése van valamilyen áruhoz. Soha semmi nem megy be, és nem jön ki onnan.


  Lehet, hogy Billy ezzel nem értene egyet. Akárki is ez a Billy.


  A Nagylábú egyenesen belesétál a csapdába. Fel kéne hívnunk ott valakit.


  Játssza le újra az üzenetet!  kérte a hadnagy.


  Nakamura így is tett.


  El kell tüntetni, mert bajt okozhat, ha szabadon jár-kel a világban. Neked ott, az isten háta mögött könnyebb ezt elintézni, mint nekem itt. Úgyhogy intézkedj!


  Megrendelt egy gyilkosságot  mondta újra Nakamura.


  Meg tudjuk állapítani a telefonszám alapján, hogy ki ez a Billy?  kérdezte a hadnagy. Nakamura a fejét rázta.


  Ez is egy olcsó eldobható telefon.


  És pontosan hol van ez a Mule Crossing?


  Egy tizennyolcezer négyzetkilométer összterületű megyében található. A seriffhivatal személyzete valószínűleg két emberből meg egy kutyából áll.


  Gondolja, hogy el kell játszanunk az irgalmas szamaritánust?


  Szerintem ez a kötelességünk.


  Oké, hívja fel őket reggel! Drukkoljunk, hogy valamelyik rendőr, és ne a kutya vegye fel a telefont. Mesélje el nekik a sztorit! Kérdezze meg, ismernek-e egy Billy nevű fickót, akinek van vadászpuskája, meg egy fa a közelében.


  A rozzant épület nagyon úgy festett, mint egy posta. Volt valami a méretében meg a formájában, ami erre utalt. Egyszerűnek, hivatalosnak tetszett, de ugyanakkor valami büszkeség is sugárzott róla. Mintha azt hirdetné, hogy az állami posta mindenhová eljut, még a legkihaltabb és legbarátságtalanabb vidékekre is. Se hó, se eső, se hőség, se az éjszaka sötétje nem akadályozza meg a hírvivőt, hogy elvégezze a körútját. Régen ez mind valóban így is volt, de ma már nem annyira. Egy autó hajtott el az úton, és a reflektora fénypászmájában Reacher meglátta az épület deszkaborításán annak a nyomát, ahol húsz évvel ezelőtt lefeszegették a szigorú fémbetűkkel kirakott feliratot: Az Egyesült Államok Postahivatala, Mule Crossing, Wyoming. Alája kézzel festették fel az új feliratot, tarkabarka, harminccentis betűkkel: Bolhapiac.


  Az ablakban Zárva feliratú tábla lógott. Odabent sötét volt. Az ajtót is bezárták. Kopogtató vagy csengő sem volt. Reacher kicsit hátrébb ment, hogy jobban rálásson a világos ablakra. Alatta, az oldalsó falon egy bejárati ajtó nyílt, alacsony kis verandával, az egyik oldalán csizmakaparó, a másikon egy kuka. Nagyon otthonosnak tűnt. Feltehetően egy lakás bejárata lehet. Odabent egy lépcső indulhatott az első emeletre, ahol a villany égett. A tulajdonos az üzlet fölött lakott.


  Csengő itt sem volt.


  Reacher hangosan dörömbölt az ajtón, aztán várt. Semmi válasz. Megint dörömbölt, még hangosabban. Ekkor valaki azt kiáltotta:


  Mi van?


  Egy férfi hangja volt. Nem tűnt fiatalnak, és nem örült annak, hogy megzavarják.


  Beszélni szeretnék magával!  kiáltotta vissza Reacher.


  Mi van?


  Szeretnék feltenni egy kérdést!


  Mi van?


  Reacher nem válaszolt, csak várt. Tudta, hogy a férfi le fog jönni. Tizenhárom évig volt katonai rendőr. Sok ajtón kopogtatott már.


  A férfi valóban lejött, és ajtót nyitott. Fehér bőrű volt, úgy hetvenéves lehetett, magas, de hajlott hátú, csupa csont és bőr.


  Mi van?


  Azt hallottam, öt-hat ember él itt. Ezek közül egy bizonyosat keresek. Vagyis úgy tizennyolc százalék az esély arra, hogy épp maga az a személy.


  Kit keres?


  Előbb mondja meg a nevét.


  Miért?


  Mert ha maga az, le fogja tagadni. Úgy tesz, mintha valaki más lenne, és hamis nyomra terel.


  Gondolja, hogy ezt tenném?


  Ha maga az…  mondta újból Reacher.  Nem ez lenne az első alkalom…


  Maga zsaru?


  Valamikor az voltam. A seregben.


  A férfi hallgatott, aztán azt mondta:


  A fiam is a hadseregben szolgált.


  Melyik egységnél?


  A kommandósoknál. Meghalt Afganisztánban.


  Nagyon sajnálom.


  Nem annyira, mint én. Szóval, elmondaná újból, hogy most éppen miben segíthetek a hadseregnek?


  Nem a hadsereg nevében jöttem. Már rég leszereltem. Teljesen magánjellegű dologról van szó. Személyes ügy. Egy férfit keresek, akiről úgy tudom, hogy a wyomingi Mule Crossingba való.


  De csak akkor mondja meg a nevét, ha előbb elárulom, hogy engem hogy hívnak. Mert ha én lennék az az illető, letagadnám. Jól értettem?


  Reméljük a legjobbat, készüljünk a legrosszabbra.


  Ha az a fajta fickó lennék, akit mások keresni szoktak, nem hazudnék egyébként is? Reacher bólintott, aztán azt mondta:


  Sokkal jobban venné ki magát, ha valami igazolványt is mutatna.


  Magának aztán van bőr a képén, tudja?


  Aki mer, az nyer.


  A férfi egy pillanatig mozdulatlanul állt, aztán megcsóválta a fejét, elmosolyodott, és előhúzott egy tárcát a farzsebéből. Szétnyitotta, és felmutatta. Egy wyomingi jogosítvány lapult az összekaristolt műanyag tokban. A cím stimmelt. John Ryan Headley-nek hívták.


  Köszönöm, Mr. Headley. Engem Reachernek hívnak. Örülök, hogy megismerhettem.


  A férfi összecsapta a tokot, és visszatette a zsebébe.


  Én vagyok az, akit keres, Mr. Reacher?


  Nem.


  Gondoltam. Miért keresne engem bárki is?


  Egy Seymour Porterfield nevű embert keresek. Állítólag Synak becézik.


  Attól tartok, ezzel kissé elkésett.


  Miért?


  Sy meghalt.


  Mikor?


  Úgy másfél évvel ezelőtt, ha jól emlékszem. Tavaly, kora tavasszal.


  Valaki azt mondta nekem, hogy látták Dél-Dakotában hat héttel ezelőtt.


  Akkor az a valaki hazudott. Ez egyértelmű. Nagy port kavart a halála. A hegyekben találtak rá, és a holttest nagy részét felfalták a vadállatok. Úgy gondolták, egy medve ölhette meg. Talán épp akkor ébredt a dög a téli álmából. Olyankor éhesek. Mások szerint puma volt. Kitépték a beleit, ez a pumákra jellemző. Aztán jöttek a hollók meg a varjak meg a mosómedvék. Széthordták mindenfelé a darabjait. A fogsora alapján azonosították. Meg a zsebében ott voltak a kulcsai. Áprilisban volt, azt hiszem. Tavaly áprilisban.


  Mennyi idős volt?


  Talán negyven lehetett.


  És miből élt?


  Jöjjön be! Épp feltettem egy kávét.


  Reacher követte férfit az emeletre a keskeny lépcsőn egy hosszúkás, kisebb helyiségekre osztott, A alakú padlástérbe, amelynek fenyőlambériával borították a falát. A kályhán alumínium kávéfőző kotyogott. A bútorok mind kicsik voltak. Kanapét nem látott. A lépcső túl keskenynek tűnt ahhoz, hogy ilyesmit fel tudnának cipelni a szűk fordulókon. Headley töltött két bögrébe, és átnyújtotta az egyiket. A kávé sűrű volt, tintafekete és kissé égett szagú.


  Szóval, miből élt Porterfield?  tette fel a kérdést újból Reacher.


  Azt senki sem tudta igazán  felelte Headley.  De mindig volt pénze. Nem túl sok, de azért kicsivel több, mint amit meg lehetett volna magyarázni.


  Hol lakott?


  Volt egy rönkháza a hegyekben. Innen talán harminc kilométerre, az egyik régi ranch területén. Egyedül élt. Meglehetősen magának való ember volt.


  Innen nyugatra?


  Headley bólintott.


  Kövesse a földutat! Azt hiszem, most üresen áll a ház.


  Ki lakik még arrafelé?


  Hát, azt magam sem tudom. Látok errefelé kocsival elhajtani embereket, de nem igazán vagyok képben azzal, kik is ők. Ez már rég nem postahivatal.


  Maga itt élt már akkor is, amikor még az volt?


  Gyerekkorom óta itt élek.


  És hány embert szokott erre látni?


  Néha tízet-húszat is.


  Nekem azt mondták, négy-öt ember él itt.


  Ők azok, akik adót fizetnek, és aláírják a hivatalos papírokat. De sok elhagyatott ház van itt, és jó pár hivatalosan be nem jelentett lakó is.


  Ismer esetleg egy nőt, aki szintén a seregben szolgált, apró termetű, és Serena Sandersonnek hívják?


  Nem  felelte Headley.


  Biztos benne?


  Meglehetősen.


  Lehet, hogy férjhez ment, és már más a vezetékneve. Ismer bármilyen Serenát?


  Nem.


  És esetleg Rose-t? Lehet, hogy a második keresztnevét használja.


  Nem.


  Oké  bólintott Reacher.


  Pontosan miről van szó?


  Reacher elővette az apró aranygyűrűt a zsebéből. Finom ötvösmunka, fekete kő. West Point 2005.


  Ez az övé. Szeretném visszajuttatni neki. Nekem azt mondták, Sy Porterfield adta el Rapid Cityben hat héttel ezelőtt.


  Hát nem ő volt.


  Nyilván.


  De miért olyan nagy ügy ez?


  A maga fia lemondott volna a kommandós jelvényéről?


  Nem, főleg azok után, amin keresztülment, hogy megszerezze.


  Hát ez az.


  Nem tudok segíteni  mondta Headley.  De arról biztosíthatom, hogy nem Sy Porterfield adta el azt a gyűrűt Rapid Cityben hat héttel ezelőtt, mivel több mint egy évvel ezelőtt felfalta egy medve vagy egy puma, egy másik állam területén.


  Vagyis akkor valaki más adta el.


  Egy idevalósi?


  Az is meglehet. Ötven százalék rá az esély. Egy Mule Crossing nevű helyet említettek nekem. Vagy így van, vagy nem.


  Látok erre autózni embereket, de nem tudom, kik azok.


  És ki tudhatja?


  Headley elfordult a széken, mintha nyugat felé bámulna, keresztül a falon, és maga elé képzelné a sötétségbe nyúló földutat. Aztán visszafordult, és azt mondta:


  A fickó, aki a hóekét vezeti télen, balra az első házban lakik az út mentén. Úgy három kilométerre innen. Gondolom, ő tudja, kik laknak arrafelé, látja a keréknyomaikat, meg időnként talán ki is húzza őket a hóból.


  A három kilométer átlagos vagy wyomingi mércével mérve értendő?


  Úgy öt percre van autóval.


  Ez még egy földúton is lehet több mint három kilométer. Átlag ötven kilométer per órás sebességgel négy. Hatvannal már több mint öt kilométer. És még vissza is kell jönni.


  Van kocsija?  kérdezte Reacher.


  Egy pickup.


  Kölcsönadná?


  Nem.


  Oké. És hogy hívják a fickót, aki a hóekét szokta vezetni?


  A vezetéknevét nem tudom. Azt hiszem, soha nem is hallottam. De azt tudom, hogy a keresztneve Billy.


  13. fejezet


  Reacher kiment a házból, és elsétált odáig, ahol a földút leágazott az országútról. A koromsötétben nemigen látott semmit. Nem derengtek fények a távolban. Érezte, hogy homok és apró kavics csikorog a talpa alatt. Nem esett nehezére járnia rajta, csak a sötétség okozott problémát. Semmit sem látott az út felől, a kanyarokból, abból, hogy emelkedik-e vagy lejt a terep. Vakon kellene botorkálnia, lassan, a lábával tapogatózva, közben biztosan nekimenne egy-egy kerítésnek, vagy beleesne az árkokba. Három kilométer túl hosszú lenne így az éjszaka közepén. Ha postásként dolgozna, súlyos csalódást okozna.


  Megfordult, átvágott az országúton, és várakozni kezdett az északi széle mellett, a Laramie-be visszavezető oldalon. Még túl rövid idő telt el, hogy ugyanaz a két egyetemista elinduljon visszafelé, de lesznek mások, akik korábban ültek autóba, vagy bárki, aki bevásárlásból vagy egy olcsó étteremből tér haza. Várt. Az első két autó lassítás nélkül húzott el mellette. Öt perc telt el a kettő között. Aztán a harmadik megállt. Egy ütött-kopott szedán volt. Hiányoztak a dísztárcsái. Egy negyven körüli, farmerdzsekit viselő férfi vezette. Azt mondta, Laramie-be megy. Reacher kifaggatta, mit tud a városban lévő motelekről. A férfi azt mondta, háromféle van. Motelláncokhoz tartozó helyek az autópályától délre, ugyanilyenek az egyetem közelében, ahol a futballmeccsekre érkező látogatók szoktak megszállni, vagy ócska kis családi motelek a belvárostól észak felé húzódó főutcán. Reachernek nem kellett más, csak egy ágy meg egy telefon, úgyhogy azt mondta a férfinak, hogy tegye ki bárhol, ahol neki megfelel. Az autópályától délre lévő moteleknél állt meg. Ott sorakoztak egy kis szervizút mentén, amelyet füves sáv választott el az országúttól.


  Reacher kivett egy szobát, és keresett egy nyilvános telefont. Egy kis alkóvban bújt meg a hallban. A zsebébe kotort, és megkereste Nakamura névjegyét. Itt vannak az elérhetőségeim, az irodai vezetékes és a mobilszámom. Hívjon fel, ha beszélni akar velem. Scorpio veszélyes ember, ezt ne felejtse el.


  Azzal tárcsázta is a nő mobilszámát.


  Nakamura felvette a telefont.


  Reacher vagyok.


  Jól van?


  Aggódónak tűnt a hangja.


  Remekül, miért?


  Hol van most?


  Wyomingban, Laramie-ben.


  Ne menjen Mule Crossingba!


  Épp most voltam ott.


  Scorpio odatelefonált. Csapdát állítottak magának.


  Azt már kiderítettem, hogy hazudott Seymour Porterfieldről. A pasas másfél évvel ezelőtt meghalt. Úgyhogy szeretném, ha átadna egy üzenetet Scorpiónak, ha van rá módja. Közölje vele, hogy egyszer visszamegyek Rapid Citybe, és meg fogom látogatni.


  Komolyan beszélek, Reacher.


  Én is.


  Szólt valami Billy nevű fickónak, hogy azonnal lője le magát, ahogy meglátja. Egy fa mögül, a vadászpuskájával.


  Mit mondott, hogy hívják a fickót?


  Billy.


  Épp az előbb hallottam ezt a nevet.


  Ne menjen Mule Crossingba!  ismételte meg Nakamura.  Különben sem lenne értelme, ha Scorpio hazudott róla.


  Porterfieldről hazudott. Az nem biztos, hogy Mule Crossingról is. Attól függ, milyen gyorsan forgott az agya. Elég nagy nyomásnak volt kitéve. Épp készültem berakni a szárítóba. Különben honnan ismerné egyáltalán a Mule Crossing nevet? Nem épp egy híres hely. Nincs ott semmi, csak egy bolhapiac meg egy tűzijátékbolt. Egy vacak kis országút mentén fekszik, a nagy semmi közepén. Lehet, hogy Scorpio rossz nevet mondott, de jó helyet. Lehetséges, hogy Porterfield régebben üzletelt vele, és talán ez a Billy vette át a helyét.


  Scorpio olyasmire utalt a telefonban, hogy Billy valamiféle privilégiumokban részesül. Úgyhogy lehetséges, hogy van egy közös üzletük.


  Miféle üzlet?


  Azt nem tudom. De a napnál világosabban megfenyegette magát. Szerintem nyíltan megrendelt egy gyilkosságot. Holnap reggel fel fogom hívni a megyei seriffet.


  Ne tegye! Az csak bonyolítaná a dolgokat.


  Rendőr vagyok. Kötelességem ezt tenni.


  Pontosan mit mondott Scorpio a telefonban?


  Megint csak hangpostaüzenetet hagyott. Azt mondta, történt egy hülye kis szarság. Csak egy kis balszerencsés fordulat. Abból, amit mondott, nagyjából az derül ki, hogy valamivel állandó üzletelés folyik, amiről maga nem tud semmit, de véletlenül erre járt, és hát pont belefutott. Azért adta meg Porterfield nevét, hogy megszabaduljon magától. Aztán azt mondta Billynek, hogy tegye el magát láb alól. Ne szálljon szembe magával, mert olyan, mint a Hihetetlen Hulk. Használja a vadászpuskáját, és egy fa mögül lőjön. Gyilkosságra buzdított, Reacher. Ez egyértelmű. Jeleznem kell a hatóságoknak.


  A Hihetetlen Hulk? Eddig a Nagylábú voltam. Most már igazán eldönthetnék, melyik legyek.


  Ez nem vicc.


  Mule Crossingot említette?


  A hangpostaüzenetben nem utalt rá.


  Mule Crossing-i számot hívott?


  Nem, egy másik eldobható mobilt. Nem tudjuk lenyomozni.


  Akkor legalább várjon egy napot, rendben? A seriff úgysem léphet, ha nem tud pontos helyet megadni neki. Wyoming hatalmas állam. Nem akarnám az idejüket pocsékolni.


  Mit fog csinálni?


  Semmit  felelte Reacher.  Csak tudni szeretném, honnan származik a gyűrű, ez minden. Nakamura nem válaszolt. Mindketten bontották a hívást.


  A motel szobaszervize annyiból állt, hogy egy fénymásolt lapon megadták a pizza-házhozszállítás telefonszámát. Reacher újból tárcsázott, és rendelt egy nagy pizzát extra pepperonival és szardellával. Megvárta a hallban. Mindig így csinálta. Nem szerette, ha az emberek tudják, melyik az ő szobája.


  Reacher másnap reggel napkeltekor ébredt, és elment, hogy szerezzen egy kis kávét. Ehhez át kellett vágnia a motel parkolóján, vissza az országúthoz. Egy fekete SUV állt a bejárat közelében. Toyota Land Cruiser. Komoly járgány. A világ poros és nehezen járható részein ­találkozott vele. Az ENSZ is ilyeneket használ. Ez a példány aránylag új volt, nagyjából tiszta, de azért meglátszottak rajta a hosszú út nyomai.


  Illinois-i rendszáma volt.


  Reacher visszaballagott a hallba a nyilvános telefonhoz, és emlékezetből tárcsázta Terry Bramall mobilszámát. A chicagói magándetektív, akit utoljára akkor látott, amikor elhagyta Rapid Cityt egy fekete terepjáróval, aminek ugyancsak illinois-i rendszáma volt. A telefon kicsöngött, de nem vették fel. Megszólalt egy hang, és arra kérte, hogy hagyjon üzenetet. Reacher nem üzent semmit, csak vállat vont, és megint elindult, hogy kávét szerezzen magának.


  A Harmadik utcán talált egy bisztrót, ahol megreggelizett, és kávét is kapott. Megkérdezte a pincérnőtől, hogy hol található a megyei seriffhivatal épülete. A nő azt felelte, itt, a városban, úgy nyolcszáz méterre a bisztrótól. Nem nehéz megtalálni. Odakint kéklett az ég, a nap ragyogott, de a levegő csípős volt. Reacher megállt egy ruhaboltnál. A tapasztalatai szerint nyugaton könnyebb nagy termetre való ruhát kapni, mint keleten. Talált magának megfelelő hosszúságú farmert, flanelinget és egy vastagabb anyagú vászondzsekit. A szokásához híven átöltözött a próbafülkében, és megkérte az eladót, hogy dobja ki a használt holmiját. Aztán elsétált a pincérnő által megadott helyre, és meg is találta a rendőrséget. Egyszerű utcafrontú épület, az ablak alsó részét lefestették, hogy ne lehessen belátni. Fölötte aranyszínű sávok, azok fölött egy aranyszínű csillag, úgy hatvan centi széles és magas, és mindennek a tetején félkörívben a megye neve állt, alatta ugyanígy a Megyei Seriffhivatal felirat. Összhatásában a West Point-os gyűrűn lévő emblémára emlékeztette az egész.


  Reacher besétált. A recepción egy civil ruhás nő ült. Reacher azt mondta, a seriffet keresi, mire a nő megkérdezte, milyen ügyben. Reacher azt felelte, egy régi üggyel kapcsolatban szeretne felvilágosítást kérni. A nő megkérdezte a nevét, Reacher megadta. A recepciós aztán azt tudakolta, hogy hivatalos jellegű-e a látogatás, és hogy valamilyen rendfenntartó szervnél dolgozik-e. Reacher azt felelte, jelenleg nem, de régebben tizenhárom évig katonai rendőrként szolgált. A nő erre habozás nélkül azt mondta, hogy menjen fel az emeletre, a seriff irodájába, az utolsó ajtó lesz balra. Reachernek az volt a tapasztalata, hogy nyugaton általában jobban tisztelik a veteránokat, mint keleten.


  Felment az emeletre. Az utolsó ajtón virító aranybetűk tanúsága szerint a seriffet Connellynek hívták. A poros, lambériás irodát aranybarnára színezte az idő. Connelly seriff erős testalkatú, napcserzette bőrű férfi volt, ötven körül járhatott. Farmert viselt, drapp inget és Stetson kalapot. A recepciós nyilván felszólt neki telefonon, mert rögvest a nevén köszöntötte.


  Miben segíthetek önnek, Mr. Reacher?


  Azért jöttem Wyomingba, mert egy Seymour Porterfield nevű embert kerestem, de megtudtam, hogy másfél évvel ezelőtt felfalta egy medve. Azt reméltem, talán elárulja nekem, mit tud az ügyről.


  Foglaljon helyet, Mr. Reacher.


  Reacher leült egy régimódi faszékre, amelyet már fényesre csiszolt az ezernyi nadrág ülepe. Connelly némán, mereven nézett rá. A tekintete részben gyanakvásról, részben megelőlegezett bizalomról árulkodott.


  Milyen kapcsolat fűzte Seymour Porterfieldhez?


  Az égvilágon semmilyen  felelte Reacher.  Valaki mást keresek, és azt az információt kaptam, hogy Porterfield útba igazíthat, hol találom az illetőt.


  Ki mondta ezt?


  Egy pasas Dél-Dakotában.


  És ki ez az illető, akit keres?


  Reacher előhúzta a gyűrűt a nadrágzsebéből.


  Ezt szeretném visszajuttatni a jogos tulajdonosának.


  Egy nőé  állapította meg Connelly.


  Serena Rose Sandersonnek hívják. Ismeri?


  A seriff megrázta a fejét.


  Egy barátja?


  Sosem találkoztam vele. De nem hagyjuk cserben a bajtársainkat.


  Maga is a West Pointra járt?


  Valamikor nagyon régen.


  És hol találta a gyűrűt?


  Egy wisconsini zálogházban. Követtem a nyomokat a dél-dakotai Rapid Citybe. Ott azt tudtam meg, hogy Wyomingból vitte oda Porterfield.


  Mikor?


  Miután meghalt.


  Szóval, én miben segíthetek?


  Nem tud segíteni  felelte Reacher.  Csak kíváncsi lettem. Kissé extrém elhalálozási módnak tűnik, hogy valakit felfaljon egy medve.


  Lehet, hogy puma volt.


  Ennek mekkora a valószínűsége?


  Nem túl nagy  mondta Connelly.  Mindkét eset nagyon ritkán fordul elő.


  Akkor maga szerint mi történhetett?


  Egy gyakorlatias gondolkodású ember azt mondaná, hogy a fickót hasba lőtték vagy szúrták, aztán kivitték az erdőbe a holttestét. A tél legvégén történt. A medvék vagy a pumák elég éhesek lehettek ahhoz, hogy felfalják a tetemet. A madarak mindenképp. Sőt a mosómedvék és az egyéb kisebb rágcsálók is. De semmi bizonyítékot nem találtunk semmire. Azt megerősítettük, hogy az összes előkerült maradvány Porterfieldé, de tényleg cafatokra tépték. Golyót nem találtunk. Kést sem. A csontokon voltak nyomok, de mind állati fogaktól származott. Az egyetemről kértem fel szakértőket, hogy alaposan nézzék meg. De nem jutottak semmire. Végül balesetnek nyilvánítottuk, és talán az is volt.


  Mit tud magáról a fickóról?


  Nagyon keveset. Ez itt Wyoming. Békében élünk egymás mellett. Senki sem üti bele az orrát a másik dolgába. Porterfield egyedül élt. Volt egy aránylag új kocsija, és a kilométeróra sokat mutatott, úgyhogy valószínűleg gyakran utazgatott. A szekrénye aljában pénzt találtunk egy cipősdobozban. Ennyi derült ki róla.


  Mennyi pénzt?


  Majdnem tíz rongyot.


  Az nem rossz.


  Egyetértek. Bár nekem lenne ennyi a szekrényem aljában! De ahhoz nem volt sok, hogy idegeskedjünk miatta.


  Mégis az a benyomás alakult ki magában, hogy az a fajta fickó, akit akár hasba is lőhetnek vagy szúrhatnak.


  Próbálok nyitott szemmel járni, akár jó, akár rossz dolgokról legyen szó.


  Nem keresték meg a rokonai vagy a barátai, hogy kérdéseket tegyenek fel?


  Nem, senki.


  Értem  bólintott Reacher.  Nos, köszönöm a felvilágosítást.


  Szívesen  felelte Connelly.  Remélem, megtalálja, akit keres.


  Úgy tervezem.


  14. fejezet


  Reacher úgy másfél kilométert gyalogolt kelet felé, ahol az egyetem épületei álltak. Bement egy központi irodának látszó helyre, és megkérdezte, merre találja a földrajz tanszéket. Az íróasztalnál ülő fiú diáknak nézett ki. Félig aludt, de végül felfogta a kérdést.


  Mit szeretne ott?


  Megnézni egy térképet.


  Használja a telefonját, haver!


  Nincs telefonom.


  Komolyan?


  És nagyon apró részletek érdekelnének.


  Nézze meg a műholdas térképeket!


  Azon csak a fák lombját látnám. És, amint már említettem, nincs telefonom.


  Komolyan?


  Merre találom a földrajz tanszéket?


  A fiú megmutatta, merre menjen tovább. Reacher elsétált arrafelé, és öt perc múlva meg is találta, amit keresett. Egy újabb egyetemista fogadta egy újabb íróasztal mögött. Ő lány volt, és kissé éberebb. Reacher elmesélte neki, mit szeretne. A lány elment, majd visszajött egy hatalmas, kemény fedelű wyomingi helyrajzi térképet cipelve, amely nagyjából akkora volt, mint egy kőlap a járda kövezetében. Reacher átvette tőle, és az egyik ablak melletti asztalhoz vitte. Az állam délkeleti sarkát ábrázoló lapnál nyitotta ki. Megkereste Laramie-t, aztán a Colorado felé vezető kétsávos utat, majd a Mule Crossing felé leágazó földutat.


  Abban az időben, amikor Reacher a West Pointra járt, még mindig fontos, életmentő készségként tanították a térképolvasást. A hadsereg szempontjából mindig kiemelten fontosak egy adott terület földrajzi jellemzői. Ezek alapos ismeretétől függhet a győzelem vagy a teljes megsemmisülés. A régi postahivataltól nyugatra egy aránylag széles földutat látott, amely sosem haladt igazán egyenesen, a környező táj lágy kontúrjait követte. Mindkét oldalon üres síkság szegélyezte, amelyet úgy másfél kilométer után az onnan nyolcvan kilométerre húzódó Snowy Range hegyvonulat alig észlelhető első kis nyúlványai váltottak fel. Itt-ott kerítéseket jelzett a térkép, olyan vékony vonalakkal, mint a százdolláros bankjegy apró vonalkái. Voltak vékonyka, kékkel jelölt patakok, zölddel jelölt erdők, és emelkedő-lejtő, narancsszínű domborzati szintvonalak jelölték a magasságot. Harminc kilométeren át ranchokhoz vezető behajtók indultak ki jobbra és balra, a távoli épületeket kis barna négyszögek jelezték. Az első ilyen út balra szinte pontosan négy kilométere volt a régi postahivataltól. Egy darabig délnek haladt, egy ritkás fenyőerdőn át, aztán nyugat, majd kelet felé kanyargott tovább, hogy ismét nyugatnak fordulva felfelé vezessen egy enyhe emelkedőn egy dombocskára, amelyet dél felől egy magasabb, U alakú hegygerinc ölelt körül. A domb tetején két apró barna négyszöget jelzett a térkép. Talán egy ház és egy fészer.


  Billy lakóhelye.


  A következő útelágazás balra, majdnem öt kilométerrel nyugatabbra volt. Itt is ugyanazt lehetett látni: a kanyargós földút jobbra-balra kígyózott, át a dombokon és az egyre sűrűbb erdőn, majd egy lakatlan házhoz vezetett. Reacher nyilván használhatta volna ezt a második utat, hogy hátulról kerülve közelítse meg Billy házát a fák között. Ez nagy előnyt jelentene számára. Csakhogy ahhoz, hogy eljusson a második leágazásig, el kellett volna sétálnia a postahivataltól odáig. Márpedig ez idő alatt, nagyjából negyven percen át szinte végig látható lenne Billy házából. A domb legalább harminc méterrel magasabban feküdt az útnál. A távolból ő persze csak egy kis pontnak látszana, de a fickót előre figyelmeztették. Talán távcsöve is van. Vagy a vadászpuskája távcsöves.


  És az bizony problémát jelent.


  A lány az íróasztalnál megszólalt:


  Minden rendben?


  Igen, boldogulok  felelte Reacher.


  Aztán lapozott egyet.


  Kicsit távolabb, dél felé már sokkal érdekesebb dolgok feküdtek. Az országút következő, jobb oldali leágazása Mule Crossing után öt kilométerrel következett: egy erdészeti út vezetett a Roosevelt Állami valaminek nevezett természetvédelmi területre. Közvetlenül a térkép aljánál feküdt, az államhatáron. A harmadik szó már a következő oldalra került át, Coloradóba. Feltehetően Erdőgazdaság lehetett. Reacher gyanította, hogy Teddy Rooseveltről nevezték el, nem Franklinről. A nagy természettudós és természetvédő, aki mellesleg tigrisekre és elefántokra lövöldözött. Az emberek igen bonyolultak. Az erdészeti út egy pókhálószerű hálózathoz csatlakozott. Az egyik kisebb út észak felé kanyarodott, és az U alakú hegygerinc hátuljánál lyukadt ki, közvetlenül Billy háza mögött. A szintvonalak szerint a hegygerinc harminc méterrel magasabban terült el a dombnál. Akár ötven méterre is meg lehet közelíteni a házat, teljesen láthatatlanul, bármilyen távcsövet vagy távcsöves puskát használjon is Billy.


  A térképolvasás fontossága. Ettől függhet a győzelem vagy a teljes megsemmisülés.


  Reacher úgy csapta össze a hatalmas atlaszt, mintha egy súlyos ajtót csukott volna be. Az íróasztalánál ülő lány azt mondta, hagyja csak ott. Talán úgy érezte, aznap reggelre elég volt a karizom-erősítő gyakorlatokból. Reacher megköszönte a segítséget, és kiment az épületből. Ismét nyugat felé indult, a városba, az út jobb szélén haladva, a bal hüvelykujját feltartva. Egy percen belül fel is vette valaki  egy barátságos, kócos hajú, szakállas alak, talán egy különc professzor , de ő csak a szupermarketig ment, úgyhogy Reacher kiszállt a Harmadik utca sarkánál, és újból stoppolt, dél felé, ahogy tette azt előző este is. Egy ócska, régi pickup állt meg előtte, még mielőtt a város széléhez ért volna. Beült, és megkérte a sofőrt, hogy tegye ki az út egy bizonyos pontján, öt kilométerrel a tűzijátékboltot hirdető tábla után. A sofőr kissé furcsán nézett rá, mintha azon tűnődne, ott meg mi a fene lehet, de nem kérdezte meg. Csak elindult. Ez itt Wyoming. Senki sem üti bele az orrát a másik dolgába. Áthaladtak az autópálya-felüljáró alatt. Reacher balra nézett, a füves részre és a hotel előtti parkolóra. A fekete terepjáró már nem állt ott.


  15. fejezet


  Negyven perccel később Reacher már egyedül álldogált a kétsávos út szélén, és nézte, ahogy a pickup elhajt. Az erdészeti út bejáratát benőtte a bozót, és két ütött-kopott fémoszlop közé lógatott vastag lánc rekesztette el. Reacher átlépte a láncot, és nekivágott. Több mint kétezer-négyszáz méteres tengerszint feletti magasság, ritka levegő. Ahogy felfelé haladt, az erőfeszítéstől erősen zihált, és enyhén szédült. Az erdő többnyire fenyőfákból állt, itt-ott átsütött köztük a nap, és rezgőnyárfák élénksárga foltjai csak úgy világítottak. Ha észak felé kellett átvágnia egy erdőn, akkor többnyire a mohát figyelte a fatörzseken. Kelet, dél és nyugat felé sokkal kevesebb nő belőle a nappali fénynek köszönhetően. A hegyi levegő azonban csontszáraz volt, és errefelé egyáltalán nem nőtt moha. Így Reacher a nap állását figyelte. Mivel épp a délelőtt közepén járt, úgy haladt, hogy a nap negyvenöt fokkal a jobb válla mögött legyen. Az árnyéka elé vetült, balra. Ahol tudott, nyugatnak kanyarodott, és közben érezte, hogy egyre magasabbra jut. Arra gondolt: egy óra vagy annyi sem kell, hogy elérje az U alakú hegygerinc hátsó oldalát. Elképzelte Billyt, aki nem azt a horizontot fürkészi, amelyiket kellene. Zihálva továbbtrappolt.


  Nakamura elsétált a folyosón a főnöke sarokirodájába.


  Reacher tegnap este felhívott  jelentette.


  Kicsoda?


  A Nagylábú. A Hihetetlen Hulk.


  És?


  Azt kérte, várjak még egy napot, mielőtt értesítem a wyomingi seriffet.


  Miért kérne ilyet?


  Azt mondta, hogy Scorpio az üzenetben nem említ határozott helyet, tehát ha riasztanánk is az ottani erőket, az nekik nem jelentene sokat. Nem akarja feleslegesen pazarolni az idejüket.


  Ez roppant figyelmes tőle.


  Az volt a benyomásom, szeretné, ha hagynánk, hogy azt csináljon, amit akar.


  Maga szerint így kellene tennünk?


  Ezt nem nekem kell megmondanom. És nem is neki.


  Mi Rapid City lakosságát szolgáljuk, senki mást. Semmiképp nem egy csapat vadnyugati cowboyt.


  Igen, hadnagy.


  Tehát, ezen az alapon, mi az, ami a leginkább Rapid City érdekeit szolgálja?


  Nakamura hallgatott.


  Nos?


  Utánanéztem a pasasnak  mondta Nakamura.  Telefonáltam párat. Egy elit katonai rendőregységhez tartozott. Számos kitüntetése van. Valószínűleg az átlagembereknél jobban fel van készülve az ilyen helyzetekre.


  Segíthet nekünk Scorpióval kapcsolatban? Állatkertben kéne mutogatni, futott át Nakamura fején.


  Igazából nem hiszem, hogy ártani tudna.


  Akkor rendben van  bólintott a hadnagy.  Várjon egy napot.


  Aztán hozzátette:


  Vagy legyen inkább két nap.


  Reacher végül negyven perc gyaloglás után az U alakú hegygerinc hátsó lejtőjénél lyukadt ki. A talaj kavicsos és laza volt a talpa alatt. Mindenfelé fenyőtobozok hevertek, némelyik akkora volt, mint egy softball-labda. Lassan elkezdett felfelé kaptatni az emelkedőn, rövideket lépve, a cipője orrát kissé a talajba fúrva, hogy biztos támaszt találjon. Már majdnem a gerinc tetején járt. Talált egy talán rókák által kitaposott csapást, amely egészen a csúcsig vitt. Ott letérdelt, és jól körülnézett.


  Pár száz méterrel keletre volt attól a helytől, ahová eredetileg el akart jutni. Visszaosont a vadcsapáson, és nyugatnak haladt tovább, lassan, három percig, a karjával egyensúlyozva.


  Amikor felért, innen is körülnézett.


  Billy háza most közvetlenül alatta volt, úgy ötven méterre tőle.


  Sötétbarna farönkökből épült, mellette egy szintén farönkökből készült fészer állt. Mindkét épületet letaposott bozót és vöröses talaj vette körbe. Alaposan barázdált földút vezetett be az erdőbe, és hol eltűnt, hol újból felbukkant a fák között. Jobbra, az enyhe lejtő után kisimult a táj, és mindenfelé hatalmas síkságokat lehetett látni. A távolban felsejlett a régi postahivatal, a tűzijátékbolt és a kétsávos országút is. Úgy másfél kilométernyire egy villásszarvúantilop-csorda legelészett. A földút élénk okkersárga színben pompázott, és úgy tűnt, szépen karbantartják. Balra alacsony, csúcsos kis sziklák emelkedtek, akár egy miniatűr hegylánc, mintha csupán az előérzete lenne annak, ami majd százhatvan kilométerrel nyugatabbra következik. A levegő mozdulatlan volt, és szinte természetellenesen tiszta, az ég mélykék. Tökéletes csend honolt mindenütt.


  Billy házának zöld fémteteje volt, és kis ablakai. Nem égett odabent világosság. Nem épp egy luxusnyaraló. Nem olyan hely, ahová hétvégenként szívesen eljárnak a tulajdonosok. De azért romhalmaznak sem lehetett nevezni. Nem hevert szemét az udvaron. Nem állt ott rozsdásodó mosógép, sem autóroncs féltéglákon. Nem volt láncra vert pitbull az udvaron. Csak egy átlagos faház.


  Sehol egy lélek.


  Reacher lassan, fától fáig osonva leereszkedett a házhoz vezető legközelebbi lejtőn. Még negyven méter. Harminc. Egy fenyőtoboz legurult a lába előtt, beleütközött egy buckába, és nagyot pattant.


  Reacher megdermedt.


  Semmi reakció.


  Továbbhaladt, oldalazva lépkedett a lejtőn, és próbált a fák sűrűjében maradni. Még húsz méter. Tíz. Már látta Billy házának hátsó ajtaját. Egy kis kitaposott út vezetett onnan a fészer hasonló hátsó ajtajához.


  Megállt öt méterre az erdő szélétől. Ez elég biztonságos búvóhely volt. Minden csendesnek tűnt. Várt. Úgy gondolta, Billy nyilván nem vette szó szerint Scorpio figyelmeztetését, és nem bujkál konkrétan egy fa mögött a vadászpuskájával. Valószínűbb, hogy a ház előtti kis teraszon üldögél, a puskát maga mellett, a földön pihentetve. Akár harminc kilométerre is elláthat onnan. Nyilván úgy gondolja, jó előre észre fogja venni, ha közeledik valaki.


  Reacher kelet felé osont a fák között, egészen a fészerig. Az első hely, ahol körül kell néznie. Vett egy nagy levegőt, és kilépett a fák közül.


  Semmi reakció.


  Átvágott az üres részen, visszafogott léptekkel, nem túl gyorsan, nem is lassan, a lába alatt aprókat koppantak és csikordultak a kavicsok.


  Semmi reakció.


  A fészer hátsó falához lapult. Az építménynek nem voltak ablakai. Az ajtó három méterrel balra állt. Reacher odaoldalazott, és lenyomta a kilincset. Zárva volt. Nagy kár. A fészerekben általában hasznos dolgokat tartanak az emberek. Kalapácsot, baltát, csavarkulcsokat, késeket. Visszaoldalazott az előző helyére, aztán továbbosont a sarokig. A ház hat méterre volt tőle, és továbbra sem hallott onnan semmi neszt. A vele szemben lévő fal vastag farönkökből készült. Két kis ablak volt a földszinten, kettő az emeleten. Mind a négyen félig összehúzott, naptól kifakult függöny.


  Megint vett egy nagy levegőt, és átvágott a két épület közötti nyílt területen. Keményen a falnak nyomta a hátát. A földszinti ablak párkánya nagyjából a válla magasságában húzódott. Közelebb araszolt, és fél szemmel belesett. Egy kis előszobát látott, csukott ajtóval. Továbbosont. Belesett a második ablakon. Egy kis alkóv, ahonnan egy lépcső indult felfelé. Emögött a nappali egyik felére látott rá. Még két ablak, bejárati ajtó, kőből rakott kandalló, kopottas fotelek. Sötétbarnára színezett farönkökből álló falak.


  Sehol egy lélek.


  A bejárati ajtó egy kis verandára nyílt.


  Ez következik, ha megkerüli az épület következő sarkát.


  Lassan, óvatosan továbbaraszolgatott. A ház sarkától harminc centire megállt, és a fülét hegyezte. Semmit sem hallott, csak a néma csendet. Néha alig észrevehetően felkavarodott egy kis szellő a fák között, valahol a távolban egy varjú károgott. Reacher nem hallott semmi emberi neszt, mozgást, a fa nyikorgását, semmit a világon.


  Tett még egy fél lépést.


  Kilesett a saroknál. Fedett verandát látott, korláttal, két vaskos faszékkel és egy hintaággyal, amely mozdulatlanul lógott négy vastag láncon.


  Sehol egy lélek.


  Puska sem hevert a verandán.


  Billynek se híre, se hamva.


  Reacher oldalazva elcsoszogott a ház távolabbi, hátsó sarkához. Itt megállt egy pillanatra, aztán befordult, és végigaraszolt a hátsó fal mentén. Benézett az első ablakon. Egy konyha. Minden néma, mozdulatlan, sehol senki. A konyhaablak mellett egy konyhaajtót látott. Tömör fa, kisablak nélkül. Elhaladt előtte, és benézett a második ablakon. Egy kis szoba. Egy íróasztal és egy szék. Minden néma, mozdulatlan, sehol senki.


  Csend.


  Visszaosont a konyhaajtóhoz. Az lett volna a logikus, hogy Billy az emeleten bujkál. Figyelmeztették, hogy vigyázzon. Az emeleti ablakból egy hajszállal jobb a kilátás. Még egy-két kilométerrel messzebb ellátna az országúton, a postahivatalon túlra is. Hat vagy hét perce lenne felkészülni, még akkor is, ha kocsival közeledik valaki, nagy sebességgel.


  Reacher az ajtógombbal próbálkozott.


  Elfordította.


  Az ajtó kinyílt.


  Rátenyerelt, és óvatosan beljebb nyomta. A konyhában mozdulatlan és áporodott volt a levegő. Sötét fa konyhaszekrények, kihűlt tűzhely. A mosogatóban a tegnapról ott maradt piszkos edények. A padlót kő borította. A nappaliba vezető belső konyhaajtót nyitva találta. Sehol senki. A tavaly télről itt maradt hamu még a kandallóban, mellette odatámasztva egy piszkavas, egy kisseprű meg egy hosszú nyelű lapát.


  Reacher lassan, óvatosan elvette a piszkavasat. Vasból volt, úgy egy méter hosszú lehetett, a végén egy veszélyesnek látszó kampóval. Úgy állt ki, mint egy stoppos hüvelykujja.


  A semminél ez is jobb fegyver.


  A lépcső aljához osont. Hegyezte a fülét. A faház masszív volt, és szilárd. Semmi zaj. Néma csend.


  Elindult felfelé a lépcsőn. Ez a legsebezhetőbb helyzet. Semmit sem tehet, ha Billy megjelenik a lépcső tetején, és rálő. Legfeljebb maga elé lendítheti a piszkavasat, hogy megpróbálja elütni a golyót, mint egy baseballjátékos a magas gyorslabdát. Nem valószínű, hogy beválna. De hát, aki mer, az nyer. A lépcsőfokok úgy huszonöt centi vastag, félbefűrészelt rönkökből voltak. Nem kellett attól tartania, hogy nyikorognának. Reacher visszafojtotta a lélegzetét.


  Felért a lépcső tetejére. Közvetlenül előtte egy félig nyitott ajtó a konyha fölötti fürdőszobába vezetett. Nem volt bent senki. Jobbra egy félig nyitott ajtó a hátsó hálóba nyílt, amely a hátsó kis szoba fölött volt. Ott sem talált senkit. Megfordult a kis előtérben, a két elülső hálószoba irányába. Az egyiknek tárva-nyitva állt az ajtaja. Nem volt bent senki.


  A másik ajtaját csukva találta.


  Reacher a teste elé emelte a piszkavasat.


  Csak te meg én, Billy, gondolta.


  Az emeleti folyosón rongyszőnyeg borította a padlót, ezen lépkedett. Valamivel több, mint egy méterre megállt az ajtótól. Mindig is hitt a sokk, a meglepetés és az elsöprő erejű támadás erejében. Abban, amit józan paraszti észnek neveztek, mielőtt a Pentagonban a csúcsfejek elkezdtek kitalálni mindenféle szakkifejezéseket a legegyszerűbb fogalmakra is. Szilárdan megvetette a lábát, kicsit előre-hátra hintázva lendületet vett, mint egy magasugró, aki épp egy rekord megdöntésére készül, aztán a cipője sarkával berúgta az ajtót, és berontott, közben nagyot lendített a piszkavassal.


  A szoba üres volt.


  Billynek se híre, se hamva.


  Csak egy bevetetlen ágy, az alvás savanykás szaga és egy háromosztatú ablak, ahonnan tökéletesen rá lehetett látni a távoli horizontra. Nem látszott semmi a távolban, csak az antilopok, amik másfél kilométerrel odébb nyugodtan legelésztek.


  Reacher sok házat kutatott már át életében, és mindig megtalálta a fészer kulcsát a legelső helyen, ahol kereste: egy szögre akasztva, a konyhaajtó közelében. A fészer jó nagy volt, egyszintes. Por, fapác és hideg motorolaj szaga terjengett benne. Kopott kerékgumik, mindenféle régi gépezet és egy leszerelt hóeke hevert a földön. Járművek sehol. Nem talált semmi érdekeset. Visszament a házba, megállt a verandán, és megnézte, meddig lehet ellátni onnan. Követte a tekintetével az utat, végig a behajtón, a földúton, méterről méterre. Úgy siklott végig a tekintete a tájon, mint egy ujj a térképen, egészen a régi postahivatalig és a tűzijátékboltig.


  Nem közeledett senki.


  Sehol sem látszott felvert porfelhő a földúton.


  A földszinten kezdte, és módszeresen átkutatta az egész házat. Közben a fejében ketyegő órát figyelve hatvan másodpercenként visszatért a verandára, hogy ellenőrizze a horizontot. A konyhában nem talált semmi érdekeset. A nappaliban sem. Úgy tűnt, Billy rendes, de nem megszállottan az. A ház aránylag rendezett és tiszta volt. A benne található holmik nem látszottak se feltűnően drágának, se feltűnően olcsónak. Egyértelmű volt, hogy egyedül él.


  A hátsó kis helyiséget dolgozószobának rendezte be. Íróasztal, szék, irattartó szekrény. Az asztalon egy mobil hevert. Egyszerű, régimódi, de azért nem túl régi, töltőre dugva. Az akku töltöttségét jelző ikon szerint fel volt töltve. A kijelzőről az 1 új üzenet feliratot olvasta le.


  Közben hatvan másodperc telt el. Reacher kisietett a verandára, és ellenőrizte a horizontot. Nem jött senki. Visszament a dolgozószobába. Soha nem volt mobiltelefonja, de időnként azért használta őket. Tudta, hogyan működnek. A kijelző alatt két felirat állt  Menü és Lejátszás , alattuk két keskeny kis gomb. Megnyomta a Lejátszást.


  Először csak egy ideges lélegzetvételt hallott és torokköszörülést.


  Aztán megszólalt Scorpio hangja: Billy, itt Arthur. Történt egy hülye kis szarság. Semmi komoly. Csak egy balszerencsés fordulat. Megjelent itt egy fickó, aki valami gyűrűnek az eredetét akarja lenyomozni.


  Közben megint eltelt hatvan másodperc. Reacher kiment a verandára, és ellenőrizte a horizontot. Továbbra sem közeledett senki. Visszament a házba, az emeletre, a hálószobába. A szekrénynél kezdte, a móka kedvéért. A hátsó falánál, az akasztókon lógó nadrágok mögött talált négy cipősdobozt, szépen kettesével egymásra rakva. A két felsőben cipők voltak. A bal oldaliban egy fehér edzőcipő, a másikban egy gumitalpú, fekete bőrcipő. Az a fajta, amit egy vidéki fiú esküvőre vagy temetésre vesz fel, vagy ha kölcsönért megy a bankba. Mindkét cipőn látszott, hogy hordták, de nem sokat. Mindkettő negyvenkettes volt. Az akasztókon lógó nadrágok belsejében a harminckettes derék-és harmincas szárhosszméretet olvasta le.


  Billy kis termetű fickó.


  Eltelt hatvan másodperc. Reacher kinézett az ablakon.


  A földúton hosszan elnyúló porfelhőt pillantott meg.


  Okkersárga por kavargott a levegőben. Egy autó közeledett nagy sebességgel. Még mindig csak egy apró pont volt a távolban. Túl messzire járt Reachertől, így nem látta, milyen jármű lehet.


  Talán hat perc, amíg ideér.


  Visszament a szekrényhez. Megnézte a két alsó dobozt.


  Az egyik tele volt pénzzel.


  Tízdollárosok, húszasok, ötvenesek, használt, gyűrött, zsíros bankjegyek, gumigyűrűkkel jó két centi vastag kötegekbe fogva. Összesen talán tízezer dollár is lehetett. Vagy még több.


  A másik dobozban kisebb ékszerek hevertek. A legtöbb arany. Aranykeresztek összegubancolódott, vékony nyakláncokon, fülbevalók, karperecek, medálok, egészen rövid, vastagabb láncok.


  És aranygyűrűk.


  Köztük jegygyűrűk is.


  És diplomagyűrűk.


  Reacher megint az ablakhoz lépett, és kinézett. A porfelhő másfél kilométer hosszan nyúlt el, ott lebegett a mozdulatlan levegőben. A legelején egy aprócska pont közeledett, remegve, ugrándozva, imbolyogva. Az antilopcsorda kissé szétszéledt.


  Az apró pont feketének tűnt.


  A kocsi zötyögve közeledett, talán hatvan kilométeres sebességgel, talán még gyorsabban. A sofőr jól ismerhette a terepet, vagy nagyon sietett  netán mindkettő.


  Reacher várt.


  A kocsi lassított.


  A nyomában lebegő porfelhő utolérte.


  A kocsi bekanyarodott a behajtón.


  Reacher úgy gondolta, Billy egy pickuppal járhat. A hóekéhez általában az kell. Téli gumi, hólánc, hidraulikus mechanizmus a hóeke mozgatásához, magasra szerelt extra reflektorok, amiket nyáron biztosan levesz, és akkor megmarad a szokásos pickupsziluett. Motorháztető, vezetőfülke, csomagtartó.


  De Reacher nem látott ilyeneket a közeledő kocsin.


  Nem pickup volt, hanem egy nagy, szögletes autó. Egy fekete terepjáró, a hosszú úttól piszkos és poros. Hol felvillant, hol eltűnt a fák között. Aztán előbukkant, és megtette az utolsó száz métert a földúton.


  Végül lelassított, bekanyarodott a ház elé, és megállt.


  Egy Toyota Land Cruiser volt.


  Illinois-i rendszámmal.


  16. fejezet


  Reacher az emeleti ablakból figyelte. A fekete autó tisztes távolságban parkolt le a háztól. Kinyílt az ajtaja, kiszállt belőle egy férfi. Alacsony, rendezett külsejű, zömök. Fekete öltöny, ing, nyakkendő. Terry Bramall, Chicagóból. A visszavonult FBI-ügynök, aki eltűnt személyek felkutatására specializálódott. Akit előző nap is látott Rapid Cityben, a büfében, Arthur Scorpio mosodájával szemben.


  A férfi egy hosszúra nyúló pillanatig mozdulatlanul állt, aztán határozott léptekkel elindult a ház felé.


  Reacher lesétált a lépcsőn. Amikor leért az aljára, hallotta a kopogást az ajtón. Odament, és kinyitotta. Bramall ott állt a verandán. Miután bekopogott, udvariasan hátrébb lépett kissé. A haját is megfésülte. Ugyanazt az öltönyt viselte, mint az előző nap, de egy másik inggel és nyakkendővel. Az a fajta kifejezés ült az arcán, amit Reacher nagyon jól ismert. Ő is sokszor magára öltötte. Nyílt, érdeklődő, nem fenyegető, kissé mentegetőző, amiért zavarni merészel valakit, de azért érezteti, hogy vele nem lehet kukoricázni. Egy tapasztalt nyomozó arckifejezése. Ám Bramallé a másodperc töredéke alatt megváltozott; először meglepődöttség tükröződött rajta, aztán értetlenség, végül ugyanaz a kifejezés jelent meg rajta, ami az elején.


  Mr. Bramall!  szólalt meg Reacher.


  Mr. Reacher!  felelte Bramall.  Láttam önt tegnap a kávézóban, Rapid Cityben. És előző este a kisboltban. Üzenetet hagyott a telefonomon.


  Úgy van.


  Feltételezem, nem Billy a keresztneve.


  Helyesen feltételezi.


  Akkor megkérdezhetem, hogy mit keres itt?


  Ezt én is kérdezhetném magától.


  Bemehetek?


  Nem az én házam, nem tőlem kell megkérdeznie.


  Úgy látom, azért elég otthonosan érzi magát.


  Reacher elnézett Bramall válla fölött a távolba. A porfelhő már leülepedett az úton. Az antilopcsorda újból nyugodtan legelészett. Sehol nem mozdult semmi. Senki sem közeledett.


  Mit akar Billytől?  kérdezte.


  Információt  felelte Bramall.


  Billy nincs itt. Valószínűleg úgy huszonnégy órája mehetett el, vagy még régebben. Scorpio hagyott neki egy telefonüzenetet, úgy egy nappal ezelőtt, még mindig ott van a telefonján, nem hallgatta meg.


  Elment, és itt hagyta a telefonját?


  Töltőn volt. Lehet, hogy nem ez a rendes telefonja. Úgy néz ki, hogy csak egy olcsó, eldobható vacak. Lehet, hogy ezt csak egy bizonyos célra használja.


  Meghallgatta az üzenetet?


  Igen.


  Mi állt benne?


  Scorpio megkérte Billyt, hogy puffantson le engem egy fa mögül a vadászpuskájával.


  Azt kérte, hogy lője le magát?


  Személyleírást is adott.


  Hát ez nem túl kedves tőle.


  Egyetértek.


  Beszélnünk kellene  mondta Bramall.


  Itt kint, a verandán  javasolta Reacher.  Hátha Billy közben hazaér.


  Több szem többet lát. Leültek egymás mellé, Billy faszékeire; Bramall a nyugati horizontot kémlelte, Reacher a keletit. Maguk elé beszéltek, közben nem néztek egymásra, ami bizonyos tekintetben megkönnyítette, más szempontból nehezebbé tette a dolgukat.


  Mondja el, mit tud!  kezdte Bramall.


  Maga már visszavonult.


  Ennyit tud? Ez nem igazán releváns. Sőt nem is igaz. Új karrierbe kezdtem.


  Úgy értem, visszavonult az FBI-tól. Vagyis nem jöhet az FBI-os marhaságokkal. Például nem teheti meg, hogy csak kikérdez, aztán szépen lelép. Valamit adnia is kell cserébe.


  Honnan tudja, hogy az FBI-nál voltam?


  Egy nyomozótól hallottam Rapid Cityben. Nakamurának hívják.


  Úgy látszik, kicsit utánam nézett.


  Ez a nyomozók dolga.


  Mit szeretne tudni?


  Ki az az eltűnt személy, akit keres?


  Attól tartok, bizonyos fokig köt a szakmai titoktartás. Reacher erre nem mondott semmit.


  A maga nevét még nem is tudom  folytatta Bramall.


  Jack Reacher. Második keresztnevem nincs. Katonai rendőr voltam. Jártak hozzánk a maguk emberei tréningeket tartani.


  És maguktól is jöttek hozzánk.


  Szóval akkor kvittek vagyunk. Kölcsönösen ki kell segítenünk egymást, Mr. Bramall.


  Mi volt a rendfokozata?


  Számít ez?


  Tudja, hogy igen.


  Őrnagyként szereltem le.


  Melyik egységnél volt?


  A leghosszabb ideig a katonai rendőrség 110-es egységénél szolgáltam.


  Mi volt a feladatuk?


  Olyanok vagyunk, mint az FBI, csak jobb séróval.


  A hadsereghez fűződő szál miatt van most itt?


  Amiatt kellene?


  Komolyan kérdezem  mondta Bramall.  Az ügyfeleim szeretik, ha diszkrét vagyok. Többnyire abból élek, hogy elhallgatok ezt-azt. Amennyit magáról tudok, az is lehet, hogy valami weboldalnak dolgozik.


  Nem annak dolgozom, bármit is jelentsen ez.


  Akkor kinek?


  Nem dolgozom.


  Akkor miért van itt?


  Meséljen nekem az ügyfeléről, Mr. Bramall! Ha jobbnak látja, akkor csak nagy vonalakban. Egyelőre nem kell neveket említeni, vagy olyan részleteket, amikből az illető beazonosítható lenne.


  Szólítson Terrynek.


  Maga meg szólítson Reachernek. És abbahagyhatja a mellébeszélést.


  Az ügyfelem Chicago környékén él, és aggódik az egyik családtagja miatt.


  Miért?


  Másfél éve nem lépett vele kapcsolatba.


  És milyen nyom vitte Rapid Citybe?


  Vezetékes hívások, régebbi telefonos híváslistákon.


  És mi hozta ide?


  Ugyanaz.


  Ez a család, ahonnan eltűnt valaki, eredetileg Wyomingból származik?


  Bramall nem felelt.


  Sok száz család él Wyomingban  mondta Reacher.  Talán több ezer. Ezzel nem árulna el semmit.


  Igen, eredetileg Wyomingból származnak. A Snowy Range másik oldaláról, innen úgy száz-száztíz kilométerre. Wyomingi mércével mérve azt mondanánk, hogy kétsaroknyira.


  Ez a bizonyos eltűnt családtag eltöltött valamennyi időt a tengerentúlon?


  Kölcsönösen ki kell segítenünk egymást, Mr. Reacher. Most már maga is csak visszavonult nyomozó.


  Reacher végignézett a horizont keleti részén, a földúttól egészen az elhagyatott Mule Crossing-i épületekig, a kétsávos országútra. Sehol semmi mozgás. Senki sem közeledett. Ellenőrizte a Bramall felé eső részt is, végigkövette a tekintetével a földutat, amíg el nem tűnt a hegyek között. Sehol nem volt porfelhő. Semmi mozgás. Senki sem közeledett.


  Elővette a zsebéből a gyűrűt, és a tenyerén tartva Bramall felé nyújtotta. A férfi elvette, és megnézte. Előhúzott a belső zsebéből egy szarukeretes olvasószemüveget, és megnézte a bevésést.


  S. R. S. 2005.


  Most már tényleg komolyan beszélnünk kellene  mondta aztán.


  Reacher elmesélte neki az egész történetet onnan kezdve, hogy elindult busszal Milwaukeeból, aztán megálltak egy pihenő erejéig, majd jött a zálogház, Jimmy Rat a motoroskocsmában, Arthur Scorpio és a Rapid City-i önkiszolgáló mosoda, aztán a mese arról, hogy egy Porterfield nevű fickó adta neki a gyűrűt, amiről kiderült, hogy nem igaz, mivelhogy nagy port kavart az illető halála, ugyanis széttépte egy medve vagy egy puma, esetleg mindkettő.


  És ez másfél évvel ezelőtt történt?  kérdezte Bramall.


  Reacher bólintott.


  Tavaly kora tavasszal.


  Az ügyfelem is éppen ekkoriban kezdett el aggódni.


  Ha maga mondja…


  És maga most azért van itt ebben a házban, mert úgy véli, Billy vette át Porterfield helyét a gyűrűt továbbító láncban?


  Szerintem ez elég valószínű.


  Miért?


  Megmutatom  felelte Reacher. Megint ellenőrizte a horizontot, mindkét irányban, de nem jött senki. Bevezette Bramallt a házba, fel az emeletre, Billy hálószobájába, a szekrényhez. Megmutatta neki a cipősdobozokat: az egyik pénzzel teletömve, a másikban csak úgy csörögtek az olcsó arany ékszerek.


  Drogkereskedők  mondta Bramall.  Nem gondolja? Piti dílerek. Otthon készített metamfetamin vagy olcsó heroin Mexikóból. Húsz dollárért már lehet kapni egy rendes adagot, és ha valaki nem tud fizetni, odaadja a gyűrűjét vagy a nyakláncát. Vagy ellopja valakiét.


  Azt hittem, ma már csak a tabletták vannak divatban  mondta Reacher.


  Annak a fellendülésnek már vége  mondta Bramall.  Most visszatértek a régi dolgokhoz. Scorpio nagykereskedő, ő alkalmazta Porterfieldet, most meg ezt a Billyt helyi terjesztőnek. Az elsőt használta fel arra, hogy magát félrevezesse, és titokban üzent a másiknak, hogy tegye el láb alól. Nem szereti, ha szaglásznak utána.


  Lehetséges  bólintott Reacher.


  Tud más lehetséges magyarázatot?


  Ki az ügyfele?


  Egy nő, Lake Forestben él, Tiffany Jane Mackenzie a neve. Serena Rose Sanderson az ikertestvére. Az asszonynevét használja, ezért hívják másképp. Gyerekkorukban közel álltak egymáshoz, de aztán elég fiatalon elváltak az útjaik. Mackenzie áloméletet él, nagy ház, gazdag férj. Nem igazán helyeselte, hogy a húga ilyen pályát választott. De a vér nem válik vízzé. Többé-kevésbé tartották a kapcsolatot, egészen tavaly kora tavaszig. Mennyire volt alapos a nyomozás, amely megállapította, hogy medve vagy puma falta fel Porterfieldet?


  Nagyon is az volt  felelte Reacher.  Vidéki mércével mindenképp. A seriff eléggé megbízhatónak tűnik. Csak egy holttest volt, és minden darabja Porterfieldé. A fogai meg a zsebében lévő kulcsok alapján azonosították.


  Szóval, úgy gondolja, hogy Sanderson életben van?


  Valószínűleg. A gyűrű úgy hat héttel ezelőtt bukkant fel Rapid Cityben, aztán két héttel később Wisconsinban. Szerintem elég gyorsan passzolgatják tovább a szajrét. A seriff azt mondta, Porterfield kocsija a kilométeróra szerint elég sokat futott. Valószínűleg rendszeresen utazgatott ide-oda. És gondolom, Billy is így csinálja. Ami itt van a cipősdobozban, az meglehet, hogy csak pár heti bevétel. A seriff azt állította, hogy Porterfield szekrényében is találtak készpénzt, hasonló összeget. Lehet, hogy csak kicsiben kereskednek, de úgy tűnik, sok kicsi sokra megy.


  Akkor hol lehet most Billy?


  Reacher az ablakhoz lépett, és ellenőrizte a horizontot. Senki sem közeledett, se keletről, se nyugatról.


  Fogalmam sincs, hol lehet Billy. A mosogatóban piszkos edények vannak. Úgy néz ki, mintha csak kis időre ugrott volna el valahová.


  Mutassa meg a mobilt!


  Reacher levezette Bramallt a lépcsőn a kis dolgozószobába, ahol a telefon az íróasztalon hevert. Bramall nyomkodta a gombokat, és újból lejátszotta az üzenetet. Olyan, mint a Hihetetlen Hulk. Azt se hagyd, hogy meglásson. De legyél rajta, oké? El kell tüntetni, mert bajt okozhat, ha szabadon jár-kel a világban.


  Kockázatot vállalt azzal, hogy idejött  jegyezte meg Bramall.


  Ha az ember felkel reggel az ágyból, az is kockázatos. Bármi történhet.


  Ismerte Sandersont?


  Nem. Én 2005 előtt nyolc évvel szereltem le.


  Akkor miért érdekli?


  Úgysem értené.


  Miért nem?


  Én magam sem értem igazán.


  Azért próbálja meg elmondani, hátha megértem.


  Elszomorodtam, amikor megláttam azt a gyűrűt. Ilyen egyszerű. Valahogy nem jó, hogy ott volt.


  Maga is a West Pointra járt?


  Valamikor nagyon régen.


  És a maga gyűrűje hol van?


  Nem vettem magamnak.


  Bramall lenyomott még néhány gombot a telefonon. Megnézte a híváslistát, a régi hangpostaüzeneteket. Nem talált egyet sem. Átment egy másik menübe, és beállított valamit. A kijelzőn ismét megjelent az egy 1 új üzenet jelzés  mint amikor Reacher megtalálta. Így letagadhatják, hogy hozzányúltak. Egy pont az FBI-nak.


  Az, hogy ott hagyta a piszkos edényeket a mosogatóban, nem jelent sokat. Lehet, hogy csak rendetlen. És az sem jelent szükségszerűen sokat, hogy itt hagyta a telefont. Talán a hegyek között nem működik. Nincs térerő. Innen egyenes vonalban rálát a Laramie­ben lévő adótoronyra. Lehet, hogy soha nem is viszi magával a telefonját.


  Úgy tűnik, hogy Scorpio azonnali választ várt tőle.


  Elhiszi a sztorit a medvékről meg a pumákról?


  A seriffnek vannak kétségei. Szerinte Porterfieldet leszúrták, vagy hasba lőtték, és utána vitték ki a holttestét az erdőbe, hogy aztán a természet tegye a maga dolgát.


  Talán Billy műve volt. Lehet, hogy erőszakkal vette át Porterfieldtől az üzletet. Fegyveres puccsal. És most talán valaki ugyanezt tette Billyvel. Mert akik kardot fognak, kard által vesznek el. Hiszen amit vet az ember, azt fogja aratni is.{*}


  Ez engem nem érdekel  felelte Reacher.  Én azért vagyok itt, hogy megtaláljam Sandersont. Ez minden.


  Lehet, hogy nem lesz boldog vége a történetnek. Ha a nő odaadta a gyűrűjét egy piti kis drogdílernek… Nem biztos, hogy örül majd annak, amit vele kapcsolatban talál.


  Az is lehet, hogy valaki ellopta tőle. Maga mondta.


  Nagyon remélem, hogy így történt  mondta Bramall.


  Mert előbb vagy utóbb tájékoztatnom kell a hírekről a testvérét. Aztán benyújtani a számlát. Néha ezt nem fogadják túl jól.


  Mekkora lesz a számla?


  A nőnek nagy háza van a tó mellett. Kicsit vastagon fog majd a tollam.


  És magának megéri ez a munka?


  Többnyire igen.


  Akkor, mi lesz a következő lépése?


  Szerintem a nő valahol a közelben van. Úgy érzem, itt érnek véget a nyomok. Billy lehet az utolsó kapcsolódási pont a külvilág felé. Rajta keresztül elérhetjük. Vagy a nő adta neki a gyűrűt, vagy az egyik szomszédja ellopta tőle, és ő adta oda.


  Nem rossz, ahhoz képest, hogy FBI-os  jegyezte meg Reacher.  Ráadásul Billy szokta vezetni a hóekét. Ismeri az összes környékbeli utat. Ideális álca ahhoz, hogy körbejárjon, és ellássa a vásárlóit. De hatalmas területen kell terítenie az árut. Ahogy maga mondta, száz kilométer az itt két saroknak számít. Ami azt illeti, elmehet akár Sanderson gyerekkori otthonáig is. Gondolom, ott már körülnézett.


  Azt feltételeztük, hogy nem fog oda visszamenni. A nővére biztos volt benne.


  Miért?


  Nem adott rá magyarázatot. Szóval, így, hogy már ezt is tudjuk, maga hol kezdené keresni?


  Megmondhatom, de akkor be kéne nyújtanom magának egy számlát.


  A fészerbe állt be a kocsijával?


  Nincs kocsim.


  Akkor hogy jött idáig?


  Stoppoltam és gyalogoltam.


  Mit szólna, ha elvinném a kocsimmal?


  Az kedves lenne magától.


  És mi lenne, ha nem emlegetné többet a számlát?


  Megegyeztünk  bólintott Reacher.


  Szóval, hová vigyem?


  Milyen információt adott még meg Sanderson nővére? Mondott neveket vagy helyeket?


  Azt mondta, a húga mindig is nagyon titkolózó típus volt. Talán zavarban volt, vagy ideges. Sosem említett helyeket. Soha nem mondta el, épp mit csinál. Néha hónapokig nem is beszéltek.


  Ez általános az ikreknél?


  Az ikrek is ugyanolyan testvérek, mint a többi testvérpár.


  Szóval, semmi konkrétat nem tudott mondani?


  Amikor utoljára beszéltek telefonon, úgy tűnt, hogy Sandersonnek van egy barátja, akit Cyrusnak hívnak. Ezt a nevet említette.


  Cyrus?


  Vagyis Cy. Odaszólt neki valamit telefonálás közben, mintha ott lett volna vele egy szobában. Olyasmit, hogy Fogd már be, Cy, épp telefonálok, de barátságosan. Mintha jól érezné magát a társaságában. Azt mondja a nővére, hogy egy pillanatra boldognak hallotta a húgát.


  Ez ritkán fordult elő?


  Nagyon.


  És ez mikor történt?


  Úgy gondolja, pár évvel ezelőtt. Vagy valamivel kevesebb ideje.


  Ez volt minden, amit megosztott magával?


  Azt mondja, többnyire nagyon merev beszélgetéseket folytattak. Jól vagy? Igen, jól. Ennyi.


  Lehetséges, hogy a Cy nem a Cyrus becézése volt  mondta Reacher.  Hanem a Seymouré. Ez volt Porterfield keresztneve. Scorpio említette, hogy Synak szólítják. Menjünk, nézzük meg, hol lakott! Én elsőként oda mennék. Lehet, hogy találunk még ott valamit. Vagy legalább néhány szomszédot, akiket kifaggathatunk.


  17. fejezet


  Az öregúr az egykori postahivatalban azt mondta, hogy Porterfield egy rönkházban élt a hegyek között, talán harminc kilométerre onnan, az egyik régi ranch területén. Reacher látta ezeket az egyetemen megnézett helyrajzi térképen, a kerítések vonala mögött, amelyek oly finomak voltak, mint az apró vonalkák a százdolláros bankjegyen. Bramall kocsijának GPS-e jelezte ugyan a földutat, de mást nemigen, úgyhogy a kilométerórát figyelték, miközben nyugat felé haladtak, és azt számolták, hány kilométert tettek már meg. A Toyota ugyanolyan rendes és kompakt volt, mint a gazdája. Szinte lebegett a durva felületű úton, és úgy tűnt, mintha meg sem akarna állni.


  Mikor találkozott utoljára személyesen a két nővér?  kérdezte Reacher.


  Hét évvel ezelőtt  felelte Bramall.  Sanderson harmadik külföldi bevetése után. Nem sikerült túl jól a látogatás. Azt hiszem, úgy döntöttek, nem ismétlik meg többet. Ezt követően már csak telefonon beszéltek.


  Sanderson valamikor meg is sebesült.


  Ezt nem tudtam. Mrs. Mackenzie soha nem említette.


  Talán nem is tudott róla. Lehet, hogy a húga el se mondta neki.


  Miért ne mondta volna?


  Ez gyakran előfordul. Bonyolult az ilyen helyzetek érzelmi dinamikája. Talán nem akarta ezzel felzaklatni a családját. Vagy nem akart ettől kevesebbnek tűnni. Vagy gyengének látszani. Lehet, hogy nem akarta, hogy azt higgyék, együttérzésre vagy segítségre vágyik. Netán el akarta kerülni, hogy a fejéhez vágják az én megmondtam kezdetű mondatot. A nővére mintha nem szerette volna a hadsereget.


  Mennyire volt súlyos a sérülése?


  Azt nem tudom, csak annyit, hogy Bíborszívet kapott. Bármi lehetett, egy karcolástól egészen az egyik végtagja elvesztéséig. Vagy akár mind a négy is odaveszhetett. Néhányan szörnyen megnyomorodva tértek vissza.


  A kilométeróra szerint tizenhárom kilométert tettek meg. Bramall egy hosszú pillanatig hallgatott, aztán megkérdezte:


  Biztos benne, hogy végig akarja ezt csinálni? Nem látom, miként lehetne ennek jó a végkifejlete. A nő vagy rémes állapotban van, vagy drogos, vagy mindkettő. Lehet, hogy nem is akarja, hogy megtalálják.


  Akkor békén fogom hagyni. Nem az a célom, hogy megmentsem a világot. Csak tudni akarom, mi történt.


  Tizenhat kilométernél jártak. Az út mindkét oldalán egyre magasabban futottak a fennsíkok. Az előhegység lejtői lágy hullámokat vetettek a tájon, helyenként nyelvként nyúltak ki a fenyőerdőségek. Az égbolt tágas volt, és hihetetlenül kék: a horizonton zafírszínű, a fejük felett pedig már sötétkékre váltott. Mint egy Kodak fénykép. Mint a végtelen űr legtávolabbi széle. Kezdett feltámadni a szél. A kocsijuk által felvert porfelhőt dél felé sodorta az útról.


  És poszttraumásstressz-szindrómában is szenvedhet  jegyezte meg Bramall.  Gondolom, ezzel mindenki így volt.


  Igen, azt hiszem  bólintott Reacher.


  Huszonkét kilométernél jártak. A hegyoldalban élénksárga rezgőnyárfák ragyogtak. Egész erdők, több száz különálló egyedből, amelyek mind összeköttetésben állnak egymással a föld alatt, egyetlen, összefüggő gyökérzetet alkotva. A nyárfaerdő tulajdonképpen egyetlen organizmus, a legnagyobb élőlény a világon.


  A harminc kilométert úgy értette a fickó, hogy magáig a házig, vagy az odavezető behajtó elejéig?


  Azt hiszem, a behajtó elejéig  mondta Reacher.  Billy házáig is így adta meg a távolságot. Csak egy kicsit alábecsülte. Úgy húsz százalékkal kevesebbet mondott.


  Akkor az is lehet, hogy ha ő harminc kilométert mond, az valójában negyven.


  Vagy talán néha hosszabbra becsüli a távolságokat. Lehet, hogy úgy általában pontatlan, akár pluszban, akár mínuszban. Így meglehet, hogy ha harminc kilométert mond, az valójában csak huszonöt. Vagyis összesen nagyjából tizenöt kilométeres hibahatárral kell számolnunk.


  Akkor az lenne a logikus, ha lekanyarodnánk az első szembejövő leágazásnál. Nem valószínű, hogy egy tizenöt kilométeres szakaszon két leágazás is lenne. Ez itt Wyoming. Tehát az első a miénk, akármilyen távolságra is van.


  Nem rossz, ahhoz képest, hogy FBI-os  jegyezte meg Reacher.


  A leágazás pontosan a tizenöt kilométeres szakasz közepén volt, harminc kilométerre a régi postahivataltól. Egy pont az öregúrnak. Jobbra kellett lekanyarodni a földútról, áthajtani egy magas ranchkapun, amely fölé a birtok nevét is kiírták, de a betűk úgy lekoptak, hogy Reacher nem tudta kisilabizálni. Az út egyenesen északnak futott majdnem másfél kilométeren át, aztán emelkedni kezdett, nyugatnak fordult, és láthatatlan végcélja felé futva eltűnt a fák között.


  Bramall leállította a motort.


  Számomra ez egy teljesen átlagos helyzet. Házak százaihoz megyek ilyenformán. Néha ordítoznak, néha van kutya, de még soha senki nem lőtt rám. Meg kéne beszélnünk, maga szerint mennyire rontja az esélyeimet, ha itt ül mellettem a kocsiban.


  Azt akarja, hogy szálljak ki, és gyalog menjek tovább?  kérdezte Reacher.  Úgy nagyobb biztonságban érezné magát?


  Ez egy taktikai kérdés. A legrosszabb esetben Billy elfoglalta Porterfield házát, ahogy az üzletét is, és most itt van. Végül is a másik házban nem találtuk meg.


  Miért akarna két házat?


  Vannak ilyen emberek. Sok embernek van kettő is.


  De nem egymástól harminc kilométerre. Mondjuk, van egy tóparti nyaralójuk.


  Porterfieldnek nem voltak rokonai és örökösei. Miért ne foglalná el Billy a házát?


  Az nem számít. Ahogy az sem, hogy most itt van-e. Nem kapta meg a hangpostaüzenetet. Halványlila gőze sincs, hogy én ki vagyok. Azt fogja hinni, hogy mormon hittérítők vagyunk.


  Maga nem épp úgy van öltözve, mint a mormonok.


  Akkor maga megy, és bekopog az ajtón. Ha Billy itt van, mondja azt neki, hogy mormon, aki egész véletlenül hóekékkel is foglalkozik, és arról szeretne beszélni vele, hogy miként biztosíthatná be magát a globális felmelegedéssel szemben.


  Bramall továbbindult. Az út még nyolc kilométeren át kanyargott az erdős hegyoldalban. Végig durva felületű és mélyen barázdált volt, simára kopott kavicsokkal, helyenként akkora lapos kövekkel, mint egy asztal lapja. A Land Crusier ide-oda dülöngélt, de állta a sarat, egészen az utolsó kanyarig. Ezután hirtelen éles emelkedő következett, és egy stadion méretű, fákkal benőtt kis fennsíkra lyukadtak ki. Úgy a harmadánál egy kis tisztás terült el, egy házzal. Hosszúkás rönkház volt, körben széles veranda húzódott, körülötte úgy-ahogy rendben tartott egyholdnyi földterület kapott helyet, és egy jelképes kerítés. Az oszlopai és a keresztrácsai meggörbültek és megszürkültek az időjárás viszontagságaitól. Bramall behajtott, és leparkolt, tisztes távolságra a háztól. A veranda bejáratán régi rendőrségi szalag foszlányai lógtak, mintha valamikor lezárták volna a házat.


  Nem ez volt a tetthely  mondta Bramall.  A fickó az erdőben halt meg.


  Az erdőben találták meg a holttestét. Lehet, hogy a seriff másképp gondolta. Tudjuk, hogy a házat is átkutatták. Találtak egy kocsit, amiben rengeteg kilométer volt, és tízezer dollárt a szekrényben eldugva.


  Hol lehet most Billy?


  Miért aggódik miatta?


  Nem aggódom. De magának nem ártana így tennie. Scorpio megbízta, hogy ölje meg magát.


  Billy nincs itt. Ugyan mekkora lenne ennek az esélye? Különben is, még nem hallgatta le az üzenetet. Nem tudja, hogy Scorpio megadta nekem Porterfield nevét. Akkor minek jönne ide, Porterfield házához? Annak mekkora volt az esélye, hogy mi rátaláljunk? Ki tudhatta azt, hogy az öreg a postahivatalban ilyen jól meg tudja tippelni a távolságokat? Billy valahol egészen máshol jár, és ez a ház üres.


  Oké  bólintott Bramall.


  Kiszállt a kocsiból, és határozott léptekkel az ajtóhoz ment, hogy bekopogjon.


  Reacher ezt végig nyomon követte, aztán a férfi hangját is hallotta, hangosan és tisztán szólt. A távolság miatt kissé később észlelte, ezért úgy hatott, mint egy elcsúszott hangsáv egy filmen.


  Látta, hogy Bramall udvariasan kicsit hátrébb lép.


  Senki nem jött ajtót nyitni.


  Sehol semmi mozgás.


  Bramall újból kopogtatott.


  Semmi reakció.


  Visszasétált, beült a kocsiba, és azt mondta:


  Ez a ház üres.


  Mit gondol, bemenjünk?


  Zárva van.


  Betörhetnénk az egyik ablakot.


  Fel kell tennünk azt a kérdést, hogy jogi szempontból jelenleg a megye tulajdonában van-e a ház. Lehet, hogy hivatalosan így van, a be nem fizetett adók miatt. És ha betörünk egy ingatlanba, ami a megye tulajdonában áll, az elég merész húzás. Nem szállhatunk szembe a városházával.


  Mondjuk azt, hogy gyanús szagot érzett odabentről, vagy azt hitte, hogy zajt hall, teszem azt egy kétségbeesett kiáltást. Ez igazolná az engedély nélküli behatolást. Tapasztalt bármi ilyesmit?


  Nem.


  Már visszavonult. Nem kell ragaszkodnia az FBI-os marhaságokhoz.


  És mi lenne, ha a gyalogsági megközelítést alkalmaznánk? Felgyújtanánk a házat?


  Nem, az a tengerészgyalogság módszere. Mi alaposan felderítenénk a házat kívülről, és mit ad isten, óriási szerencsénk lenne, és felfedeznénk, hogy az egyik ablaküveget ismeretlenek már korábban betörték, talán jó régen, de az is lehet, hogy csak mostanában. És ha ez így van, az okot adna arra az észszerű feltételezésre, hogy vészhelyzet állhatott fenn odabent, ami feljogosít bennünket arra, hogy jól körülnézzünk a házban. Nem hinném, hogy a Legfelsőbb Bíróság ebbe bele tudna kötni.


  Már korábban betörték, talán jó régen, talán csak mostanában?


  Ha esetleg hall majd valami zajt, az amiatt lesz, mert rálépek a korábban betört ablak üvegszilánkjaira, amik ott hevernek a verandán, az ismeretlen korábbi incidens óta. Ezt könnyű összetéveszteni egy frissen betörő ablak hangjával. Gyakran előfordul az ilyesmi.


  Ez az FBI-nál is bevett trükk. Azért nem csak a marhaságok jellemzők ránk.


  Jártak hozzánk a maguk emberei tréninget tartani.


  És maguktól is jöttek hozzánk.


  Akkor most megyek, és alaposan körülnézek  mondta Reacher, majd kiszállt a kocsiból.


  18. fejezet


  Aház nagy volt, de könnyen felmérhető, mert a veranda az egészet körülölelte. Innen kényelmesen be lehetett lesni az összes földszinti ablakon. Reacher elöl kezdte, annál az ajtónál, ahol Bramall bekopogott. Vastag faajtó, jól bezárták. Túl nagy erőfeszítést igényelt volna betörni. Úgyhogy továbbment egy előszobaablakhoz, ahol ugyan gyerekjáték lett volna behatolni, csakhogy ez a ház elülső felén helyezkedett el. Így annak ellenére, hogy a nagy semmi kellős közepén voltak, az agya legősibb, ösztönös cselekvést sürgető része figyelmeztető jelzéseket adott le. Soha nem jó elölről betörni valahová. Ez nem előnyös sem a kutatás közben, sem pedig utána. Miért hagyna nyomot a legfeltűnőbb helyen? Nem mintha egyébként sok nyom maradna. Egy diszkrét, cakkos szélű lyuk az üvegben, nagyjából akkora, mint egy nagydarab férfi könyöke, és a szélben meg-meglibbenő, felhasadt szúnyogháló. Nagyjából ennyi. Nem sok, de talán elég ahhoz, hogy megakadjon rajta egy arra járónak a szeme. Mindig jobb, ha ez inkább később történik meg, több okból is.


  Jobb hátul próbálkozni.


  Reacher elsétált a ház oldala mellett, közben elhaladt öt ugyanolyan ablak mellett, ami valószínűsítette, hogy hátul is hasonlókat talál majd. Ez valamiféle egységes dizájnelem. Vagy nagy árengedményt adtak, ha az ember több nyílászárót vett egyszerre. Akárhogy is történt, ez most kapóra jött neki. Az ilyen típusú ablakokkal könnyű elbánni.


  Befordult a ház sarkánál, és az első ablak, amit meglátott, be volt törve.


  Egy lyuk tátongott az üvegben, nagyjából akkora, mint egy nagydarab férfi könyöke.


  A szúnyogháló felhasítva.


  A földre hullott üvegszilánkok piszkosak voltak, a szúnyogháló penészes. Úgy egy éve történhetett a dolog, vagy még régebben. Legalább négy évszak telt el azóta, széllel, esővel, hóval. Az ablak a konyhába nyílt. Az eredetileg fényes konyhapultokat porréteg borította. A konyhából étkező nyílt, ahol minden sötétségbe burkolózott.


  Reacher az egész házat megkerülve végigsétált a verandán, és visszament a kocsihoz. Bramall közben ismét kiszállt. Ott ácsorgott a senki földjén, úgy kilenc-tíz méterre a háztól.


  Találtam egy betört ablakot  jelentette Reacher.


  Ügyesen csinálta. Semmit sem hallottam.


  Nem, mert tényleg betörte valaki. Valamikor korábban, egy ismeretlen személy. Ránézésre legalább egy éve történhetett. Pontosan úgy, ahogy mi csináltuk volna.


  Mutassa meg!


  Reacher odavezette Bramallt a verandához, majd a ház oldalánál hátra. A férfi hosszan és alaposan szemügyre vette az ablakot. A penészen sokáig elidőzött a tekintete.


  Legalább egy éve törték be. Talán másfél. Miért ne? Tegyük fel, hogy közvetlenül azután történt, hogy Porterfield meghalt. A seriff lehetett? Azt mondta, átkutatta a házat.


  Neki volt kulcsa  felelte Reacher.  Porterfield zsebében megtalálták a kulcscsomót. A fogai mellett ez alapján azonosították. Tehát nem kellett betörniük. Ezt valaki más tette, akinek nem volt kulcsa.


  Talán önkényes lakásfoglalók.


  Azok nem a konyhaablakot törték volna be. A konyha általában az egyik legfrekventáltabb hely a házban. Valahol másutt hatoltak volna be.


  Akkor átlagos betörők.


  Lehetséges. Majd meglátjuk, mekkora felfordulást csináltak.


  Továbbra is az a terv, hogy bemegyünk?


  Eddig is úgy terveztük, nem látom okát, most miért ne akarnánk így tenni. Ez gyakorlatilag egy nyílt felhívás. Gondolnunk kell az állampolgári kötelességünkre is.


  Ami, ugyebár, az lenne, hogy szólunk a seriffnek.


  Ez itt egy fehér folt. A tulajdonos halott. Örökösei nincsenek. Így máris más a gyerek fekvése. A joghallgatók egész könyveket tanulmányoznak át az egyetemen ebben a témában. Biztos vagyok benne, hogy a seriff nem akarna belebonyolódni egy hosszas vitába. És ez lehet az a hely, ahonnan Sanderson a nővérét hívta. Ahol azt mondta a barátjának, hogy fogd be a szád, Sy, telefonálok. Vagy a férfi lakásán történt, vagy a nőén. Akárhogy is, biztos, hogy eltöltött itt valamennyi időt. Maga is tudja, hogy be fogunk menni.


  Azt tudom, hogy én bemegyek  mondta Bramall.  De magának nem kötelező.


  Helyettem akar óvatos lenni?


  Úgy éreztem, rá kell mutatnom az esetleges jogi következményekre.


  Már értem. Azt akarja, hogy én menjek be elsőnek. Hogy azt mondhassa magának, a legrosszabb, amit tett, hogy hagyta magát rábeszélni. Azt akarja, hogy én legyek a rosszfiú. Mert magának elvei vannak.


  Nem ez a lényeg. Magánnyomozói engedélyem van Illinois államtól, amit szeretnék megtartani. Mindegy, hogy ki megy be elsőnek. Az számít, hogy ellenem szólna, ha nem figyelmeztettem volna világosan az alacsonyabb rangú partneremet a potenciális jogi kockázatokat illetően.


  Partnerek vagyunk?


  Tulajdonképpen.


  És maga a magasabb rangú?


  A korom és a tapasztalatom alapján.


  És a nyomozás minden lépésekor világosan figyelmeztetnie kell az esetleges következményekre?


  Tulajdonképpen igen.


  Hanyagoljuk ezt, rendben? Vegyük úgy, hogy megvolt a figyelmeztetés. Így szórakoztatóbb lesz az egész.


  Oké  bólintott az egykori FBI-ügynök.  Ha szórakozni akar, menjen be maga elsőnek.


  Bramall annyival járult hozzá a házba való bejutáshoz, hogy bedugta a karját a lyukon, és belülről kinyitotta az ablakot. Reacheren vadonatúj dzseki és ing volt; nem akarta, hogy penészes legyen, amikor benyúl a szúnyoghálón, ahogy az eredeti behatoló vagy behatolók tehették egy évvel ezelőtt vagy még régebben, amikor még tiszta volt a háló. Inkább kitépte az egészet a keretből, összegyűrte, és a verandára dobta.


  A behatolás legjobb módja az volt, ha először a két lábát dugja be, és úgy tolat be az ablakon, hassal lefelé, a konyhapult miatt. Így volt esély arra, hogy a manőver végén lábra és nem kézre érkezik. De nem volt egyszerű a dolog. Egy kissé kifacsarodott pózban kellett végrehajtania a mutatványt. Persze rosszabbul járt volna, ha a mosogató lenne az ablak alatt, mert a csap elég sok akadályt gördíthetne elé. De Porterfield konyhájában a túlsó falon volt a mosogató, ami valamelyest az ő malmára hajtotta a vizet.


  Reacher érezte, hogy miközben kissé kétrét görnyedt, a lába szabadon kalimpál a levegőben. Megtámasztotta és felfelé tolta magát. A lába már bent volt, a feje még kilógott. A konyhát kissé megviselték a természet törvényei, a kitört ablak miatt ugyanis jobban ki volt téve a különféle elemeknek, de eredetileg minden nagyon drága lehetett. Ez egyértelműen látszott rajta. Vastag fa, még vastagabb gránitlapok. Rozsdamentesacél gépezetek, sötét kijelzőkkel. Teljes volt a csend. Nem hallatszott semmiféle halk zúgás vagy susogás a csövekben. Nem volt áram, sem víz. Rég nem fizette senki a számlákat, mindent lekapcsoltak.


  A félhomályban átosont a konyhából az étkezőbe. Innen átlátott a nappaliba is, mivel minden egy légtérben helyezkedett el. Bonyolult, katedrálisra emlékeztető mennyezet ívelt a központi helyiség fölé, és helyet kapott itt egy magas kandalló, amit traktorgumi méretű kövekből raktak ki.


  Egy igazi luxus faház. Az eredeti rönkházakban nincs akkora kandalló, amit csak villástargoncával és hidraulikus emelőkkel lehet megépíteni. Általában kisebb kövekkel dolgoznak. És miért készítenének ilyen fura mennyezetet, amikor az egyszerű lapos is megteszi?


  Ám a házban láthatóan éltek is. Reachernek meglehetősen tetszett az egész. A rönkökből készült falakat mézszínűre pácolták. Az egyszerű bútorok kényelmesnek látszottak. A polcokon érdekes tárgyak sorakoztak: állati koponyák, különleges kövek, szép fenyőtobozok. Szinte családias volt a hangulat. Egy gazdag család háza lehetett.


  Visszasétált a konyhába, a betört ablakhoz. Bramall kintről őt nézte.


  Nincs miért aggódni  mondta Reacher.  Olyan az egész, mint egy időkapszula, ami kizárja, hogy betörés történt volna. Minden a helyén van. A porréteg mindenhol egyenletes. Semmi sincs felforgatva. Gondolom, az önkényes lakásfoglalókat is kizárhatjuk.


  Bemegyek  mondta Bramall.


  Neki kissé merevebbek voltak az ízületei, de kisebb termete miatt könnyebben ment neki a manőver. Felegyenesedett, és körbenézett, ugyanúgy, ahogy Reacher tette. Konyha, étkező, nappali.


  Minden érintetlen volt.


  Nem olyan, mint amire számítottam  jegyezte meg Bramall.


  Milyen értelemben?


  Ha nekem lenne egy faházam, az ilyen lenne.


  Gondolja, hogy a drogdílereknek nincs ízlésük?


  Általában nincs.


  Reacher körülnézett a kis előtérben.


  Mindkét végéből nyílik egy-egy hálószoba.


  Ha nem betörők vagy lakásfoglalók voltak, akkor ki törte be az ablakot?


  Nem a seriff  felelte Reacher.  De egy hozzá hasonló alak tehette. Egy profi, akinek jó oka volt arra, hogy átkutassa a helyet.


  De miért nincs rendetlenség? Egy profi házkutató szétszedte volna az egész házat.


  Talán rögtön megtalálták, amit kerestek. Lehet, hogy így csinálja egy igazi profi. Vagy pontosan tudták, mit hol kell keresniük. Talán azért jöttek, hogy visszavegyenek valamit.


  De mit?


  Az engem nem érdekel  felelte Reacher.  Én csak Sandersont akarom megtalálni.


  Szóval, maga szerint itt járt. Akkor, amikor egy olyan alakkal randizott, aki annyira menő drogdíler lehetett, hogy megérhette őt hasba szúrni vagy lőni.


  Mi az, már a nő bátyjának a szerepét játssza?


  Nem hinném, hogy belement volna egy ilyen kapcsolatba. Ennél jobbat is talált volna.


  Azt mondta a telefonban, hogy fogd be a szád, Sy. Még az aggodalmaskodó nővére is úgy ítélte meg, hogy barátságos, laza és boldog volt a hangja. Az a minimum, hogy az illetővel nagyon jó barátok lehettek.


  Az még rosszabb  mondta Bramall.  Az ember megválaszthatja a barátait.


  Akárhogy is történt, sok időt töltöttek együtt. Itt és a nő lakásán, bárhol is volt az.


  Másfél évvel ezelőtt.


  Ez is jobb, mint a semmi.


  Már ha a maga Sya az, akit keresünk.


  Fifti-fifti erre az esély. Ez nem olyan rossz arány. Bramall elővette a mobilját.


  Kétpálcikányi a térerő  állapította meg.  Innen is telefonálhatott.


  A telefontársaságnál mit mondanak?


  Három adótorony kell, hogy háromszögeléssel meg tudják állapítani a hívás helyét. Itt csak egy van, ami minden irányba továbbítja a jeleket. Egy New Jersey-i méretű helynek bármelyik pontjáról telefonálhatott. Csak ennyit tudunk.


  Lehet, hogy innen hívta a nővérét. Miért is ne tette volna?


  Bramall a tágas nappali közepére sétált.


  Másfél év telt el azóta, és ezt a helyet legalább kétszer átkutatták ez idő alatt. Ha igaza van, és azért jött valaki, hogy visszaszerezzen valamit, akkor a legfontosabb, amit megtalálhattunk volna, már nincs itt. Úgyhogy most legfeljebb olyasmi után kutakodhatunk, amit a másik két alkalommal nem vettek észre. Ez nem lesz gyors meló. Mennyi időnk van?


  Itt, az erdő mélyén? Úgy száz évünk  felelte Reacher.  Álljon be a kocsijával a ház mögé, és akkor akár be is költözhetünk, és itt élhetünk az idők végezetéig. Senkinek sem fog feltűnni.


  Oké, akkor együtt átkutatunk mindent. Őrszemet nem kell állítanunk. Több szem többet lát.


  Alig egy percen belül meg is találták az első tárgyat, ami másoknak nem szúrt szemet.


  19. fejezet


  Ahátsó kijárat előtti kis előtérben bújt meg, egy szekrényben, ahol a hóesés idején használt ruhákat tárolták. Egy merev nejlonanyagból készült sínadrág lecsúszott az akasztóról. Beleállt a padlóba, mint egy lándzsa, aztán félig megrogyott, és úgy maradt, mintha valaki alatt összecsuklott volna a lába. Mint amikor egy rajzfilmen jól fejbe kólintanak valakit. A nadrág hátrafelé dőlt, félig a szekrény sarkának támaszkodva. Reacher kicsit félretolta, és rutinosan megnézte, mi van mögötte. Egy női hótaposót talált. Műanyag, oldalt kapcsosat. Női harminchatos méret. Elég kicsi volt.


  Hótaposó a szekrényben, ez jelent valamit, nem? Sok időt tölthetett itt.


  Ha az övé volt. Ez akárkié lehet.


  Egyetértek. De bizonyíték arra, hogy bár ketten is azt mondták Porterfieldről, hogy magányosan élt, valójában volt vele valaki a házban. Ami kicsit más irányba terelhette volna a nyomozást a halála után. De talán elnézhetjük a seriffnek. Voltak bizonyos előfeltevései. Fogadni mernék, hogy Wyomingban mindenkinek van egy ilyen előszobaszekrénye. Nehéz olyasmit észrevenni, amit az ember nap mint nap lát. Viszont annak, aki utána jött, hogy átkutassa a házat, észre kellett volna vennie. Ő vagy ők már friss szemmel nézhettek mindent. Kíváncsi lennék, kik voltak azok, és mit kerestek. Lehet, hogy nem is néztek igazán körül. Talán tényleg csak egy villámlátogatás volt, hogy visszaszerezzenek valamit, amiről tudták, hol találják. Csak így lehetett. Semmihez sem nyúltak hozzá.


  Meg kéne néznünk a többi szekrényt is  javasolta Bramall.


  Így is tettek, de semmit sem találtak, mindben csak Porterfield holmija volt. Úgy tűnt, szívesen hordott farmert, és nem bánta, ha addig kell hordania egy ruhát, amíg a sok mosástól elvékonyodik az anyaga.


  Női holmikat nem találtak.


  Se ruhákat, se blúzokat, se nadrágokat.


  Miért hagyta volna itt a hótaposóját?  kérdezte Bramall.


  Kora tavasszal ment el. Valószínű, hogy akkor már egy hónapja nem is használta. Megfeledkezett róla. Vagy lehet, hogy kényelmetlen volt, és direkt hagyta itt. Talán újat akart venni. De Sanderson itt járt. Vagy egy másik nő. Porterfield nem élt mindig egyedül.


  Elég sokat magyaráz bele egy csizmába.


  Fogadni mernék, hogy még több bizonyítékot is találunk.


  Találtak is, bár nem sokkal többet. Kétórányi kutatás után nagyon szerény eredményt tudtak felmutatni. Inkább csak jelzésértékű volt, mint döntő jelentőségű. Arra nem pazarolták az időt, hogy a szem előtt lévő dolgokat vizsgálják, inkább a bútorok belsejében, alattuk és mögöttük keresgéltek.


  Találtak egy női fésűt, a kanapé ülőpárnái közé csúszva. Rózsaszín műanyagból volt, ritka fogazatú, nem az a fajta, amiben a rövid és hosszú fogak váltakoznak. A legnagyobb fürdőszobában két mosdókagyló volt, mindegyiken szappantartó, az egyikben egy összeszáradt illatos szappan, a másikban egy átlagos fajta. Két személynek elegendő törülköző. A kis mosókonyhában, a szárító mögé beesve találtak egy pár női sportzoknit. Valami modern műszálas anyagból készült, kis méretű volt, rózsaszín, tele rátapadt porcicákkal.


  Ez volt minden.


  Ahhoz nem elég, hogy döntő bizonyítékként a bíróság elé tárják, de azért nekik sokat mondott.


  Itt járt  állapította meg Reacher.  Vagy egy másik nő. Legalábbis időnként itt tartózkodott. Talán csak olyan se veled, se nélküled kapcsolatban voltak, hol együtt, hol külön. De elég ideig tartózkodott itt ahhoz, hogy valamennyi nyomot hagyjon. Amikor távozott, elegánsan tette. Egyértelmű szakítást akart. Üzenetértéke volt. Átfésülte az egész házat, és mindent összecsomagolt, amit talált, azt az egy-két apróságot leszámítva, amit nem vett észre. A szappant egyébként sem tudta volna elvinni, még biztos vizes volt, és csúszós. Nem dobhatta be a táskájába, a ruhái mellé. A törülközők valószínűleg eszébe sem jutottak  ki vinne el ilyesmit? És elfeledkezett a hótaposójáról. De én a zokninak örülök a legjobban.


  Miért?


  Mert ebből kiderül, hogy még megvan mindkét lába. Talán nem túlontúl komoly sérülés miatt kapta a Bíborszívet.


  Már ha tényleg ő volt itt.


  Tegyük fel, hogy ő volt. Időnként biztos Porterfield is elment az ő lakására. Vajon az hol lehet? Milyen messze innen? Tegyük fel, hogy maga olyan, mint Porterfield. Mennyit lenne hajlandó vezetni, hogy ágyba bújjon a csajával?


  Az attól függ.


  Mitől?


  Sok mindentől.


  Lássuk a jobbik forgatókönyvet! Tegyük fel, hogy Sanderson nem volt egy szépségkirálynő, de elég csinos lehetett.


  Ez itt Wyoming. Őrületes távolságokat tesznek meg csak azért, hogy kenyeret vegyenek. Egy barátnő kedvéért talán két órát is elvezetnének. Az százötven-százhatvan kilométer.


  Ez nem sokat segít nekünk  mondta Reacher.  Ekkora területet nem tudunk átvizsgálni.


  Bramall bólintott.


  Épp azt akartam mondani, hogy következő lépésként beszélünk kellene Porterfield szomszédaival. De nem tudom, itt ki számít annak. Mindenki harminc kilométerre lakik mindenkitől. Fogadni mernék, hogy soha nem is látják egymást.


  De gondolom, azért számíthatnak egymásra. Tegyük fel, hogy egy váratlan vészhelyzet adódik, akkor kit hívnának? A két órára lévő rendőrséget, illetve tűzoltóságot, vagy a legközelebbi szomszédot, aki negyedóra alatt odaérhet? Lehet, hogy vidéken ez így szokás. Talán közelebb állnak egymáshoz a szomszédok, mint gondolná. Lehet, hogy folyton egymás ügyeivel foglalkoznak, és bőven van mit mesélniük nekünk.


  Nagyon jókedvű lett.


  Reacher nem válaszolt. Egyedül állt a konyhában, talán mert tudat alatt szemmel akarta tartani a kijáratot. A nyitott ablakot a betört üveggel és a kitépett szúnyoghálóval. Hűvös szellő fújt be, és zajokat is hozott magával. A legtöbb ártalmatlannak tetszett. A szél susogása hallatszott a fák között, egy nagy testű madár szárnycsapásai, döngicsélve arra repült egy méhecske, egy pillanatra megállt, aztán folytatta az útját.


  Ám egy zaj kivált a többi közül.


  Nagyon röviden hangzott fel, és elég messziről. Alig hallhatóan. Egy zajtöredék. Apró karcolás, csikordulás vagy roppanás. Egy ismerős itteni zajfoszlány. Jellegzetes wyomingi hang. Mint minden más zaj, ami apró összetevőkből áll össze. Akár a DNS.


  Apró kavicsok és kövek.


  És autógumi.


  Mennünk kell  szólalt meg Reacher.  Egy kocsi közeledik a behajtón.


  Bramall mászott ki elsőnek. Nála kisebb volt az esélye annak, hogy beszorulna. Reacher is sikeresen kikecmergett utána, Bramall pedig benyúlt, és az ablak kilincsét belülről bezárta. Aztán a ház elé siettek.


  Egyelőre nem láttak semmit.


  Be kéne szállnunk a kocsiba  javasolta Bramall.  Biztos, ami biztos alapon.


  Ha bármi kétsége lenne, gázolja el az illetőt.


  Beültek a Toyotába, és Bramall beindította a motort.


  Egy pickup jelent meg az utolsó emelkedő után, és a kis fennsíkon átvágva feléjük tartott.


  Egy platófedeles, rendőrségnél gyakorta használt Ford. Tiszta volt, és fényes, egyszínű fehér kivitelben, az ajtókat kivéve, amelyeken úgy hatvanszor hatvan centis aranycsillag virított, fölötte félkörívben a megye neve, alatta a Megyei Seriffhivatal felirat. Kicsit hasonlított a West Point-os gyűrű feliratára.


  Connelly seriff volt az.


  Leparkolt a Toyota mellett, könnyedén, kissé srégen, részben, hogy olyan benyomást keltsen, mint aki nem aggódik, tehát nem is jelent senkire fenyegetést, de Reacher azt gyanította, a leginkább azért, hogy finoman elállja a Toyota útját. Jól számította ki. Nem volt nyilvánvaló, hogy ez a szándéka, de azért a Toyotának eléggé hátra kellett volna tolatnia, és nagyot kanyarodnia oldalra, ha ki akarja kerülni.


  Connelly leengedte az ablakát. A kocsiban is magán tartotta a kalapját. Nagy belterű autó lévén bőven volt helye.


  Reacher is leengedte az ablakot. Ő volt közelebb.


  Azt állította, nincs semmilyen kapcsolatban Porterfielddel  mondta a seriff.


  Nem is vagyok.


  Mégis itt van a házánál.


  A nő, akit keresek, itt tartózkodott, legalább pár hónapig. Azt próbálom kitalálni, hová mehetett innen.


  Porterfield egyedül élt.


  Nem mindig.


  Voltak bent a házban?  kérdezte Connelly.


  Igen  felelte Reacher.


  Hogy jutottak be?


  Korábban betörhetett ide valaki, talán egy éve vagy még régebben. A betört ablakon mentünk be.


  Miféle betörésről beszél?


  Maga kutatta át a házat Porterfield halála után. Talált ezt-azt, aztán bezárta a házat, és elhajtott. Csakhogy jött valaki más, és betört egy ablakot.


  Mutassák meg!  kérte őket Connelly.


  Mind kiszálltak a kocsiból, és a ház távolabbi sarkához sétáltak. Connelly hosszan és alaposan szemügyre vett mindent. Széthajtogatta a kitépett és összegyűrt szúnyoghálót, és odatartotta az ablakkerethez, mintha rekonstruálni akarná az eredeti állapotot. A mutató-és hüvelykujját összedörzsölve megvizsgálta a rajta lévő penészt, és meg is szaglászta.


  Lehet akár másfél év is  jegyezte meg.  Mi a helyzet odabent?


  Nincs felfordulás, semmit sem tettek tönkre, semmit nem rángattak ki a helyéről, és nem borogattak fel. Ez nem szimpla betörés volt, és nem is önkényes lakásfoglalók költöztek be.


  Miből gondolják, hogy egy nő is lakott itt?


  A veranda korlátjához léptek, és megálltak egymás mellett, a fák és a hegyek felé nézve. Bramall beszámolt a hótaposó csizmáról, a fésűről, a szappanról, a törülközőkről és a kis méretű, rózsaszín zokniról.


  A csizma nem jelent sokat, ahogy a fésű és a zokni sem  mondta Connelly.  Lehet, hogy ősidők óta itt vannak. Húsz évvel ezelőtt járhattak ide nyaranta meg telente az unokahúgai. Ilyen apró holmik néha sokáig nem kerülnek elő.


  De…?  szólt közbe Reacher.


  Hajlandó vagyok elismerni, hogy annak idején nem voltam eléggé alapos. A szappan és a törülköző bizonyítékként már jobban megállná a helyét. Ha két mosdókagylót használnak, az mindig azt jelenti, hogy ketten laknak ott, és ha a szappanok egyike illatos, akkor egy férfi meg egy nő élhetett a házban. És a szappan meg a törülköző olyan nyom, ami csakis friss lehet. A fürdőszoba pontosan így festett azon a reggelen, amikor én jártam itt, Porterfield halála után. Azt hiszem, ezt nem vettem észre. De akkoriban senki sem jelentkezett nálunk, és azóta sem. Minden bizonyíték arra utalt, hogy Porterfield magányosan élt, és az emberek alig találkoztak vele. Szóval, hol volt az a nő akkoriban, és hol lehet most?


  Mi is épp ezt próbáljuk kideríteni.


  Már ha ugyanarról a nőről van szó.


  Semmi sem utal arra, hogy ne ugyanaz lenne.


  A gyűrű, amit mutatott, elég kicsi  mondta Connelly.


  Igen, az  bólintott Reacher.


  És a zokni mérete alapján gondolják, hogy ő az? Mert meglehet, hogy az csak simán összement.


  De a gumicsizma nem. Az is kis méretű.


  Hol szolgált a nő?


  Irakban és Afganisztánban, öt küldetésen vett részt.


  Kemény csaj lehet.


  El sem hinné, mennyire.


  Már ha ugyanarról a nőről beszélünk.


  Egy ilyen nő, miután hazatért, illatos szappant használna, és rózsaszín zoknit hordana?


  Biztos vagyok benne, hogy pontosan ezt tenné. Épp az ilyesmitől szép a hazatérés.


  Connelly hátrafordult, és a házra nézett.


  A betört ablakra.


  Tudom, mire gondol  szólalt meg Reacher.


  Mire?


  Mi sem tudjuk kitalálni, ki törhetett be. Szép, profi munka. Tiszta betörés, odabent nincs semmi felforgatva. Úgy tűnik, mintha képzett és tapasztalt személy hajtotta volna végre. Mintha a szövetségiek munkája lenne. Csak hát ez nevetséges feltételezés.


  Leginkább azért, mert hát mit akarna bármilyen kormányszerv Porterfieldtől? Bármit művelt is, kisstílű dolog lehetett. És ha egy hivatalos szerv akar valamit, előbb engem hívtak volna fel. Legalább udvariasságból, illetve azért is, hogy gyakorlati segítséget kérjenek. Amit ez esetben meg is adhattam volna nekik. Nálam volt a ház kulcsa.


  Akkor talán manapság már rendesebben dolgoznak az átlagos betörők.


  Nekem nem ez a tapasztalatom.


  Akkor ki tette?


  Talán valami úri betörő. Az a fajta, aki megengedheti magának, hogy a legjobb munkát végezze.


  És mit akarna egy ilyen a kisstílű, piti Porterfieldtől?


  Connelly nem felelt semmit.


  Elnézést az illetéktelen behatolásért  szólt közbe Bramall.  Nem állt szándékunkban megsérteni a megye törvényeit.


  A nő ügyében nem segíthetek maguknak  mondta Connelly.  Nincs semmi jele annak, hogy bűncselekmény áldozata lett volna. A szappant és a törülközőt nem hozhatom fel indokként a nyomozás újbóli megindítására a megyei költségvetési bizottság előtt. Sajnálom, nincs elég emberem.


  Ki tudna segíteni nekünk?  kérdezte Bramall.  Esetleg a szomszédok?


  Talán. Én vagyok itt a seriff, de ez a második alkalom, hogy valaha is itt jártam. Ez egy nagyon eldugott zug. A kerékcsikorgás keltette fel a figyelmemet.


  Most mennünk kell  mondta Bramall.  Köszönjük, hogy időt szánt ránk, seriff.


  Ugyanebben a pillanatban, majd ötszáz kilométerrel odébb, a dél-dakotai Rapid Cityben Gloria Nakamura épp a halványkék autójában ült, gondosan megválasztva a helyét az egyik keresztutcában, és Scorpio mosodájának a hátsó kijáratát figyelte, nem a főbejáratot. Már majdnem két órája ott rostokolt, de nem látott semmi érdekeset.


  Egészen addig, amíg be nem fordult a sikátorba egy montanai rendszámmal felszerelt Harley. A berregés visszaverődött a házfalakról, aztán a motor leállt. A férfi leszállt róla, a hátsó ajtó kinyílt, és a motoros bement.


  Nakamura feljegyezte a történteket a noteszába.


  Négy perccel később a motoros kijött. Felült a járgányára, megint felhangzott a berregés, aztán elhajtott.


  Nakamura ezt is feljegyezte.


  Aztán visszatért a rendőrség épületébe.


  Bramall és Reacher visszahajtottak a ranchon átvezető úton a földútig, ott nyugatnak fordultak, mert úgy gondolták, arrafelé élhetnek a szomszédok. Bramall az út bal szélét figyelte, Reacher meg a jobbot. Megbeszélték, hogy az első lehajtónál befordulnak, bármelyik oldalon lesz is, mert az, aki annak a végében lakik, egyértelműen Sy Porterfield legközelebbi szomszédja.


  Az első lehajtó majdnem tizennyolc kilométer után következett, balra. Kis híján elhúztak mellette. Jelentéktelen és alig észrevehető kis leágazás volt. Az út egyre emelkedve kanyargott a fák között. Helyenként szűk és meredek lett, de jobban karbantartották, mint a Porterfield házához vezető utat. A Toyota megállíthatatlanul haladt előre, öt kilométeren keresztül, aztán a fák között hirtelen egy tisztás tárult fel, és egy sík, egyholdnyi terület, ahonnan remek kilátás nyílt kelet felé. Egyszintes, kőalapon álló faház állt előttük. Helyenként göcsörtös, sötétbarna deszkák alkották a falát, elöl veranda húzódott, és egy ősrégi faszerkezet tartotta a korlátot. A verandán egy régi templomi pad szolgált ülőhelyként, ahol remekül lehetett levegőzni és a reggeli napfényben fürödni.


  Bramall a háztól tisztes távolságra megállt.


  Megnézte a telefonját.


  Két pálcika  állapította meg.  Tulajdonképpen egész jó itt a térerő. Sanderson pedig akárhonnan telefonálhatott.


  Épp ki akartak szállni a kocsiból, amikor nyílt a ház ajtaja, és kilépett rajta egy nő. Bizonyára meghallotta a kocsi kerekeinek a hangját. Vékony volt, izmos, a bőre napbarnított és szélcserzett. Kifakult, piros ruhát viselt, meztelen lábán cowboycsizmát. Talán negyven lehetett, de nehéz volt megállapítani a korát. Reacher nem szívesen tippelt volna. Muszájból és udvariasságból harmincat mondott volna, de az sem lepte volna meg, ha valójában ötvenéves az a nő, aki csípőre tett kézzel előttük állt. Csak nézte őket. Nem volt ellenséges. Egyelőre.


  Azt hiszi, mormon hittérítők vagyunk  jegyezte meg Bramall.


  Reacher kiszállt a kocsiból, és felemelt kézzel intett. Egyetemes gesztus: nincs nálam fegyver, és barátságos szándékkal jöttem. A nő biccentett a fejével, részben válaszul, részben kérdőn. Bramall is kiszállt. Reacherrel együtt odasétált, és a verandától kissé távolabb, udvariasan megálltak.


  Jó napot, asszonyom! Mi egy eltűnt nőt keresünk, akiről úgy gondoljuk, valamikor az ön szomszédjánál, Sy Porterfieldnél lakott. Azt reméltük, talán tud róla valamit.


  Jöjjenek be  mondta a nő.  Épp most csináltam egy kancsó limonádét.


  20. fejezet


  Reacher és Bramall követte a nőt a házba. A falak ugyanolyan deszkákból készültek, mint a külső borítás, de a szép pácolást és polírozást bent nem ette meg az idő vasfoga. A konyha alacsony mennyezetű, sötét helyiség volt. A nő limonádét töltött nekik, és letelepedtek az asztalnál.


  Maguk magánnyomozók?  kérdezte a nő.


  Én az vagyok  felelte Bramall.


  A nő Reacherre nézett.


  Én meg katonai nyomozó.


  Ami igaz is volt, csak múlt időben.


  Mikor is halt meg Sy, tavaly vagy azelőtt?  tűnődött a nő.


  Tavaly, kora tavasszal.


  Nem ismertem túl jól. Egy-két alkalomnál többször nem is találkoztam vele. Magányos farkasnak tűnt, mindig egyedül jött-ment.


  Miből élt?


  Azt a környéken senki sem tudta.


  Senki a környéken? Másokkal is beszélgetett erről?


  A szomszédok között ez már csak így szokás. Akinek nem tetszik, az lakjon a holdon.


  És mi volt az általános vélekedés?


  Mind azt gondoltuk, hogy magányos farkas, aki folyton jön-megy, és intézi a maga dolgát.


  Senki sem látta a jelét annak, hogy egy nő is élne vele?


  Soha.


  Nagyon határozottnak hangzott ez a válasz.


  Hallotta valaha a Serena nevet?  kérdezte Reacher.


  Életem során?


  Amióta itt lakik.


  Nem.


  Esetleg a Rose-t?


  Nem.


  És a Sandersont?


  Nem.


  Találtunk egy-két holmit Porterfield házában.


  Milyen holmit?


  Különféle női ruhadarabokat és pipereholmit. Nem sokat. Csak nagyon halvány nyomok.


  A nő hallgatott, majd azt kérdezte:


  Mennyire halványak?


  Tudjuk, hogy a fürdőszobáját két személy használta  mondta Reacher.


  Hm.


  Ez mit akar jelenteni?


  Azt, hogy egy alkalommal kicsit eltűnődtem… De végül úgy gondoltam, biztos tévedtem.


  Min tűnődött el?


  A földúton haladtam, és Mule Crossing felé akartam lekanyarodni. Porterfield épp szembejött, a kanyar felől, hazafelé tartott. Ritkán lát az ember errefelé másik autót. Ilyenkor kicsit jobban odafigyelünk. Vigyáznunk kell, hogy a saját sávunkban maradjunk, és hasonlók. Nem akarunk összeütközni a másikkal. Szóval, elhaladtunk egymás mellett. Az hiszem, talán integettünk is a másiknak. Nem nagy dolog. De biztos vagyok benne, hogy láttam valakit mellette az anyósülésen. Mintha egy lány lett volna. Egy futó pillanat volt az egész. A lány odébb húzódott az ülésen, és elfordította a fejét a férfitól, egészen az ajtóhoz simult. Az arcát nem láttam.


  Mennyi idős lehetett?


  Nem túl fiatal. Nem egy csitri. De elég apró termetűnek tűnt, és hajlékonynak is. Egészen kitekeredve ült, mintegy elrejtve az arcát a férfi elől.


  Ez elég furcsa.


  És láttam egy ezüstös színfoltot. Erre emlékszem. Valami ezüstös villanást.


  Ez is furcsa.


  Én is így gondoltam. Ezért is ragadt meg az emlékezetemben. Úgyhogy másnap átmentem Porterfield házához. Vittem neki egy pitét. Azt mondtam, túl sokat sütöttem, és megmaradt. De igazából csak körül akartam nézni. Mindenféle sztorik keringtek akkoriban emberkereskedelemről meg gyermekelhelyezési ügyekről… Arra gondoltam, talán ilyesmibe keveredett. Vagy a lány tényleg a barátnője? Ki tudja? Lehet, hogy épp veszekedtek a kocsiban. Gondoltam, másnapra túl lesznek rajta, és talán bemutat neki.


  És mi történt?


  Porterfield furcsán viselkedett. Örült a pitének, nagyon udvarias volt, de nem engedett be a házba. A verandán beszélgettünk. Majdnem teljesen behúzta az ajtót, és úgy állt, hogy ne lássak be a résen. Nem mondott sokat. Én próbáltam szóba hozni a témát. Megjegyeztem, hogy elég nagy ez a pite egy embernek. Amolyan beszélgetésindítónak, hogy elmondhassa, lesz kivel megosztania. De semmi ilyesmit nem mondott, csak annyit, hogy a maradékot majd fóliába csomagolja, és elteszi későbbre.


  Milyen pite volt?


  Epres. Nagyon szép epret kaptam a piacon. Épp oda tartottam, amikor összetalálkoztunk az úton.


  És mi történt ezután?


  Semmi. Csupán ennyi történt. Kicsit kínos volt ott ácsorogni, úgyhogy azt mondtam, oké, akkor én megyek is. Ő még egyszer megköszönte a pitét, aztán gyakorlatilag kidobott.


  És maga mire jutott ezután?


  Az volt gyanús nekem, ahogy állt. Eltakarta előlem a ház belsejét. Valamit rejtegetett odabent. Vagy valakit. Aztán azon kezdtem tűnődni, mit is láttam akkor a kocsiban. Lehet, hogy a nő előlem rejtette el az arcát, nem Porterfield elől. Talán ő mondta neki, hogy tegye ezt. Mintha titokban akarná tartani a kilétét.


  De végül sosem derült ki biztosan?


  Soha többé nem láttam Porterfieldet. Egy hónappal később meghalt. Soha senki nem említette, hogy lett volna özvegye, élettársa, netán barátnője. Vagy épp szexrabszolgája, vagy túsza. Úgyhogy végül arra jutottam, hogy én tévedtem. Utána el is feledkeztem az egészről. Sok idő eltelt azóta.


  Mennyi ideg lakott itt Porterfield?


  Talán öt évig.


  És a szomszédok próbálták kitalálni, hogy miből élhet?


  Ez már a pletyka birodalmába tartozó kérdés.


  Igen, mondhatjuk.


  Úgy gondoltuk, valahonnan sok pénze van. Talán egy gazdag pasas lehetett, aki egy másik államból költözött ide, hogy rájöjjön, mit is akar valójában. Néha akadnak errefelé ilyenek. Mondjuk, általában azért jönnek ide, mert regényt írnak.


  Ebben pillanatban négyszáznyolcvan kilométerrel odébb, a dél-dakotai Rapid Cityben, a sarki kisbolt pultja mögött álló eladó épp visszaadott egy vásárlónak, aki baconös-paradicsomos szendvicset és diétás üdítőt vett, aztán felemelte a telefont, és hívta a rendőrséget.


  Elnézést, ha jól tudom, dolgozik önöknél egy női nyomozó. Keleti származású. Vagy japán-amerikai. Vagy ázsiai, vagy mit tudom én, hogy kell ezt manapság mondani. Vele szeretnék beszélni.


  Kapcsolták a hívást, mire megszólalt egy hang:


  Vagyon elleni bűncselekmények osztálya, tessék!


  Az eladó vagyok az Arthur Scorpio mosodájával szembeni kisboltból, a sarokról. Történt valami, és gondoltam, nem árt, ha szólok, mielőtt magától jön rá, és dühös lesz rám.


  Mi történt?


  Arthur Scorpio épp az előbb járt itt.


  És?


  Vett egy újabb telefont.


  Mennyi ideje történt ez?


  Öt perce.


  Melyik telefont kapta?


  Az elsőt a bal oldali akasztóról.


  Ugyanebben a pillanatban Arthur Scorpio újból Billyt hívta Wyomingban. Megint nem vette fel, csak a hangposta jelentkezett.


  Billy, itt Arthur. Szeretnék végre választ kapni tőled. Kezdek aggódni. Miért nem veszed fel soha a telefonodat? Az a bizonyos fickó is odament, és most már talán egy másik is szaglászik arrafelé. Épp most kaptunk üzenetet Montanából. Direkt ezért ideküldtek egy motorost. Egy szövetségi ügynök járt náluk, és kérdezősködött. Épp most távozott Billingsből. Nem tudjuk, hová megy ezután. Légy óvatos, oké? És hívj vissza! Ne kelljen miattad idegeskednem, Billy!


  Miután bontotta a hívást, a telefont a szemetesbe dobta.


  Bramall telefonja pittyegett egyet. Reacher úgy gondolta, biztosan SMS-t kapott. Már kezdte felismerni a különböző hangjelzéseket. A nő a kifakult piros ruhában felállt, és összeszedte a kiürült limonádés poharakat.


  Bramall elolvasta az SMS-t.


  Kétszer is.


  Aztán azt mondta:


  Nagyon finom volt a limonádé, de attól tartok, most mennünk kell.


  Azzal felállt, és kisietett az ajtón. Reacher egy vállrándítással, a tenyerét széttárva a nőre nézett, mintha nem értené, mi a helyzet. Újabb egyetemes gesztus. Igen, tudom, de jobb, ha az őrült barátommal tartok. Követte Bramallt ki a házból, a kocsihoz.


  Mi történt?  kérdezte.


  Mrs. Mackenzie nem elégedett azzal, ahogy haladok, úgyhogy közölte, Wyomingba jön, hogy maga kutasson át bizonyos helyeket a régi házuk közelében. Úgy tűnik, már nem gondolja úgy, hogy a húga soha nem térne vissza oda.


  Nem tudja, hogy maga is itt van, alig száz kilométerre?


  Nem  rázta meg a fejét Bramall.  Soha nem mondom el az ügyfeleimnek, mikor hol vagyok.


  Miért nem?


  Ezt jobb szeretem nem elárulni.


  Hiába, aki egyszer FBI-os volt, mindig az marad.


  Nekünk kell előbb odaérnünk.


  Mikor indult a nő Chicagóból?


  Egy chartergéppel jön. Azonnal indulnunk kell, nekünk kell előbb odaérnünk a házhoz. De nekem azt mondta, Sanderson soha nem menne vissza oda. Most meg kiderül, hogy mégis? Pompás. Lehet, hogy végig ott bujkált. Kocsival kétórányira van innen. Nem olyan nagy távolság, ami miatt Porterfield panaszkodhatott volna.


  Connelly seriff azt mondta, hogy ha egy hivatalos szerv emberei akartak volna a felségterületére lépni, előtte biztosan felhívják. Legalább udvariasságból. És pontosan így is történt. Amikor visszaért a Porterfield-házba tett rögtönzött látogatásáról, két perccel később megcsörrent a telefonja, és egy szövetségi ügynök kereste a kábítószer­ellenesektől, a DEA-tól. Azt mondta, épp Montanából tart dél felé, és előbb vagy utóbb áthalad majd az ő megyéjükön. Nincs arra semmi különösebb dolga, talán megáll egy-két helyen, de emiatt senkinek sem kell aggódnia. Azt mondta a seriffnek, hogy nem igényel semmiféle segítséget vagy szívességet, de köszöni, hogy megkérdezte. Azzal letette a telefont.


  Nagy különbség van aközött, hogy légvonalban mérünk-e egy távolságot, vagy autóval tesszük meg. Ahhoz, hogy Bramall és Reacher átvágjon a Snowy Range hegyvonulaton, először vissza kellett hajtaniuk a földúton, aztán tovább Mule Crossingig, elhaladva a régi postahivatal és a tűzijátékbolt előtt, egészen vissza Laramie-ig, mindezt csak azért, hogy rátérjenek egy másik, nyugatra vezető útra, amely egy balkanyarral kezdődött, úgy négysaroknyival északra a kocsmától, ahol a golyó ütötte lyuk volt a tükörben. Elölről kellett kezdeniük az utat, a nulláról. Reacher azzal vigasztalta Bramallt, hogy nézze a dolog jó oldalát: több munkaórát számlázhat. Erre a volt FBI-ügynök elmesélt egy viccet egy ügyvédről, aki meghalt, és a mennyországba jutott. Ez nem igazság, méltatlankodott, még csak negyvenöt éves vagyok. Mire Szent Péter: nem, új számítási rendszert vezettünk be, a kiszámlázott munkaórák alapján. A mi feljegyzéseink szerint maga százötvenhárom éves.


  Elhajtottak egy táblánál, amely arra figyelmeztetett, hogy ezt az utat télre nemsokára lezárják. Aztán az út emelkedni kezdett, felfelé a hegyekbe, több mint háromezer méteres magasságba. Egyre ritkásabb és csillámló lett a levegő. A Toyota kissé lelassult, de azért csak ment tovább, a sziklahasadékok között kanyarogva, a kis csoportokban álló, széltől megdőlt fákat kerülgetve. Mintha a világ tetején jártak volna. Az út aztán egy nyolcszáz méter széles kanyaron át egy magasságban futott, majd lejteni kezdett, és a korábbiakhoz hasonló hasadékok meg fák között vezetett. A Toyota egyre gyorsabban és gyorsabban gördült, vitte a lejtőn a saját súlya, Bramallnak szinte gázt sem kellett adnia.


  Ötven kilométer után a GPS kijelzője hajszálvékony, kanyargós ranchbehajtókat mutatott: kettőt az északi oldalon, kettőt délen. Ezeken túl csak a nagy üresség mindenütt.


  Ez lenne az?  kérdezte Reacher.


  Szerintem igen  felelte Bramall.  Állítólag az egyik ranch nagyobb, mint a másik három. Ez Sandersonék régi háza. A többi később épült.


  És a testvérek megörökölték?


  Nem, eladták a házat, még amikor a lányok egyetemre jártak. A szülők elköltöztek, új lakók jöttek és a többi. Biztos vagyok benne, hogy a másik három hellyel is ez történt.


  Gondolja, hogy Sanderson valamelyik házban húzta meg magát?


  Nem hinném, hogy valaki, aki arra kényszerült, hogy zálogba adja a gyűrűjét, tudna bérleti díjat fizetni.


  És miért lennének üresek a házak?


  Az efféle vidéki épületek gyakran azok. Az ilyen helyek hanyatlásnak indulnak és elpusztulnak. Főleg, ha a környék legelőkelőbb családja elköltözik.


  Ezt maga mondja a családról, vagy Mrs. Mackenzie?


  Is-is. Az apjuk bíró volt, vagyis akkoriban, egy ilyen helyen a megye legfontosabb embere. Végül minden ügy a bíróságokon kötött ki. Úgy tűnik, Mrs. Mackenzie ennek nagyon is a tudatában volt.


  Miért költöztek el a szülők?


  Mrs. Mackenzie nem igazán tudta megmagyarázni. Nyilván lehetne találgatni. Az biztos, hogy gyerekkorukban pónilovuk volt. Egy bírói fizetésből…


  Szerintem minden wyomingi gyereknek van pónija. Több errefelé a póniló, mint a gyerek.


  Átvitt értelemben mondtam. Az apjuk nyilván kis szívességeket tehetett ennek-annak, amik ideig-óráig remekül működnek, aztán egyszer csak annyi. És olyankor előfordul, hogy el kell költözni a városból, és új életet kezdeni valahol másutt.


  Mrs. Mackenzie így emlékszik vissza a történtekre?


  Akkoriban ő egyetemre járt. Végső soron George W. Busht okolja. Azt mondja, az apjának valami vállalkozással kapcsolatos gondja volt. Átváltott a közszféráról a magánszektorra.


  És pontosan mivel foglalkozott?


  Azt senki sem tudta, de feltűnt nekik, hogy egy nappal a nagy bankcsőd után felhagyott a dologgal.


  És most hol van az öreg?


  Nem sokkal később meghalt.


  És az anyjuk?


  Már ő sem él. De az asszony nem olyan rég halt meg. Elég friss a dolog.


  Ezért aggódik hirtelen az elidegenedett ikertestvére miatt.


  Pontosan  bólintott Bramall.  Rajta kívül most már nincs senkije.


  Azt nem tudhatták, melyik út vezet a legnagyobb ranchhoz, mert mindegyik út a távolba veszett, úgyhogy a szélesség vagy az építés minősége alapján próbálták megítélni. Végül egyetértettek abban, hogy az egyik út szélesebb a többinél. Talán a felszíne is jobb állapotban volt. Két nagy kőrakást is láttak, amelyek egykor talán egy díszes kapu oszlopait alkothatták. Mint egy hajdan fényes palota romjai.


  A Toyota rákanyarodott a meredek útra, és felfelé kaptatott.


  21. fejezet


  Az egykori Sanderson-ház valóban régi volt, egy igazi családi otthon. Klasszikus vadnyugati épület, körülötte nagy, megbarnult füvű legelőkkel, sötétzöld fenyőkkel, kiálló sziklákkal, kicsit lejjebb pedig egy patak csörgedezett. A messzi távolban kirajzolódott a Sziklás-hegység körvonala, épp csak felderengett a párában. Maga az épület egy nagy alapterületű rönkház volt, különféle hozzáépített extra szárnyakkal. Szintén rönkből készült fészerek és garázsok is álltak mellettük. Rengeteg fa kellhetett ehhez, gondolta Reacher; mind régi fajta, hatalmas, súlyos, kőkemény rönk, fejszével formálva, különleges erősítéssel.


  Úgy festett az egész, mint egy régimódi utazási plakát egy repülőtér falán.


  Csak egy újabb modellnek tűnő, bérelt autó zavart bele a képbe, amely ferdén parkolt a ház előtt. Egy nő állt mellette.


  Az autó elég szép volt, egyszerű, piros Chevrolet, a hátsó ablakokon a bérelt autókra jellemző vonalkóddal. A nő alacsony volt, és karcsú. Talán százötvenöt centi és negyvenöt kiló lehetett. Csizmát viselt, farmert, a nyitott bőrdzsekije alól fátyolszövetből készült, fehér blúz kandikált ki. A vállán egy táska lógott. Hosszú, sűrű haja volt, kócos, többnyire világosvöröses színű, de itt-ott szőkésre fakította a nap. Az arca egy festményen is megállta volna a helyét. Hibátlan, hófehér bőr, tökéletes arccsont, finom vonások. Zöld szeme nyílt és őszinte emberről árulkodott. Piros ajka magabiztosságot, parancsoló stílust sejtetett, a szája szegletében apró mosoly játszott. Sugárzó volt, és összeszedett. Harminc-egynéhány éves lehetett, de mindene vadonatújnak hatott.


  Úgy festett, mint egy filmsztár.


  A francba!  morogta Bramall.  Ő Mrs. Mackenzie.


  Serena ikertestvére. A pontos mása. A száznegyvenöt centis magasság és a negyvenkilós testsúly az alsó határ, ha egy nő jelentkezni akar a seregbe. Sandersonnek ez nem jelentett problémát. De ezt leszámítva minden más kétszer olyan nehéz lehetett neki, mint másoknak. Főleg az arca miatt. Egyszerűen lélegzetelállító volt.


  Bramall kiszállt a kocsiból, tett pár lépést, majd megállt. A nő is hasonlóképp cselekedett. Aztán Reacher is kiszállt. Hallotta, amint Bramall azt mondja:


  Mrs. Mackenzie, nem számítottam rá, hogy ilyen hamar találkozunk!


  Egy kis malőr történt. A telefonom csak akkor küldte el az SMS-t, amikor leszálltunk a géppel. Maga azt hitte, akkor indultam Chicagóból, de valójában már az autókölcsönző irodájából jöttem ki Laramie-ben.


  Én is épp ott voltam a közelben.


  Hát persze! Őszintén elnézést kérek. A tények és a logika Wyomingba vezette, de én nem akartam, hogy idejöjjön, egészen a házig. Azt mondtam, kizárt, hogy a húgom visszatért volna ide.


  És mi változott közben?


  Nem mutatna be a barátjának?


  Reacher odalépett, bemutatkozott, és megszorította a nő kezét. Mint egy galamb szárnya a gorilla mancsában.


  Mi változott?  kérdezte újból Bramall.


  Attól tartok, semmi  felelte Mrs. Mackenzie.  A ház üres. Azt hiszem, tévedtem. Elpocsékoltam egy napot. Elnézést kérek.


  Miért tért volna vissza ide a húga?


  Valahogy az jutott eszembe, hogy fontos lehet neki az ismerős környezet. Próbálok úgy gondolkozni, ahogy ő. Szép időket töltöttünk itt. Tizennyolc évnyi nyugodt biztonság. Azóta sosem volt része ilyesmiben. Gondoltam, talán erre vágyhat.


  Reacher felnézett a házra.


  Mennyi ideje áll üresen?  kérdezte.


  Azt hiszem, a jelenlegi tulajdonos nyaralónak használja.


  Még most is nyár van.


  Lehet, hogy az idén nem jöttek.


  Emlékszik rá, hogy ki vette meg?


  Mackenzie megrázta a fejét.


  Nem is vagyok biztos benne, hogy tudtuk, ki vette meg. Én akkoriban kollégiumban laktam, Rose pedig a West Pointra járt.


  Rose-nak hívja?


  Ő ragaszkodott ehhez. Jane-nek és Rose-nak szólítottuk egymást.


  Mit érzett, amikor megtudta, hogy a szülei eladták a házat?


  Megkérdezhetem, miért érdeklődik a családom ügyei iránt?


  Reacher újból elmesélte az egész történetet, a busz Milwaukeeból való elindulásától kezdve egészen Wyomingig, aztán a Snowy Range túloldalára vezető útról is beszámolt. De valamiért, az ösztöneire hallgatva, kicsit szépített a történeten. Szigorúan csak az elzálogosított gyűrűre koncentrált, és nem említette se Scorpiót, se Billyt, és nem akarta azt találgatni, hogy vajon mivel is foglalkozhatnak. Azzal fejezte be, hogy Sy Porterfield előszobaszekrényében, a nappali kanapéján, a fürdőszobában és a mosókonyhában találtak néhány, haloványnak nevezhető nyomot.


  Mielőtt Mackenzie bármit mondott volna, egy pillanatig hallgatott.


  Hányas volt a csizma?


  Harminchatos  mondta Reacher.


  Oké.


  Reacher a nő hajára nézett. Egész hajsátor, rakoncátlan, kócos zuhatag. A leginkább megzabolázhatatlannak lehetne nevezni. Borzasztó sokáig tarthat megmosni.


  Az ikertestvére pontos mása.


  Megmutatná a fésűjét?  kérte.


  A nő megint hallgatott kicsit, mielőtt válaszolt volna:


  Ja persze, értem.


  Belekotort a táskájába, és elővett egy rózsaszín, műanyag, ritkás fogazatú fésűt.


  Mindig ilyet használt?  kérdezte Reacher.


  Ez az egy válik be a hajamhoz.


  Ugyanilyet találtunk.


  A csizma mérete is stimmel.


  Reacher elővette a gyűrűt a zsebéből, és a tenyerére fektette. A nő a finom ujjaival óvatosan elvette.


  West Point 2005.


  Apró aranygyűrű, finom ötvösmunka, fekete kő.


  Mrs. Mackenzie elolvasta a bevésést.


  Az egyik ujjáról lehúzott egy dizájnerbizsut, amely olyan vaskos és aranyszínű volt, mint egy hamis fog. Felhúzta a helyére a húga gyűrűjét, a jobb keze gyűrűsujjára. Pontosan rásimult, ahogy kell. Tökéletesen illett rá. Pont jó a méret. Feltűnő és dicsekvő, amilyennek lennie kell, de azért nem akkora, mint egy vásári céllövöldében nyert csecsebecse. Reacher elképzelte ugyanezt a kezet talán kissé megviseltebben és vékonyabban, lebarnulva, fehér hegekkel és karcolásnyomokkal.


  Aztán hasonlóképpen maga elé képzelte az arcot is.


  Említette, hogy megvette a gyűrűt  mondta Mackenzie.


  Úgy van.


  Visszavásárolhatnám magától?


  Nem eladó. Ajándék a húgának.


  Én is odaadhatom neki.


  A West Point-os titkárnő is eljuttathatná.


  Úgy érzi, személyesen kell átadnia?


  Szeretném tudni, hogy jól van-e.


  Sosem találkozott még vele.


  Az nem számít. Találkoznunk kellett volna? Nem tudom. Mondja meg maga.


  Mackenzie lehúzta az ujjáról a gyűrűt, és visszaadta.


  Furcsa kifejezés jelent meg az egyébként tökéletes arcán.


  Tudom  szólalt meg Reacher.


  Mit tud?  kérdezett vissza a nő.


  Tudom, mire gondol. Azért van itt, mert Rose a testvére, Mr. Bramall pedig azért, mert fizet neki. De én vajon hogyan kerülök ide? Az lehet rólam a benyomása, hogy valami furcsa megszállottság hajt. Talán a bajtársi összetartozás érzése. Én noha nem szeretném, de látom, hogy kényelmetlenül érzi magát.


  Nem, dehogy, szó sincs róla.


  Nagyon udvarias, hogy ezt mondja.


  Gondolom, ez amolyan becsületbeli dolog. Rose egy olyan világban élt, amit én nem értek.


  Most biztos információkra lenne szükségünk. Egészen bizonyos, hogy ez a ház üres?


  Minden bútoron porvédő huzat, a vizet elzárták.


  Akkor hová mehetett Rose, ha nem ide?


  Ez nevetséges…


  Micsoda?


  Egy pszichiáter heverőjén fekve kéne válaszolnom ezekre a kérdésekre.


  Miért?


  Annak idején mi itt egy fantáziavilágban éltünk, értik? Elvárták tőlünk. Mintha mi lennénk a földesurak az udvarházban, és a miénk lenne az egész völgy. Amikor a szomszédok ide építkeztek, az olyan volt, mintha befogadtunk volna valakit a szegényházból, puszta jóindulatból. Aztán később rájöttünk, hogy az apánk kénytelen volt eladni az általa birtokolt földekből. De utána is olyan volt, mintha minden a miénk lenne. Mintha a többiek a rabszolgasoron laknának. Mi uralkodtunk a pórnép fölött. Ki-be járkáltunk a házukba, amikor csak kedvünk tartotta.


  És a három ház közül Rose melyikbe menne most?


  Bármelyikbe.


  Velünk akar tartani? Ülhet előre, ha akar. Végül is maga állja a cechet.


  Reacher hátulra szállt be, és kényelmesen elhelyezkedett. Mackenzie elfoglalta a helyét az anyósülésen. Bramall vezetett, de nem visszafelé, az út irányába hajtott. Mackenzie más, eldugottabb ösvényeket mutatott neki, amerre a testvérével gyerekkorukban jártak. Egy kislánynak könnyű lehetett arra szökdécselni, de a kocsi már nehezebben birkózott meg a tereppel. Végül csak sikerrel jártak, noha jó pár, az ösvényre hajló fa vagy faág élete árán. A négy kerék úgy haladt az úton, mint egy kövér macska. Aztán felbukkant a legközelebbi szomszéd háza. Nem volt egy luxusnyaraló. Az özönvíz előtt épülhetett. Egy ártatlanabb kor mementója, amikor egy nyaraló még minden faksznit nélkülözött. Az egész képeslapra kívánkozott.


  Bramall és Mackenzie odasétáltak az ajtóhoz.


  Bekopogtak.


  Az ajtó kinyílt.


  Egy férfi állt a küszöbön. Olyasféle korú, mint az öreg a Mule Crossing-i postahivatalban. Ugyanolyan fáradtnak és görnyedt hátúnak látszott. Bramall mondott neki valamit, aztán Mackenzie is, mire az öreg bólintott, és beengedte őket. Az egykori FBI-ügynök visszafordult, intett Reachernek, aki kiszállt a kocsiból, odasétált hozzájuk, majd bementek a házba. Az öreg azt mesélte, hogy sok évvel ezelőtt ő vette meg a földet, és építette a házat, hogy a családjával majd itt töltse a nyarakat. Most már csak egyedül járt ide. A látottak ezt alá is támasztották. Ahogy Reacher körülnézett, mindenből egyet látott, és érezte is a magányos helyekre jellemző csendességet meg nyugalmat.


  A férfi azt mesélte, jól emlékszik azokra az időkre, amikor az ikrek átjártak ide. Kócos hajú kislányok, vidékies, nyári ruhácskákban. Állandóan itt vendégeskedtek úgy tíz-tizenkét éves korukig, aztán később már ritkábban jártak ide, végül teljesen elmaradtak.


  Látta mostanában Rose-t?  kérdezte Mackenzie.


  Hol láttam volna?


  Talán errefelé.


  Gondolom, butaság lenne megkérdeznem, hogy néz ki most.


  Mackenzie elmosolyodott.


  Talán kicsit jobban le van barnulva, mint én. És valószínűleg valamivel izmosabb is. Biztosan azt mondaná, ő többet és keményebben dolgozott az életben. Lehet, hogy levágatta a haját, vagy befestette. Még tetoválásai is lehetnek.  Kérdőn Bramallra nézett.  Még valami, amit figyelembe kell vennünk?


  Bramall ugyancsak kérdőn meredt Reacherre.


  Ez lenne a megfelelő alkalom, hogy megemlítsük a sérülését?


  Nem  mondta Reacher.  Biztos vagyok benne, hogy az úr tudja, hogy néz ki, és felismerné.


  Nem láttam  rázta meg a fejét a férfi.


  A férfi behajtóján indultak el, aztán keresztben átvágtak a földúton, és bekanyarodtak a szemben kiinduló behajtóra. Ez is egy idilli tisztásra vezetett, de ez kisebbnek tetszett az előzőnél. Az ott álló ház negyedakkora lehetett, mint Sandersonéké, és noha újabb építésűnek tűnt, láthatóan elhagyatott volt.


  A ház bezárva, üresen állt. Zárt ajtók, elfüggönyözött ablakok. Egyik sem volt betörve. Nem jártak itt betörők vagy lakásfoglalók. Sem az elvadult Rose Sanderson, aki egy számára ismerős, régi helyen próbálná meghúzni magát.


  Ismét elindultak, egy másik, zötyögős kis ösvényen, amire Mackenzie félig-meddig emlékezett. A Toyota átfurakodott a fák között, fel-le járt a gödrökben és vízmosásokban. Bramall nyugodtan ült a volán mögött. Majdnem végig csak fél kézzel vezetett.


  Aztán felbukkant a harmadik ház.


  Ugyanolyan volt, mint az előző: szolid, csúcsos tetejű faház, nagy ablakokkal, festői kilátással. Bramall rákanyarodott a behajtóra, mintha végig azon jöttek volna, és a háztól tisztes távolságra megállt.


  Kinyílt a bejárati ajtó.


  Egy nő jelent meg a küszöbön, félig az árnyékba húzódva.


  Bizonyára meghallotta a közeledő autó kerekei által csapott zajt.


  Tett egy reménykedő lépést, ki a napfényre.


  Úgy festett, mint Porterfield szomszédja, csak sokkal feszültebbnek tűnt. Valami miatt fel volt dúlva. Körbenézett, aztán megbámulta a kocsit.


  Bramall kiszállt.


  A nő figyelte.


  Mackenzie is kiszállt.


  A nő mereven nézte.


  Reacher is kiszállt.


  A nő mereven nézte.


  Amikor látta, hogy más nem száll ki a kocsiból, szinte hátratántorodott, mintha fejbe vágták volna. Az ajtófélfának támaszkodott.


  Nem látták Billyt?  kérdezte.


  Bramall nem válaszolt.


  Azt hittem, ő jött  folytatta a nő.  Talán új kocsija van. Őt várom, úgy volt, hogy jön.


  Mi célból?  kérdezte Reacher.


  Látták valamerre?


  Ki az a Billy?  kérdezte Mackenzie.


  Majd róla is mesélek  mondta Reacher.


  Aztán az ajtóban álló nőhöz fordult:


  Lenne előbb egy kérdésem, aztán mesélek Billyről.


  Mit akar tudni?


  Mondjon valamit arról a másik nőről, aki pontosan úgy néz ki, mint a barátom. Mintha ikrek lennének.


  Milyen másik nőről?


  Most mondtam, figyeljen jobban. Aki úgy néz ki, mint ez a hölgy itt. Nem látta itt a környéken?


  Nem, soha nem láttam.


  Lehet, hogy ő is Billy barátja.


  Nem ismerem.


  Biztos benne?


  Egy nőt, aki úgy néz ki, mint ő? Nem, soha nem láttam.


  Hallotta valaha a Rose nevet?


  Nem, soha. Most mondja el, mi van Billyvel!


  Még nem találkoztam vele  felelte Reacher.  De úgy hallom, a szállítója felfüggesztette a privilégiumait. Üres a szekrénye, amíg nem intéz el egy helyi problémát. Amit ez idáig nem vitt véghez. Ezt azért tudom, mert én vagyok az a helyi probléma, és még mindig itt vagyok. Tehát ha esetleg Billy erre járna, mondja meg neki, hogy keresem. A Hihetetlen Hulk. Mondja meg neki, hogy úgy tervezem, meglátogatom. Aztán jó személyleírást adjon rólam! Lehet, hogy megér neki húsz dolcsit. Kaphat érte egy ingyenadagot.


  Billy soha nem ad ingyenadagot  mondta a nő.


  Ki az a Billy?  kérdezte újból Mackenzie.


  Miután visszaültek a kocsiba, elmesélték neki. Nem az egész történetet. Billyt továbbra is afféle külön szálként igyekeztek kezelni. Mintha csak véletlenül fedezték volna fel, mellékesen. Meséltek a pénzzel teli cipősdobozról, de az ékszerekről nem.


  Mackenzie azonban okos nő volt.


  Akkor miért mentek a házába?  tette fel a kérdést.


  Végül a nő vádló tekintetétől kísérve elmesélték az egész történetet, az elejétől a végéig, Scorpióval, Porterfielddel és Billyvel, aztán a Bramall által megszerzett régebbi telefonos híváslistákkal és a Nakamura által lehallgatott hangpostaüzenetekkel folytatták.


  Más szavakkal: Rose legalább két éve drogdílerek és drogosok között élt  mondta Mackenzie.  Metamfetamin, heroin és minden, ami ezzel jár. Például együtt élt egy pasassal, akit felfalt egy medve.


  Reacher és Bramall nem feleltek.


  Mackenzie halkan megkérdezte:


  Ő is függő lett?


  Ekkor számoltak be neki az ékszerekkel teli cipősdobozról.


  A nő sírva fakadt.


  22. fejezet


  Visszahajtottak a család régi házához, ahol Mackenzie a bérelt autóját hagyta, srégen parkolva. Rikító piros folt a festői tájon.


  Most már aggaszt az eltelt idő  mondta a nő.  A fésűje legalább másfél évvel ezelőtt maradt a házban, ezt tudjuk. Talán hónapokkal azelőtt. Valószínűleg úgy két éve folyhatott ez a dolog, vagy még régebben. De a gyűrűje csak hat héttel ezelőtt került el innen Wyomingból. Nem olyan ez, mintha átlépett volna egy határt? Mintha a végfokozatnál tartana?


  Felhívta a hadsereget, és érdeklődött náluk, miközben a húga után kutatott?  kérdezte Reacher.


  Nem mondtak semmit. Aggódtak a személyiségi jogai miatt. Ha bármi másról lenne szó, nagyon megdicsérném őket ezért.


  Én felhívtam egy helyet, amit még régebbről ismerek, és próbáltam kicsit puhatolózni, de nem tudtak sokat mondani. Megvannak a húga régi West Point-os eredményei. Nagyon jól tanult.


  Igen, emlékszem.


  És van egy listájuk az iraki és afganisztáni küldetéseiről, összesen öt alkalommal járt ott.


  Értem.


  És van egy listájuk a kitüntetéseiről.


  Nem tudtam, hogy voltak kitüntetései.


  Kapott egy Bronzcsillagot.


  Miért?


  A szabályzat szerint Bronzcsillagot annak adományoznak, aki harc közben hősies viselkedést tanúsít, kiemelkedően teljesít, vagy egyéb, dicséretet érdemlő szolgálatot végez.


  Ezt nem tudtam  mondta újból Mackenzie.


  Bíborszívet is kapott.


  Azt miért?  Aztán kis hallgatás után hozzátette:  Jaj, ne!


  Reacher nem idézte neki a szabályzatot. Nem lett volna jó hallani. A fegyveres erők bármely tagjának adományozható, aki harc közben megsebesült, életét vesztette, vagy olyan sérüléseket szenvedett, amelyek a későbbi halálához vezettek.


  Mennyire sebesült meg?  kérdezte Mackenzie.


  Ezt nem tudjuk  mondta Reacher.  Egyelőre csak a kitüntetésről van biztos információnk. Sokan kapnak ilyet. Ami azt illeti, nekem is van. Az az igazság, hogy nem könnyű megszerezni. A legtöbb eset nyomot hagy maga után. De az ember felépül, és továbblép. Szinte mindig így történik. Legalábbis az esetek többségében. Nem biztos, hogy a legrosszabbra kell gondolni.


  Irak és Afganisztán már így is elég rossz hír volt nekem.


  A nő az elegáns piros autóra nézett.


  Nem megyek haza  jelentette ki.  Itt maradok. Rose a közelben van. Maga mondta. És bajban van. Lehet, hogy elveszítette az egyik karját. Talán nyomorék veterán lett, akinek nincs hol laknia, és nincs mit ennie.


  Azt kérte, kövessék a kocsijukkal a Hertz autókölcsönzőig, aztán vigyék el, és mutassák meg neki Billy házát.


  Nakamura magával vitte a laptopját, és végigsétált a folyosón a hadnagy sarokirodájába. Lejátszotta neki az újabb elcsípett hangpostaüzenetet. Épp most kaptunk üzenetet Montanából. Direkt ezért ideküldtek egy motorost. Egy szövetségi ügynök járt náluk, és kérdezősködött. Épp most távozott Billingsből.


  Én láttam ezt a montanai motorost. Négy percet töltött Scorpiónál.


  És jutunk ezzel bármire is?  kérdezte a hadnagy.


  A barátom a technikusoknál remekül ki tudta következtetni a telefonszámokat.


  És mit szeretne ezért, Becsület érdemérmet?


  Elég lesz, ha megveregeti a vállát. Tudja, csak bedugja a fejét az ajtaján, és beköszön.


  Mit akar tőlem?


  Jó lenne tudni, milyen szövetségi ügynök járt Billingsben. És azt is jó lenne tudni, onnan ki küldte a figyelmeztetést. Egy alájuk tartozó, kisebb szervezet, egy franchise vagy csak néhány barát, akik nagyjából ugyanabban a cipőben járnak?


  És mit akar, én mit csináljak?


  Hívja fel a billingsi rendőrséget, és kérdezze meg, ki járt náluk tegnap este. Tudni fognak róla, mert udvariasságból előtte oda szoktak szólni telefonon.


  És ez a fickó utána Wyomingba ment? Elmesélné még egyszer, hogy ennek miért kellene érdekelnie engem?


  Mert Scorpiónak rátapostak az egyik csápjára. Ha tudnánk, ki az, akitől fél, akkor talán kideríthetnénk, hogy pontosan mivel is foglalkozik.


  A hadnagy kiszólt telefonon a titkárnőjének, hogy derítse ki, ki a százados vagy főfelügyelő, vagy ki tudja, hogy hívják a nagykutyát a montanai Billingsben. Aztán hívja fel, és kapcsolja az egyesre.


  Késő délután értek Billy házához. A nap már a távoli hegyek fölött járt. Az antilopok hosszabb árnyakat vetettek, mint amekkorák saját maguk voltak. A színek is megváltoztak.


  A ház még mindig üresen állt.


  A konyhaajtón mentek be, aztán fel az emeletre, az üres hálószobába, a szekrényhez. Reacher az ágyra tette a két cipősdobozt. Mackenzie végigpörgette az ujjai között a kötegbe fogott bankjegyeket, aztán az ékszerek közé kotort, a csörgő aranykupacba túrt, összefogta a hajszálfinomságú nyakláncokat, félretolva a gimnáziumi osztálygyűrűket, a nagymenők kisujjára való rézszínű pecsétgyűrűket, az apró gyémántokkal körberakott fekete ónixköveket.


  A zálogház kirakatában is ilyenek voltak?  kérdezte.


  Pontosan ilyenek  bólintott Reacher.


  Szegény Rose!


  Ismeri ezt a környéket?


  Ismerem Laramie-t. Vagyis régebben ismertem. Errefelé minden föld a vasút birtokában volt. Mielőtt lefektették a síneket, öszvéreket használtak, valószínűleg innen eredhet a Mule Crossing név.


  Nem laknak itt még régi barátok vagy rokonok?


  Az év hét hónapjában az itteni út le van zárva. Nekünk ez a világ túlsó felének számított.


  Nincs ott egy olyan hely, amire Rose emlékezhet?


  Későbbről talán, a városban lévő éttermekre vagy kocsmákra, esetleg néhány boltra. Néha elmentünk az egyetemre, koncertekre vagy más programokra. De nem hinném, hogy most ott akarna élni. Már harmincöt évesek vagyunk.


  Akkor hová mehetett?


  Felejtsék el, amit az ismerős helyről mondtam! Tévedtem. Kétségbeesett voltam. Minden ötlet jó ötletnek tűnt. Talán inkább direkt olyan helyet választott, amit egyáltalán nem ismer.


  Wyomingot ismeri.


  Pontosan. Talán jó, hogy itt mindkettő megvan. Egyszerre ismerős, ugyanakkor tele van ismeretlen helyekkel.


  Reacher kinézett a hálószoba ablakából. A földúton porfelhőt pillantott meg. A hosszan elnyúló felhő élénkvörös színű volt az egyre lágyabb napfényben. Örvénylett, majd lassan tovasodródott. A legelején egy apró pont csillant meg az alacsonyan álló nap rávetülő sugaraiban.


  Talán hat perc, amíg ideér.


  Ide tart?  kérdezte Bramall.


  Talán igen, talán nem  felelte Reacher.  De remélem, hogy igen. Akárcsak azt, hogy Billy az. Ő tudja, hol lakik Rose. Ha másért nem, azért, mert ő takarítja a behajtóját a hóekével.


  Lehet, hogy nála van a vadászpuskája.


  Vajon meghallgatta már az üzenetet?


  Még nem néztük meg. Lehet, hogy közben hazaugrott, aztán megint elment. Órák teltek el, amióta itt jártunk.


  Oké  bólintott Reacher.


  Hogy akarja csinálni?


  Nyilván belülről, a házból. A legjobb az lenne, ha a földszinten fogadnánk. Van egy piszkavas a kandallónál. Én abba az irányba indulok, maga a másik oldalra. Keressen valami fegyvernek valót. Nézze meg a konyhában a hússzeletelő kést. A fiókban szokott lenni.


  Én mit csináljak?  kérdezte Mackenzie.


  Menjen, nézze meg, hogy itt van-e még a telefon a hátsó kisszobában az íróasztalon. Ha igen, annak kell állnia rajta, hogy 1 új üzenet, Mr. Bramall így hagyta ott. Ha nincs rajta semmi, az azt jelenti, hogy Billy közben hazajött, és lehallgatta, de valamiért megint itt hagyta a telefont. Szóval nézze meg, és kiáltson, hogy mit lát. Jó hangosan. Akkor tudni fogjuk, mi a helyzet, és hogy milyen keményen kólintsuk fejbe Billyt.


  Feltéve, hogy ő az  tette hozzá Bramall.


  Reméljük a legjobbat  mondta Reacher.


  Lementek a földszintre. Reacher ment elöl, és balra indult, aztán Bramall követte, ő jobbra ment, végül Mackenzie érkezett, és hátul befordult a kisszoba felé. Reacher kinézett az ablakon. A porfelhő közelebb ért. Belülről ragyogott, ahogy átvilágított rajta a lemenő nap fénye. Talán még négy perc, és ideér a kocsi. Reacher a kandallóhoz ment, és felkapta a piszkavasat. Egyméteres vasrúd, a végén kampóval, mint egy stoppos feltartott hüvelykujja.


  A telefon még itt van, és most az áll rajta, hogy két új üzenet van!  kiáltott ki a kisszobából Mackenzie.


  Reacher kis gondolkodás után visszakiáltott:


  Hallgassa meg a másodikat!


  Hallotta a kis sistergést a távoli hangszóróból, ahogy a nő átugrotta az első üzenetet, aztán lejátszotta a másodikat. Úgy érezte, mintha a halk, kapkodó mondatok valamiféle sürgető felhanggal szólnának.


  Arthur Scorpio hagyott egy újabb üzenetet!  kiáltotta Mackenzie.  Figyelmeztetést kaptak arról, hogy egy szövetségi ügynök épp elhagyta Montanát, és nem tudni, hová tart. Scorpio azt akarja, hogy Billy hívja vissza. Dühösnek hangzik. Azt mondta: ne kelljen miattad idegeskednem, Billy, és nem túl kedvesen mondta.


  Vagy az Alkohol-, Dohány-és Lőfegyverhatóság, vagy a DEA embere lehetett Montanában  mondta Bramall.  Mindegyiknek van munkacsoportja nyugaton.


  Engem ez nem érdekel  mondta Reacher.


  Tovább vártak.


  A szoba mélyének árnyai közül Reacher meglátta, hogy egy kocsi orra bukkan ki a fák közül a behajtóút végén. Nem pickup volt, hanem egy Chevy Suburban SUV, a nagyobbik modell. A színe fekete, de vöröses sár tapadt rá. Egyszerű modell, extrák nélkül. Olcsó gumiabroncsok, nem túl sok krómozás. A tetőn egy antenna meredezett, az biztosan nem eredeti tartozék.


  Csikorogva odahajtott, és megállt, nem messze Bramall Toyotájától. Egy férfi szállt ki belőle. Széles vállú volt, de nem túl magas, az ötvenes éveiben járhatott, és látszott, hogy nem kímélte az élet. Szürke flanelnadrágot és tweed sportzakót viselt. Volt némi kecsesség a mozgásában, talán valamikor atléta lehetett. A testalkatából ítélve nem futó, inkább súlylökő vagy diszkoszvető.


  Most viszont az egyik kormányszervnek dolgozott. A szakavatott szem számára a nadrág, a zakó és a kocsi ezt rögtön egyértelművé tette.


  Nyugalom, emberek!  kiáltotta Reacher.  Akció lefújva.


  Mi történt?  kiáltotta Mackenzie.


  Megpróbálunk beszélni ezzel a fickóval, mielőtt bármi mást tennénk.


  Billy az?


  Nagyjából biztos vagyok benne, hogy nem  felelte Reacher.


  Odakint, a ház előtt a férfi lesimítgatta a zakója hátulján a hasítékot, kihúzta a vállát, és a veranda felé indult. Útközben előhúzott a belső zsebéből egy igazolványt, és készenlétben tartotta. A zakója alól Reacher látta kivillanni a fegyvertáska vállpántját.


  Aztán lépteket hallottak a veranda deszkáin, majd a férfi bekopogott.


  23. fejezet


  Bramall nyitotta ki az ajtót. Reacher és Mackenzie mögötte álltak. A férfi egy szövetségi igazolványt mutatott fel. Kopottas, aranyszínű jelvény, címerrel és sassal, meg egy műanyag kártya, olyan, mint egy jogosítvány, csak éppen ezen az állt, hogy az Egyesült Államok Igazságügyi Minisztériuma, Kábítószer-ellenes Hivatal. A fényképen a férfi szerepelt, kicsit fiatalabb kiadásban, a haja szebben volt megfésülve, és a nyakkendőjére is szorosabb csomót kötött. Kirk Noble különleges ügynöknek hívták.


  Reacher nem tudta megállni, hogy meg ne jegyezze:


  Úgy hangzik a neve, mintha képregényfőhős lenne.


  Kirk Noble, az Ifjú Detektív. Nem kapott választ.


  Gondolom, még soha senki nem sütötte el ezt a viccet.


  Kik maguk?  kérdezte Noble.


  Mindhárman bemutatkoztak, de csak a nevüket mondták meg.


  És mit keresnek itt?  kérdezte Noble.


  Egy Billy nevű fickót várunk  felelte Reacher.  Itt lakik. Szeretnénk feltenni neki egy kérdést.


  Milyen kérdést?


  Egy eltűnt nőt keresünk. Úgy gondoljuk, Billy tudja, hol lehet.


  Milyen nőt?


  Reacher nem tudta, Noble miként segíthetne nekik, de abban biztos volt, hogy ha akarja, akkor keresztbe tehet nekik. A kormánynak dolgozik. Sasemblémás jelvénye van. És annyi szabályt kell betartania, amelyek megtöltenek egy vastag könyvet.


  Így aztán Reacher elmesélte neki a történetet, köntörfalazás nélkül. Egy kicsit talán azért figyelembe vette, hogy egy szövetségi ügynök hallgatja. Meglehet, hogy kissé elbillent egyfajta körkörös érvelés irányába, aminek köszönhetően a történetben szereplők hivatásos háttere és múltja nemcsak hogy igazolta, de egyenesen megkövetelte, hogy beleavatkozzanak az ügybe, és egyben fel is mentette őket bármiféle kihágás alól. A státuszuk miatt. Egy leszerelt őrnagy, Ezüstcsillag-és Bíborszív-kitüntetéssel és egy negyven évet az FBI-nál lehúzott veterán ügynök, aki most hivatalos engedéllyel rendelkező magánnyomozó egy nagyobb államban, összefog, hogy együtt kutassanak fel egy eltűnt személyt, aki szintén őrnagyként szerelt le, valamint egy Bronzcsillag és egy Bíborszív tulajdonosa. Egy szövetségi ügynök nem köthet bele ilyesmibe. Az olyan lenne, mintha azt mondaná, hogy mindnyájuk eddigi élete szart sem ér.


  És ha ez nem lenne elég, itt volt velük az eltűnt személy ikertestvére is, aminél látványosabban nem is lehetne igazolni, mit is csinálnak éppen. Egyetlen vakító villanás, vagy mint amikor fertőtlenítőt loccsantanak egy bűncselekmény helyszínére. Ráadásul ez az arc és haj… Noble is csak férfi. A lelke mélyén most nem a jogi finomságokon töri a fejét, hanem arra gondol: És ebből kettő van?


  Reacher igyekezett a legkörültekintőbben előadni a tényállást.


  Aztán a mondandója végére ért.


  Nem fognak választ kapni tőle a kérdésükre  közölte Noble.


  Miért?


  Mert Billy nem jön vissza.


  Miért?


  Ez egy hosszú történet.


  A férfi belépett a kis előszobába, és felnézett a lépcsőre. Szemügyre vette a mennyezetet. Megnézte a falakat. Erre-arra fordult, a nyakát nyújtogatva, mint egy építési vállalkozó, aki épp egy munkára akar árajánlatot adni.


  Megnézték, mi van a hűtőben?


  Mit kerestünk volna a hűtőben?  kérdezte Reacher.


  Kaját.


  Nem néztük meg.


  Noble a konyhába ment, és szemügyre vette a piszkos edényeket a mosogatóban. Kinyitotta a hűtőt. Aztán hátranézett, mintha meg akarná számolni, hányan vannak.


  Összedobhatunk egy szalonnás rántottát. És van sör is.


  Meg akarja enni Billy kajáját?  kérdezte Mackenzie.


  Először is, már nem Billyé, másodszor, kénytelen vagyok. Nem számolhatok el étkezési költségeket, ha itt a házban is találok ennivalót.


  Ki állná a költségeket?


  Végső soron maguk  felelte Noble.  Az adófizetők. A maguk pénzét spóroljuk meg.


  Miattunk kényszerül arra, hogy kifossza egy gyanúsított hűtőjét?


  Ez már a maguk hűtője. Meg az enyém. Ez a ház ma délután két órakor szövetségi tulajdonba került. Lefoglalta a kormány.


  És hol van Billy?


  Ez a történet hosszabbik része  felelte Noble.  Előbb együnk.


  Az ő korában és mindazok után, amik eddig történtek vele az élete során, Reacher úgy gondolta, hogy már nem sok új és örömteli élményben lesz része. De furcsamód ez a szalonnás rántottából álló vacsora Billy konyhájában egy ilyen élmény lett. Olyan volt a hangulat, mintha összeesküvők lennének. Vagy mintha ott rekedtek volna valahol. Egy találomra összeverődött csoport éjszaka a reptéren. Nem igazán ismerték egymást. Mint az első osztály utasai, akik ezúttal közös taxival mentek el egy vidéki szállodába. Mackenzie gyertyákat is talált, és meggyújtotta őket. Olyan volt az egész, mintha egy film nyitójelenete lenne. Egy ártatlan emberekből álló csoport összeverődik, és mit sem sejtenek arról, mi lesz a folytatás.


  Noble rántottasütés közben a heroinról mesélt nekik. Ez volt a foglalkozása, a téma pedig a hobbija. Mindent tudott a heroin történetéről. Valamikor régen még teljesen legálisnak számított. Mindenfélében használták összetevőként, a mai napig ismert termékekben is. Volt heroinos köhögés elleni szirup. Heroinos köhögés elleni szirup gyerekeknek, ami még erősebb volt, mint a felnőtt változat. Az orvosok heroint írtak fel a nyugtalan kisbabáknak, bronchitisre, álmatlanságra, idegességre, hisztériára és mindenféle más nyavalyára. A betegek imádták. Ez volt a valaha létezett legjobb orvosság. Milliók szoktak rá. A gyógyszergyártók könnyedén vagyonokat kerestek vele. Aztán az emberek rájöttek, mi is ez valójában, és az első világháború kezdetére a legális heroin már a múlté lett.


  A gyártók azonban nem feledkeztek meg róla és a könnyen kereshető pénzről. Amikor itt tartott a történetben, Noble épp vajat olvasztott egy serpenyőben, és felemelte a levegőbe a fakanalat, mintha ezzel is nyomatékosítani akarná a mondanivalóját.


  Ne feledjék  folytatta , hogy mindezt egy aktív DEA­ügynöktől hallják, aki tudja, kinek köszönhetjük a jelenlegi problémáinkat.


  A gyártóknak nyolcvan évükbe telt, mire újra visszakerülhettek a heroinüzletbe. Az egyik kiskapun lopakodtak be. Addigra a heroinnak már igencsak rossz híre lett. De nem tapadt hozzá más, mint alvilági mocsok és néhány rockzenész halála. Alantas volt az egész. Így aztán a gyártók előálltak egy szintetikus változattal. Kémiai másolatot készítettek az anyagról. Mintha ikrek lettek volna, mondta Noble Mackenzie-re pillantva. Pontosan ugyanaz az anyag, de hosszú, bonyolult és ártalmatlannak tűnő elnevezéssel. Minden szép fényes és tiszta. Akár egy fogkrém is lehetett volna. Szép fehér tablettákba préselték. És hogy mire volt jó? Arra, hogy az emberek feldobódjanak. De igazából bármire jó lehetett. Csak ezt épp nem írhatták rá a dobozra, úgyhogy azt mondták rá, hogy fájdalomcsillapító. Mindenkinek fáj néha valamije, nem igaz?


  De egyelőre nem igazán vált be a trükk. A fájdalom nem volt elég indok. Kutatóintézeteket kellett alapítani, ösztöndíjakat adományozni. Meggyőzni az orvosokat. A betegeknek hatalmat adni, hogy eldöntsék, mit akarnak. Ez aztán végül eredményre is vezetett. A fájdalom fontos tényezővé vált. Hiszen az orvos csak a beteg állítására alapozhat, amikor azt kérdezi, fáj-e valamije; nincs rá semmiféle teszt, ami igazolhatná. Hirtelen ez a tünet ugyanolyan jelentőségű és érvényű lett az orvoslásban, mint bármi más. Ennek eredményeképp Amerikát elárasztották több száz tonna heroinnal, tenyérbe simuló fóliacsomagolásban.


  Amikorra Noble idáig jutott a mesélésben, már ettek, ő pedig lendületesen folytatta, mintha előadást tartana az FBI-akadémián. Megint tartott egy kis szünetet, aztán a villáját a magasba tartva azt mondta:


  Hadd emeljek ki két nagyon fontos dolgot. Először is, az ilyen fájdalomcsillapítók nagy része a megfelelő emberekhez kerül, megfelelő okokból. Ezt senki sem tagadhatja. Sok hasznuk van. De hasonlóképpen azt sem lehet tagadni, hogy elég sok jut rossz kezekbe, ami viszont rengeteg kárt okoz. Mivel, és ez a második fontos dolog, sosem szabad alábecsülni az ópiáttartalmú szerek vonzerejét. Amennyire én tudom, nagy élvezetet okoz. A használók úgy beszélnek róla, mintha ez lenne a legjobb dolog a világon. Egyeseknek annyira bejön, hogy ehhez igazítják az egész életüket.


  Noble elhallgatott, és kortyolt párat Billy söréből.


  Aztán folytatta:


  Mi most átlagemberekről beszélünk. Tősgyökeres amerikaiakról. Olyanokról, akik szeretnek baseballmeccset hallgatni a rádión, imádják a countryzenét, de a Grateful Dead punkegyüttesért nem rajonganak. Elcsábította őket a tiszta fehér tabletta. Tényleg jól érzik magukat tőle. Ezek egyszerű átlagemberek, de nem buták. Kisvártatva ugyanis rájöttek, hogyan érezhetik még jobban magukat. Beszerzik a késleltetett felszívódású változatot, és porrá törik, hogy egyszerre lehessen az övék az egész ütős adag. Naponta néhányszor. Talán háromszor. Aztán felfedezték a tapaszokat. Az ember a bőrére ragasztja, mint a nikotintapaszt. Szép, hosszú, ártalmatlannak tűnő név szerepel a dobozon, de igazából ugyanaz az anyag, mint amiért az ükanyáink sorban álltak annak idején. Egy adag pedig egész napra elég. Vagy akár kettőt is feltehet, ha akarja. Vagy hármat. De nyalogatni még jobb. Vagy szopogatni, vagy összetekerni és rágni, mint a rágógumit. Ez annyival jobb, hogy az ember könnyen rákap, hogy többet akarjon, mint amennyit az orvos felírt. Eljut odáig, hogy hajlandó ebbe vagy abba a zsebbe dugni tíz dollárt néhány pluszadagért. Aztán, ha kell, már száz dollárt is egy csomagért. Akár mindennap. Megvan a módja annak, hogy valaki mindennap szerezzen száz dollárt, nemdebár? Mire idáig jutnak, ezek az emberek már reménytelenül függővé válnak. De ők nem így gondolnak erre. Részben büszkeségből. A kábítószerfüggők mindig csak mások lehetnek, a mocskos tűkkel, egy vécéfülkében. Ők egy gyógyszeripari terméket fogyasztanak, amely laborban készül, ahol csinos lányok orvosi maszkokban kémcsöveket tartanak a fény felé. és mélységes aggodalom csillog ragyogóan tiszta, kék szemükben. Láttak ilyet a tévében, a baseballmeccsek reklámszüneteiben. De valójában ők vannak a nagyobb kockázatnak kitéve. Az a tapasz nem arra való, hogy nyalogassák. Csak tavaly ötvenezer ember halt meg emiatt. Rendes átlagemberek. Négyszer annyian, mint ahányan fegyveres bűncselekmények áldozatai lettek.


  Noble megint elhallgatott, és evett egy kis rántottát.


  Aztán így folytatta:


  De nyerésre állunk az ügyben. Azt nem mondanám, hogy máris győztünk, legalábbis az én területemet illetően. Az elejétől a végéig nyomon tudjuk követni a fájdalomcsillapítós recepteket. Ki tudjuk iktatni a korrupt orvosokat, a többieknek pedig felhívjuk a figyelmüket arra, hogy legyenek óvatosak, hogy hány napra írnak fel adagokat, és azt is megakadályozhatjuk, hogy a gyógyszergyárakat és a szállítókat fosztogassák. Tehát jelenleg a feketepiac gyakorlatilag halott, a gyógyszerpiac pedig szigorú ellenőrzés alatt áll. Teljes a siker. Csakhogy a korábbi nagy fellendülés után itt maradt több millió függő. Ne feledjék, egyszerű átlagemberekről beszélünk. Akik úgy gondolják, a mocskos tű a nyilvános vécében nem az ő stílusuk. Ez azonban egy szabadpiac. Amikor csírájában igyekeztük elfojtani a dolgot, a tabletták ára felszökött, a kereslet-kínálat alakulása miatt. Ami régebben tíz dollárba került, most hirtelen ötvenbe. Nagy krízis állt be. Ne feledjék, igazából ez ugyanaz a kémiai anyag. Ezek az emberek ravasz vásárlók. Soha egyikük sem fizetne annyit egy új kocsiért, mint amennyi ki van írva rá. És a számok nem hazudnak. Még ha sérti is a méltóságukat a piszkos tűk és nyilvános vécék gondolata, a port megvásárolni továbbra is jó üzletnek tűnik. Egyszerűen az egyik problémát lecseréltük egy másikra.


  Noble megint elhallgatott, egymás mellé fektette a kést meg a villát, és eltolta maga elől a tányért. Jól meghúzta a sörösüveget.


  De azért mindent egybevéve ez jó hír számunkra. Jobban szeretjük ezt az új problémát. A rendes, kartellek által terjesztett, por formájában kapható heroint nehezebb elrejteni. Jobban tudjuk követni az útját. A mi szempontunkból ez olyan, mintha a terjesztőhálózat lenyelt volna egy adag báriumot. Az egész hálózat olyan fényesen világít, mint a neon. Egyre kevésbé precíz sztenderdekkel dolgoznak. A mi dolgunk könnyebb lett, de azért nem mindenhol. Például Montana egy bizonyos részén. Ott semmi sem látszik. Nem látjuk a bejövő árut. Oda nem kerül a kartellek porából. De akkor mi történt az ottani függőkkel? Mind tiszták lettek? Vagy meghaltak? Vagy valaki más szállít nekik? Ez az, amit nagyon szeretnék megtudni. Úgyhogy odamentem, hogy körülnézzek. De semmi érdekeset nem találtam. Egy triviális apróságot leszámítva. Amolyan anekdotaszinten, mellékesen hallottam, hogy megijesztettem egy alacsony szintű terjesztőt, aki aktivált egy régóta fennálló egyezséget egy másik hálózatban ügyködő terjesztővel. Az egyezség pedig úgy szólt, hogy mindketten azonnal lelépnek, ha bármelyikük is megneszeli, hogy valami készül ellenük. Ami kétségtelenül okos húzás. Gondolom, nem ez volt az első ilyen vészhelyzet számukra. Az ilyen hálózatok végül mindig széthullanak, és mindig a legalacsonyabb szinten állókon csattan a legnagyobbat az ostor. Jobb minél korábban kiszállni. Ezért nem jött haza Billy. Ő volt az a bizonyos barát. A wyomingi Mule Crossingból. Felszívódott, a montanai haverjával együtt.


  És mit gondol, hová mehettek?  szól közbe Mackenzie.


  Valahol másutt folytatják az üzletet.


  És keresi őket?


  Most készülünk arra, hogy értesítsük a Nemzeti Gárdát. Rögzítjük a nevüket és a fotójukat a rendszerben.


  De egy ilyen egyezség inkább arra utal, hogy egy hálózatban dolgoztak, nem két vagy több különbözőben  jegyezte meg Reacher.  Elég volt egy figyelmeztetés, és máris ketten olajra léptek. Lehet, hogy ami két hálózatnak tűnik, az valójában egybe tartozik.


  Lehetséges  bólintott Noble.  Nem tudok túl sokat róluk. Ne feledje, nem túlságosan látható a hálózat. Ezért is mentem Montanába. Eléggé valószínű, hogy ez az ottani fickó csak egy egyszerű kis utcasarki díler. Vagy annak a vidéki megfelelője. És valószínű, hogy Billy is az. Az üzleti képzéseken ezt ügyfélközeli szolgáltatásnak hívják. És ezek közül a fickók közül néhányan jártak is ilyen iskolákba. Persze nem Billy meg a haverja, hanem azok, akik őket irányítják.


  Akkor most mi lesz a következő lépése?


  Keresek egy tiszta ágyneműt, és megágyazok magamnak. Nem költhetek szállásra, ha van egy ágy a házban.


  És azután?


  Visszatérek a valódi munkához. Ez innentől kezdve csak időpocsékolás.


  A kormány szerzett egy házat.


  Két házat  mondta Noble.  Ne feledkezzen meg a montanai Billingsről. Fogadni mernék, hogy egyiket se tudjuk majd eladni.


  Lenne mód arra, hogy értesítsen minket arról, ha megtalálta Billyt?  kérdezte Mackenzie. Noble megrázta a fejét.


  Nem segíthetek a húgával kapcsolatban. Sajnálom, hölgyem. Mit tudnának mondani az eltűnéséről? Csak a sötétben tapogatóznak, és remélik a legjobbat. Egy szövetségi szintű embervadászat naponta egymillió dollárba kerül. Ahhoz, hogy ezt elrendeljék, nagyon jó indok kellene. És ilyet nem tudnak mondani. Csak egy csomó feltételezésük van, de semmi kézzelfogható.


  Mackenzie nem válaszolt.


  Mindenesetre sok szerencsét kívánok!  tette még hozzá Noble.


  24. fejezet


  Ott hagyták Noble-t a házban, ők hárman pedig visszamentek Laramie-be. Reacher elnyúlt a hátsó ülésen, Mackenzie egyenes háttal ült elöl, Bramall vezetett, fél kézzel fogva a kormányt. Megegyeztek, hogy abban a hotelben szállnak meg, ahol Reacher és Bramall is töltötte az előző éjszakát. Elfogadhatónak bizonyult a hely, csak épp kávét nem lehetett kapni. Reacher azt mondta, a bisztró, amit nem messze talált, megfelel erre a célra. Bramall egyetértett. Ő is megtalálta ugyanazt a helyet. Azt mondta, kitűnő reggelit adtak.


  És azután?  kérdezte Mackenzie.  Mit csinálunk, ha megreggeliztünk? Mi lesz a következő lépés? Most már semmi sincs a kezünkben.


  Hála a DEA-nak  jegyezte meg Bramall.  Csak rájuk kell bízni egy ügyet, és máris mindenki fejvesztve menekül.


  Azért többet tudunk, mint egyesek  mondta Reacher.  Egyetértek, kellemetlen, hogy elveszítettük Billyt, de mások sokkal rosszabbul jártak ezzel. Például az a nő, aki a régi házuk szomszédságában lakik. Nagy szüksége lett volna ma valamire. Kezdett kiborulni. Várta Billyt, de nem jött. Ő mit tehet most? Holnapra teljesen kétségbeesik. Biztosan bejön a városba körülnézni. Így mindenki nyer. Ha Rose tényleg függő, akkor ő fog eljönni hozzánk.


  Reggel nyolckor találkoztak a szálloda halljában. Bramall tiszta inget viselt, Mackenzie is másik blúzt vett fel. Reacher új ruhái egynaposak voltak, de jól érezte magát így is. Egy egész szappant elhasznált a zuhany alatt. Elsétáltak a bisztróba, és letelepedtek az egyik asztalhoz. Mackenzie-nek sem volt ellene kifogása.


  Talán hat héttel ezelőtt hirtelen megugrott a tabletták ára, és Rose ezért kényszerült eladni a gyűrűjét  mondta.


  Lehetséges  bólintott Reacher.


  Azt kívánom, bárcsak tabletták lennének  mondta Mackenzie.  Nem tű egy nyilvános vécében.


  Hát persze.


  Biztos vagyok benne, hogy Noble ügynök csak nagy általánosságban fogalmazott, amikor azt mondta, már nem lehet tablettákat kapni a feketepiacon. Valamennyi csak van.


  Reacher hallgatott.


  Tudni akarom, hogy miért történt ez az egész, még mielőtt a végére érnénk  mondta Mackenzie.


  Valószínűleg a mi hibánk, a hadseregé  mondta Reacher.  Attól függ, milyen sebesülése volt. Lehet, hogy csak egy karcolás, de ha valami komolyabb sérülést szenvedett harc közben, miközben az egészségügyisek is tűz alatt voltak, akkor morfiuminjekciót adtak neki, mielőtt evakuálni tudták. Aztán talán még egyet, amíg várta, hogy sor kerüljön rá, aztán még egyet, amíg a műtétre sor került. Aztán két hét lábadozás a gyengélkedőn, az ágya mellett egy nagy üveg ópiáttartalmú fájdalomcsillapítóval. Valószínűleg még azelőtt függő lett, hogy elhagyta a kórházat.


  Ez a sebesülés súlyosságától függ. Lehet, hogy még mindig fájdalmai vannak. Talán ezért kellenek a tabletták. Vagy most már a por. Meg a tűk a nyilvános vécékben. Ha Noble ügynök nem tévedett.


  Szokott a húga ezüstszínű ruhákat hordani?


  Miért kérdezi?


  Lehet, hogy Porterfield szomszédja egyszer futólag látta Rose-t a férfi kocsijában. Azt mondta, egy ezüstös színfoltra emlékszik.


  Ez télen volt?


  Egy hónappal a tavasz kezdete előtt.


  Vannak ezüstszínű téli dzsekik. Olyan, mintha fólia lenne. Valami nagyon szintetikus anyag.


  Felvenne egy ilyet?


  Lehet, hogy én felvenném  mondta Mackenzie.


  Reacher elképzelte ezt a hajat, szemet, arcot az ezüstös színű dzsekivel. Úgy festene, mint egy modell egy magazin címlapján.


  A húga pedig a kiköpött mása.


  Miután végeztek, elmentek az egyetem földrajz tanszékére, és megint megnézték a hatalmas térképeket. A Mule Crossing-i kanyartól kiindulva követték a nyugat felé sorakozó házakat. Először jött Billy lakhelye, a földúttól délre, aztán Porterfield háza északra, majd a szomszédja, megint az úttól délre. Ezeket mind látták már. Még tizenkét ház sorakozott egymás után, hat-hat a földút mindkét oldalán. Összesen hatvanöt kilométerre nyúltak be a hegyek közé. Aztán a földút véget ért. Nem lehetett továbbmenni, csak visszafordulni. Nemcsak egy kis medence volt ez a hely, de nem is igazi völgy. Ezután már csak a lágyan emelkedő hegynyúlványok következtek, az útnak pedig vége szakadt, amikor az igazán magas hegyek vették birtokba a terepet.


  Gondolják, hogy itt bujkál valahol?  kérdezte Mackenzie.


  Vagy Porterfielddel élt, vagy rendszeresen meglátogatta, de mégsem látta soha senki, kivéve talán azt az egy alkalmat  mondta Reacher.  Ha máshol lakott, akkor minden látogatáskor át kellett hajtania Mule Crossingon. Biztos, hogy többen is látták volna, talán az öreg is az egykori postahivatalban. De soha senki nem látta. A másik úton közlekedhetett, mélyen a hegyek között. Fogadni mernék, hogy most is arrafelé rejtőzik. Hová máshová mehetett volna?


  Nincs kocsija  mondta Bramall.  Legalábbis a wyomingi járműnyilvántartás szerint. És másik államban sincs bejegyezve.


  Elhagyatott ranchházakban húzza meg magát. Vagy talál kocsikat, vagy lop. Nem érdekli, kinek a neve van a forgalmin. Egy kocsinak csak az a dolga, hogy beinduljon, ha szükség van rá.


  Vissza akarok menni Mule Crossingba, hogy körülnézhessek  mondta Mackenzie.  Az a hely olyan, mint egy tölcsér nyaka. Ha arrafelé rejtőzik, előbb vagy utóbb ott kell felbukkannia. Ott akarok lenni, ha ez megtörténik.


  Már ha nem tévedek abban, amit mondtam  jegyezte meg Reacher.


  Ha téved, akkor megtaláljuk a városban, még ma este. Vagy holnap.


  Lehúzódtak az út szélére, és csak ültek a kocsiban a régi postahivatal közelében, egy olyan helyen, ahonnan jól látták, ha valaki a földúton közeledik. Közvetlenül a kanyar előtt, ahol mindenki lelassít, óvatosan jobbra néz, aztán balra, mielőtt elkanyarodna valamelyik irányba. Elég közel álltak ahhoz, hogy a sofőrök arcát is lássák. Eleinte kicsit nehézkes volt a dolog. Reacher úgy gondolta, mindnyájuknak ugyanaz a problémája: nem tudták pontosan, mit is kellene látniuk. Elméletileg tisztában voltak vele. Az, hogy Billy eltűnt, idevonzza a városba a vevőit. De vajon hogy néznek ki? Reacher épp elég filmelőzetest látott a mindenféle járkáló halottakról meg zombikról. Rájött, hogy a lelke mélyén valami ilyesféle apokaliptikus rémlátomásra számít.


  Az első lehetséges jelölt nyugat felől érkezett egy rozzant pickuppal, amely zötyögött az úton, és vagy másfél kilométeres porfelhőt húzott maga után. Nem Rose Sanderson volt az. Egy vékony arcú férfi ült a volán mögött, legörbülő szájjal, olyan rosszalló arckifejezéssel, mint egy prédikátor a régi időkből. Talán kábítószeres, talán nem. Balra nézett, aztán jobbra, majd Colorado felé kanyarodott.


  A porfelhő leülepedett.


  Tovább vártak.


  Reacher a hátsó ülésről előreszólt Mackenzie-nek:


  Maga hol volt akkoriban, amikor Rose a West Pointra járt?


  A nő hátrafordult.


  Én a Chicagói Egyetemen, aztán meg a Princetonön tanultam.


  És mit tanult?


  Angol irodalomtörténetet. Ez eléggé más, tudom.


  Azért nem annyira  jegyezte meg Reacher.  Ma már akadnak olyanok is a West Pointon, akik tudnak olvasni. Ha lassan haladnak, és közben az ujjukkal követik a betűket.


  A nő elmosolyodott.


  Nem így értettem. Tudom, hogy Rose ugyanolyan okos, mint én. Nyilván. Ez tudományos tény. Úgy értettem, hogy ő kész lett volna embereket ölni, én meg nem.


  Ez nagy vitákat váltott ki kettejük között?


  Soha nem volt belőle nagy vita. Sosem veszekedtünk. De a dolgok nagyon gyorsan történtek akkoriban. Rose egyszer csak a hadseregben volt. Ami igencsak komoly dolog. Rose kilenc éven át alig volt otthon. Én sosem tudtam, épp merre jár. Nem látogathattam meg. Többnyire fel sem hívhattam. Én eközben dolgozni kezdtem, férjhez mentem. Így történt. Éltük a saját életünket, ahogy az más testvérek esetében is lenni szokott.


  Csakhogy ő kész lett volna embereket ölni, maga meg nem.


  Nem úgy értem, hogy ő ezt akarta, vagy így tervezte. Ez etikai kérdés. Ez minden. Tizennyolc évesek voltunk. Akkor sem azt mondtam, hogy ez ilyen fekete-fehér dolog. Soha nem az. Az ember sosem mondhatja azt, hogy soha. Inkább csak azt, hogy talán. De nála ez a talán nem ugyanaz volt, mint nálam. Ő előbb meghúzta volna a ravaszt, mint én. Ami rendben is volt. Lehet, hogy én tévedtem. Talán túl naiv voltam. De a véleménykülönbségünk aggasztott. Úgy tűnt, ő komolyan átgondolta a kérdést, és úgy döntött, igen, meg tudná tenni, a valóságban is. És ez kissé megváltoztatta. Illetve ő változtatta meg magát azzal, hogy így döntött. Életünkben először úgy éreztem, hogy kicsit más vagyok, mint ő.


  Reacher nem felelt semmit.


  Mrs. Mackenzie is előrefordult.


  Tovább vártak.


  A második apokalipszistúlélő-jelölt az a nő volt, aki az epres pitét vitte Sy Porterfieldnek. A szomszédja. Balra a második ház. Egy ütött-kopott Jeep terepjáróval érkezett. Balra és jobbra nézett, majd elkanyarodott Laramie felé. Talán a piacra ment. Lehet, hogy úgy tervezte, eltölt egy kis időt a gyümölcsárusok standjai között.


  A harmadik jármű, amit megláttak, a hátuk mögül közeledett. Lekanyarodott az országútról, elhajtott mellettük, és nyugat felé indult a földúton.


  Egy pickup volt.


  Az elejére hóeketartót szereltek.


  25. fejezet


  Bramall kérdő pillantást vetett a társaira. Mackenzie és Reacher bólintott, mire elindultak, és zötyögve rákanyarodtak a földútra. Egyhangú döntést hoztak. Nyilvánvaló volt, hogy ezt kell tenniük. Nem veszítenek semmit azzal, ha követik a pickupot, legalábbis Billy házáig. Közben egész idő alatt a tölcsér nyakán tarthatják a szemüket. Ha valaki csak véletlenül jár arra, az szépen elhúz az országúton. Ahhoz mindenképp elég közel lesz, hogy alaposabban szemügyre vegyék a sofőrt. Aztán ha a pickup mégis továbbmenne, akkor egyszerűen megfordulnak, visszatérnek a megfigyelőhelyükre, és elkönyvelik, hogy csak egy fura véletlen volt a kocsi orrára szerelt hóeketartó.


  És mi lesz, ha befordul?  kérdezte Mackenzie.


  Lehet, hogy Billy egyik versenytársa az, aki most hallotta a hírt  mondta Reacher.  Talán Billy noteszét akarja a címekkel. Vagy a hóekeüzletágban lett nagy a tolongás.


  És mi van, ha Billy az?


  Biztos vagyok benne, hogy Noble, az Ifjú Detektív lecserélte a zárakat. Vagy ragasztót öntött bele, vagy ki tudja, hogy oldják ezt meg manapság. Akárhogy is, Billy jó dühös és frusztrált lesz. Előkapja a kocsijából a vadászpuskáját, és belelő a zárba. Pont ott fog állni a verandán, az ujjával a ravaszon, amikor mi felbukkanunk.


  Csak akkor, ha mi is ráfordulunk a behajtójára.


  Még nem hallgatta meg a telefonüzenetet. Azt hiszi majd, hogy mormonok vagyunk. Vagy ki tudja, olyanok, akik nőket is alkalmaznak.


  Addigra már úgy száz méterrel voltak a pickup mögött, ami meglehetősen tapadós üldözésnek számít egy ilyen kihalt vidéken, de a porfelhőnek köszönhetően láthatatlanok maradtak. Nem lehetett észrevenni őket a visszapillantó tükörben.


  Így haladtak tovább, mint egy titkos minikonvoj. Az antilopcsorda egy újabb területen legelészett. Megtettek három kilométert. Alig egypercnyi autóút volt hátra, ha a jelenlegi sebességgel haladnak tovább.


  A pickup lassított. Látták, ahogy a nagy, kísérteties formája feldereng előttük a porfelhőben. Bramall kicsit lemaradt. A pickup fékezett, a lámpái vakítóan felvillantak. Szinte gyalogos tempóra lassított, aztán egy szélesen ívelt, lassú balkanyarral ráfordult Billy behajtójára.


  Gyerünk!  mondta Reacher.  Menjünk utána!


  Bramall Mackenzie-re nézett.


  A nő habozott.


  Még nem hallgatta meg a hangpostaüzenetet  mondta Reacher.  Fogalma sincs, kik vagyunk. Csak három ismeretlen ember.


  Ő tudja, hol van Rose  mondta Mackenzie.


  Bramall bekanyarodott. A behajtón nem verődött fel por. Erdei út volt, csupa kő és kavics. A Toyotát itt már tisztán ki lehetett venni, ezért jól lemaradtak a kocsi mögött. A fák törzsei között ráláttak a pickupra. Kétszáz méterrel járt előttük, fel-felbukkanva a napfény-és árnyfoltok között.


  Ostobaság lenne, hogy Billy elmenekül, aztán rögtön visszajön  jegyezte meg Reacher.


  Lehet, hogy a pénzéért jött  vélekedett Mackenzie.


  Ugyanazzal a sebességgel továbbhajtottak. A pickup bevette az utolsó kanyart, és eltűnt a szemük elől. Még ötven méter, és kiér a fák közül. Aztán még úgy száz méter van hátra a ledöngölt vörös földúton a házig.


  Engem tegyen itt ki  mondta Reacher Bramallnak.  Innen gyalog megyek, a fák között. Így levághatom a sarkot, és hamarabb odaérek.


  Okos ötlet ez?  kérdezte Bramall.


  Okosabb, mint az, ha együtt maradunk. Egy jó osztag sosem marad egy kupacban, úgy könnyebb célpontot jelentenek az ellenfélnek.


  Bramall megállt, Reacher pedig kiszállt. A magánnyomozó továbbhajtott. Reacher utánanézett, aztán elindult az erdőn át. Próbált egyenes vonalban haladni a ház előtti utolsó fáig. Épp idejében ért oda, hogy meglássa, ahogy a pickup megérkezik, és leparkol a ház előtt.


  Reacher várt.


  Látta, hogy száz méterrel odébb, a behajtó elején Bramall megáll. A Toyota nem látszott a fák között, nem csillant meg a fény a motorháztetőn vagy a krómozáson. Mindent jól eltakart a rárakódott vörös por. Jobb, mint a sivatagi álcázás.


  Reacher tovább várt.


  A pickup motorja leállt.


  Kinyílt az ajtaja.


  Egy férfi szállt ki. Fiatal volt, a húszas évei elején járhatott. Valamivel több, mint száznyolcvan centi magas lehetett, és legalább kilencven kilót nyomhatott. A testtömege nagy része zsír volt. Egy nagydarab, formátlan srác. Lassúnak és esetlennek tűnt.


  Ez nem Billy.


  Billy nadrágja harminckettes volt, a szárhossza harmincas, a cipőmérete negyvenkettes.


  A nagydarab fickó elővett a zsebéből egy kulcscsomót, és rábámult, mintha életében először látná. Felment vele a verandára, az ajtóhoz. Kiválasztott egy kulcsot, és lehajolt, hogy a zárba dugja.


  Értetlen arcot vágott.


  Az ujjával megtapogatta a kulcslyukat.


  Aztán felegyenesedett, és hirtelen megpördült, mintha arra számítana, hogy valaki a háta mögött áll. Talán felveszi videóra, hogy más kölykök megnézhessék a telefonjukon, és röhöghessenek rajta.


  Reacher kilépett a fák közül.


  Odasétált, és intett Bramallnak is, hogy ő se késlekedjen. A fiú az ajtónál állva figyelte. Egyáltalán nem reagált. Továbbra is értetlen arcot vágott. Reacher fellépdelt a verandára. A fiú közelről ártalmatlannak tűnt. A ruhái a testére simultak, nem voltak gyanús kidudorodások a zsebeinél. Fegyvertelennek látszott. És nagyon fiatalnak. Rá nézve semmiféle fizikai fenyegetést nem jelentett.


  És valószínűleg nem volt a legeszesebb.


  Nem csillogott túl átütő intelligencia a tekintetében.


  Te meg ki vagy?  kérdezte Reacher.


  Csak azért jöttem, hogy elvigyek valamit.


  Ezzel igazából nem válaszolta meg a kérdést, de Reacher ennyiben hagyta. Bramall és Mackenzie is fellépdeltek a veranda lépcsőfokain. A fiú rájuk nézett, még mindig értetlen képet vágott. Reacher a kulcslyukra pillantott. Egy adag ragasztó volt benne. Noble egy zárat kicserélt a házon, talán a hátsó ajtóét, a többit beragasztózta. Hatékonyság. Spórol az adófizetők pénzével.


  És maguk kik?  kérdezte a fiú.


  Én kérdeztem előbb  felelte Reacher.


  Nem csinálok semmi rosszat.


  Csak áruld el a keresztnevedet.


  Mason.


  Oké, Mason, örülök, hogy megismerkedtünk. És mit keresel itt?


  Azért jöttem, hogy elvigyek valamit.


  Kinek?


  Magamnak. Billy azt mondta, az enyém lehet.


  Ki az a Billy?


  A bátyám.


  Tényleg?


  Hát, a féltestvérem.


  És ő most hol van?


  Nem tudom. Megint lelépett.


  Csinált már ilyet máskor is?


  Kétszer is, legalábbis én ennyire emlékszem. Most felhívott, és elmondta, hol hagyta a kocsiját. Azt mondta, az enyém lehet. És elvihetek valamit a házából is.


  A kocsi hol volt?


  Casper közelében.


  Reacher bólintott. Az közelebb van Mule Crossinghoz a montanai Billingsnél. A másik fickó nagyobb távot tett meg, ő jött ide. Vajon miért? Ebben is megegyezhettek előre. Úgy tervezhetik, hogy délkelet felé menekülnek, Nebraskán át, majd onnan is tovább.


  És mit hagyott a házban?


  Nem tudom, hogy elmondhatom-e.


  Pénzt egy dobozban?


  A fiú meglepett arcot vágott.


  Igen, egy cipősdobozban.


  Azt akarja, hogy vidd el neki valahová?


  Nem, nekem adta. Azt mondta, ő az egyik pénzes barátjával van.


  És hol?


  Azt nem mondta meg. Semmiképp nem akarta elárulni. Mindig azt szokta mondogatni: Mason, ha egyszer menekülnöd kell, soha ne mondd el senkinek, hová mész, még nekem se.


  És teljesen biztos vagy benne, hogy nem mondta el neked?


  Igen, uram.


  És Billy miből él?


  A hóekével dolgozik.


  És nyáron?


  Azt hiszem, vesz meg elad ezt-azt.


  És miféle dolgokat ad-vesz?


  Mindenfélét. Bolhapiacra való cuccokat.


  És hol adja el őket?


  Gondolom, mindenfelé. Ahol talál valakit, aki hajlandó megvenni.


  Ismersz bárkit a vásárlói közül?


  Nem.


  Láttál valaha egy nőt, aki pont úgy néz ki, mint ez a hölgy itt?


  Nem.


  Tudod, mi az, hogy cinkosság? Azt jelenti, hogy ha tudsz valami titkot, de nem árulod el, akkor te is börtönbe kerülsz. Attól tartok, Billy nagyon messzire elkalandozott a tisztesség útjáról. Hozott pár nagyon rossz döntést. A kormány tegnap lefoglalta a házát. Egy szövetségi ügynök ragasztózta be a zárat. Manapság így szokás. Szóval, ez az utolsó lehetőségünk, hogy segítsünk rajtad, Mason. Ha tudod, hol van Billy, akkor a legjobb lesz, ha most rögtön elmondod nekünk.


  Nem tudom, hol van Billy  mondta a fiú, és úgy tűnt, mintha örülne ennek.  De ne aggódjanak! Egy-két éven belül visszajön. A legutóbbi két alkalommal is így történt.


  Reacher Bramallra nézett, aki megvonta a vállát. Aztán Mackenzie-re, aki bólintott. Ő hitt a fiúnak.


  Hogy jutok be a házba?  kérdezte Mason.


  Nem tudsz  felelte Reacher.  Nincs is értelme. A pénz már rég nincs ott. Egy szövetségi bűnjelraktárba került, még mielőtt te felébredtél volna ma reggel. De a kocsit megtarthatod. Szerezz be hozzá egy hóekét, és beindíthatsz egy vállalkozást.


  Nézték, ahogy a srác elhajt. Mackenzie a verandán maradt, és a tájat szemlélte. Jobbra nagy, kietlen síkság, a régi postahivatal és a tűzijátékbolt. Az antilopcsorda úgy másfél kilométerre legelészett. Aztán ott volt a szépen karbantartott, vörös földút. Balra az alacsony, hegyes kis sziklacsúcsok, mint egy miniatűr hegyvonulat.


  Az lenne a logikus, ha mi is továbbmennénk  szólalt meg.  Rose nincs itt. Nincs Porterfield házában sem, a szomszédban. Nincs a pités hölgy házában, amelyik az után következik. Tehát az a logikus, ha továbbhaladunk, és megnézzük a negyedik házat. Akkor közelednénk felé. Az ellenkező irányba nem lehet semmi, csak előttünk.


  Már ha Reachernek igaza van  jegyezte meg Bramall.  Lehet, hogy téved.


  Akkor miért nem látta senki Rose-t?


  Bramall nem felelt.


  Szerintem az, hogy Billy odaadta az öccsének a kocsit, olyan cowboyos dolog volt  mondta Reacher.  Mintha azt akarta volna, hogy ha bármi történik, valaki gondoskodjon a legjobb lováról. De tíz rongy a cipősdobozban, az már más. Ez túl sok pénz, hogy csak úgy elajándékozza. Nem hinném, hogy magától tette. Szerintem épp úton volt, amikor megkapta a hírt Montanából, és már túl messze járt, hogy visszamenjen a pénzért. Az egyezség szerint nem volt erre ideje. Azonnal Casperbe kellett indulnia. És ha azt vesszük, hogy a másik fickó Billings felől, a másik irányból jött, akkor azt kell feltételeznünk, hogy Nebraska irányába menekültek tovább, mind a ketten. Ha a Scorpio első hangpostaüzenetétől eltelt időt nézzük, akkor mindez legalább negyvennyolc órája történt. Mostanra már Chicagóban is lehetnek. De szerintem nem oda mentek. Nem hinném, hogy Chicagóban otthon éreznék magukat. Szerintem inkább délnek vették az irányt, Oklahoma felé. Ott találhatnak maguknak munkát. Esetleg folytathatják azt, amit eddig csináltak.


  Lehetséges  bólintott Bramall.


  Mackenzie közbeszólt:


  De Noble erre sosem fog rájönni, mert ő nem tudja, hol találta meg az öccse Billy kocsiját, mert mi hagytuk, hogy az az öccséé legyen.


  Mi…?  kérdezte Bramall.


  Nincs ezen mit szégyellnünk. Biztos vagyok benne, hogy a legjobb célt fogja szolgálni. Munkahelyeket teremteni remek dolog. De én azt szeretném, ha Noble ügynöknek lehetősége lenne arra, hogy megtalálja Billyt. Mert szerintem ha megtalálná, azt elmondaná nekünk. Miért is ne tenné? Szerintem fel kéne hívnunk, és elmondani neki az oklahomás elméletünket.


  Ez csak találgatás  mondta Bramall.


  De tényeken alapul. Amikről Noble-nak fogalma sincs.


  Lehet, hogy ő másképp találgatna.


  De legalább megteremtjük rá a lehetőséget.


  Tényleg azt akarja, hogy hívjam fel?


  Szerintem ezt kellene tennünk.


  Bramall Reacherre pillantott.


  Végül is vacsorát főzött nekünk  mondta Reacher.  Rendes esetben küldenénk egy kis köszönőlevélkét. Bramall elővette a szarukeretes olvasószemüvegét meg a kis noteszt, és a hüvelykujjával felnyitotta.


  Megvan benne Noble telefonszáma?  kérdezte Reacher.


  Csak a DEA nyugati központjának a száma.


  Bramall tárcsázta is őket, aztán egy hosszú percen át ide-oda kapcsolgatták, több embernek is elmondta, hogy kit keres, különböző variációkban, Kirk Noble különleges ügynök, Noble különleges ügynök, Kirk Noble. Végül ő maga jöhetett a telefonhoz, mert Bramall röviden elmondta, hogy kicsoda, utalt a szalonnás rántottás vacsorára, aztán elmondta, hogy nagyon jó okuk van azt hinni, hogy a szökevények Oklahomába mentek.


  Noble ezután nyilván azt kérte, hogy Reacherrel beszélhessen.


  Bramall odanyújtotta neki a telefont.


  Van egy kis probléma Porterfielddel  mondta a különleges ügynök.


  26. fejezet


  Mindent, amit maguktól hallottam, szóról szóra beírtam a számítógépbe  folytatta , aztán átfuttattam az egyik szoftverünkön, amely automatikusan összeveti az anyagot a meglévő adatbázisainkkal, hogy kiderüljön, felmerült-e az adott név valamilyen másik ügyben. És Seymour Porterfield neve blokkolva van. Keresgéltem egy kicsit, és három különböző aktát is találtam róla, de mind zárolva van, és csak magas szintű jelszóval tekinthető meg.


  Milyen személyeknek szokott ilyen aktája lenni?  kérdezte Reacher.


  A védett informátoroknak  mondta Noble.  Ez biztonsági intézkedés.


  Érdekes.


  Tudnom kell, ki volt ez a Porterfield.


  Drága konyhája volt.


  El kell mondaniuk mindent, amit csak tudnak róla.


  Semmit sem tudok Porterfieldről. Farmerben járt, és jó érzéke volt a lakberendezéshez. De igazából nem is érdekel. Én nem miatta vagyok itt.


  Az egyik akta Porterfieldről és egy másik személyről szól. A kódok alapján úgy tűnik, a másik illető egy nő. Az akta dátumát nem tudom megnézni, de az időrend alapján először úgy két évvel ezelőtt kezdték el vezetni, és nem sokkal Porterfield halála előtt nézett bele utoljára valaki.


  Érdekes  mondta újból Reacher.  Mennyire mélyen vannak eltemetve ezek az akták a rendszerükben?


  Nagyon mélyen. De nem hiszem, hogy eredeti akták lennének a DEA-tól. Szerintem másolatként küldte nekünk egy másik szerv, udvariasságból.


  Melyik szerv?


  Furcsa a kódja. Nem FBI-os, és nem az Alkohol-, Dohány-és Lőfegyverhatóságé. Ilyesféle kódot akkor kaptunk, amikor a különleges alakulatok Kolumbiában akcióztak. De nem egy távoli forrásból származik. Valahonnan a mi központi irodánk közeléből.


  Oké, értem  mondta Reacher.  Akkor ne felejtsen el telefonálni Oklahomába.


  Azzal bontotta a hívást, és elmesélte többieknek, mit tudott meg Noble-tól.


  Segít ez nekünk?  kérdezte Mackenzie.


  Nem tudom  felelte Reacher.  Az, hogy Porterfield mit művelt két évvel ezelőtt, nem szükségszerűen árulja el, hol van most Rose. Nem kellene túl sok időt pazarolnunk erre. Szerintem húzódjunk le az út szélére a negyedik ház előtt, és amíg ott várakozunk, telefonálok egyet.


  Megálltak az út lejtős szélén, kissé ferdén, mint ahogy a rendőrautók szoktak, ha mérni akarnak. Előttük még tizenkét ház sorakozott a távolban, egymástól messze, innen nem láthatóan, hatvanöt kilométeren keresztül a földút mentén. Utána a nagy semmi. Senki sem közeledett az úton. Reacher elkérte Bramall telefonját, és felhívta az emlékezetében őrizgetett régi számot.


  Ugyanaz a titkárnő vette fel.


  West Point, a főigazgató irodája. Miben segíthetek?


  Reacher vagyok.


  Üdvözlöm, őrnagy!


  A dirivel szeretnék beszélni.


  Nem tudja a nevét, igaz?


  A jelenlegiét nem.


  Simpson tábornok. Örülni fog, hogy hívta. Információi vannak az ön számára. Várjon egy kicsit, őrnagy.


  Kattanások hallatszottak a vonalban, aztán néma csend, végül megszólalt a főigazgató hangja:


  Őrnagy…


  Tábornok…


  Nem mondta ki a Simpson nevet, hátha mégse úgy hívják. A West Point kultúrájának alapvető része egymás ugratása. Habár erősen kételkedett benne, hogy a titkárnő ilyesmire vetemedne, de sosem lehetett tudni.


  Elért valami haladást?  kérdezte a tábornok.


  Valamennyit  felelte Reacher.  Azt hiszem, közeledek a megfelelő helyhez.


  És az hol van?


  Wyoming jobb alsó sarkában.


  Szóval a nő hazatért.


  Nem egészen, de nincs messze onnan. Megtaláltam a nyomait egy Mule Crossing nevű helyen. Úgy másfél évvel ezelőtt járt ott. Az az érzésem, hogy még mindig itt bujkál valahol a környéken.


  Van valami, amit tudnia kell. Lehet, hogy fontos. Puszta kíváncsiságból meg akartam nézni Sanderson szolgálati aktáját és az orvosi feljegyzéseit. De nem tudtam hozzáférni. Szigorúan titkos anyag, zárolva van. Szerintem a maguk emberei intézték.


  A mi embereink?


  A katonai rendőrség.


  Mikor?


  Nehéz lenne pontosan megmondani. Nem mostanában. De azután, hogy leszerelt, ez majdnem biztos. Valószínűleg két évvel ezelőtt.


  Oké. Akkor most találja ki, mi miatt telefonáltam!


  Hogy tudnám kitalálni?


  A ház, ahol a nyomokat találtam, egy olyan fickóé volt, akinek szintén zárolva van az aktája a kormány adatbázisaiban. Pontosabban három zárolt aktája van. Az egyiket úgy két évvel ezelőtt megnézte valaki, és abban egy nő is szerepel. Állítólag nem a kábszerellenesek belső aktája, mert az övék az adatbázis. Úgy gondolják, hogy a kérdéses szerv csak udvariasságból küldött nekik egy másolatot belőle.


  És tudják, melyik szerv lehet?


  A Pentagonra céloztak.


  Ezt nagyon érdekesnek találom  mondta a tábornok.  Jól gondolta. De úgy sejtem, nem csak azért telefonált, hogy ezzel elszórakoztasson. Nyilván szeretné, ha megtennék valamit.


  Kit ismer ott?


  Néhány embert.


  És van olyan, aki tartozik magának egy szívességgel?


  Mekkora kockázatot vállalna az illető, ha segítene nekem?


  Nem sokat. Ez az akta úgy másfél éve döglöttnek mondható. És nem is árultak el róla részleteket. Csak azt kéne megerősíteni vagy cáfolni, hogy Sanderson az a nő, aki az aktában szerepel. A férfit, akié a ház volt, Seymour Porterfieldnek hívják. A társadalombiztosítónak értesítést kellett kapnia a haláláról, tavaly kora tavasz táján.


  Meghalt?


  Felfalta egy medve. Wyoming már csak ilyen.


  Reacher lebetűzte Porterfield kereszt-és vezetéknevét, a tábornok pedig elismételte.


  Köszönöm, tábornok  mondta Reacher.  Ezen a számon visszahívhat. A társam, Mr. Bramall fogja felvenni.


  Köszönöm, őrnagy.


  Elnézést, uram, megkérdezhetem, hogy Simpson-e a neve?


  Igen, Sean Simpsonnak hívnak.


  Igenis, uram  vágta rá Reacher, puszta megszokásból.


  Bontotta a vonalat, és visszaadta a telefont Bramallnak, ő meg töltőre tette.


  Egy órát várakoztak az út szélén, de nem láttak senkit közeledni. Csak egy kis jávorszarvascsorda bukkant elő a fák közül egy szurdoknál, aztán a másik oldalon el is tűnt. A fejük felett fekete ragadozó madarak a szárnyukat kitárva, szinte mozdulatlanul szálltak.


  Az úton továbbra sem tűnt fel egy lélek sem.


  Sajnálom  szólalt meg Mackenzie.  Megint melléfogtam. Eleinte minden ötlet jó ötletnek tűnik, aztán mindig kiderül, hogy tévedtem.


  Egyikünknek sem volt jobb ötlete  nyugtatta meg Reacher.


  Lehet, hogy jó is, hogy nem látjuk Rose-t. Ez azt jelentheti, hogy nincs szüksége arra, amit Billy árult. Azt jelentené, hogy rendben van. Lehet, hogy valaki csak ellopta a gyűrűjét. Maga mondta.


  Ez a legjobb forgatókönyv.


  Néha az valósul meg.


  Néha  mondta Reacher.


  Milyen gyakran?


  Gyakrabban, mint soha, ritkábban, mint mindig.


  Nézzék csak!  szólalt meg Bramall, és a távolba mutatott.


  Egy porfelhő jelent meg az úton. Nyugaton, jó messze, az emelkedő horizonton. Az elején egy apró pont sötétlett, elmosódva a ködpárában, de szemmel láthatóan gyorsan közeledett.


  Vártak. A pont nőttön-nőtt, a porfelhő csak úgy kavargott mögötte, vadul és végeérhetetlenül, újra meg újra megteremtve önmagát. Pontosan olyan formájú volt, mint egy ejtőernyő, valami belső aerodinamikai erő tartotta össze, míg végül foszladozni kezdett, aztán megadta magát a szélnek meg a gravitációnak, és a por visszahullt a földre.


  Álljanak készenlétben!  mondta Bramall.


  Kihúzta a telefont a töltőből, hogy fotózni tudjon vele.


  Vártak.


  Egy SUV suhant el mellettük nagy sebességgel; ősrégi modell, szögletes formájú, rozzant darab. Csupa rozsda volt, és olyan vastag vörös porréteg borította, hogy szinte rákövült. Az ablakok üvege is rossz állapotban volt, csak az első szélvédőé nem. Két ívelt formájú foltot eltisztítottak rajta az ablaktörlők, ott vékonyabb porréteg fedte. Egy töredék-másodpercnyi pillanatra épphogy beláttak rajta.


  Csak egy homályos és futó benyomás.


  Egy apró alak ült a volánnál. Félrefordította az arcát, ahogy elhajtott mellettük.


  Egy ezüstös villanás.


  27. fejezet


  Bramall rögvest elstartolt, és üldözőbe vette a kocsit, mint egy járőr a gyorshajtót. A SUV továbbra is sebesen száguldott előttük. Az út egy hosszú szakaszon nyílegyenesen futott, aztán kis bemélyedések tarkították, a kiemelkedő részeken bukkantak egyet, aztán az út nagyot kanyarodott, és eltűnt a szemük elől, de a porfelhő még mindig ott lebegett, és mutatta, merre kell menniük. A Toyota nagy berregéssel továbbhajtott, zötyögve küzdött a rossz úttal. Elég nagy sebességgel haladt, de az üldözött fél sem lassított, sőt, belehúzott. A porfelhő időnként nyolcszáz méteresre nyúlt.


  Aztán a SUV egyszer csak eltűnt.


  Amikor a Toyota egy hosszú kanyar után előbukkant a porfelhőből, a levegő áttetsző és ragyogóan kristálytiszta volt előttük, kilométereken át.


  A terepjáró sehol.


  Mögöttük a porfelhő magában lebegett a szélben, lesodródott az útról, és a bozótban leülepedett.


  Bramall megállt.


  Lekanyarodott az útról  mondta Reacher.  A ranchokhoz vezető úton semmi por. Mi van arrafelé?


  Bramall egy U kanyart leírva visszafordult, és visszahajtott egy kicsit.


  Egy behajtóút balra, azt hiszem  mondta Mackenzie.  Nehéz kivenni.


  A pités hölgy lakik itt  mondta Reacher.  Porterfield szomszédja. Tegnap jártunk ott. Akkor alig vettük észre a behajtót, majdnem elmentünk mellette.


  De ő most nincs otthon. Láttuk elmenni.


  Bramall ráfordult a kis ösvényre, és elindult, ugyanúgy, mint előző nap, csak most gyorsabban, ide-oda kanyarogva a fák között emelkedő úton, majd öt kilométeren át. Közben nem láttak semmit és senkit, aztán, ahogy a múltkor is, hirtelen a fák közül a kis tisztásra jutottak, ahonnan szép kilátás nyílt kelet felé. A földszintes ház, a sötétbarna deszkák, az ősrégi faszerkezet és a régi templomi pad.


  Sehol senki.


  Nem volt ott az ütött-kopott, poros terepjáró.


  Semmi mozgás.


  Semmi zaj.


  Kell, hogy legyen más kivezető út is innen  mondta Mackenzie.  Mint azok a kis erdei ösvények, amiket tegnap mutattam.


  Bramall továbbhajtott, széles körben, zötyögve megkerülte a házat és a fészert, közvetlenül az erdő széle mellett maradva. Három erdei ösvényt is láttak a fák között kiindulni. Az egyik nyugat felé tartott, a másik délnek, a harmadik a kettő között vezetett félúton. Mintha túrázóknak vagy vadászoknak való útvonalak lennének, jól letaposva, kiálló gyökerekkel, kövekkel, lágy napfényfoltokkal. Mindegyik hamar elkanyarodott, így nem tudták tovább követni a tekintetükkel.


  Mind nagyon keskeny volt.


  De egy szögletes, régi terepjáró elférhetett rajtuk.


  Lehetetlen volt megállapítani, melyik ösvényt használták az imént. A talaj csontszáraz és kemény volt. A porban mindenfelé élesen kirajzolódó keréknyomok látszottak.


  Kockáztassunk?  kérdezte Bramall.


  Időpocsékolás lenne  mondta Reacher.  Ezek az ösvények rengeteg helyen elágaznak. Minimális az esélyünk arra, hogy eltaláljuk, merre ment. Ráadásul a maga kocsija nagyobb is, mint Rose-é, és elakadnánk.


  Már ha ő volt az  tette hozzá Bramall.


  Tegyük fel, hogy ő volt.


  Nem számít, merre ment  szólt közbe Mackenzie.  Az a kérdés, miért. Mi történhetett?


  Megijesztettük  mondta Reacher.  Az út szélén várakoztunk. Mintha rendőrök lennénk. Nem akarta, hogy elkapjuk. Inkább letért az útról, és visszakanyarodott valami fura kis erdészeti szervizúton, amit csak ő ismer. Most meglapult, és próbálja kitalálni, mitévő legyen.


  És hol?


  Úgy kétezer-ötszáz négyzetkilométeren belül bárhol lehet. Egy olyan helyen, ahol sosem fogjuk megtalálni. Mackenzie egy pillanatig hallgatott. Aztán megkérdezte:


  Látták az ezüstös villanást?


  Épp csak egy futó pillanatig  mondta Bramall.


  És mit gondol, mi lehetett?


  Egy dzseki  mondta Bramall.  Kapucnis.


  Szűk volt  mondta Reacher.  Szerintem valami sportfelső. Olyasféle, mint amit a futók levesznek a verseny előtt.


  Úgy nézett ki, mint az alufólia?


  Részben  mondta Bramall.  Talán a szegélye.


  Miért nem akarta, hogy elkapjuk?  kérdezte Mackenzie.


  Nem tudhatta, hogy maga az  mondta Reacher.  Nem látta az arcát. Az ablakai porosak, akárcsak a mieink, és amikor szemből közeledett, a másik irányba nézett. A menekülés részéről nem érzelmi, hanem gyakorlati döntés volt. Azt hitte, talán zsaruk vagyunk. Lehet, hogy nem engedheti meg, hogy egy rendőr lássa a kocsija belsejét.


  Már ha ő volt az  tette hozzá Bramall.


  Azért, mert kábítószeres  mondta Mackenzie.


  Igen, a legrosszabb esetben  mondta Reacher.


  Ami megesik.


  Gyakrabban, mint soha, ritkábban, mint mindig.


  Maga melyikre hajlik inkább?


  Reméljük a legjobbat, készüljünk a legrosszabbra.


  Komolyan kérdezem.


  Seymour Porterfielden gondolkoztam. Azt feltételezzük, hogy Billy vette át az üzletét, márpedig az ilyesmi után általában lendületes terjeszkedés következik. Többnyire azért szokás átvenni egy-egy üzletet, mert látnak benne fantáziát és lehetőségeket. És ez egyébként sem az a fajta biznisz, ami bármikor is csökkenő tendenciát mutatna. Inkább csak növekedik. Tehát, rövidre fogva és elméleti síkon maradva, több okból kifolyólag is számíthatunk arra, hogy a hatóságok sokkal fontosabbnak látják Billyt, mint amilyen Porterfield valaha is volt. Noble viszont gyakorlatilag azt mondta nekünk, hogy őt nem igazán érdeklik a Billy-féle alakok. Rögzítette a nevét a rendszerben. Ez kódolva azt jelenti, hogy futni hagyja. Mert kishal, kikérdezni sem érdemes. Csakhogy a még nála is kevésbé érdekes Seymour Porterfieldnek saját, zárolt aktája van a Pentagonban.


  Lehet, hogy az egész valójában semmiség  vélekedett Bramall.  Talán valamikor volt egy jelentéktelen közép-amerikai kapcsolata. A hadseregnél mindent feljegyeznek. Az is lehet, hogy összesen egy szóból áll az aktája. Tudja, hogy ment ez. Valószínűleg maga is csinált ilyesmit.


  Miért lenne zárolva egy egyszavas akta?


  Fogalmam sincs  felelte Bramall.


  Mi az, amit biztosan tudunk Porterfieldről?


  Nagyon keveset.


  Mi róla a benyomásunk?


  Az, amit a szomszédja mondott: gazdag pasas, az államon kívülről érkezett, hogy megtalálja önmagát. Lehet, hogy regényt írt.


  Ez kellemes élet lehetett.


  Naná!


  Tetszett magának a háza.


  Tudnék ott élni.


  Mindene megvolt, amit csak egy ember kívánhat  mondta Reacher.  Beleértve a gránitpultot a konyhában, és egy saját aktát a Pentagonnál. Sőt, három aktája volt a Pentagonnál, és az egyik, úgy tűnik, valamiféle nagyobb vállalkozásról szól, amit egy ismeretlen nővel együtt folytatott élete utolsó fél évében. Ráadásul ott a betört ablak a házán, ami nagyon úgy festett, mintha egy kormányszerv munkája lenne. Amit először nevetségesnek tartottunk, de most már lehet, hogy mégsem az. És ha ez nem lenne elég, a pasast állítólag felfalta egy medve vagy egy puma. Ami igencsak valószínűtlen. Innen már csak egy ugrás a különféle vad spekulációk arról, hogy pontosan mi is történt abban az utolsó hat hónapban. Főleg a legvége felé. Lehet, hogy Rose most azért menekült el, mert másfél évvel ezelőtt megtanulta, hogy ne bízzon az emberekkel teli, drága fekete autókban. Tehát, hogy válaszoljak Mrs. Mackenzie eredeti kérdésére, pillanatnyilag úgy gondolom, nem a legeslegrosszabb forgatókönyvvel van dolgunk. A legrosszabb esetek többnyire nagyon banálisak. Ez az ügy ennél sokkal összetettebbnek tűnik.


  Gondolja, hogy Porterfield nem az volt, akinek gondolta?  kérdezte Mackenzie.


  Lehet, hogy tízszer rosszabb volt. Már magam sem tudom. És épp ettől érdekes a dolog. Mert az is lehet, hogy tízszer jobb volt.


  Ha így lenne, akkor Arthur Scorpio honnan tudhatta a nevét?  vetette fel Bramall.


  Talán Billy révén. Billy Porterfield szomszédja volt, ugyanúgy, ahogy a pités hölgy is. Mind beszélnek egymással. Talán Scorpiót érdekelték a környékbeli pletykák.


  Porterfield tízezer dollárt tartott egy cipősdobozban.


  Lehet, hogy ebből akart élni, amíg megírja a regényét.


  Bramall erre nem mondott semmit. Megcsörrent a mobilja. Felvette, hallgatott, aztán átadta a telefont Reachernek.


  Simpson tábornok az, magával akar beszélni.


  Reacher a füléhez emelte a telefont.


  Porterfield tengerészgyalogos volt  közölte a tábornok.


  28. fejezet


  Aztán így folytatta:


  Minden szigorúan titkosítva van, de a társadalombiztosítótól és más nem titkos forrásokból tudjuk, hogy Seymour Porterfield, aki tavaly halt meg Wyomingban, egy elitegyetemen végzett, aztán egy nappal a szeptember 11-i merénylet után belépett a tengerészgyalogsághoz. Tökéletes újonc volt. Igazi mintakatona. Kiküldték Irakba, rögtön az első hullámmal, hadnagy volt egy lövészszázadban. De nem húzta tovább egy hónapnál. Korán megsebesült. Hogy pontosan milyen sérülése volt, az nincs megadva. Dicsérettel szerelt le, és visszatért a civil életbe. Akkoriban a tengerészgyalogság még megengedhette magának, hogy pszichológiai tanácsadást nyújtson a sérült és leszerelt katonáknak. Az egyik feljegyzés szerint Porterfield örömmel folytatta a tudományos munkáját, és realisztikus kilátásai voltak egy készpénzből és ingatlanból álló örökségre, úgyhogy senkinek sem kellett igazán aggódnia a jövője miatt, a legkevésbé a tengerészgyalogságnak.


  Amíg…?


  Amíg két évvel ezelőtt, a Pentagon egyik eldugott irodájában kaptak egy új ügyet, aminek valami köze volt Porterfieldhez. Nem tudjuk, hogyan és miként. Valószínű, hogy előásták az eredeti szolgálati aktáját, aztán zárolták. Ami általában jelent valamit. Közben nyitottak egy harmadik aktát is, Porterfieldről meg egy nőről. Ennyit tudtunk eddig kideríteni. Három akta, ahogy maga is mondta.


  Sanderson volt az a nő?


  Még nem tudjuk. Ez az információ mélyebben gyökerezik.


  És kutat tovább?


  Diszkréten  felelte a tábornok.  Majd még hívom.


  A telefon elnémult. Reacher visszaadta Bramallnak, aki töltőre dugta.


  Segít ez nekünk?  kérdezte Mackenzie.


  Lehet, hogy nem Rose volt az.


  Tegyük fel, hogy mégis.


  Akkor van egy sebesült tengerészgyalogos és egy sebesült gyalogsági tiszt, akik hat hónapig egy helyen tartózkodtak. Egy ilyen helyzetnek lehet jó és rossz kimenetele is. Meglehet, hogy nincs náluk súlyosabb kábítószerfüggő, mióta világ a világ. Vagy együtt gyógyultak, egymás támogatásával. Talán soha nem is voltak drogosok. Végül is mindketten igen figyelemreméltó emberek voltak. Porterfield otthagyta az egyetemet, és rohant, hogy jelentkezzen a seregbe. Rose a tíz legjobb között volt az akadémián, és öt alkalommal szolgált külföldön. Talán csak egy kis csendet és nyugalmat akartak olyasvalakinek a társaságában, aki megérti őket.


  De akkor hol van most Rose?


  Ez a probléma. A kérdésben benne rejlik a válasz.


  Sajnos  mondta Mackenzie.  Kénytelenek vagyunk arra a következtetésre jutni, hogy valószínűbb, hogy manapság inkább drogos, mint figyelemre méltó ember. Különben továbbra is felhívna néha.


  Ez a legrosszabb forgatókönyv.


  Azt mondta, kicsit kevésbé hajlik erre.


  Ez továbbra is így van  mondta Reacher.  Még mindig a legjobbat remélem. Feltehetek egy személyes kérdést?


  Igen, azt hiszem.


  Milyen ikrek maguk? Teljesen egyformák?


  A nő bólintott.


  Egypetéjűek. Jobban hasonlítunk egymásra, mint a legtöbb ikerpár.


  Akkor be kellene ugranunk a legközelebbi kórházba.


  Minek?


  Az emberek, akik nem jutnak hozzá a szokásos adagjukhoz, mostanra már elég rosszul lehetnek. Gondolom, néhányuknak vannak barátaik, akik hajlandóak megosztani velük a készleteiket, és páran nyilván próbálnak újabbakat szerezni a városban. A többiek bemennek a sürgősségire. Azt mondják, borzalmas fogfájás gyötri őket. Vagy hasogat a hátuk. Bármi, amit nem lehet vizsgálattal ellenőrizni. A fájdalmat ma komolyan veszik, tehát az orvos kénytelen elfogadni, amit mondanak. Írnia kell egy receptet, valami jó kis fájdalomcsillapítót. Utána kéne néznünk, nem járt-e ott Rose. Ha meglátják magát, emlékezhetnek rá. Maga olyan, mint egy két lábon járó plakát egy eltűnt személyről.


  Úgy érzem, elárulom őt. Ezzel mintha elfogadnám, hogy drogos lett.


  Ez afféle valószínűségszámítás. Muszáj találgatnunk, valahol el kell kezdenünk.


  Mackenzie egy hosszú pillanatig hallgatott.


  Oké, menjünk  mondta aztán.


  Bramall beindította a nagy V8-as motort, és széles kört leírva indult el a behajtóút eleje felé. Hátat fordítottak a tisztásnak, a szép kilátásnak, a barna faháznak, az ősrégi faszerkezetnek és a templomi padnak. Nekivágtak a zötyögős, öt kilométeres útnak, aztán továbbindultak a földúton.


  Ebben a pillanatban azonban a behajtón megjelent velük szemben az itt lakó nő. Aki az epres pitét vitte Porterfieldnek. Épp hazatért a piacról a terepjárójával. Bramall megállt, és kicsit visszatolatott, hogy elengedje. De a nő is megállt, és leengedte az ablakát.


  Bramall ugyanezt tette.


  Akárcsak Reacher.


  A nő felismerte őket előző napról, és óvatosan biccentett, aztán belesett mögöttük Mackenzie-re. Nem ismerte fel. Semmi jelét nem adta annak, hogy ismerősnek találná. Az égvilágon semmiféle reakciót nem mutatott. Pedig Mackenzie a húga pontos mása volt. Egy két lábon járó plakát.


  A szomszéd nő szemében mégis idegennek tetszett.


  Segíthetek valamiben?  kérdezte az asszony.


  Azért jöttünk, hogy még egyszer ellenőrizzünk pár dolgot azzal kapcsolatban, amiről tegnap beszéltünk. Nem tudtuk, hogy nincs itthon.


  De igen, tudták. Elhaladtam maguk mellett a kanyarnál.


  Nem vettük észre.


  Magánnyomozó létükre ennyit illene észrevenniük.


  Egy eltűnt nőt keresünk  mondta Reacher.  El voltunk foglalva.


  És mit akarnak ellenőrizni?


  Porterfielddel kapcsolatos a dolog. Meg azzal, amikor legutóbb látta. Volt valami sérülése?


  Nem hinném.


  Megvolt mindkét karja és lába?


  Persze.


  Nem sántított?


  Nem hinném.


  Rendesen tudott beszélni, és a szellemi képességei is rendben voltak?


  Nagyon udvarias és előzékeny volt.


  Oké  bólintott Reacher.  És amikor a földúton látta, a nővel a kocsijában? El tudná mesélni még egyszer ezt a sztorit?


  Azt hiszem, mégsem volt vele senki a kocsiban. Tévedtem.


  De tegyük fel, hogy mégsem tévedett. Mit látott?


  A nő rövid időre elhallgatott.


  Villámgyorsan történt az egész  mondta aztán.  Két autó elsuhant egymás mellett, ennyi. Erős szél is volt, porvihar.


  Azért mondja el, mit látott!


  A nő megint elhallgatott.


  Egy lányt, ahogy épp elfordult. És valami ezüstös villanást.


  Ami megmaradt az emlékezetében.


  Furcsának találtam.


  Látott korábban is ilyesmit?


  Soha.


  Később látta újból?


  Soha.


  Teljesen biztos ebben?  faggatózott tovább Reacher.  Mondjuk, egy másik kocsiban? Egyedül? Innen nyugatra?


  Soha  mondta újból a nő.  Most szórakozik velem?


  Nem, dehogy. Akkor egy másik kérdés: hagyja, hogy az emberek akkor használják a behajtóját, amikor csak akarják?


  Mármint magukon kívül másoknak?


  Jogos  bólintott Reacher.  De úgy általában rendjén való, ha az emberek csak úgy behajtanak ide, és használják a birtokán lévő erdei utakat?


  Nem, egyáltalán nem az.


  Sosem szokta megengedni?


  Miért engedném?


  De azért néha megtörténik? Mondjuk, áthajtanak erre birtokháborítók?


  Soha  felelte a nő negyedszerre is.  Mi folyik itt?


  Igazából azért vagyunk itt, mert követtünk egy kocsit. Menekült előlünk. Befordult a maga behajtójára, aztán az egyik erdei ösvényen ment tovább. Nem tudjuk, melyiken.


  A nő körülnézett.


  Errefelé menekült?


  Történt már valaha ilyesmi?


  Soha  ismételte a nő.  Hogy történhetett volna? Különben is, honnan tudná bárki, hogy hová vezetnek ezek az erdei ösvények?


  A West Point-os tanulmányaiból, gondolta Reacher. Mert akkoriban járt oda, amikor még a térképolvasás életmentő készségnek számított.


  És tulajdonképpen hová vezetnek?


  Mindenfelé  felelte a nő.  Egészen Coloradóig elmehet rajtuk, ha akar. Kit üldöztek? Nagyon pánikba eshetett az illető, ha erre jött.


  Úgy gondoljuk, hogy egy nő vezette a kocsit.


  Értem.


  Alacsonynak tűnt, és elfordította a fejét. Nem láttuk az arcát. A nő hallgatott.


  És valami ezüstös villanást is láttunk.


  Ó,te jó ég!


  Feltehetően ugyanazt, amit maga is régen.


  Itt?


  Idáig követtük az autót.


  Ezek után biztos, hogy rémálmaim lesznek.


  Otthagyták a nőt, és visszatértek behajtóútra, majd a földútra, végül az országútra és azon Laramie-be. A kórház a várostól távolabb állt, az egyetem közelében. Talán össze is függ valahogy a két intézmény. A sürgősségin hét ember várakozott. Ketten akár Billy távolléte miatt is szenvedhettek. Reszkettek, és kiverte őket a veríték. Elég valószínűnek tűnt a diagnózis. A másik öt akár egyetemista is lehetett. Ahogy az a várótermekben szokás, mind a heten felnéztek, amikor az újonnan érkezettek beléptek, és szemügyre vették őket.


  Mackenzie-t is.


  A felismerés leghalványabb jelét sem mutatták.


  Ahogy a recepcióspultnál ülő nő sem. Mackenzie egy Rose Sanderson nevű beteg után érdeklődött nála, a nő segítőkészen megnézte a számítógépen, és bátorító mosollyal azt mondta, senki sem jelentkezett náluk ezen a néven, közben végig Mackenzie szemébe nézett, nyílt és őszinte együttérzéssel.


  A felismerés leghalványabb jelét sem mutatta.


  Mackenzie ellépett a pulttól, és azt mondta:


  Oké, akkor vagy vannak barátai, akik megosztják vele, amijük van, vagy épp most is a városban van, hogy megpróbáljon anyagot szerezni.


  Elhajtottak a Harmadik utca és a Grand Avenue sarkához, és onnan lassan, háztömbről háztömbre haladva kerestek olyan helyet, amely érdekes lehet, vagyis olyat, ahol egymás közvetlen közelében két rosszabb fajta kocsma és egy elfogadhatóbb bisztró található, ahol ehetnének valamit. Éhesek voltak, de Mackenzie nem akarta feleslegesen pocsékolni az időt, amit megfigyelésre is fordíthatnának. Azt akarta, hogy amíg esznek, addig is szemmel tartsanak legalább két szóba jöhető helyet, ahol Rose felbukkanhat. Találtak is egy kávézót, amivel szemben az utca túloldalán két cowboyoknak való kocsma volt. A piszkos ablakok mögött neon sörreklámok világítottak. Úgy gondolták, ezeken a helyeken folyhat olyasféle üzletelés, ami őket érdekelheti. A cowboyok szeretik a fájdalomcsillapítókat, ahogy bárki más. Talán még jobban is. Sok rodeós sérülés és lasszóbaleset van mögöttük, és jó párszor leestek a lóról.


  Egy új hullámos kávézóba tértek be, ahol mindenféle gyógyhatású ivólét és szendvicseket lehetett kapni. Reachernek az volt az érzése, hogy egy vak ember állította össze őket, találomra összedobálva a belevalókat. A kenyérben óriási magvak voltak. Úgy festett, mintha golyóscsapágyakkal kevert fűrészporból sütötték volna.


  Bramall elment a mosdóba, így Mackenzie és Reacher kettesben maradtak az asztalnál. A nő levette a bőrdzsekijét, és hátrafordulva a széktámlára terítette. Aztán Reacherre nézett. Hófehér, hibátlan bőr, tökéletes arccsont, finom vonások. Zöld szeme csupa szomorúság volt.


  Elnézést kell kérnem  szólalt meg.


  Miért?


  Azért, ahogy az első találkozásunkkor viselkedtem. Azt mondtam, furcsa megszállottság hajtja. Afféle bajtársi összetartozás.


  Szerintem ezt én mondtam.


  Csak mert tudta, hogy ezt gondolom.


  Jó oka volt arra, hogy ezt higgye.


  Talán. De most már örülök, hogy itt van.


  Ezt örömmel hallom.


  Fizetnem illene magának, ugyanannyi napidíjat, mint Mr. Bramallnak.


  Nem akarok fizetséget  mondta Reacher.


  Úgy véli, az erény elnyeri a jutalmát?


  Nem sokat tudok az erényekről. Csak szeretném kideríteni, mi történt. Nem számíthatok fel napidíjat azért, mert ki akarom elégíteni a személyes kíváncsiságomat.


  Bramall visszatért. Ettek, és közben az ablakból szemmel tartották a környéket.


  Semmit sem láttak.


  Aztán Mackenzie fizetett.


  Van egy másik kocsma, amit még megnézhetnénk  javasolta Reacher.


  Olyan, mint ezek?  kérdezte Bramall.


  Egy kicsit talán jobb. Lehet, hogy lesz ott egy fickó, akit kikérdezhetnénk.


  Elvezette a többieket egy sarokkal odébb, a vasúti sínek felé, aztán kétsaroknyival lejjebb ahhoz a kocsmához, ahol a golyó ütötte nyom látszott a tükörben. A múltkori fickó ott ült ugyanannál az asztalnál, a kezében egy ugyanolyan, hosszú nyakú sörösüveggel. Vagy nagyon segítőkész, vagy az a fajta ember, aki mindenbe beleüti az orrát, vagy a helyi szakértő, vagy mindhárom egyszerre. Egy kétszemélyes asztalnál ült, úgyhogy csak Mackenzie foglalt helyet, Bramall és Reacher megálltak mögötte.


  Maga az az úr, aki Mule Crossingról kérdezősködött  fordult a férfi Reacherhez.


  Úgy van.


  És megtalálta? Vagy épp pislogott egyet vezetés közben, és túlment rajta?


  Végig Reacherhez beszélt, de Mackenzie-t bámulta. Nehéz lett volna nem őt nézni. A rengeteg haját, az arcát, a szemét és a karcsú alakját a vékony fehér blúz alatt.


  A férfi a felismerés leghalványabb jelét sem mutatta.


  Megtaláltam  mondta Reacher.  Ami azt illeti, hallottam is ott egy érdekes történetet. Másfél évvel ezelőtt valakit felfalt egy medve.


  A férfi nagyot húzott a sörösüvegből, aztán letörölte a szájáról a habot.


  Seymour Porterfieldet.


  Ismerte?


  Egy haverom barátja javította nála a tetőt, amikor beázott. Vagyis nagyjából minden télen. Nem jól volt megépítve az a ház. Úgyhogy hallottam róla egyet s mást. A földjét még régről ismerem. Egykor a vasút földjei voltak, bár a sínek még csak a közelében sem futnak. A szokásos száz évvel ezelőtti szélhámosság. Időnként egy-egy gazdag pasas keletről örököl itt egy telket, idejön, és épít rá egy házat. Porterfield esetében ez az apját jelentette. Modern stílusú házat építtetett, gondolom, ezért ázott be a tető. Aztán meghalt, és Porterfieldre hagyta a kéglit. Gondolom, ő meg úgy döntött, tetszik neki az egyszerű vidéki élet, mert végleg ideköltözött.


  És miből élt?


  Állandóan a telefonon lógott, és sokat járt el autóval, de hogy mit csinált, azt pontosan senki sem tudta. Talán csak a hobbijának hódolt. Ott volt neki az apja pénze. Régi vagyon, még keletről. Talán vasgyára lehetett, és innen a kapcsolat a vasúttal.


  És milyen ember volt Porterfield?


  Egyetemet végzett, aztán a tengerészgyalogságnál szolgált. Mindkettőt amolyan régi gazdag család fiához illő módon.


  Milyen volt az egészségi állapota?


  A férfi egy pillanatra elhallgatott.


  Furcsa, hogy ezt kérdezi  mondta aztán.


  Miért?


  Ránézésre úgy tűnt, egészségileg rendben van. Akár egy filmplakáton is szerepelhetett volna. De a háza tele volt nagy tételben vásárolt kötszerekkel, és a fürdőszobaszekrény is tömve volt tablettákkal.


  A haverja barátja ilyesmiket is ellenőrzött?


  Tudja, hogy van ez, csak futólag látta.


  Volt vele valaha bármi zűr? Mondjuk váratlanul beállítottak hozzá furcsa, idegen emberek? Bármilyen egyéb szokatlan dolog?


  A férfi megrázta a fejét.


  Nem jártak nála idegenek. Nem volt körülötte semmi zűr. És nem is történt semmi furcsa, amíg meg nem jelent a titkos barátnője.


  29. fejezet


  A férfi a hosszú nyakú sörösüveget szorongatva folytatta:


  Azt hiszem, a tavalyelőtti tél elején volt. Porterfield házának a teteje megint alaposan beázott. A haverom barátja folyton odajárt javítgatni. Néha benézett egy-egy ablakon. És feltűntek neki a nő holmijai. Egyre többet látott belőlük, de magát a nőt sosem. Ha be kellett mennie a házba, hogy elvégezzen egy-egy javítást, a nő többnyire nem volt ott, de ha mégis, akkor elrejtőzött a hálószobában. A tetőfedő biztos volt abban, hogy csak így történhetett.


  A nő nem volt mindig ott?  kérdezte Reacher.


  Néha Porterfield sem. A nőnek nyilván volt saját háza, és hol itt lehettek, hol ott.


  De amikor a nő Porterfieldnél volt, a holmiját nem dugta el.


  Nem, mindig ott hevert szanaszét.


  Nem lehetséges, hogy a haverja barátja tévedett, és talán mind Porterfield holmija volt?


  A férfi megrázta a fejét.


  Nem hinném, főleg a hálóingek miatt. És az ilyesmit meg lehet állapítani abból, hogy néz ki a lakás. A férfiak és a nők másképp hagynak rendetlenséget maguk után. Mindkettőre volt példa, ami két személyre vallott. Két tányér a mosogatóban, két könyv a kanapé mellett, és az ágy mindkét felén látszott, hogy aludtak benne.


  Úgy látom, a haverja barátja alaposan körülnézett.


  Egy tető az egész házat befedi. Legalábbis jó esetben.


  De a haverja barátja sosem találkozott a nővel.


  Ezért is nevezte el titkos barátnőnek.


  Sosem látta az úton sem, ahogy épp jött vagy ment?


  Soha.


  Porterfield sem mondott róla soha semmit?


  A férfi kiürítette a sörösüveget, és letette az asztalra.


  Soha nem tagadta a létezését. Nem hangoztatta, hogy Hé, nekem nincs barátnőm. De ugyanígy azt sem mondta, hogy Egyébként a barátnőm épp szunyókál, ne menjen be a hálószobába. Egyszerűen csak annyit mondott, hogy oda ne menjen be. Pont. Azt sosem mondta, miért. A haverom barátja meg csak annyit jegyzett meg, hogy nagyon furcsa volt az egész. Mintha Porterfield rejtegetné a nőt, és tagadná a létezését, hogy soha senki ne is keresse. De ennek így nem sok értelme volt, mert a holmija meg ott hevert szanaszét. Ha gyanús szándékai lettek volna, szerintem ennél óvatosabban jár el.


  Maga elhitte a medvés sztorit?  kérdezte Reacher.


  A seriff elhitte. Csak ez számít.


  Magának azért voltak kételyei?


  Nem voltam ott. De magában mindenki ösztönösen így reagál. Az ember életében egyszer-kétszer előfordul, hogy eltűnődik, mi lenne, ha kénytelen lenne megszabadulni valakitől. Vagy mit tenne, ha félresiklana valami, és olyasvalaki halna meg, akinek nem kellett volna. Akárhogy is, nyilván kivinné a hullát a hegyekbe, az erdőbe. Pontosan egy olyan helyre, ahol Porterfieldet megtalálták. Tökéletes megoldás. Mondjuk be lehet kenni a hullát mézzel. Vagy felvágni pár eret, hogy friss legyen a vérszag, és odavonzza a vadállatokat. Lehet, hogy szerencséje van, és tényleg nagyvadak jönnek, de nincs is igazán szükség rájuk. Van ott száz más állatfaj, és a szájukat nyalogatva állnak sorban. Szóval, azt akarom mondani, hogy biztos vagyok benne, hogy mindenki, aki hallotta a hírt Porterfieldről, magában azt gondolta: A fenébe, én is így csinálnám. Az legalábbis biztos, hogy én ezt gondoltam.


  Talán a seriff is?


  Magában biztosan.


  De hivatalosan balesetnek nyilvánította.


  Nem volt semmi bizonyíték az ellenkezőjére. Épp ez a dolog szépsége.


  Porterfieldnek voltak ellenségei?


  Gazdag pasas volt, keletről. Biztos vagyok benne, hogy az ilyeneknek mindig vannak ellenségeik.


  És mi történt a nővel?


  Azt pletykálták, hogy itt maradt a környéken. Senki sem tudja, pontosan hol. Senki sem tudja, kit is kéne keresni, mivel senki nem tudja, hogy néz ki.


  És mi lett Porterfield házának a tetejével?


  A seriff azt mondta a haverom barátjának, hogy jól javítsa meg, de úgy, hogy ne kelljen többet mennie. Úgyhogy fémlemezekkel fedte be a sérült részt. Eleve így akarta, de Porterfield nem engedte neki, mondván, hogy nem ez szerepel az eredeti tervrajzokon.


  Vettek a férfinak egy újabb üveggel a kedvenc márkájú söréből, aztán magára hagyták. Visszasétáltak a Toyotához, amely az új hullámos kávézó előtt, azzal szemben parkolt, úgy félúton a két piszkos ablakú, sörreklámokkal kidekorált kocsma között. Időközben már működésbe léptek az utcalámpák. Az ég elsötétedett. A kávézó már bezárt. A kocsmák csukott ajtajain át zaj szűrődött ki.


  A Toyota körül három férfi ácsorgott. Hosszú árnyékokat vetettek, mintha azzal is egy ellenséges támadásnak akarnák elejét venni. Szikáran izmosak voltak, és magasak is. Mindegyiknek nagy lapátkeze volt. Mindhárman farmert és csizmát viseltek, az egyiküké gyíkbőrből készült.


  Bramall megtorpant az árnyékok között.


  Reacher és Mackenzie megálltak mögötte.


  Kik ezek?  kérdezte a nő.


  Cowboyok  felelte Reacher.  Szárított marhahúson és sült csörgőkígyón nevelkedtek.


  Mit akarnak?


  Az a tippem, hogy elijeszteni minket. Ez a fajta koreográfia többnyire erre utal.


  Elijeszteni, mitől? Mit csinálunk?


  Szaglászunk. Kérdéseket teszünk fel egy nőről, aki talán részese egy nem egészen tisztességes helyi üzletnek. Idegesek miattunk.


  És most mit teszünk?


  Előbb meg kell beszélnem a magasabb rangú partneremmel, hogy ki menjen oda először.


  Maga szerint hogy lenne jobb?  kérdezte Bramall.


  Szerintem együtt kéne odamennünk, mindhármunknak. Mondjuk én megyek egy lépéssel előbb. De szeretném, ha maguk is látnák az arcukat.


  Miért?


  Hogy ha én veszítek, akkor jó személyleírást adhassanak a zsaruknak a kórházi ágyam mellett.


  Veszíteni, miben?  kérdezte Mackenzie.  Én biztos vagyok benne, hogy csak beszélni akarnak velünk. Persze, nyilván agresszívek és barátságtalanok lesznek, de nem látom be, miért lenne ebből szükségszerűen verekedés. Hacsak mi úgy nem döntünk.


  Maga hol is lakik?


  Lake Forestben, Illinois államban.


  Ja, értem.


  Ez mit akar jelenteni?


  Ez máris egy verekedés. Látni lehet abból, ahogy állnak. Vagy nyerünk, vagy akár mehetünk is.


  Scorpio küldte őket?


  Logikus lenne ezt feltételeznünk. Technikailag ez a bizonyos sötét helyi üzlet az övé. Úgy tűnik, egészen Montanáig terjed a hálózata. Ugyanakkor ez így egyáltalán nem logikus. Ha Scorpio egy füttyentéssel ide tud küldeni három daliás cowboyt, akkor miért mondta volna egy Billy-féle nyikhajnak, hogy puffantson le egy fa mögül? Inkább ezeket a fickókat ugrasztaná. Talán ez valami helyi albizottság, a nagyobb szervezeten belül. Valamiféle spontán demokrácia működik, amiről Scorpio nem tud.


  Aggódik miattuk?  kérdezte Bramall.  Mintha azt említette volna, hogy akár veszíthetünk is.


  A cowboyok a legrosszabbak  mondta Reacher.  Nem sok olyasmit tudok tenni velük, amit a lovak már ne tettek volna meg.


  Kilépett az árnyak közül, és odasétált az esti félhomályban. A bakancsa sarka hangosan koppant a betonon. Bramall és Mackenzie is utánaeredtek, szorosan a nyomában maradva. Leléptek a járdáról, és ferdén átvágtak az úttesten a kocsihoz.


  A három cowboy megmozdult. Feléjük indultak, egy csoportba tömörülve. Az egyikük a csoport élén haladt, egy lépéssel a két társa előtt. A másik hármas csoport tükörképét alkották. Reacher a verekedők örök dilemmájával küszködött: miért ne intézné el azonnal azt, aki legelöl van? Elég egy meglepetésszerű lefejelés. Meg sem kell állnia hozzá.


  Sokszor ez a legjobb megoldás.


  De nem mindig.


  Megállt, mire a cowboyok úgy két és fél méterre tőle ugyanígy tettek. Ilyen közelről Reacher úgy látta, elég belevaló fickók lehetnek. Ketten a negyvenes éveik elején járhattak, a harmadik úgy tíz évvel volt fiatalabb náluk. Ő állt legelöl. Rajta volt a gyíkbőr csizma.


  Hadd találgassak!  szólalt meg Reacher.  Azért jöttetek, hogy átadjatok egy üzenetet. Ez rendben is van. Mindenkinek joga van elmondani a véleményét. Adunk nektek fél percet. Kezdhetitek, ha akarjátok. De beszéljetek érthetően, ne használjatok helyi szlenget.


  A gyíkbőr csizmás válaszolt:


  Az az üzenet, hogy menjetek vissza oda, ahonnan jöttetek. Nincs itt semmi keresnivalótok. Reacher megrázta a fejét.


  Azt nem tehetjük. Biztos vagy benne, hogy jól hallottad? Errefelé általában szeretni szokták az idegeneket.


  Jól hallottam.


  Többet nem mondott.


  Akkor szólj, ha ahhoz a részhez értünk, hogy seggbe fogtok rúgni, ha nem megyünk el.


  A férfi nem mondott semmit.


  Reacher mindhármukat szemmel tartotta. Nem hátráltak, de nem is jöttek közelebb. Egy helyben álltak. Mint egy zöldfülűekből álló szakasz, amikor valaki miatt nem válik be a tervük. De nem Mackenzie volt az ok. Megbámulták, ahogy az várható volt egy ilyen feszült, tűnjetek el a városból szituáció kellős közepén, de pusztán ösztönből. A felismerésnek semmi jelét nem mutatták, épp csak a szájuk rándult meg egy kicsit.


  A férfi megszólalt:


  Senkit nem kell seggbe rúgni.


  Egyetértek  bólintott Reacher.  A legkevésbé engem.


  De fel kell adnotok.


  Van egy ellenjavaslatom  mondta Reacher.  Ti békén hagytok engem, én meg békén hagylak benneteket.


  A férfi bólintott. Nem azért, mintha egyetértett volna, csak nyugtázta, hogy megértette a mondatot. Reacher így folytatta:


  Nézd, haver…  Azzal közelebb intette, mintha négyszemközt akarna szót váltani vele, mint amikor két világszintű vezető bizalmasan megbeszél valamit.


  Reacher megfogta a fickó könyökét. Barátságos gesztussal, bizalmasan, sőt mintha összeesküvők lennének.


  Aztán megszorította, és odasúgta:


  Bárki is küldött, mondd meg neki, hogy ez itt nem az FBI, a kábszerellenesek vagy az Alkohol-, Dohány-és Lőfegyverhatóság. Mondd meg annak, aki küldött, hogy ez itt az amerikai hadsereg.


  A férfi erre már reagált. Reacher érezte abból, ahogy kissé megrándult a könyöke. Aztán elengedte, és megint ott álltak egymástól két és fél méterre. Reacher szilárdan megvetette a lábát, és jól kihúzta magát. A régi profi póz. Előbb vagy utóbb mindenki erőszakhoz akar folyamodni. Jobb előre lerendezni a dolgot, és azt sugallni: Szórakozni akartok velem? Úgyhogy csak állt, az állát felszegve, magát kihúzva, a vállát hátrafeszítve, a kezét lazán lelógatva. Nem épp egy cirkuszba való szörny, de azért széltében-hosszában nagyobb egy átlagos termetű fickónál, és ezt lehetetlen lett volna nem észrevenni. Bár úgy tapasztalta, hogy az emberek általában rokonszenvesnek találják a tekintetét, de ezt egyetlen pislogással tova tudta űzni, mintha egy vidám kis show-műsorról egy dögunalmas dokufilmre váltana a tévén, ami arról szól, hogy egymillió évvel ezelőtt, az őstörténeti korban miként sikerült az őslényeknek mindent túlélniük.


  Aztán hirtelen megint csatornát váltott, elmosolyodott, és szerényen bólintott, mintha teljesen nyilvánvaló lenne, hogy két ilyen ember, mint ők, csak tréfálkozhatnak egymással, és erre előbb-utóbb a másik négy jelenlévő is rájön.


  Soha nem árt felajánlani az ellenfelünknek a méltóságteljes távozás lehetőségét.


  A cowboycsizmás fickó el is fogadta azt. Visszamosolygott, mintha csak egy kis évődés folyna a két öregfiú között, főleg egy ilyen csinos hölgy jelenlétében. Aztán megfordult, és elvezette a társait. Reacher átsétált a szemben lévő járdára, és utánuk nézett, ahogy befordultak a sarkon. Beültek egy jó nagy pickupba, amely orrával befelé parkolt a kerítésnél. Kitolattak, és elhajtottak. A pickup az első kereszteződésnél balra kanyarodott, aztán eltűnt.


  Látja?  szólalt meg Mackenzie.  Mondtam, hogy nem lesz ebből szükségszerűen verekedés.


  Reacher nem felelt. Rámeredt a nőre. Aztán a felé a sarok felé nézett, ahol a pickup befordult.


  Valami nem stimmelt.


  És ez nem volt éppen jó jel.


  Részt vett kihallgatástechnikai oktatáson, amit a mi embereink tartottak?  fordult Bramallhoz.


  Csak azon a kurzuson, ahol arról volt szó, hogy miként kell gumicsővel verni a gyanúsítottakat.


  Mi azt tanultuk, hogy a kihallgatás művészetének alapja a hallgatás és az odafigyelés. Ez a fickó furcsa nyelvezetet és kifejezéseket használt. A végén azt mondta, hogy fel kéne adnunk. De mit akart ez jelenteni? Mit adjunk fel?


  A keresést  mondta Mackenzie.  A Rose utáni kutatást. Nyilván. Úgy értem, ahhoz, hogy az ember feladjon valamit, előbb el kell kezdenie, és mi épp ezt tesszük. Nincs más, amit feladhatnánk.


  Miféle embereket zavarhat az, hogy Rose-t keressük?


  Mindenfélét. Sokak tyúkszemére léphettünk rá.


  És ki lenne az, akit ez a leginkább zavarna?


  Mackenzie nem válaszolt.


  Mondd meg annak, aki küldött.


  Reacher fejében megszólalt Simpson tábornok hangja, ahogy azt mondta a telefonban: Lehet, hogy ő nem akarja, hogy megtalálják.


  Aztán arra gondolt: nem, ez semmiképp sem lehetséges.


  30. fejezet


  A fickó először csak azt mondta, hogy nincs itt semmi keresnivalónk. Aztán a végén azt, hogy adjuk fel. Udvariasan fenyegető nyitómondat és udvariasan fenyegető lezárás. De a kettő között nem akart verekedésbe bocsátkozni. Azt hiszem, erre jó oka volt. Valami ugyanis nyugtalanította. Bejött a képbe egy olyan új elem, amiről nem tájékoztatták előre. Azért küldték, hogy rúgjon seggbe valakit, de hirtelen rájött, hogy mi is visszarúghatunk. És erre nem figyelmeztették. Ami furcsa, mert teljesen nyíltan kérdezősködtünk a városban. Nem bujkáltunk. Ki küldött volna úgy ide egy embert, hogy előtte nem adja meg neki a személyleírásunkat?


  El sem tudom képzelni  mondta Mackenzie.


  Talán olyasvalaki, aki soha nem látott minket itt járkálni. Aki nem látott minket közelebbről, legfeljebb csak annyira, amennyire egy mellette elhaladó autó utasait figyeli meg az ember. Tegyük fel, hogy a kocsira emlékszik, nem ránk. Egy fekete Toyota Land Cruiser, illinois-i rendszámmal. Talán azt kérte a három hűséges barátjától, hogy bárki is furikázzon azzal a kocsival, keressék meg, és zavarják el. Mert nem akarja, hogy megtalálják.


  Gondolja, hogy ezért jöttek?


  Egy ideig magam is ezt hittem. Aztán amikor azt mondtam neki, hogy az amerikai hadsereg küldött, másként reagált. Először azt hittem, azért, mert nagy hatást tett rá. Aztán később rájöttem, hogy nem ez az oka. Azért reagált úgy, ahogy, mert őt is egy katona küldte. Valószínűleg ez meglepte. Talán nem is tudta mire vélni. Lehet, hogy azért döntött a távozás mellett, mert jelenteni akart a megbízójának.


  Rose-nak  mondta Mackenzie.  Az ő barátai voltak.


  Csakhogy mégsem lehetnek azok  mondta Reacher.  Nem lehet közük Rose-hoz. Biztos, hogy sosem találkoztak vele, különben felismerték volna magát. Hogy lehetnének az ikertestvére barátai, ha sejtelmük sincs, hogy ki maga? Ezért akartam, hogy maga is közel jöjjön. Hogy ők is láthassák az arcát. Teljesen összezavarodva bámulták volna. De nem így tettek.


  Akkor kik voltak?


  Fogalmam sincs  felelte Reacher.


  Visszatértek a szállodába. Bramall egyenesen felment a szobájába, Reacher kint maradt a parkolóban. Felnézett az éjszakai égre. Fekete volt, hatalmas, tele csillagokkal. Milliószámra, fényesen ragyogtak.


  Az amerikai nyugat.


  Mackenzie is kiszállt, és megállt mellette.


  Lehet, hogy teljesen rossz helyen vagyunk  jegyezte meg.


  Reacher még mindig az eget bámulta.


  Az univerzumban?


  Nem, ebben az államban. Senkinek sem vagyok ismerős, vagyis senki sem látta Rose-t. Csak annyit tudunk, hogy hat héttel ezelőtt Billy óriási területén volt valahol. Amikor odaadta neki a gyűrűjét. Miből gondolnánk, hogy épp ez a rész az?


  Porterfield háza miatt. Nem lakott ott állandóan. A tetőfedő is ezt mondta. Mégsem látta soha senki, hogy arra fordult volna a kocsijával. Vagyis a másik irányból jött-ment.


  És történt mindez két évvel ezelőtt.


  Miért költözött volna el?


  A barátja meghalt. Az emberek egy ilyen eset után elköltöznek. Nagy sokk lehetett számára.


  Öt alkalommal szolgált Irakban és Afganisztánban. Ennél nagyobb sokkban is volt része. Biztosan taktikai szempontból mérte fel a helyzetet. Soha senki nem látta. A jelenlegi lakhelye nem jelentett rá nézve semmiféle reális fenyegetést. Feltehetően kellemes kis hely volt. Elég jó ahhoz, hogy Porterfield átjárjon hozzá. Miért adta volna fel? Nem lehetett könnyű másikat szerezni.


  Én elköltöztem volna.


  Ő maradna.


  Jobban ismeri nálam?


  Tudom, hogy él túl valaki öt külföldi küldetést.


  Remélem, igaza van.


  Holnap ez is kiderül. Azt nagyjából tudjuk, merre lehet. Nem bujkálhat örökké.


  Meg szerettem volna hívni egy italra  mondta Mackenzie.  Hogy megköszönjem a segítségét. De a szállodában nincs bár.


  Semmi szükség arra, hogy megköszönje  mondta Reacher.


  Én élveztem volna.


  Gondolom, én is.


  A nő odébb sétált pár lépést, és leült egy betonpadra.


  Reacher letelepedett mellé.


  Maga nős?


  Nem. De maga férjnél van.


  A nő nevetett, nagyon halkan.


  Nem azért kérdeztem. Csak puszta kíváncsiságból. Nem freudi elszólás volt.


  Meséljen valamit Mr. Mackenzie-ről!


  Rendes ember. Jól összeillünk.


  Gyerekük van?


  Még nincs.


  Én is kérdezhetek valamit? Csak úgy, puszta kíváncsiságból?


  Gondolom…


  Kicsit fura kérdés, és nem szeretném, ha félreértené.


  Megpróbálom nem félreérteni.


  Milyen érzés ennyire szépnek lenni?


  Igen, ez tényleg fura kérdés.


  Sajnálom.


  Milyen érzés volt, amikor azok a fickók nem akartak magával megverekedni?


  Jóleső.


  Nekünk olyan érzés volt szépnek lenni, mintha ez afféle minimális alapkövetelmény lenne. Az apánknak mindennel kapcsolatban grandiózus elképzelései voltak.


  És bíróként dolgozott.


  Mintha azt hitte volna, hogy egy mesekönyvben él. Mindennek festőien szépnek és tökéletesnek kellett lennie. Szép nyári napokon fehér kartonruhácskában futkároztunk az erdőben. Eleinte főleg a hajunk volt csodás, ahogy szanaszét állt és lobogott. Úgy néztünk ki, mint a kis nimfák vagy tündérek. Az arcunk később lett olyan feltűnő. Aztán az apánk elkezdett arról álmodozni, hogy kihez fogunk férjhez menni. Mi elég nagy ostobaságnak tartottuk ezt az egészet. A huszonegyedik század küszöbén jártunk, és Wyomingban éltünk. Leginkább igyekeztünk tudomást sem venni az apánk allűrjeiről. De ha igazán őszinte akarok lenni, valahol mélyen mégis belénk ivódott a felfogása. Tudatában voltam az egésznek. Óhatatlanul a részemmé lett. Gondolom, a lelkem mélyén magam is úgy hiszem, hogy csinosnak lenni jobb, mint csúnyának. A lelkem mélyén tudom, hogy ha újrakezdhetném, megint azt választanám, hogy szép legyek. És aggaszt, hogy ezek a dolgok, amiket a lelkem legmélyén érzek, sekélyessé tesznek. Szóval, hogy a kérdésére válaszoljak, ilyen érzés szépnek lenni.


  Rose is így érzett?


  Mackenzie bólintott.


  Rose szereti, ha minden tökéletes körülötte. Okos volt, keményen dolgozott, és többnyire sikerült is elérnie, amit akart. A kinézetére nem igazán volt befolyása, de szerencsére ezen a téren is jól alakult minden. Azt hiszem, a lelke mélyén nagy megelégedésére szolgált, hogy így néz ki. A lehető legjobb akart lenni, minden szempontból. És az is volt.


  Miért lépett be a hadseregbe?


  Már elmondtam.


  Annyit mondott, hogy ő lelőne egy fickót, még mielőtt a verandára tenné a lábát, míg maga legalább egy pillanattal tovább várna. Ezt akár otthon is megtehette volna.


  Úgy érzem magam, mintha egy pszichiáter heverőjén feküdnék.


  Akkor helyezkedjen el kényelmesen, és tegyen úgy, mintha színésznő lenne, és egy filmben játszana! Tegyük fel, hogy a hotelnek van bárja. Mostanra már meghívott volna egy kávéra. Feketén, cukor nélkül. Vagy egy sörre, ha nincs kávéjuk. Hazai márka, üvegben. Maga valami furcsa márkájú fehérbort inna, mivel az illinois-i Lake Forestből jött. Most épp egy asztalnál ülnénk, és beszélgetnénk. Megkérdezném, Rose miért lépett be a hadseregbe, és maga elmesélné.


  Olyasvalamit keresett, amit tényleg érdemes csinálni. Kiderült, hogy a mesekönyvélet egy nagy hazugság. Nem az apánk volt az ország bölcse. Először azt mondtuk magunknak, hogy bizonyos gyakorlatok, amiket ő is folytatott, szinte hagyományosak. Végtére ő is csak jogász volt, akiket mindig megfizetnek valamiért. Mondjuk a szakvéleményükért, még a tárgyalás előtt. De egyre többet suttogtak róla. És ha ezek a pletykák igazak, akkor valami sokkal rosszabbról volt szó. Sosem tudtuk meg pontosan, mit is művelt. Rose és én egyetemre mentünk, a szüleink eladták a házat, és egy másik államba költöztek. Mi örültünk neki. Fura volt nekünk ez a hely. Mindig úgy éreztük, mintha valaki más színdarabjában kellene szerepelnünk. Aztán a darab írójáról kiderült, hogy ő sem valós. Rose és én kissé másképp reagáltunk. Rose úgy érezte, szüksége van valami valóságosra, én meg azt, hogy szeretnék egy valódi mesekönyvet. És azt hiszem, mind a ketten meg is kaptuk, amit akartunk.


  Reacher hallgatott.


  Most lefekszem  mondta a nő.  Köszönöm a beszélgetést.


  Ott hagyta Reachert egyedül, a sötétben. Ő meg csak hátradőlt a padon, és bámulta a csillagokat.


  Ugyanebben a pillanatban, négyszáznyolcvan kilométerrel odébb, a dél-dakotai Rapid Citytől nem messze, az I-90-es autópálya egyik kamionos pihenőjében egy rozoga, wyomingi rendszámú pickupot vezető férfi rákanyarodott arra a szervizútra, amelyről úgy tudta, egy zárt garázshoz vezet. Stackley-nek hívták, harmincnyolc éves volt. Keményen dolgozott, és talán nem ott tartott az életben, ahol kellett volna, de mindig minden tőle telhetőt megtett. Azt mondták neki, a garázs félig tele van épp nem használt hóekékkel és egyéb téli felszerelésekkel, a másik fele üresen áll. Sok hely van benne, és mind az övék lehet.


  Azt is mondták, hogy egy őr lesz az ajtónál.


  Így is volt.


  Lelassított, megállt, és leengedte az ablakot.


  Stackley vagyok. Úgy tudom, Mr. Scorpio előzetesen felhívta magát. Én veszem át Billy helyét.


  Maga az új Billy?  kérdezte az őr.


  Ma estétől.


  Gratulálok, Stackley! Hajtson be, és álljon be az ötös helyre. Orral előre, srégen. Szálljon ki a kocsiból, és nyissa le a hátsó ajtót!


  Stackley követte az utasításokat. Behajtott a visszhangos, hullámlemezből épült, hangár méretű garázsba. Balra sorokban álltak a sárgára festett, nyári pihenőre tett munkagépek. Jobbra üres helyek. Valaki krétával ferdén felrajzolt vonalakkal kijelölte a parkolóhelyeket a betonpadlón. Egytől tízig voltak beszámozva, az egyes esett a legmesszebb. A hetesen és a hármason már álltak. A hetesen egy ócska Dodge Durango, a hátsó ajtaja nyitva. A hármason egy rozsdás Silverado, a hátsó része lenyitva. Stackley megállt előtte, aztán behajtott az ötös számú parkolóhelyre. Kiszállt, és ő is lehajtotta a hátsó ajtót.


  Aztán az órájára nézett, és várta az éjfelet. Kizárt, hogy előbb odaérjen a szállítmány. A hármason és a hetesen a sofőr ugyanúgy várakozott. Odabiccentettek egymásnak, nem épp barátságosan, de nem is túl óvatosan. Inkább csak amolyan egy csónakban evezünk, az élet már csak ilyen, egyszer fenn, máskor lenn gesztussal. Nagyjából hozzá hasonló fickók voltak. Aztán behajtott a garázsba egy régi, fekete, négykerék­meghajtású autó, és beállt a hatos helyre. A sofőr kiszállt, mindenkinek biccentett, és felnyitotta a csomagtartót. Megállt mellette, és várt. Ugyanúgy festett, mint a többiek. A harmincas évei végén járt, és talán nem igazán ott tartott az életben, ahol kellett volna.


  Öt percen belül az összes beállóhely megtelt. Tíz autó, sorban egymás után, tíz felnyitott csomagtartó, tíz várakozó sofőr. Az őr az ajtóból figyelt. Stackley megint rápillantott az órájára. Már majdnem éjfél volt. Látta, hogy az őr felveszi a mobilját, és hallgat egy kicsit. Aztán letette a telefont, és elkiáltotta magát:


  Két perc, emberek! Mindjárt itt van.


  Két perc múlva megjelent a garázs végében egy fehér furgon. Úgy tűnt, most hajthatott le az autópályáról. Stackley-nek az jutott eszébe, hogy úgy fest, mint amikor egy ló zihál a hosszú, gyors vágta után. Behajtott, és szinte rögtön meg is állt úgy, hogy a hátsó ajtaja egy vonalban legyen a tízes helyen álló kocsi csomagtartójával. A furgon sofőrje kiszállt, hátrasétált, és felnyitotta a saját csomagtartóját. Vadonatúj fehér dobozokat vett ki, az egyes számú kocsi sofőrje pedig átvette, elfordult, és felpakolta a pickupja csomagtartójára.


  A sofőr visszaült a furgonba, előbbre gördült két és fél métert, és újból megállt. Megismételte az átrakodási folyamatot a kettes helyen álló sofőrrel. A karjába pakolt egy halom egymásra tornyozott fehér dobozt, a sofőr elfordult, és bedobta őket a saját csomagtartójába. A furgon továbbhajtott a hármas helyhez, így az egyes helyen állónak már elég helye maradt ahhoz, hogy kitolasson, és kihajtson azon az ajtón, amelyen át a furgon nemrég behajtott.


  Stackley arra gondolt, hogy milyen jól szervezetten zajlik az akció. És jól el vannak látva anyaggal. Onnan, ahol állt, remekül látta, mit kap a négyes helyen álló. Nagy dózisú, késleltetett felszívódású oxikodon, fentaniltapaszok, három különböző erősségben. A hófehér dobozok fényes felületű kartonból készültek  eredeti, gyógyszergyári minőség. Ott álltak rajtuk a márkanevek. Mind valódi, amerikai gyártmány, egyenesen a gyárból.


  Színarany.


  A furgon továbbhajtott, és Stackley előrelépett.


  Megkapta azt, amit Scorpio ígért, ugyanazt a mennyiséget, amennyit Billy szokott teríteni. Elég szép adag volt ahhoz képest, hogy egy ritkán lakott, vidéki területre szánták. A dobozokat berakta a csomagtartóba, és egy takarót dobott rájuk. Nem mintha bárki is belátna a hátsó, műanyag, repedezett, sárgás színű ablakon.


  Megvárta, amíg a furgon kiszolgálta a hetes helyen állót is, aztán kitolatott, és kihajtott a garázsból.


  Ebben a pillanatban Gloria Nakamura épp a sötét, néma autójában üldögélt, és a Scorpio mosodája mögötti sikátort figyelte. Rálátott a hátsó kijáratra. Az ajtó alatt keskeny fénycsík világított, mintha egy-két centire nyitva állna. Meleg éjszaka volt, de azért nem túlságosan az. Halkan odaosont az ajtóhoz, és fél szemmel belesett a résen, de nem látott semmit. Túl kicsi volt a nyílás. Visszasétált a kocsijához. Próbálta találgatni, hogy mi lehet az, ami annyira felmelegít egy helyiséget, hogy résnyire kell nyitni miatta az ajtót. A szárítógépek nyilván, de nem éjfélkor, és nem a hátsó irodahelyiségben.


  Megcsörrent a mobilja.


  A barátja hívta a számítógépesbűnözés-osztályról.


  Megint elveszítettük Scorpiót. Nyilván elment egy nagyobb boltba, és másik sorozatból vette az új telefonját.


  Az irodájában van. Valószínűleg most is épp telefonál. Itt vagyok, és figyelem.


  Elcsíptünk valamit, ami esetleg az ő hívása lehet. Háromszögeléssel vissza lehet következtetni. De csak találgatni tudunk, hogy nézne ki egy jel, ha az ő telefonjáról jönne. Ha ő volt, akkor innen északra telefonált, de nem túl messzire innen. És épp most kapott egy SMS-t ugyanarról a számról. Az áll benne, hogy ma este minden rendben ment, az új Billyvel is.


  Ez mikor volt?


  Épp most, egy perccel ezelőtt.


  Várj egy kicsit!  mondta Nakamura.


  Az ajtónál szélesebb lett a fénycsík, majd teljesen eltűnt. Arthur Scorpio kilépett a sötétbe. Visszafordult, bezárta az ajtót, aztán a kocsijához sétált.


  Kövessem?  kérdezte Nakamura.


  Csak a benzint pocsékolnád vele  mondta a barátja.


  Hazamegy. Mindig oda megy.


  Vajon mit jelenthet az, hogy az új Billy?


  Biztos valami történt a régivel.


  Reacher, gondolta Nakamura.


  Úgy látszik, Billy nem talált egy elég széles fát, ami mögé elbújhatott volna.


  Reacher nem volt babonás ember. Nem adta meg magát egykönnyen a képzelet játékainak, a rossz előérzeteknek vagy bármiféle egzisztenciális rettegésnek. De amikor hajnalban felébredt, az ágyban maradt. Nem volt kedve megmozdulni. A feje mögé támasztotta a párnát, és csak bámulta magát a szemben lévő tükörben. Egy távoli, ­homályos alak. Tudta, hogy nem lesz jó napja. Ez nem csak a katonákkal van így. Sok más hivatás gyakorlóival is előfordul. Néha az ember felébred, és a múltbeli tapasztalatainak meg a kifinomult megérzéseinek köszönhetően pontosan tisztában van azzal, hogy az új nap semmi jót nem hoz majd.


  31. fejezet


  Reggel nyolckor a hotel halljában találkoztak, ugyanúgy, mint előző nap. Bramall megint tiszta inget viselt, Mackenzie másik blúzt. Reacher ruhái már kétnaposak voltak, de megint elhasznált egy egész szappant a zuhany alatt. Elsétáltak ugyanahhoz a bisztróhoz, és ugyanahhoz az asztalhoz ültek le. Rendeltek, majd Bramall rögtön a beszélgetés elején azt kérte, hogy tisztázzanak egy bizonyos jogi kérdést, mégpedig azt, hogy ha elfogadják Reacher feltételezését, akkor kizárólag a földút mentén, a Porterfield házától nyugatra fekvő régi ranchházakat kell megnézniük. Ami egy eléggé specifikus nyomozási terület. Elég pontosan körülhatárolt hely, hogy házkutatási parancs kelljen hozzá. Rendes esetben erről értesíteniük kellene a helyi hatóságot. Nem kötelező, de elvárják. Szakmai udvariasság.


  Megint figyelmeztet?  kérdezte Reacher.  Egyértelműen és minden lépésnél?


  Bizonyos dolgokat nem árt elismételni.


  Connelly seriff azt fogja mondani, hogy Rose lakhelye potenciális bűnügyi helyszín. Nem fog beengedni minket. Jobb, ha nem szólunk neki. Még mindig tudni szeretné, igazából hol halt meg Porterfield. Minden esetleges kapcsolatnak utána akar menni.


  Rose lakhelye bűnügyi helyszín  szólt közbe Mackenzie.  Nem csak potenciálisan az. Legalábbis birtokháborítást követett el. Vagy illegális házfoglalást. Wyomingban vannak erre törvények. Ráadásul, úgy tűnik, kocsit is lopott. És azt feltételezzük, hogy drogokról is szó van. És ki tudja, hogyan fizet érte. Nem akarom, hogy a seriff találja meg. Nem engedhetem, hogy bekerüljön a rendszerbe. Lehet, hogy soha nem tudjuk kihozni. Nekünk kell előbb megtalálnunk.


  Rendben  bólintott Bramall.


  Elhajtottak dél felé, Mule Crossingba, aztán befordultak a petárdákat hirdető táblánál, és nyugat felé mentek tovább a földúton. Az első öt kilométeren egy lélekkel sem találkoztak. Aztán nem sokkal azután, hogy elhaladtak Billy házánál, megláttak a távoli horizonton egy kis porfelhőt. Egy jármű közeledett az úton. Talán három kilométerre járhatott tőlük.


  Ahogy a szomszéd nő mondta: ritkán látni erre másik kocsit.


  Húzódjon félre!  mondta Reacher Bramallnak.  Álljon meg az útpadkán! Ha Rose az, akkor követnünk kell. Illetve akkor is, ha ezek a barátai. Ha nem ők, akkor vegyük úgy, hogy nem történt semmi.


  Bramall végrehajtotta ugyanazt a manővert, amit előző nap. Megállt az úttest közepén, aztán óvatosan tolatott, mintha egy városi parkolóban lenne. Pontosan kilencven fokban állt meg, így Mackenzie oldalán lehetett ellátni nyugat felé. A nő leengedte az ablakot, aztán fel, hogy kicsit letörölje róla a port.


  A porfelhő egyre közeledett. Kora reggel lévén a levegő hűvösnek tetszett. Még nyoma sem volt a meleg légörvényeknek, semmi pára, semmi csillogás. Tisztán látták a közeledő autót. Aprónak és sötét színűnek tűnt a távolban. Túl messze volt, hogy ennél többet megállapíthassanak róla. Bramall nem kapcsolta le a motort. Sebességbe tette a kocsit, a lábát a féken tartotta. Készen állt az indulásra, akár jobbra, akár balra kell kanyarodnia.


  A porfelhő még közelebb ért. Már tisztábban látták az autót. Régi volt, illetve kopottas, vagy mindkettő. Semmiféle krómozás vagy fényezés nem villant meg a napfényben.


  Ezek nem a barátai  mondta Mackenzie.  Ahhoz túl kicsi az autó. Ők egy jó nagy pickuppal voltak.


  A porfelhő még közelebb ért. Az autó barna volt. Rozsda vagy por borította, de meglehet, hogy a nap szívta ki a színét. Nehéz volt megmondani. Laposan tapadt az útra, és sokkal inkább volt széles, semmint magas.


  Ez nem Rose  szólalt meg Mackenzie.  Túl alacsony a kocsi. Az övé szögletesebb volt.


  Egy perc múlva zötyögve elhúzott mellettük az autó. Nem ismerték fel. Csak egy rozzant, wyomingi rendszámú pickup, hátul zárt csomagtérrel. A kormánynál egy férfi ült. Talán a harmincas évei végén járhatott. Egyenesen előrebámult, ügyet sem vetett rájuk.


  Semmi érdekes.


  Mehetünk tovább  mondta Reacher.


  Továbbhajtottak nyugat felé, elhaladva a Porterfield házához vezető behajtó előtt. Aztán úgy tizennyolc kilométerrel odébb következett a szomszéd behajtója, amit megint alig vettek észre. Még hat ház állt előttük, három balra, három jobbra. Az volt a terv, hogy sorra mindegyiket ellenőrzik. Elvileg egyszerű a dolog, a gyakorlatban azonban már nem annyira az. A nagy helyrajzi térképen szép kis barna négyszögek ábrázolták a házakat és a fészereket, de Mackenzie azt mondta, hogy az évek során az ilyen helyeken sokkal több mel­léképületet is felhúzhattak. Talán építési engedéllyel, talán anélkül. Lehetnek garázsok, kisebb fészerek, beálló a traktoroknak, tűzifatárolók, generátorházak, sufnik, kis házak a birtokon dolgozó munkásoknak, vendégházak. Talán még kisebb nyaralók is bent, az erdő mélyén. Van vagy száz hely, ahol Rose elbújhatott, gondolta Reacher. De ő minden bizonnyal egy civilizáltabb helyet választhatott. Nem egy pincében vagy padláson húzza meg magát, hanem egy aránylag nagyobb házban. Nem egy fán lakik. Porterfield időnként átment hozzá.


  Reméljük a legjobbat.


  Az első behajtó balra indult ki. Rákanyarodtak. Olyan ösvényhez vezetett, amilyet már több alkalommal is láttak: egyenetlen, göröngyös, tele kiálló gyökerekkel, kövekkel, kavicsokkal. A Toyota lassan döcögött, mint egy túlsúlyos kecske. Itt sűrűbben álltak a fenyőfák és a rezgőnyárfák, mint más helyeken, mert már magasabban jártak, és inkább hegyvidéki volt a környezet. Az ösvény végig az erdőben kanyargott, csak egy kelet felé néző hajtűkanyarnál tűnt fel egy kis tisztás az út szélén. A pitét sütő szomszéd nő háza túl messze volt innen, nem látták. Ő a legközelebbi szomszéd. A Föld görbülete eltakarta. Az ösvény ezután megint a fák között haladt, és felfelé tovább kanyargott.


  Tíz kilométerrel odébb kilyukadtak egy bozótos, ötholdas telekre, amely tele volt olyan kisebb épületekkel, amilyenekről Mackenzie beszélt.


  Állt ott egy szerény méretű rönkház, mellette, kicsit távolabb egy majdnem ugyanakkora, különálló fakunyhó, ez újabbnak tűnt. A kettő között fészerek, fatároló kamrák és más melléképületek kaptak helyet, némelyik elég nagynak látszott ahhoz, hogy egy nagyobbfajta pickup is beállhasson, némelyik olyan kicsinek, mint egy kerti fészer vagy egy kutyaól.


  Először a ház ajtajához mentek, és bekopogtak. Senki sem volt otthon, ami nem volt meglepő. Reacher úgy vélte, itt legalább pár éve nem lakik senki. Vagy még régebben. A verandán minden lépésük port vert fel. A szél által odafújt vöröses homok hintőpor finomságúnak tűnt.


  Ezután körülnéztek az egész területen. Mindent simára koptatott a szél és a hóolvadás. Teljesen érintetlen volt minden. Az övékén kívül friss keréknyomokat sem láttak sehol. A Toyota nyomainak éles kontúrja tisztán kirajzolódott. Mackenzie úgy érezte, itt végeztek is. Le­hetetlen lenne Wyomingban úgy élni, hogy az ember nem használ kocsit. Tehát ha nincs járműnek nyoma, akkor az azt jelenti, hogy életnek sincs semmi nyoma. Rose nincs itt. Nem itt húzza meg magát, az egyik melléképületben. Reacher egyetértett vele. Ahogy Bramall is.


  Továbbmentek.


  Megtettek tíz kilométert visszafelé az ösvényen, aztán ráfordultak a földútra, és továbbhajtottak nyugatnak. Egy ház kipipálva, hátravolt még öt. A következő behajtó valószínűleg jobb oldalon lesz.


  Nézzék csak!  szólalt meg Bramall, és előremutatott.


  Előttük, még mindig nagyon messze, újabb porfelhő jelent meg a távolban. Egy jármű közeledett. Még hogy ritkán látni erre autókat! Kezdett akkora lenni a forgalom, mint a Times Square-en.


  Továbbhajtottak, egyre csökkent a köztük lévő távolság.


  Egy nagy autó közeledett.


  Akár Rose barátai is lehetnek  mondta Mackenzie.  Ugyanolyan méretű az autó.


  Állja el az utat!  utasította Reacher Bramallt.  Állítsa meg őket!


  A volt FBI-ügynök levette a lábát a gázpedálról, kicsit balra húzódott, és megállt az út kellős közepén. Felkapcsolta a vészvillogót, és a reflektorait is villogtatta, aztán nagyon lassan, egy százméteres szakaszon továbbgördült arra a helyre, ahol az egyik oldalon térdmagasságig érő kőszegély, a másik oldalon pedig a vízelvezető árok húzódott. Itt megállt az út közepén. Sehogy sem lehetett megkerülni. A motor üresben járt. A vészvillogó sürgetőn villódzott, hol gyorsan, hol lassan. Bramall néha találomra a reflektorokkal is villogtatott párat, mintha el akarna morzézni valamit.


  A nagy pickup a távolban lassított. Mögötte a porfelhő egy pillanatra megtorpant, aztán lassan ritkulni kezdett, és szétoszlott. A pickup háromszáz méterre nyugatra, szintén az út közepén megállt, mintha csak távleszámolásra készülnének.


  Nem egy ember ül benne, többen vannak  mondta Reacher.  Nem tudnak megegyezni, hogy most mitévők legyenek. Megálltak, hogy megvitassák.


  Vártak.


  A pickup a távolban megindult, olyan lassan, mintha egy parkolóban üres helyet keresve cirkálna. Továbbgördült. Már csak kétszáz méterre volt tőlük. Aztán száz. Aztán ötven.


  Ugyanaz a pickup volt, amit előző este is láttak. Hatalmas jármű, nagyokat durrogtató kipufogóval. Hárman ültek benne. Reacher biztosra vette, hogy a cowboyok azok. Ötven méterre tőlük megálltak. Bramall kikapcsolta a villogót. Egy pillanatra minden mozdulatlanná dermedt, mint egy állóképen: két autó egymással szemben, üresben járó motorral, az út keskeny, vöröses szalagján, a nagy semmi kellős közepén.


  Mackenzie kiszállt a Toyotából.


  Bramall is mozdult, hogy kövesse, de Reacher a vállára tette a kezét.


  Beszélnünk kell.


  Miről?


  Az ügyfeléről. Kemény nap áll előtte.


  Maga tudja, mi fog történni?


  Sajnos igen  mondta Reacher.  Csak egyetlen lehetséges magyarázat képzelhető el.


  Csakhogy Mackenzie közben visszafordult, és türelmetlenül intett. Így hát Bramall kiszállt, aztán Reacher is követte, három lépéssel mögöttük haladva. A pickupból kiszállt a gyíkbőr csizmás férfi meg a két társa. Összesen hat ember, hármas csoportokban, és mindnyájan a két kocsi hűtőrácsa közti senki földjét bámulták. A testtartásuk ősi ösztönök lenyomatát őrizte. Középen találkoztak össze, és megtartották a három lépés távolságot; ez elég biztonságos ahhoz, hogy ne lehessen áthidalni egy tőrdöféssel. Ez is egy ősi ösztön.


  A gyíkbőr csizmás megszólalt:


  Az üzenet továbbra is ugyanaz.


  Gondolkoztam ezen  mondta Reacher.  Nekem úgy tűnik, hogy ha a lényeget nézzük, az üzenet mondanivalója az volt, hogy menjünk vissza oda, ahonnan jöttünk. Ez inkább egy javaslat, nem gondoljátok? Nevezzük kérésnek, feltételezve persze, hogy jó a modorotok. És ez rendben is van, sok kérés lehet teljesen észszerű. Ezt mind tudjuk. Én például azt kérném, hogy legyen egymillió dollárom, és együtt vacsorázhassak Miss Wyominggal. De a kérésekkel az a helyzet, hogy el is lehet utasítani őket. Tiszteletteljesen, sajnálattal és a többi. A visszautasítás tényén persze ez mit sem változtat. És most is ez fog történni.


  Ez elfogadhatatlan.


  Szokjatok hozzá! Itt maradunk, és ha a környező földek tulajdonosainak ez ellen kifogása van, biztos vagyok benne, hogy az állam törvényei lehetővé teszik számukra, hogy jogorvoslatot keressenek.


  Most még kedvesek vagyunk, és szépen kérjük  mondta a férfi.


  Én azt tanácsolnám, hogy továbbra is legyetek kedvesek. Még ha mi veszítenénk, akkor is kárt tehetünk bennetek. Ketten kórházba kerülnétek. A legjobb esetben. De az eddig látottak alapján meg kell mondanom, nem túl valószínű, hogy a számotokra legjobb forgatókönyv fog bekövetkezni. Nem hinném, hogy mi fogunk veszíteni. Szerintem mind a hárman kórházban fogtok kikötni.


  A férfi egy pillanatig hallgatott, aztán azt felelte:


  Oké, csak egy kérés volt.


  Reacher bólintott.


  Örülök, hogy ezt tisztáztuk.


  Nincs itt semmi, ami érdekelhet benneteket.


  Kitől származik a kérés?


  Ezt nem fogom elmondani. Az egész dolog lényege a titoktartás. Nem fogod fel, mi?


  Van nálad mobil?  kérdezte Reacher.


  Kit akarsz felhívni?


  Csináljatok rólunk egy fotót. Vagy a videó még jobb lenne. Tudsz vele videófelvételt készíteni?


  Azt hiszem.


  Csak eláruljuk a nevünket, esetleg egy mondatot arról, hogy kik vagyunk. Felveszed a telefonoddal, aztán elviszed, és megmutatod annak, akitől a kérés származik. Ez minden érintettel szemben fair megoldás lenne.


  Követhetnétek minket.


  Megígérem, hogy nem tesszük.


  Miért bíznánk meg bennetek?


  Azt már tudjuk, hogy valahol errefelé laktok. Mostanra egy az öthöz az esélye annak, hogy kiderítsük, melyik házban. Előbb vagy utóbb megtaláljuk. Csak idő kérdése.


  A férfi semmit sem felelt.


  De én inkább így szeretném csinálni  mondta Reacher.  Így jobb lenne.


  A férfi nem válaszolt, csak bólintott. Az egyik társa odalépett egy telefonnal. Oldalra fordítva tartotta az ujjai között, kicsit bandzsítva nézte a kijelzőt, és azt mondta:


  Mehet.


  Jane Mackenzie  mondta a kamerába Mackenzie.


  Terry Bramall, chicagói magánnyomozó.


  Jack Reacher, volt katona, a katonai rendőrség 110­es nyomozóegységének egykori parancsnoka.


  A férfi leengedte a telefont.


  Itt fogunk várni  mondta Reacher.


  Pár órába is beletelhet a dolog  mondta a gyíkbőr csizmás.  Van vizetek?


  A másik cowboy pár üveg vizet hozott nekik. Aztán beültek a kocsijukba, tolattak, megfordultak, és elhajtottak. A por felverődött mögöttük, a felhő kavarogva, emelkedve-ereszkedve szállt a levegőben, mint valami bizonyíték, és úgy mutatta, merre haladnak. Mint amikor egy rajzfilmen nagy porfelhővel elhúz egy figura.


  Kövessük őket?  kérdezte Bramall.


  Nem  rázta meg a fejét Reacher.  Szakmai udvariasság. Nem kötelező, de elvárják.


  Maga tudja, mi a helyzet, igaz?  kérdezte Mackenzie.


  Két dolgot tudok  felelte Reacher.  Rose valahol itt él, de magát senki sem ismeri fel.


  32. fejezet


  Bramall visszahajtott arra a helyre, ahol a kiálló kőszegély és a vizesárok volt. Leparkolt az út szélén, kissé ferdén, nyugat felé nézve. Reacher megivott egy üveggel az ajándékba kapott vízből, aztán elsétált a kőpárkányhoz, és leült a napra. A nyár vége. Mindnyájan hallgattak. Bramall leginkább a kocsiban üldögélt, kifejezéstelen arccal. Egy életen át tanulta, hogy miként legyen türelmes. Mackenzie többnyire egyedül ücsörgött, egyforma távolságra a kocsitól és Reachertől, csak a másik irányban. A magasban varjak köröztek, megbámulták őket, de úgy döntöttek, még nem számítanak zsákmánynak, és ellebegtek.


  Végül alig két órát kellett várniuk. Kilencvenhárom perc telt el, másfél óra és még egy kicsi. Aztán messze a távolban felverődött egy kis porfelhő, az elején egy fekete pontocskával, amely egyre nőtt, míg végül már látták is, hogy ki közeledik. A három férfi a pickuppal. Visszatértek. Ismét megálltak úgy tizenöt méterre tőlük, kiszálltak, és odaballagtak.


  Reacher, Bramall és Mackenzie eléjük mentek. Megállt a hat ember, hármas csoportokban, udvarias, másfél méteres távolságra egymástól.


  A gyíkbőr csizmás megszólalt:


  Csak Mrs. Mackenzie jöjjön.


  Reacher várt.


  Nem, mind a hárman megyünk  mondta Mackenzie.


  A férfi nem felelt semmit.


  Reacher továbbra is csak várt, hogy kiderüljön, mi a B terv. Tudta, hogy biztosan van nekik. Ostobaság lett volna anélkül idejönniük.


  Oké  bólintott a férfi.


  Sarkon fordult, visszasétált, és mindhárman beültek a pickupba. Bramall, Mackenzie és Reacher beszálltak a Toyotába. A pickup kicsit tolatott, megfordult, és elhajtott nyugat felé. Bramall kissé lemaradva követte, jobbra-balra húzódva próbálta kikerülni a porfelhő legsűrűbb részét.


  A pickup a második behajtónál befordult jobbra. Bramall követte. Az út széles volt, de göröngyös. Kiálló gyökerek, kövek, kavicsok. A pickup zötyögött és ugrált előttük. A kerekei meg-megcsikordultak és csúszkáltak a simára csiszolódott kavicsokon. Jobbra és balra fák, többnyire fenyők, némelyik megcsavarodott az állandó szelektől, a többi méltóságteljesen, egyenesen állt. A távolban aranysárga, ragyogó színfoltok pompáztak, főleg a vízmosásokban és a szurdokokban, ahol a legszívesebben telepedett meg a rezgőnyárfa. Az út jobbra-balra kanyargott, a fákat és az autó méretű sziklákat kerülgetve. Helyenként egymás tetején álltak az óriási kövek, máshol kinyúló sziklapárkányokat alkottak.


  Több mint hat kilométernyi lassú haladás után egy házhoz értek. Rönkökből épült nyaralónak látszott. Lakható, de már nem sokáig. Nem állandó lakhely. Az ablakok porosak. Lakatlannak tűnt. Talán teljesen elhagyatott. A pickup nem állt meg, továbbzötyögött, mind a négy kerék az útra tapadt. Úgy nyolcszáz méterrel később elhaladtak egy pontosan ugyanolyan faház előtt. Poros ablakok, lakatlannak látszó, talán teljesen elhagyatott épület. Reacher úgy gondolta, ez valami üdülőtelep lehetett, mint egy régimódi kempingtábor, különálló szálláshelyekkel az egyes tisztásokon, de mindet összekötötték az olyan kanyargós ösvények, mint amilyenen most is haladtak, és amelyek elméletben előbb­utóbb egy központi helyre vezettek.


  Így is lett. Az ösvény megkerült egy erdős lejtőt, aztán egy nyílt részre értek ki. Először csak az üres kék égbolt látszott, aztán kiderült, hogy egy kis fennsíkra lyukadtak ki, amely a hegy alacsonyabb részén feküdt, és végtelenbe nyúló kilátás nyílt róla észak és kelet felé. Egy alacsony, szélesen elterülő, vastag rönkökből épült ház állt rajta. Nem üdülő, iroda vagy klubház, csak egy családi otthon. A kisebb faházakat talán a vendégeknek építették. Vagy a gyerekeknek, netán az unokáknak. Talán a dédunokáknak. Egy patriarcha álma. A tulajdonos nagy ember lehet a megyében.


  A pickup azonban itt sem állt meg.


  Továbbra is követték, eltávolodva a nagy háztól, egy újabb kanyargós ösvényen, amely hosszú, széles ívben vezetett át a fák között, aztán újabb kanyar következett a másik irányba, végül ismét egy tisztásra jutottak ki, ahol egy magas kőalapra épített kis faház állt, egy kisebbfajta szurdok vagy szakadék szélénél, amely délnyugat felé nyílt. Itt eléggé megritkultak a fák ahhoz, hogy el lehessen látni köztük a távoli horizontig elnyúló, néptelen síkságokra. A ház verandájáról festői lehetett a naplemente előtti utolsó, varázslatos óra. Maga a ház rönkökből épült, egyszerű és sematikus volt, mint egy gyerekrajz: középen az ajtó, jobbra és balra egy-egy ablak, zöld fémtető kéménnyel. Civilizált hely, gondolta Reacher. Aránylag nagy. Nem egy fára épült. És minden irányból kényelmesen védett, olyan titkos, amennyire csak lehet, de azért a verandáról messzire elláttak.


  Miért adná fel bárki?


  A ház mellett kis fészer állt, az ajtaja nyitva.


  Odabent egy terepjáró parkolt  ősrégi modell, szögletes, ütött-kopott, csupa rozsda, és szinte rákövesedett a vöröses porréteg.


  A pickup megállt.


  Bramall követte a példáját.


  A gyíkbőr csizmás férfi kiszállt. A Toyota anyósülése melletti ajtóhoz sétált, és kinyitotta.


  Először Mrs. Mackenzie jöjjön  mondta.


  A nő kiszállt. A férfi elkísérte a ledöngölt kis ösvényen, felsétált a veranda lépcsőin az ajtóhoz, és bekopogott. Mackenzie várt. Apró kis alak, elszánt arccal, a vállára omló hajsátorral.


  Valaki kiszólt odabentről, a férfi benyitott, és előreengedte a nőt, mint egy boy egy hotelben. Mackenzie egy pillanatig csak állt, aztán besétált a házba. A férfi becsukta utána az ajtót, és leballagott a verandáról, vissza a kocsijukhoz.


  Nem hallatszott semmi.


  Nem mozdult semmi.


  Rose Sanderson odabent van?  kérdezte Bramall.


  Igen  felelte Reacher.


  Ezt abból a két dologból gondolja, amit tud.


  Összesen három dolgot tudok  mondta Reacher.  Nem említettem a ráadást.


  Tudja, hogy Rose itt lakik, és azt is, hogy a városban senki sem ismerte fel a nővérét.


  És tudom, hogy Bíborszív kitüntetést kapott.


  Bramall egy hosszú pillanatig hallgatott.


  Az arca sérült meg  mondta aztán.


  Reacher bólintott.


  Csak így lehet.


  Vajon mennyire súlyos a sérülése?


  Elég súlyos ahhoz, hogy senki se ismerje fel a nővérét. Elég súlyos ahhoz, hogy állandóan el kelljen rejtőznie miatta. Elég súlyos ahhoz, hogy elfordítsa az arcát, nehogy valaki meglássa. Hogy el kelljen bújnia a hálószobában, amíg a tetőfedő a házban dolgozik.


  Bramall csak üldögélt a kocsiban, de Reacher már elgémberedett a sok üléstől. Kiszállt, hogy sétáljon egyet. Hogy kinyújtóztassa a lábát, mint amikor a busz pihenőt tartott Wisconsinban. Elővette a zsebéből az apró aranygyűrűt. Finom ötvösmunka, fekete kő. S. R. S. 2005. A hatalmas vadonban szinte felfoghatatlanul törékenynek, finomnak és cizelláltnak tűnt.


  Reacher elsétált a szakadék széléig, és megcsodálta a kilátást. Nyolcvan kilométerre is ellátott. Felderengett egy kis szelet Coloradóból, de azért ez nagyrészt még Wyoming. Ritkás, kristálytiszta levegő, barna síkságok, szúrós fenyők, sziklás kiszögellések, ködpárába burkolózó hegyek. Sehol nem mozdult semmi. Egyes-egyedül érezte magát egy magányos bolygón. El tudta képzelni, milyen lehet itt rejtőzködni. Nem látna senkit. Őt sem látná senki. Nincs is ennél jobb hely.


  Lehet, hogy ő nem akarja, hogy megtalálják.


  Elfordult, és a garázshoz ballagott. Megnézte az ócska terepjárót. Ősrégi Ford Bronco volt, ugyanolyan gyártmány és modell, mint amivel Caspertől Laramie-ig utazott a fickóval, aki láncfűrésszel készített szobrokat fatönkökből. Az is egy alapvető felszereltségű jármű volt, de Rose Sandersoné még annál is egyszerűbbnek tetszett. A csupasz fémlemezig lekoptatta a felületét a szél és a homok. A fém úgy nézett ki, mintha visszaalakult volna valami primitív érccé. Felpattogzott, lyukacsos volt, itt-ott behorpadt a sok kis ütközéstől. A kocsi egyetlen felülete sem tűnt simának. A gumiabroncsok is kopottak voltak. A motorház elejéből benzinszag áradt.


  Visszasétált a Toyotához. Mackenzie ekkor már egy órája bent volt a házban. Bramall leengedte az ablakot, feltehetően azért, hogy levegőzzön egy kicsit. Ritka és kristálytiszta itt a levegő, a napon meleg, de az árnyékos helyeken hideg.


  Nem egy jó nap  jegyezte meg Bramall.


  Én már úgy ébredtem, hogy tudtam, ez ilyen lesz.


  Mindig problémás, ha az ügyfél is jelen van. Felkészíthettem volna. Kicsit tisztázhattam volna vele, mire számíthat.


  Gondolom, maga ezzel elvégezte a munkáját. De ne menjen el nélkülem. Valakinek vissza kell vinnie a városba.


  Miután odaadta neki a gyűrűt.


  Már nem olyan fontos, ebben a helyzetben. Ezt Mrs. Mackenzie is megteheti.


  Még úgysem megyek  mondta Bramall.  Részben azért, mert úgy gondolom, Mrs. Mackenzie meg szeretné hosszabbítani a szerződésemet. Szüksége lesz valamiféle segítségre. Vagy ha arra nem is, akkor legalább annyit elvár majd, hogy visszavigyem a hotelbe. Vagy ki a reptérre.


  Működik itt a mobilja?  kérdezte Reacher.


  Két pálcika a térerő, ha a szakadékkal szemben áll.


  Ahogy a háznál is. Rose innen is telefonálhatott, amikor azt mondta: Fogd már be, Sy, telefonálok. Vagy innen, vagy Porterfield házából.


  Azt tervezi, hogy kifaggatja Porterfieldről? Én a többséggel értek egyet. A medvetámadás valószínűleg baromság.


  Változott a terv. A jelen lévő ügyfele miatt. Ez immár a nagy testvéri egymásra találás története. Rose most nem fog beszélni velünk. Eszébe sem jut. Miért is tenné? Ha a rég nem látott ikertestvéred megjelenik a küszöbödön, nem feltétlenül hívod be a taxisofőrt is a házba. Nem akarsz vele bájcsevegni.


  De maga tudni akarta, mi áll a történet hátterében.


  A nagyját már tudom  mondta Reacher.  Elértem ahhoz a részhez, ahol a történet véget ér, úgy harminc kilométerrel azelőtt, hogy az útnak is vége szakad.


  Húsz perc múlva nyílt a ház ajtaja, és Mackenzie kilépett a verandára. Megfordult, és becsukta maga után az ajtót. Több mint egy percig mozdulatlanul állt ott. Látni lehetett, ahogy mélyeket lélegez, aztán lassan kifújja a levegőt. Végül lesétált az ösvényre, és elindult. Bramall és Reacher kiszálltak a kocsiból, hogy elé menjenek. A nő korábban sírt, látszott rajta.


  Először nem mondott semmit. Mintha nem tudta volna, hogyan kell megszólalni. Az ajka megmozdult ugyan, és hangokat is adott, de azok nem álltak össze szavakká.


  Nyugodjon meg  mondta Bramall.


  A nő vett egy mély levegőt.


  A húgom szeretne beszélni Mr. Reacherrel.


  Reacher a nőre nézett, először meglepetten, aztán úgy, mint aki kérdezni akar valamit, de nem tette. Ugyan mit kérdezhetett volna? Hogy nagyon rémesen néz ki? Hogy rosszabb, mint amire számított?


  Mackenzie megtörten nézett vissza rá, aztán félig vállat vont, félig bólintott, mintha mindenre egyszerre igennel is és nemmel is felelne.


  Reacher végigsétált az ösvényen, és fellépkedett a verandára.


  33. fejezet


  Lenyomta a kilincset, kinyitotta az ajtót, és belépett a házba. Rájött, hogy azt hitte, valami gótikus rémkép fogadja majd: elfüggönyözött ablakok, sötétség, egy magányos gyertya lobog valahol, és egy szinte alig kivehető hang szólal meg halkan, egy sűrű fátyol mögül, suttogva. De a valóságban egy napfényes házba lépett, amelynek vadvirágmézszínű farönkökből volt a fala. A bejárati ajtó közvetlenül a nappaliba nyílt. Kicsi volt, rendes, tiszta, de szinte üres. Csak két nagy fotel terpeszkedett benne, a kandalló két oldalára állítva, kényelmes és otthonosságot sugárzó pozícióban.


  Rose Sanderson ott ült a bal oldali fotelben.


  Nyaktól lefelé a nővére pontos mása. Egyértelmű volt a hasonlóság. Ugyanúgy ült, ahogy ő szokott. Pontosan ugyanabban a pózban. Ugyanolyan szögben lógatta a csuklóját, és tárta szét az ujjait, ugyanúgy fordult derékból kissé oldalra. Pontos másolat.


  Nyaktól fölfelé azonban nem így állt a helyzet. Már nem. Ezüstös színű melegítőfelsőt viselt, a szűk kapucnival a fején. Jó szorosra összehúzta a zsinórját, csak egy ovális rész látszott ki az arcából. Baloldalt cikcakkos hegek nyoma látszott, a jobb oldalát alumíniumfólia takarta, a széle alól valami sűrű anyag szivárgott. Rátapasztotta a fóliát az arcára, amely így olyan volt, mint egy fél maszk.


  Az ezüstös szín.


  A nő nem verejtékezett, nem reszketett. A tekintete is azt sugallta, hogy minden rendben. Sőt! Reacher egy olyan ember tekintetét látta, aki mélységesen nyugodt és elégedett.


  Szeretném megkérdezni valamiről, amit a nővérem mondott  kezdte.


  A hangja is pontosan ugyanolyan volt, mint az ikertestvéréé. Ugyanaz a hangmagasság, ugyanaz a hangszín, ugyanaz a hangerő. Reacher kezet rázott a nővel, és leült az üresen álló fotelbe. Közelről már látta, hogy az arca bal felét valahogy sebészi úton, egészen kis darabkákból varrták össze. A jobb oldalát elrejtette a fóliás kötés.


  Mit szeretne kérdezni?


  A nővérem azt mondta, egy zálogházban találta meg a diplomagyűrűmet.


  Igen, így volt.


  Tehát teljesen véletlenül keveredett bele ebbe az egészbe.


  Igen.


  De nekem az a gyanúm, hogy akkor is ezt mondaná, ha nem így lenne. És az az érzésem, a nővérem az a fajta ember, aki ezt el is hinné.


  Hol másutt találtam volna a gyűrűt?


  Esetleg egy rendőrségi bűnjelraktárban.


  Mit gondol, ki vagyok valójában?


  Talán még mindig a 110-es egység katonai rendőre.


  Az már nagyon régen volt.


  Akkor miért említette a videón?


  Hogy tudja, nem beszélek mellé, mert tényleg közöm van a sereghez. Más nem hivatkozna a 110-es egységre.


  A nő bólintott a kapucni alatt. A fólia megzizzent az arcán.


  Számít arra, hogy esetleg megkeresik a 110-es egység katonai rendőrei?  kérdezte Reacher.


  Nem feltétlenül ők, de talán valaki más a seregből.


  Miért?


  Több okból is.


  Nem engem küldtek  mondta Reacher.  Csak egy fickó vagyok, aki véletlenül arra járt. Semmi több.


  Ez biztos?


  Esküszöm, hogy így van.


  A nő ismét bólintott, mintha ezt tisztázták volna.


  Reacher elővette a zsebéből a gyűrűt, még egyszer, utoljára, és átnyújtotta. A nő elvette, meggörgette a tenyerében, és megnézte minden szögből. Elmosolyodott. A fólia zörgött, és gyűrött kis bemélyedés jelent meg az arca bal oldalán, mintha beesett volna. Talán gyenge azon a helyen a varrat.


  Köszönöm  mondta.


  Szívesen.


  Komolyan azt hittem, soha többé nem fogom viszontlátni  mondta Rose. Aztán visszaadta Reachernek.  Tartozom magának negyven dollárral. Most nincs ennyim.


  Ajándék  mondta Reacher.


  Akkor elfogadom. Köszönöm. De nem most. Megőrizné nekem még egy darabig? Úgy egy hónapig. Majd felhívom, ha készen állok.


  Aggódik, hogy megint odaadná.


  Az utóbbi időben minden szörnyen megdrágult.


  Nehéz lehet kijönni.


  Az.


  Ezért aggódik amiatt, hogy felkeresheti valaki, mondjuk a 110-es egységtől?


  Rose megrázta a fejét.


  Nem aggódom amiatt, amit teszek. Senkit sem érdekel a helyzetem. A hadsereg lemondott a magamfajtákról.


  Akkor miért várja, hogy valamelyikük felkeresse?


  Más okból. Volt egy barátom, akinek van egy lezáratlan ügye. Biztos vagyok benne, hogy egyelőre parkolópályára tették, de valamit csak tenniük kell. Egy nap majd eleget fognak tudni róla.


  Mihez?


  Ahhoz, hogy újból megindítsák a nyomozást, gondolom. Azt feltételezem, hogy egy nap ideküldenek valakit. Egy pillanatig abban reménykedtem, hogy maga az, és a gyűrűmet csak kellékként hozza. De úgy tűnik, mégsem maga az. Rendben van. Csak szerettem volna tisztázni ezt. Megkérné a nővéremet, hogy jöjjön vissza?


  Mackenzie a Toyota anyósülésén ült. Nagyon sápadt volt. Hibátlan arca elevennek, simának, lehetetlenül tökéletesnek tetszett. Reacher szólt neki, hogy Rose megint látni szeretné. A nő kérdőn ránézett. Reacher nem tudta, mit akar. Talán azt várja, hogy megjegyezze: ez rosszabb is lehetne. Optimista hozzáállásra számít. Vagy nem. Reacher nem tudta megmondani. Egy általános nem tudom arckifejezéssel reagált, mire a nő bólintott, mintha érteni vélné a dolgot. Kiszállt a kocsiból, a házhoz sétált, és megint bement.


  Becsukta maga után az ajtót.


  Reacher beült a helyére.


  Becsapta az ajtót.


  Milyen volt?  kérdezte Bramall.


  Elég rémes  mondta Reacher.  Nem gyógyult meg teljesen a sérülése.


  És milyen állapotban van?


  Fel van dobva.


  Mitől?


  Valamitől, amiről azt mondta, hogy az utóbbi időben eléggé megdrágult. Gondolom, még kitart, és be tudja szerezni a jó anyagot. Még nem jutott el a nyilvános vécékig.


  Noble ügynök arra célzott, hogy mostanra már ott kell tartania. Azt állítja, minden gyógyszergyári szállítmányt ellenőrzés alatt tartanak.


  Lehet, hogy betegség miatt hiányzott aznap, amikor a való életről tanultak az iskolában. Soha semmi nem működik százszázalékosan.


  Rose miről akart beszélni magával?


  Arra számít, hogy egy nap a seregtől ideküldenek valami nyomozófélét, aki Porterfieldről kérdezősködik. Csalódott, hogy nem én vagyok az. Úgy gondolja, még nincs lezárva az ügye.


  Bramall erre nem felelt semmit.


  Mrs. Mackenzie mit mondott?  kérdezte Reacher.


  Nem sok jót.


  Reggel úgy ébredtem fel, hogy tudtam, ez lesz.


  Rose Sandersont öt srapnel találta arcon, egy házilag készült robbanószerkezetből, amit az út mentén rejtettek el egy afganisztáni kisváros határában. A srapnel leginkább kis fémszilánkokból állt, talán egy amolyan falusi műhely hulladékaiból. Az öt darab, ami eltalálta, darabokban szedte le a húst az arcáról, ami meg rajtamaradt, azt csúnyán szétvágták a kisebb szilánkok. De manapság a harctéri sebészek csodákra képesek. A legtöbb darabkát megtalálták a sisakja belsejében, és összevarrták. Neves plasztikai sebészek dolgoztak rajta, mindent megtettek, amit csak lehetett.


  De…?


  Két fő probléma volt  folytatta Bramall.  Úgy értem, persze, fantasztikus munkát végeztek, efelől semmi kétség. Ha ez annak idején Vietnámban történik, vagy bármikor máskor a történelemben, biztosan meghal. Így volt ez egészen a legutóbbi néhány évig. Az orvosok virtuóz technikát alkalmaztak. De bármilyen remek munkát végeztek is, azért valójában elég pocsék a végeredmény. Ezt egyszerűen nem lehetett jobban megcsinálni. Olyanok a hegek, mintha az arca egy puzzle lenne. Semmi sem illik össze pontosan. Semmi sem működik jól. Úgy fest, mint egy horrorfilm szereplője. És ez a jó hír.


  És mi a rossz?


  A robbanóeszközt az út szélén heverő, döglött kutyába rejtették el. Ez gyakori ott. Ez a dög talán négynapos is lehetett, és szokás szerint tűzött a nap. A robbanással a rothadó szövetdarabkák és mindenféle kórokozó meg üszkösödést okozó baktérium is bejutott a bőre alá a fején meg az arcán. Ennek már négy éve, de még mindig nem tudott megszabadulni a fertőzéstől. Állandóan szivárog a genny. Kétszeresen is úgy fest, mint egy szörny. És állandó fájdalmai vannak.


  Reacher egy hosszú pillanatig hallgatott. Aztán azt mondta:


  Nem csoda, hogy nem mesélte el a nővérének.


  Erről még beszélniük kell.


  Miért állt le a telefonhívásokkal másfél évvel ezelőtt?


  Erről még nem esett szó. De nyilván Porterfieldhez volt köze. Mi más lehetne a dologban?


  Reacher megint kiszállt a kocsiból. Szüksége volt egy kis friss levegőre. Visszasétált a szakadék széléhez, és elbámult a távolba. Mintha egy keskeny ablakon nézett volna ki. A házat a háta mögött körülölelték az erdős hegyoldalak. Eltűnődött, vajon kié lehet.


  Visszament a három cowboy pickupjához. Minden ablakát letekerték. A három férfi elnyúlva, türelmesen üldögélt. Spóroltak az energiával. Tudták, hogy jó eséllyel sokáig kell majd várakozniuk. Talán ez is olyan cowboydolog.


  A gyíkbőr csizmás felnézett.


  Azt mondtátok, kedvesek vagytok. Egyetértek. Tényleg nagyon kedvesek vagytok Rose-zal. Ezt szeretném rögzíteni a jegyzőkönyv kedvéért.


  A férfi aprót biccentett, mintha nyugtázná a bókot.


  Hogy kezdődött?  kérdezte Reacher.


  Kellett egy hely, ahol ellakhattunk. Belebotlottunk ebbe a birtokba. Rose akkor már elfoglalta, de megengedte, hogy maradjunk. Segített nekünk letelepedni. Mi is segítettünk neki ebben-abban. Aztán a védelmünkbe vettük. Nem szereti, ha az emberek meglátják.


  Ez mikor történt?


  Három éve. Rose akkor hagyta ott a hadsereget. Nemrég költözött ide.


  Kié ez a birtok?


  Valakié, aki három éve ide sem dugta az orrát.


  Biztosan ismertétek Sy Porterfieldet.


  Párszor, azt hiszem, találkoztunk vele.


  Mit gondoltatok a medvesztoriról?


  Azt, hogy mindenki így csinálná.


  Miből élt Porterfield?


  Sosem kérdeztük. De úgy tűnt, boldoggá teszi Rose-t.


  Most is épp fel van dobva.


  És hibáztatod érte?


  Egy cseppet sem. De aggódom, hogy hamarosan elfogynak a tartalékai.


  Ezt nem vitathatjuk meg veled. Azt sem tudjuk, ki vagy.


  A nővérével vagyok.


  Nem igazán. A másik pasas, a nyomozó az, akit felbérelt. Azt senki se érti, te hogy jössz a képbe.


  Nem vagyok zsaru  mondta Reacher.  Csak ez számít. Ez a része nem érdekel. De Rose-nak gondjai lehetnek most, hogy Billy eltűnt. Ez jár a fejemben.


  Tudod, ki volt Billy?


  A hóekét vezette. És jól értett a porhóhoz.


  Régebben zsaru voltál.


  Mindenki volt valami régebben. Biztos vagyok benne, hogy ha elsétálsz egy tehén mellett, akkor te is késztetést érzel, hogy feltereld egy vagonba. Billy nem jön vissza. Remélem, Rose rendben lesz. Csak ennyit akarok mondani.


  Már szereztek valakit Billy helyére. Ma reggel itt volt, a környéken. Stackley-nek hívják. Elég rendes fickónak tűnik. Az egyik unokatestvéremre emlékeztet. Úgyhogy megint helyreállt a világ rendje. Az üzlet megy tovább.


  Mit szokott venni Rose?


  Oxit és fentaniltapaszt.


  Beszéltünk valakivel, aki azt állítja, ilyesmit már nem lehet kapni.


  Lehet, csak egyre drágább.


  Az illető azt mondta, már lehetetlen beszerezni. Honnan származik?


  Rendes gyógyszergyári cucc, ahogy régen. Eredeti fehér dobozokban, rendes márkanevekkel. Amerikai gyártmány, közvetlenül a gyárból jön. Az ember egy idő után meg tudja különböztetni.


  Ti is szeretitek?


  Hébe-hóba kicsit belekóstolunk. A lazítás kedvéért.


  Én azt hallottam, az ilyesmit egy ideje nagyon nehéz beszerezni. Lehet, hogy rosszul tájékoztattak.


  Nem. Tény, hogy már nehéz hozzájutni. A legtöbb helyen szinte lehetetlen. De nem itt. Ami neked elég nagy probléma. Nem tudom, most mit tervezel, de egyvalamit tudnod kell: Rose nem fog mozdulni innen, egy tapodtat sem. A világ minden kincséért se menne el. Hogy is mehetne? Itt ragadt, mert itt jut hozzá az anyaghoz. Nem tudod, hogy ez mit jelent egy embernek. Nézd a dolgot az ő szemszögéből!


  34. fejezet


  Alegvarázslatosabb egy órát a nap égi útjának utolsó szakasza jelentette. Hatvanperces búcsúelőadás, amikor a napkorong már alacsonyan állt az égen, és a sugarak oldalirányból hatoltak át a légrétegen, amely vörösre váltott, az árnyékok pedig megnyúltak. Reacher a veranda lépcsőjén üldögélt, és elnézte, ahogy a barnás síkság először aranyszínűre, aztán okkersárgára, majd paprikavörösre vált. Bramall lejjebb ült egy sziklán, a szakadék szélénél. A három cowboy a földre telepedett le, a hátukat a fatörzseknek támasztották.


  Nyílt a ház ajtaja, és kilépett Mackenzie.


  Reacher felállt. A nő elsétált mellette, aztán elindult az ösvényen. Közben a három cowboy is felkászálódott, és leporolgatták magukat. Mackenzie az ösvény végében találkozott szembe velük. Sorra mindegyiknek megrázta a kezét, és megköszönte, hogy gondoskodtak a húgáról. Aztán Bramallhoz fordult:


  Mehetünk vissza a hotelbe.


  Mackenzie rosszul érezte magát, amiért ott kell hagynia a húgát, de Rose ragaszkodott hozzá, hogy így tegyen. Azt mondta, szeret itt lenni, megvan mindene, amire szüksége van. Kategorikusan elutasította, hogy elhagyja a házat, és akár csak egy éjszakát is távol töltsön azért, hogy orvoshoz menjenek. Megfontolni se volt hajlandó a kórházat, vagy azt, hogy a Veteránügyi Minisztériumhoz forduljon, vagy legalább megnézzen egy klinikát, rehabilitációs központot, netán a testvérével lakjon Lake Forestben.


  Adjon neki egy kis időt  tanácsolta Bramall.


  Elkanyarodtak a régi Mule Crossing-i postahivatalnál, és az országúton Laramie felé indultak. Ettek valamit a városban, aztán visszamentek a szállodához. Bramall leparkolt, és jó éjszakát kívánt. Reacher megint kint maradt még egy kicsit a parkolóban. Az éjszaki égbolt ugyanolyan volt: hatalmas és fekete, tele milliónyi szikrázó csillaggal. Úgy gondolta, mikroszkopikus mértékben azért bizonyára megváltozott az előző éjszaka óta, de nem az ő kis drámái miatt. Az égbolt tökéletesen semlegesnek tetszett.


  Mackenzie is kiszállt, és leült a padra.


  Reacher letelepedett mellé.


  Még csak félig függő  szólalt meg Mackenzie.


  Nekem volt egy bátyám  mondta Reacher.  Nem ikertestvérek voltunk, de gyerekkorunkban nagyon közel álltunk egymáshoz. Felmerül bennem a kérdés, hogy ha róla lenne szó, mit várnék el hasonló helyzetben az emberektől? Valami udvarias hazugságot, vagy a kellemetlen igazságot? Ezzel most nem célozgatni akarok, tényleg nem tudom. Segítsen.


  Én az igazságot szeretném hallani.


  Nekem sokkal súlyosabbnak tűnt, mint félig függőnek.


  Arra értettem, hogy milyen okból csinálja. Fájdalmai vannak. Részben szüksége van rá. Nem csak az élvezet kedvéért teszi.


  Miért kell a fólia?


  A fertőzés miatt. Ha hozzájut, összegyűjti az antibiotikumokat, porrá töri, és belekeveri a sebkenőcsbe. Rákeni a fóliára, mintha megvajazná. Ha marad felesleges, belekever egy oxikodontablettát is.


  Nem ilyen életre számított.


  Maga ezt már tegnap este tudta. Amikor arról kérdezett, milyen érzés szépnek lenni.


  Ez volt az egyetlen lehetséges magyarázat.


  Azt hiszem, aránylag jól viseli.


  Én is így vélem.


  Nekem még a ház is tetszett, a maga módján. Meglepődtem. Valamiért azt hittem, sötét lesz odabent.


  Én is  mondta újból Reacher.


  Árulja el, mi legyen a következő lépés!


  Bár tudnám!


  Komolyan kérdezem. Ki kell találnom, hogyan kezeljem ezt.


  A testvére azért viseli jól, mert mindennap hozzájut az anyaghoz. Gondolom, adhatna neki pénzt, és akkor valószínűleg továbbra is jól ellenne, ameddig ez az új fickó, Stackley időben érkezik, és amíg Noble, az Ifjú Detektív nem dugaszolja el az utolsó forrást is, és nem kényszerül mindenki arra, hogy felhagyjon az üzlettel.


  Ami megtörténhet.


  Semmi sem tart örökké  mondta Reacher.  Rose helyzete itt egyáltalán nem olyan biztos, mint ahogy ő gondolja.


  De ha úgy is lenne, nem tudnám itt hagyni.


  Hogy akarja elvinni innen?


  Én is ezt kérdezem. Nyitott vagyok minden ötletre.


  Semmilyen orvosi kezelést nem kap?


  Az elején egy teljes évig kórházban volt. De elfogyott a türelme. Azóta nem járt orvosnál. Nem hajlandó elmenni.


  Inkább éldegél szép csendben, és kezelgeti magát. Elég jól csinálja ahhoz, hogy aránylag jól elviselje, ebben mindketten egyetértettünk. Ezt tiszteletben kéne tartanunk. Az az egyetlen módja, hogy elhozza innen, ha megígéri neki, hogy pontosan ugyanígy élhet valahol másutt. Vagy még jobb körülmények között. Annyi tablettát és tapaszt kaphat, amennyit akar. Meg kell találnia a megfelelő orvost, aki ezt lehetővé teszi. Kell találnia neki egy csendes, nyugodt lakhelyet. Meg kell ígérnie, hogy semmivel sem zaklatják majd. És állnia is kell a szavát. Legalább egy évig nem csinálhat semmit, ami nem is baj. Ez egy nagyon hosszú játszma.


  Nem szereti, ha az emberek látják.


  Akkor itt jobb neki, mint Illinois-ban.


  De itt nincsenek megfelelő orvosok.


  Mekkora otthon az udvaruk?


  Azt hiszem, hatholdas.


  Építhetnének neki egy kis házikót, jó magas kerítéssel körbevéve. Átdobhatja rajta a gyógyszereket. És hagyják békén egy évig. Aztán majd meglátja, hogyan tovább.


  Szóval, az egyetlen módja annak, hogy segítsek, az az, ha semmit sem erőltetek.


  Noble felhívta rá a figyelmet, hogy nem szabad alábecsülnünk az ópiáttartalmú szerek vonzerejét. Biztos vagyok benne, hogy Rose őszintén örül annak, hogy láthatja magát, de meg kell értenie, hogy jelenleg fontosabb neki, hogy megkapja az anyagot, amire szüksége van.


  Ezt elég kemény elfogadni. Nem magam miatt, hanem azért, amiért ilyen messzire jutott.


  Most arra van szüksége, hogy mellette álljon. Az az elsődleges feladata, hogy ezt bebizonyítsa. Ne helytelenítse, amit tesz. Mi más választása lenne? Csak harapjon az ajkába, és lapátolja le a torkán a tablettákat. Ne feledje, hogy legbelül ő egy nagyon kemény nő. A harcteret megjárt veterán. Előbb vagy utóbb rá fog jönni, hogy vagy összeszedi magát, vagy feladja. És akkor beszélni akar majd róla. Főleg magával, mert ön lesz az, aki végig rendesen bánt vele. És akkor valóban a segítségére lehet.


  Remélem.


  Vannak erről szóló könyvek. Az első évet töltheti azzal, hogy ezeket olvasgatja.


  Részt vett ilyen tanfolyamon?


  Erre nem volt elég idő a tanmenetben. A katonai rendőrök csak a locsolócsőről és a gumibotról tanulnak. De a katonaorvosok között vannak jó emberek. Egyenruhás pszichiáterek. A legfurább dolog, amit el tud képzelni. Mindig indokolatlanul magas a rendfokozatuk. Ismertem pár ilyet. Ők tudnának egyet s mást mondani.


  Mint például?


  Azt javasolnák, derítse ki, mi az, ami a legmélyebben felzaklatja a húgát.


  Ez nyilvánvaló.


  De ezek pszichiáterek, és a hadsereg emberei. Azzal érvelnének, hogy egy embernek két baja is lehet egyszerre. Azt mondanák, ők tudják, milyenek a gyalogsági tisztek. Több részletet akarnának kideríteni a robbanással kapcsolatban.


  Miért?


  Főképp azt szeretnék tudni, hogy voltak-e más amerikai sérültek is. Ha igen, azt feltételeznék, hogy Rose ezt nagyon a lelkére vette. Gyalogsági tiszt volt. Az emberei meghaltak miatta. Az, hogy valójában mi történt, nem számít. Lehet, hogy ő már megsebesült és eszméletlen volt, mielőtt a többieket is elérte a vég. De ez is mellékes. Az ő emberei voltak. Az ő hibája, ami történt. A gyalogsági tisztek így gondolkoznak. Kis szavak, de számukra rengeteget jelentenek. A West Point igazgatója azt mondta Rose-ról, hogy jól vezette a katonáit. Ez ott olyannak számít, mintha bekerülne a hírességek csarnokába. Ezt lehetne felírni a sírkövére. Jól vezette a katonáit. Egy gyalogsági tiszt nem is hallhatna ennél nagyobb dicséretet. Ezt ugyanis nagyon nehéz elérni. Végső soron azért működik a dolog, mert kimondatlan ígéretet tesz, hogy megóvja az életüket. Ez belevésődik a fejébe.


  Nem fog beszélni róla  mondta Mackenzie.


  A pszichiáterek arra is kíváncsiak lennének, pontosan milyen volt az akció jellege. Rutinjellegű dolog, amit fentről rendeltek el? Vagy egy saját kezdeményezésű akció? Mert akkor azt feltételeznék, hogy Rose-nak ettől lett még nehezebb. Ő vitte a katonáit a bajba, szó szerint.


  Ezek pszichiáterek, maga mondta. Túlbonyolítják a dolgokat. Ha az ember patadobogást hall, akkor lovakat keres, nem zebrákat. Rose a lelke mélyén zaklatott, mert valaki fasírtot csinált az arcából, és kutyaszarral kente be.


  Reacher hallgatott.


  Mi az?  kérdezte Mackenzie.


  Biztos vagyok benne, hogy nagyrészt erről van szó. Mi más lehetne?


  De?


  Én úgy gondolkodom, mint egy zsaru. Nem tehetek róla. Rose őrnagyként szerelt le. A West Point igazgatója szerint az utolsó küldetésén elég komoly munkát végzett. Ami egy őrnagy esetében azt jelenti, hogy egy íróasztalnál ül, és jelentéseket ír. Miért döntött volna úgy, hogy elmegy körülnézni egy kisváros határában húzódó úton? Nem tenne ilyet. Már négy szolgálati időszakkal korábban megunta az ilyesmit. Azért ment oda, mert szükség volt arra, hogy egy parancsnok is jelen legyen. Valamiféle akció zajlott. Voltak alatta századosok, azok alatt hadnagyok, és mind a saját bőrét védte, úgyhogy biztosak lehetünk benne, hogy sokan voltak körülötte. Jó páran vettek részt ebben az akcióban, ez biztos. Vajon ő volt az egyetlen, aki megsebesült? Nem valószínű, de nem tudhatjuk biztosan. Az akták zárolva vannak. Ami azt valószínűsíti, hogy az akció kudarccal végződött. Talán számos amerikai katona megsérült. Szóval lehet, hogy nem csak az arcáról van szó.


  Nem tudom, hogy most épp fel akar-e vidítani, vagy le akar hangolni.


  Mindenhogy rossz, akármi is legyen az igazság  mondta Reacher.  Ne legyünk túlságosan hurráoptimisták. De volt egy barátja. Sy Porterfield. Az ágyán látszott, hogy ketten feküdtek benne. Ez elmond valamit arról, hogy Rose miként látja önmagát. Egy kis felcsillanó reménysugár azt illetően, hogy mit lehet majd elérni.


  Nem fog beszélni Porterfieldről. Meséltem neki a megtalált fésűről, és nem tagadta, hogy az övé. De azt mondta, jobb, ha nem tudok semmiről. Bármit is jelentsen ez.


  Azt hitte, én nyomozó vagyok, és azért jöttem, hogy Porterfieldről kérdezősködjek.


  Senki sem hiszi el a medvesztorit.


  Ami egy újabb traumát okozó dolog számára. Tényleg nem tudja, hogy mi történt a barátjával. Maga sem tudja, melyik a rosszabb: az, ha tényleg egy medve okozta a halálát, vagy az, ha nem. A pszichiáterek ennek hallatán bulit rendeznének örömükben. Azt mondanák, hogy ez már tényleg egy óriási érzelmi katyvasz.


  Más szavakkal: lehet rosszabb is, mint csak az arca.


  Ez amolyan félig üres a pohár értelmezés. De ezért kérdeztem, hogy azt szeretné-e, ha udvarias választ adnék, vagy a kellemetlen igazságot akarja hallani.


  Azt mondtam, az igazat akarom hallani. Ezek csak feltevések.


  Egyetértek  bólintott Reacher.  És őszintén remélem, hogy mindenben tévedtem. A nő egy pillanatig hallgatott.


  Maga nagyon kedves ember.


  Ezt ritkán hallom.


  Köszönöm, hogy itt van.


  Örülök, hogy itt lehetek  felelte Reacher, és valóban így is érzett. Egy betonpadon ültek egy aszfaltozott parkolóban, de ha egy méterrel a talaj fölé emelte a tekintetét az ember, már festői látvány tárult a szemük elé. A csillagok fényesebben ragyogtak, mint valaha. A hűvös, lágy levegő szinte zsongott a néma csendben. Reacher mellett, a padon egy nő ült, aki úgy festett, mintha egy fényes papírra nyomott magazinból lépett volna elő. Úgy sejtette, feszes, ruganyos és hűvös lenne a bőre, kivéve talán hátul, a dereka táján, ahol minden bizonnyal kissé megizzadhatott.


  Emlékszik, mit mondtam a férjemről?


  Azt mondta, rendes ember, és jól összeillenek.


  Nagyon jó a memóriája.


  Csak egy napja mondta.


  Inkább azt kellett volna mondanom, hogy szeretőket tart, és fütyül rám. Reacher elmosolyodott, aztán azt mondta:


  Jó éjszakát, Mrs. Mackenzie!


  A nő otthagyta, akárcsak előző este, és Reacher tovább üldögélt egyedül a sötétben, a betonpadon, a csillagokat nézve.


  Ugyanebben a pillanatban, másfél kilométerrel távolabb Stackley épp befejezett egy telefonbeszélgetést, és leparkolt ütött-kopott pickupjával egy bezárt bolt mögött, háromsaroknyira a városközponttól. Régebben szeretett drága hajszalonokba járni, és amikor egyszer egy ilyen helyen várakozott, egy magazinban olvasta, hogy az üzleti siker teljes mértékben a költségek lehető legszigorúbb kézben tartásától függ. Ezért aztán, ha csak tehette, a kocsijában aludt. Ezért kellett a fedett csomagterű pickup. Egy motelszoba annyit vinne el, amennyit két tablettával keres. Miért pazarolna?


  Az öreglány a Snowy Range túloldalán vett tőle egy doboz fentaniltapaszt, de egy olyan dobozt adott neki, amit egy órával korábban már nagyon óvatosan felnyitott, hogy kicsúsztasson belőle egyet. Zsebre vágta magának, későbbre. Az öreglány úgysem veszi észre. Ha igen, majd azt hiszi, túlságosan be volt tépve, és rosszul számolt. Ez természetes reakció. A drogosok megtanulják, hogy mindenért magukat okolják. Ez a világon mindenhol így van.


  Elővett egy ollót a kesztyűtartóból, levágott egy félcentis darabot a tapaszból, és a nyelve alá csúsztatta. Ugyanabban a hajszalonban, egy másik magazinban azt olvasta, hogy ez a legjobb módszer.


  Stackley ezt nem is vitatta.


  Ugyanebben a pillanatban, kilencvenhat kilométerrel távolabb, a várostól nyugatra húzódó, alacsony hegyek között Rose Sanderson épp lefekvéshez készülődött. Hátratolta a fejéről a kapucnit, és levette az ezüstszínű melegítőfelsőt, majd az alatta lévő pólót, aztán a melltartót is. Lehámozta a fóliát az arcáról. A fogkefe nyelével lekapirgálta a bőréről a felesleges kenőcsöt, és visszakente a fóliára. Ha szerencséje van, még egy napra elég lesz.


  Teleengedte a mosdókagylót hideg vízzel. Vett egy nagy levegőt, belenyomta az arcát, és ott tartotta. A rekordja négy perc volt. Felemelte a fejét, és megrázta. A haja már visszanőtt, jó hosszúra. Egy héttel azelőtt, hogy a West Pointra ment, levágatta. Ott majd sapkát kell viselnie, mindenféle szabályok vannak. Tizenhárom éven át rövid hajat hordott. Mostanra visszanőtt. Erős, ősz szálak tarkították, mint a szögesdrót egy szénabálában.


  De ez volt a legkisebb gondja.


  Elővett egy ollót a fürdőszobaszekrényből, levágott egy félcentis darabkát a tapaszból, és az alsó ajka mögé dugta. Elég lesz arra, hogy egész éjszaka jól aludjon. Lágy melegségben ringatózik majd, laza lesz, nyugodt, békés és boldog.


  Ugyanebben a pillanatban, négyszáznyolcvan kilométerrel távolabb Gloria Nakamura épp a kocsijában üldögélt, és Arthur Scorpio mosodájának hátsó kijáratát figyelte. Megint keskeny fénycsík világított az egy-két centire nyitva álló ajtó alatt. Ismét meleg volt az éjszaka. Scorpio több mint két órája odabent tartózkodott. Nakamura egyre csak azon töprengett, hogy mi lehet az, ami úgy felmelegíti a helyiséget, hogy friss levegőt kelljen beengedni. Talán elektronikus gépezetek. Egy ismerősének volt otthon házimozija. Egy egész szekrény, tele fekete dobozokkal, amikből csak úgy áradt a melegség, meg az enyhe gépolaj-és szilikonszag. Az illető egy ventilátort is beépített, ami állandóan zúgott.


  Hirtelen megcsörrent a mobilja.


  A számítógépes bűnözéssel foglalkozó osztályon dolgozó barátja kereste.


  Csak igennel vagy nemmel válaszolj! Azt feltételezzük, hogy Scorpio kapta az új Billyről szóló SMS-t?


  A bíróság előtt nem állná meg a helyét a feltételezés.


  Ez nem igen vagy nem volt.


  Igen, feltételezhetjük, hogy Scorpio volt a címzett.


  Ugyanerre a telefonra érkezett hangpostaüzenet egy, a wyomingi Laramie-nél lévő adótoronyból. Egy Stackley nevű illető küldte. Mr. Scorpiónak szólította Scorpiót. Azt mondta, minden rendben, de azt hallotta, hogy két férfi meg egy nő szaglászik a környéken. Az egyik férfi nagydarab, és egy fekete Toyotával vannak.


  Reacher, gondolta Nakamura.


  A barátja folytatta:


  Aztán Scorpio visszahívta, és ő is hagyott egy hangpostaüzenetet. Ugyanazt mondta ennek a Stackley­nek, mint egykor Billynek. Azt akarja, hogy a nagydarab fickó eltűnjön a színről. Megint megrendelt egy gyilkosságot.


  Várj egy kicsit!  szólalt meg Nakamura.


  A hátsó ajtó kinyílt. Scorpio kilépett a sikátorba, aztán megfordult, bezárta maga után az ajtót, majd a kocsija felé indult.


  Kijött, követem  mondta Nakamura.


  Csak a benzint pocsékolod  felelte a barátja.


  Nakamura bontotta a vonalat, és indított.


  Scorpio hazament.


  Ahogy eddig minden alkalommal.


  Ugyanebben a pillanatban, kilencszázhatvan kilométerrel távolabb, egy Sullivan nevű, Oklahoma északnyugati részén fekvő kisvárosban Billy áthajtott egy piros lámpán. Egy hatszáz dollárt érő, több mint húszéves Ford Ranger pickuppal volt. Épp azért ment, hogy egy újabb hatos sörpakkot vegyen. Enyhén be volt csípve az első adagtól. A montanai haverja a motelszobában várt. Úgy volt, hogy másnap délután találkoznak valakivel, akinek vannak összeköttetései a texasi Amarillóban. A helyzet ígéretesnek tűnt, és munkával kecsegtetett.


  A lámpánál, ahol áthajtott, épp egy rendőrautó állt. Azonnal felvillant a tetején a piros-kék lámpa, és a sziréna is felharsant. Billy először megdermedt, de aztán továbbhajtott. Ami nagy ostobaság volt a részéről. Semmi rejtegetnivalója nem volt. Talán annyi, hogy kicsit ivott, de hát ez itt Oklahoma. Néhány sör errefelé szinte alapkövetelmény a vezetéshez. Ettől eltekintve ő tiszteletre méltó állampolgár. És egy hatszáz dolláros tragaccsal egyébként sem tudna elmenekülni.


  Rátaposott a fékre, és lehúzódott a járdaszegély mellé.


  Mint minden emberre, a rendőrre is hatottak a finom, alig tudatosuló érzelmek. Az, hogy Billy nem állt meg azonnal, kissé felbosszantotta. Pimasznak és tiszteletlennek találta. Általában csak odahúzódott volna a vétkes mellé, leengedi az ablakot, és kiszól, hogy ne hajtson olyan gyorsan. De most forró bosszúság öntötte el, és kissé felhúzta magát. Összeszorította a száját, és úgy döntött, teljes rendőri tekintélyével odateszi magát.


  Megállt a pickup mögött, a villogó fényeket nem kapcsolta ki. A fejébe nyomta a sapkáját, magában elszámolt húszig, aztán kiszállt. Kikapcsolta a fegyvertáskát, és a pisztoly markolatára tette a kezét. Nagyon lassan odasétált, megállt a régi Ford csomagtartójánál, majd jó hangosan és tisztán odakiáltotta:


  Uram, kérem, szálljon ki a járműből!


  Nyílt az ajtó.


  Billy kiszállt.


  Elnézést, azt hiszem, kicsit elbambultam. Gondolom, szerencse, hogy más nem járt erre.


  A rendőr meglehetősen biztos volt benne, hogy a delikvens sörszagot áraszt.


  Jogosítványt!


  Billy a zsebébe kotort, és átnyújtotta.


  Kérem, várjon itt.


  A lehető legkomótosabban visszasétált a kocsijához. Beszállt. A sebváltó mellett ott volt a konzolra szerelt fedélzeti számítógép. Az új polgármesternek köszönhető fejlesztés. Mindenféle költségvetési támogatást ígért.


  A rendőr begépelte Billy adatait.


  Egy kódjelzés ugrott elő, a szövetségi DEA nyugati központjának a nyilvántartásából.


  A rendőr megint kiszállt a kocsiból. A lehető legkomótosabban visszaballagott Billyhez, aztán amikor odaért, elkapta, megpördítette, a fejét a Ford tetejéhez vágta, hátraszorította a kezét, és bilincset kattintott rá.


  35. fejezet


  Reggel nyolckor a hallban találkoztak. Miután ettek a bisztróban, elmentek, hogy bevásároljanak Rose-nak. Főleg élelmiszereket vettek  részben egészségeseket, meg kevésbé egészségeseket , de beszereztek szappant is, egy pár rózsaszín zoknit, egy új, ritka fogú fésűt meg egy kartonált könyvet. Olyan apróságokat, amikről az ember lemond, ha nagyon szűkös a költségvetése.


  Vettek még kettőt minden létező sebkenőcsből.


  Amikor a pénztárnál álltak sorban, megcsörrent Bramall telefonja. Megnézte a kijelzőt.


  Noble különleges ügynök a kábszerellenesektől.  Felvette a telefont, hallgatott, és helyeslő, de igen határozatlan, hümmögő válaszokat adott. Egyszer hagyott egy pillanatnyi szünetet, mintha mondania kéne valamit, de mégsem akarna így tenni. Mintha úgy döntött volna, hogy inkább hallgat. Az egyik szövetségi ügynök sakkozik a másikkal. Reacher tudta, hogy megy ez, ismerte a jeleket.


  Bramall végül befejezte a beszélgetést, és azt mondta:


  Billyt tegnap este letartóztatták egy oklahomai kisvárosban. Noble telefonon kihallgatta. Eddig mindent tagad, és többek között azt is állítja, hogy nem ismer semmiféle Rose Sandersont, és nem tudja, hol tartózkodik.


  Ez már tegnapi hír  jegyezte meg Mackenzie.  Már nincs szükségünk Billyre.


  A visszaút Rose házáig tipikus wyomingi utazás volt. Az embernek eltorzul errefelé az időérzéke. Úgy rémlett nekik, hogy nem kell messzire menniük. Csak egy kis környékbeli kiruccanás. Mule Crossing rögtön itt van az út mentén, Rose meg ott lakik a kanyar után, attól egy kicsivel nyugatra. De a valóságban két óra kellett, hogy odaérjenek. Először jött a hosszú-hosszú kétsávos országút, utána a földút, ahol csak lassabban tudtak menni, mint ahogy szerettek volna, majd miután átvágtak a végtelen tájon, következett a barázdált behajtóút. Az égbolt acélszürkén borult föléjük. Nem volt fenyegető, csak arra emlékeztetett, hogy lassan jön a tél.


  A három cowboy ott várta őket, ahol az út a fák közül a tisztásra jutott. Nem csináltak semmit, csak vártak és figyeltek, a háztól harminc méterre, cikcakk alakzatban. Mint egy védelmi vonal. Aztán a védelmünkbe vettük. Bramall lassított, hogy ne tűnjön fenyegetőnek, aztán oda kanyarodott, ahol korábban is parkolt. Reacher kivette a csomagtartóból a bevásárolt holmit, és lerakta a verandára. Mackenzie mindent bevitt a házba. Becsukta maga után az ajtót.


  A tisztás elcsendesedett.


  Reacher látta, hogy Bramall a szakadék szélénél álldogál. Alacsony termet, rendezett külső, sötét öltöny, ing, nyakkendő. Az ember azt gondolta volna, hogy nem illik a vadonba. De nem így volt. Úgy festett, mint aki tökéletesen otthon érzi itt magát. Ilyen fickó volt. Nagyon elgondolkozott. Reacher látta az arcán, hogy foglalkoztatja valami. Rágódott. Egy etikai dilemmán.


  Reacher nagyjából sejtette, mi lehet az.


  Billy.


  Már nem tegnapi hír.


  Hanem holnapi.


  Odasétált Bramall mellé.


  Tudom.  Csak ennyit mondott, és remélte, hogy sikerült együttérző hangot megütnie.


  Mit?  kérdezte Bramall.


  Rosszul érzi magát, amiért nem mondta el Noble-nak, hogy Billy segítsége nélkül is megtaláltuk Rose-t.


  Maga elmondta volna?


  Nem  felelte Reacher.  Túl sok információ lett volna. Mi történt Oklahomában?


  Áthajtott egy piroson. A rendszer kidobta a nevét meg a fotóját. Noble odatelefonált, és próbált kiszedni belőle valamit. A kérdés az, hogy miért tett így. Lehetett volna puszta szívesség, a kedvünkért, amiért annyira együttérzett Mrs. Mackenzie-vel. Végül is azt kérte tőle, hogy szóljon nekünk, ha megtalálja Billyt. Talán csak az ő kedvéért csinálta. De az is lehet, hogy nem. Meglehet, hogy tényleg érdekli. Talán rájött, hogy ha már úgyis tálcán nyújtják át neki Billyt, akkor akár írhat is róla egy átfogó jelentést. Elvégre ezzel elsimítana egy kisebb problémát. Nem tetszik neki ez a bizonyos láthatatlan terjesztőhálózat. Ha ugyanis tudná, hol van Rose, akkor az lenne az első logikus lépése, hogy kihallgassa mint tanút, vagy illegális narkotikumok vásárlásáért lecsukassa, vagy mindkettő. De egyelőre egyiket sem lenne érdemes megkockáztatni. Több okból is. Az egyik az, hogy az ügyfelem kijelentette: nem akarja, hogy a húga bekerüljön a rendszerbe. Tehát nem mondtam el Noble­nak, hol van. És igen, egy kicsit rosszul érzem magam miatta. Jobban szeretek nem eltitkolni dolgokat az olyanok elől, mint ő.


  Meghosszabbították a szerződését?


  A jelenlegi krízishelyzet végéig.


  És ez meddig fog tartani?


  Bramall felnézett a házra.


  Nem tudnám megmondani.


  Billy meddig fog kitartani?


  Ha Noble tényleg rászáll?


  Gondolom, akkor is történhet valami, ha nem száll rá. Billy bármikor mondhat valamit, csak úgy, véletlenül is. Elszólhatja magát. És lehet, hogy Noble erre hegyezni kezdi a fülét. Ne feledje, elég nagy a tét. Akik ugyanis különbséget tudnak tenni a különféle áruk között, azt is tudják, hogy az igazit terítik. Amerikai gyártmány, egyenesen a gyógyszergyárból. Egész szállítmányok, eredeti dobozokban. Márpedig Noble szerint ez lehetetlen. Személyes ügynek fogja tekinteni. Le fogja vadászni őket. Be akarja majd tömni az utolsó szivárgó lyukat is. Ez most nem a legjobb időpont arra, hogy azt kockáztassuk, hogy Rose-nak teljesen le kelljen állnia az anyaggal. Biztos vagyok benne, hogy az ügyfele azt is kijelentené: nem akarja, hogy a húga zárt kórházi osztályon kössön ki.


  Bramall megint a házra pillantott.


  Gondolom, nem lehet gyorsan meghozni a döntéseket, amiket most meg kell hozniuk.


  Többnyire nem. De ezúttal nem is húzhatják túl sokáig.


  Mennyi időnk van?


  Az ösztöneim azt súgják, hogy két-három napon belül el kéne tűnnünk innen.


  És addig nem mondhatunk semmit Noble-nak.


  Nekem ez könnyű  mondta Reacher.  De magának nyomozói engedélye van Illinois államtól.


  Nekem mondja? És eközben hitelt érdemlő bizonyíték van a kezemben egy bizonyos Arthur Scorpio ellen a dél­dakotai Rapid Cityből, amely feltehetően még kényelmesen belül van a DEA nyugati körzetének a határán, és ahol jelenleg egy, számukra láthatatlan terjesztőhálózat működik, amely elér Wyoming és Montana területére is. Valamilyen utolsó, még létező forrásból szerzik be az árut, ami a maga nemében egy eldorádó, és aminek a felfedezése óriási siker lehetne, egy kiemelkedően eredményes regionális nyomozás záróköve. Tálcán nyújthatnám át nekik mindezt. Sőt, szakmai kötelességem megtenni. Ha és amennyiben úgy gondolom, hogy bűncselekményt követtek el, vagy készülnek elkövetni. Ráadásul nyilvánvaló etikai kötelezettségeim is vannak. Mindent el kellene mondanom Noble-nak, amit csak tudok.


  De egyelőre még nem teszi  mondta Reacher.


  Mert hagynunk kell, hogy továbbra is megérkezzen az illegális szállítmány. Legalább addig, amíg az ügyfelem egy alternatív, félig legális forrást nem talál.


  Nyugodjon meg! Maga már visszavonult.


  De új hivatásom van.


  Ahol azonban kevesebb a szabály, mint az előzőben.


  De még mindig több szabályt kell betartanom, mint magának.


  Nekem is megvannak a magam szabályai  felelte Reacher.  Talán túl sok is. Az egyik az, hogy egy sebesült veterán megérdemli, hogy jóhiszeműen álljunk hozzá. A másik viszont azt mondja, hogy mindig tűnj el a helyszínről, mielőtt a szövetségiek odaérnének. Úgyhogy egyetértek magával: ügyesen kell lavíroznunk.


  A házból egy hang sem szűrődött ki, az ajtó sem mozdult. Reacher elkérte Bramall mobilját, és elsétált vele a szakadék széléhez, ahol a legnagyobb volt a térerő.


  Felhívta az emlékezetében őrizgetett, régi számot.


  Ugyanaz a titkárnő vette fel.


  West Point, a főigazgató irodája. Miben segíthetek?


  Reacher vagyok.


  Üdvözlöm, őrnagy!


  Simpson tábornokkal szeretnék beszélni.


  Várjon egy pillanatig, őrnagy.


  Aztán megszólalt az igazgató:


  Van valami fejlemény?


  Megtaláltuk a nőt  közölte Reacher.  A Bíborszívet azért kapta, mert súlyos arcsérülést szenvedett. Függőség alakult ki nála a fájdalomcsillapítók miatt, amiket még a katonai kórházban adtak neki. És nincs semmilyen bevételi forrása.


  Segíthetek valamiben?


  Egyelőre csak információkkal tudna segíteni. Tudnom kell, milyen tényezők alapján lehet megítélni a mentális állapotát. Ez talán segíthet abban, hogy kitaláljuk, mi legyen a következő lépés.


  Milyen információra lenne szüksége?


  Egy út mentén elhelyezett, házi készítésű robbanószerkezet sebesítette meg. Szeretnék többet tudni erről. Főleg azt, hogy miért volt ott, más is megsérült-e, esetleg voltak-e halottak is.


  Megpróbálok utánanézni.


  És szeretnék többet tudni Porterfieldről. A nő azt mondta, jobb, ha nem tudunk sokat. Fogalmam sincs, ez mit akart jelenteni. Ki volt ez a fickó? Csak annyit tudunk, hogy tizennégy évvel ezelőtt frissen kinevezett, zöldfülű hadnagy volt. Mi történhetett, ami miatt tizenkét évvel később ekkora figyelmet kapott?


  Sanderson biztosan tudja.


  Nem kényszeríthetem arra, hogy elmondja. Az érzelmi helyzet nagyon kényes.


  Visszaadta neki a gyűrűt?


  Azt kérte, hogy még egy darabig őrizzem neki. Amíg el nem jönnek a boldogabb idők.


  És így lesz?


  Talán  felelte Reacher.  Az első szakasz lesz a legnehezebb.


  Bontotta a hívást, majd visszaadta a mobilt Bramallnak. Aztán vártak tovább, ugyanazon a helyen, mint előző nap. Reacher a verandalépcsőn üldögélt, Bramall a szakadék szélén lévő sziklán. A három cowboy egy csoportban, a behajtóút elejénél ácsorgott, mintha arra várnának, hogy megérkezzen valaki, méghozzá hamarosan.


  Stackley olyan ember volt, aki hitt abban, hogy a beérkező adatokat és információkat azonnal fel kell használni. Az első számú szabály a modern üzleti életben. Vagy talán a második, ha az első helyen a költségek szigorú kézben tartása áll. A különböző magazinok néha mást és mást írnak. Ő a biztonság kedvéért mindkettőt betartotta. Minden reggel, még mielőtt felkelt volna, a kocsijában átolvasta az éjszaka érkezett SMS-eket, és meghallgatta a hangpostáját. Tehát aznap rögtön értesült arról, hogy a nagydarab fickónak el kell tűnnie a képből. Korán reggel telefonálgatott párat, és kidolgozta, hogyan kellene elintézni. Olyan ember volt, aki hitt abban, hogy a feladatok megfelelő kiosztása a sikeres üzleti vezető egyik védjegye. Az első számú szabály a modern üzleti életben. Vagy a második. Esetleg a harmadik. Mindegy is. De mindenképp a legfontosabbak között szerepel.


  Mire lekanyarodott Mule Crossingnál, már eldöntötte, milyen stratégiát követ. Amikor elhaladt a ház mellett, amelyről megtudta, hogy az elődjéé, Billyé volt, már azt is eldöntötte, mi lesz a csali. Mire elhaladt a másik ház mellett, amiről megtudta, hogy egy Porterfield nevű fickóé volt, addigra azt is elhatározta, hol fogja bevetni a csalit.


  Továbbhajtott, hosszú kilométereken át, aztán a következő utáni behajtónál jobbra fordult. Az előző reggelről tudta, hogy hat kilométeres lassú zötyögés vár rá a kiálló gyökereken és a köveken. Ez nem tett jót a kocsijának, de hitt abban, hogy a produktivitás a tárgyi eszközök megfelelő kihasználásán múlik. Ebben az új üzleti környezetben ez volt az első számú szabály.


  Reacher hallotta, hogy a háta mögött nyílik a ház ajtaja. Felállt, megfordult, és látta, hogy Mackenzie lép ki rajta. Mögötte egy kis elmosódott figura állt a félhomályos ajtónyílásban. Ezüstös szín villant. Mackenzie becsukta az ajtót, és lesétált az ösvényre. A cowboyokra pillantott, akik még mindig a behajtó elejénél ácsorogtak. Aztán elindult Bramall felé, Reacher pedig követte. A nő is kiszemelt magának egy nagy sziklát, és leült rá. Reacher is így tett, tőlük úgy két méterrel távolabb. Bramall ugyanott ült, ahol korábban. Úgy festettek, mint három hajótörött egy sziklás tengerparton, akik épp tervet kovácsolnak. A síkság olyan végtelennek tűnt, mint az óceán.


  Azt hiszem, haladunk  mondta Mackenzie.  Jobban, mint amit ilyen rövid idő alatt vártam. Feltéve, hogy Rose komolyan is gondolja, amit mond. Néha úgy érzem, túlságosan könnyen egyezik bele bizonyos dolgokba, mert azok mind a távolabbi jövőre vonatkoznak. Tudja, hogy ma még semmi sem fog változni. Úgy látszik, idáig terjed a gondolkodási horizontja. De ha odaérünk, mindennap az épp aktuális nap lesz. Komolyan kell vennie ezt a dolgot. Meg kell értenie, hogy eljön az a nap, amikor el kell vinnem innen.


  És ez mikor lesz?  kérdezte Bramall.


  A legfontosabb elintéznivaló az új lakhely és a megfelelő orvos megtalálása. Ezeket most, amíg itt várakozunk, rögtön el is kezdhetjük keresni. Ha akarjuk, már holnap. Egyébként úgy döntöttem, beköltözöm ide. Szerintem mindnyájunknak itt kéne maradnunk. Itt vannak ezek az üres házak. Nevetséges lenne ekkora utat megtenni oda-vissza a szálloda kedvéért.


  Beköltözni?  kérdezte Bramall.


  Hatékonyabb megoldás lenne, nem gondolja? Ha egész idő alatt Rose közelében vagyok, akkor állandóan vigyázhatok rá. Talán gyorsabban is sikerül lebonyolítani az egészet.


  Nem tudjuk, kié ez a birtok.


  Valakié, aki három éve ide sem dugta az orrát. Miért állítana be pont most? Nem leszünk itt sokáig.


  Mit gondol, mennyi időre lesz szükség?  kérdezte Bramall.


  Az teljes mértékben attól függ, hogy sikerül-e megtalálni a lakhelyet és az orvost.


  Mire tippel?


  Egy hónapot adnék erre  mondta Mackenzie.  A legrosszabb esetben kettőt.


  A behajtó eleje felől motorberregés és kerekek csikorgása hallatszott. A cowboyok hátrébb húzódtak. Reacher látta, amint egy ütött-kopott, rozoga pickup kihajt a fák közül. Felismerte a járművet: a földúton hajtott el mellettük nemrégiben; egy harmincas évei végén járó férfi ült a volánnál, aki egyenesen előrebámult, ügyet sem vetve rájuk.


  Mackenzie is odafordult.


  Ez Stackley lehet  mondta.  Rose bízott benne, hogy ma újra eljön.


  36. fejezet


  Stackley látta, hogy a cowboyok hátrébb lépnek. Felismerte őket előző napról. Ugyanaz a három pasas. Egyrészt azért mentek odébb, hogy utat engedjenek neki, másrészt hogy felálljanak, mint egy fogadóbizottság. Vagy díszőrség. Stackley a lelke mélyén élvezte, hogy drogot árulhat. A vásárlók olyan lelkesek és hálásak. Nem is hasonlított a dolog a régebben végzett munkáira.


  Aztán a cowboyok háta mögött meglátott egy fekete Toyotát. Az autó, ami miatt felhívta Scorpiót. Elmondta neki, hogy látta a földút szélén állni, mintha egy járőrautó lenne. Két férfi meg egy nő ült benne, akik állítólag a környéken kérdezősködtek. Az egyik férfi nagydarab.


  Stackley telefonon jelentette a látottakat, és megkapta a választ.


  A házra nézett. Minden csendes. Az ajtó csukva.


  Aztán jobbra pillantott, a távoli erdőszélre.


  Sehol senki.


  Aztán balra nézett, a szakadék szélénél álló sziklákra.


  Három ember üldögélt a köveken.


  Egy idősebb férfi öltönyben.


  Egy csinos nő.


  És egy feltűnően nagydarab fickó.


  Stackley megállt a pickupjával a behajtó elején. Egy másodpercig várt, aztán leállította a motort. Kiszállt, és hátrakísérte a lelkes cowboyokat a csomagtartóhoz, ahol olyasvalamit tett, amit addig még soha: hagyta, hogy lássák, mi van benne. Kicsit hátrébb húzta a takarót, mintha csak véletlenül csúszna le, és előbukkant alóla a többtucatnyi doboz, a legtöbbjén még a fólia is látszott. Néhányat már felnyitott, de a legtöbb még érintetlen volt, tiszta és hófehér, amerikai gyári feliratokkal. Szinte hallotta, ahogy a háta mögött a három férfi izgatottá válik. Ami jó jel. Azt akarta, hogy az új cimborái lássák, mit tud ajánlani nekik.


  Közelebb intette őket, és elmondta, mit tehetnének meg neki, és mit ajánlana cserébe. Egy kis feladatmegosztás. Az első számú szabály a modern üzleti életben. Főleg akkor, ha egy ilyen nagydarab pasassal van dolguk.


  Reacher látta, ahogy a cowboyok összedugják a fejüket a pickup hátuljánál. A csomagtartóba bámultak. Valószínűleg szemügyre vették az árut. Úgy tűnt, tetszik nekik a minőség, vagy a mennyiség, vagy mindkettő. Reachernek az anyja jutott eszébe róluk; bevillant egy réges-régi emlékkép, ahogy egy külföldi támaszponton ott ácsorgott a járdán a többi katonafeleséggel, amikor megérkezett a halárus teherautója. Aztán Stackley közelebb lépett, és nagy tárgyalásba kezdtek. Valószínűleg az árról. Mindkét félnek fontos, más-más szempontból.


  Rose nem jön ki a házból  mondta Mackenzie.  Gondolom, a barátai veszik meg neki. Talán mindig így szokták. Vagyis Billy sosem látta őt. Úgysem segíthetett volna nekünk.


  Beszélnünk kell Billyről  mondta Reacher.


  Miért?


  Bekerült a rendszerbe. Noble egyszer már kihallgatta.


  Mindent tagad.


  És ez így is marad örökké?


  Gondolom, maga meg Mr. Bramall csak vicceltek, amikor locsolócsövet meg gumibotot emlegettek.


  Billy egyezséget fog kötni velük. Vagy véletlenül elszólja magát. Nem tudja, melyik mozaikdarabkák hiányoznak. Előbb vagy utóbb ki fog csúszni a száján valami, aminek nem kéne. Óvatosságból azt kell feltételeznünk, hogy az óra már ketyeg. Lehet, hogy nem ártana újra átgondolni, mikor kellene eltűnnünk innen. Nincs értelme továbbra is itt rostokolni, ha úgyis kifogy az áru. És az biztos, hogy nem lenne jó itt lenni, amikor megjelennek a szövetségiek. Tudom, mennyire nehéz ez mindkettejüknek, de ezek a problémák csak tovább rontanának a helyzeten.


  Úgy gondolja, az egy hónap nem kivitelezhető?


  Reacher látta, hogy közben Stackley és a cowboyok között pénz cserél gazdát a pickup mögött.


  Azt hiszem, kicsit rövidebb időt kell becéloznunk.


  Látta, ahogy a kis fehér dobozokat átadják.


  Mennyivel rövidebbet?  kérdezte Mackenzie.


  Mr. Bramallnak már mondtam, hogy az ösztöneim azt súgják, jó lenne két-három napon belül eltűnni innen.


  Az lehetetlen!


  Milyen gyorsan tudja megoldani?


  A pickup elindult, megfordult, és elhajtott visszafelé. A cowboyok a ház felé tartottak a kis fehér dobozokkal. A felét lerakták a verandára, az ajtó elé, a többit elvitték, és elsétáltak a fák között eltűnő, kanyargós kis ösvényen.


  Az a gond, hogy találni kell egy megfelelő orvost  mondta Mackenzie.  Rose nem tud enélkül élni.


  Kérdezősködjön otthon a szomszédainál!


  Ők rehabilitációs klinikára járnak. Nekünk olyan orvos kell, akit bármire rá lehet venni.


  Itt teljesen védtelenek vagyunk  mondta Reacher.  Érzem, hogy baj közeleg.


  Mackenzie eltöltött még egy órát a húgával, azután kijött, és azt mondta, most elmehetnek, hogy kijelentkezzenek a hotelből. Megígérte, hogy négy órán belül visszajön, a csomagjaival együtt. És kész itt maradni, ameddig kell. Bramall vállat vont, és végül beleegyezett, hogy ő is itt aludjon. Ez kissé kívül esett a komfortzónáján, de hát istenem, új hivatásba kezdett. Reacher azt mondta, ő már kijelentkezett. Soha nem fizetett ki egyszerre egy éjszakánál többet. A fogkeféje a zsebében volt. Más csomagja nincs. Mindent egybevéve szívesebben maradt volna itt csendben, békében, amíg visszajönnek. Mackenzie visszament a házba, és elmondta a húgának, miben egyeztek meg, aztán Bramall-lal együtt távozott.


  Reacher megint leült a veranda lépcsőjére, amely immár a megszokott helyévé vált. Előtte a szakadék kiszélesedve nyúlt el a távolba. A horizont pasztelles narancsszínben játszott. A távolban ott derengtek a kísértetiesen kéklő hegyek. A levegő kristálytiszta volt, minden néma. Elnézte a meleg légáramlatokon lebegő ragadozó madarakat és a tizenkétezer méter magasban húzódó kondenzcsíkokat, aztán meg egy csíkos hátú mókust a három méterrel odébb lévő sziklán.


  A háta mögött kinyílt a ház ajtaja.


  A mókus eliszkolt.


  A kétszeresen is ismerős hang megszólalt:


  Reacher őrnagy?


  Reacher felállt, és megfordult. Rose az ajtóban várt az ezüstszínű melegítőfelsőjében. A kapucnit jól az arcába húzta, a széle alól lesett ki. A hegekre és az alufóliára árnyék vetült. A tekintete nyugodtnak tűnt.


  Szeretném, ha folytatnák a tegnapi beszélgetést.


  Melyik részét?


  Amikor azt hittem, hogy nyomozóként jött ide.


  Nem az vagyok.


  Értem. Csak a véleményét szeretném kikérni. Talán tudhat olyasmiket, amiket én nem.


  Jöjjön, üljön le ide! Gyönyörű nap van.


  Rose egy pillanatig csak állt, aztán kilépett a házból, és odasétált a verandán. Ruganyosan járt, apró termetű volt, és úgy mozgott, mint egy atléta. Persze az is volt. A gyalogság sportos műfaj. Letelepedett ugyanarra a lépcsőfokra, ahol Reacher ült, talán egy méterrel odébb. Szappanillatot árasztott, és valamiféle fertőtlenítő szaga érződött rajta. Az arcára lehet kenve valami, gondolta Reacher. A fólia alatt. Oldalról csak a kapucnit látta, jól előrehúzva, mintha egy alagútban rejtőzne az arca.


  A mókus megint előbújt.


  Meséltem, hogy volt egy barátom, akinek még van egy nyitott ügye.


  Sy Porterfield.


  Maga hivatalos ügyben jött.


  Nem, de azért útközben megtudtam ezt-azt.


  Mennyit tud róla?


  Nagyon keveset  felelte Reacher.  Mindössze annyit, hogy egy ideig a maga barátja volt, gazdag ember, elitegyetemre járt, tengerészgyalogosként szolgált, megsebesült, és annyira szerette az autentikusan épített faházakat, hogy inkább egy vödörben fogta fel a lecsöpögő vizet, mint hogy kicseréltesse a lyukas tetőt.


  Ez elég jó összefoglalás.


  És van róla három zárolt akta a Pentagonban.


  Azokról nem beszélhetek.


  Akkor hogyan mondhatnám el a véleményemet?


  Elméletben miért halna el csak úgy egy valaki ellen folytatott nyomozás?


  Sok oka lehet. Talán nem az volt az egész, amit reméltek. Meglehet, hogy zsákutcába futott a nyomozás. Talán eleve túl nehéz ügy volt. Többet kéne tudnom a kérdéses esetről.


  Nem mondhatom el.


  Akkor hadd találgassak! Talán két szék közül a pad alá estek. Úgy tűnik, a Pentagonban van az eredeti akta. Mondjuk, hogy két évvel ezelőtt Porterfieldet nyugtalanította valami. Különben miért hívta volna fel a Pentagont? Ez nem egy természetes reflex. Tizenkét évvel korábban hadnagy volt a tengerészgyalogságnál, a harctéren. A Pentagon soha nem volt közvetlenül az élete része. Fogadni mernék, hogy soha nem is járt ott. Arra is a nyakamat tenném, hogy nem tudta a telefonszámukat. De kiderítette, és bejelentett valamit. Ami azt jelenti, hogy ennek az ügynek, ami olyannyira foglalkoztatta őt, magas szintű katonai aspektusa volt. Aztán a Pentagon bevonta a kábszerelleneseket, ami viszont azt jelenti, hogy szintén lehetett valami magas szintű, kábítószerrel kapcsolatos aspektusa a dolognak. Talán csak kommunikációs hibáról van szó. Lehet, hogy a Pentagonnál úgy gondolták, hogy a DEA nyomoz az ügyben, a DEA-nál meg azt hitték, hogy a Pentagon vizsgálódik. Aztán végül senki sem foglalkozott vele.


  Nem beszélhetek a részletekről.


  Azt tudjuk, hogy valaki betört Porterfield házába a halála után.


  Igen, láttam. Párszor visszamentem, csak hogy körülnézzek.


  Nekem nagyon úgy tűnt, mint egy szép, régimódi belsős munka.


  Egyetértek, szépen csinálták.


  Maga tudja, kik voltak.


  Nem beszélhetek róla.


  De tudja, mit vittek el.


  Igen.


  Válaszolna egy kérdésemre?


  Az attól függ.


  Csak egy igenre vagy nemre lenne szükségem. Nem kellenek részletek, sem háttér-információ. Semmi több, csak amit el akar mondani.


  Megígéri, hogy ennyi lesz az egész?


  Csak igennel vagy nemmel válaszoljon. Hogy megnyugtassam magam valamivel kapcsolatban.


  Mivel kapcsolatban?


  Tudja, hogyan halt meg Porterfield?


  Igen  felelte Rose.  Ott voltam.


  A DEA nyugati központjának a székhelye, Kirk Noble különleges ügynök irodája a coloradói Denverben volt. Jellegtelen, bézs színűre festett helyiség, de átmenetileg fénybe borította a Billy wyomingi házából elhozott arany ragyogása. Noble mindent szépen kirakosgatott az íróasztalára, az összes arany csecsebecsét. Láncokon lógó keresztek, fülbevalók, karkötők, medálok, rövid láncok, divatos gyűrűk, jegygyűrűk, osztály-és diplomagyűrűk.


  Leltárt kellett készítenie az összes cikkről, leírással, értékbecsléssel.


  Némelyik ékszer értéktelen vacaknak tűnt. Egyik-másik olyan vékony ötvözetből készült, amit egy ékszerész se ismerne fel. Szó szerint húsz centet érhettek. Mások inkább csak középszerűnek látszottak. Az egyiket a súlya alapján hét dollárra becsülte, esetleg kilencet is kaphatott érte az eladó, ha szerencséje van. De akadtak jobbak is. Volt egy tizennyolc karátos karikagyűrű, vastag és súlyos. Szép darab. Egy zálogházban simán adnának érte ötven dollárt. Ugyanennyit érhetett az egyik fülbevaló. Tizennyolc karátos, súlyos, tömör darab. A párjával együtt talán hatvanat is megérhet.


  Miután végzett, átnézte a listát, a jobb oldali oszlopot, ahová az értéket írta. Valahogy nem jött ki az egész. Teljesen találomra váltakoztak az árak. Gyakorlatilag a nullától egy nagyobb összegig. Mint egy egydolláronként emelkedő skála. Két dollár, három dollár, négy dollár, egészen nagyjából hatvanig. Márpedig az üzlet nem így működik. Ez nem egy kis csemegebolt, ahol az ember kér egy csipetnyit ebből meg egy kis darabkát abból. A vásárló megvesz egy tíz dollárt érő, zacskónyi barna port tíz dollárért. Vagy nem veszi meg. Vagy vesz kettőt húszért. Netán hármat harmincért. A közgazdászok ezt egységes árképzésnek nevezik.


  Billy árai viszont feltűnően nem voltak egységesek. Mintha árult volna ötdolláros zacskót, hatdollárosat, tizenhárom dollárosat, tizenhét dollárosat, kilencdollárosat. Teljes körű szolgáltatás. Amit a vevő kér, azt ott helyben leméri, és kitölti a zacskóba.


  Nos, ez nem túl valószínű.


  Tehát lehet, hogy mégsem port árult a zacskóban. Talán nagy tételben jutott az áruhoz, amit kiskereskedelmi célokra kisebb egységekre lehetett bontani, szűkös anyagi forrásokkal rendelkező vevők esetén pedig szükség esetén egy-egy darabot is el lehetett adni. Vagy ollóval félbe-negyedbe vágni az igazán csóróknak.


  Mint a régi szép időkben.


  Csakhogy ez lehetetlen.


  Noble felemelte a telefont, és hívta a fogdát.


  Várok egy átszállított rabot Oklahomából. Valamilyen Billynek hívják.


  Épp most vettük át  felelte egy hang.


  Vigyék egyenesen a kihallgatószobába. Egy-két óra múlva odamegyek. Addig hadd főjön a saját levében.


  Nem kell többet mondania, csak amennyit akar, ígérte Rose-nak Reacher, de kiderült, hogy a nő valóban nem akart többet mondani. Legalábbis Porterfieldről nem. Csak bólintott a kapucnija mögött, mintha ezzel tisztázták volna a dolgot.


  Majd azzal folytatta:


  A nővérem mesélte, hogy azt kérdezte tőle, milyen érzés szépnek lenni.


  Igen.


  Akkor már tudta, mi történt velem.


  Ezt tűnt az egyetlen logikus magyarázatnak.


  Biztos vagyok benne, hogy a nővérem nem tudott egyértelmű választ adni. Ő még mindig szép. A lelkük mélyén a szép emberek tudják, hogy mások úgy érzik, ők a semmiért cserébe kaptak is valamit. És zavarban kell lenniük emiatt. Azt kell mondaniuk, hogy emiatt felületesnek érzik magukat. De én kimondom: nagyon is remekül érzik magukat. Olyan, mintha valaki pisztollyal érkezne egy olyan verekedésbe, ahol másoknak csak késük van. Néha csak felkaptam a fegyveremet, és mindenkit lekaszáltam, puff-puff-puff. Olyan, mint valami szupererő. Mint amikor átállítják a fézert kábításról gyilkolásra. Mint a Star Trekben. Nincs értelme ezt tagadni. A szépség jelentős evolúciós előny. Mint az, ha valaki olyan nagydarab, mint maga.


  Jól járnának a közös gyerekeink  jegyezte meg Reacher.


  Hallotta, hogy a fólia megzizzen a kapucni alatt. Remélte, hogy ez egy mosoly jele.


  Azoknak az időknek már vége.


  Úgy tűnik, Porterfield nem értett ezzel egyet.


  Csak barátok voltunk, ennyi.


  Ketten aludtak ugyanabban az ágyban.


  Ezt honnan tudja?


  A tetőfedő mesélte valakinek, aki továbbmondta másvalakinek, ő pedig elmondta nekünk egy kocsmában.


  A tetőfedő megnézte az ágyamat?


  A maga ágya? Ezek szerint mégis igazat szólt.


  Sy más volt.


  Mi kellene ahhoz, hogy kikezeljék a fertőzést?


  Ez egy nagyon hosszú folyamat lenne, infúzióban adott antibiotikumokkal. Valójában elég gyakori dolog. A legtöbb seb elfertőződik. A baktériumok befészkelik magukat. Nagyon nehéz megszabadulni tőlük.


  És nem akar kórházba menni.


  Nem szerettem. Mindenkinek csak a terhére voltam. Ez minden katona legrosszabb rémálma. Egy arcot eltorzító sérülés. A dicsőség azoknak jár, akik a karjukat vagy a lábukat vesztik el. Nekik segít a technológia, ott vannak a titán-és szénszálas műanyag művégtagok. Némelyik műláb egymillió dollárt is megér. Jobban néz ki, mint az eredeti. Az ilyenek direkt sortban járnak, csak hogy mutogassák. De én nem ilyen voltam. Az én esetem egy PR-katasztrófa a hadseregnek.


  Otthon is kaphatná az infúziót  mondta Reacher.  Bizonyos orvosokkal el lehet intézni. A nővére majd talál egyet. Olyat, aki csak nagyon lassú és fokozatos leszokást javasol a függőség miatt. Aki legalább egy évig hajlandó fenntartani a jelenlegi adagot, amíg szépen megszokja az új helyzetét.


  Nem hiszek neki.


  Azt, hogy meg akarja tenni?


  Nem, azt, hogy képes lenne rá.


  Van pénze. Ilyen a civil egészségügy. Meg tud szerezni bármit, amit akar.


  Az emberek ott meglátnának. Az egy kertváros.


  Az illinois-i Lake Forestben akár zacskót is húzhat a fejére, a kutyát se érdekli. Azt fogják hinni, valami modern művészeti önkifejezési formát választott. Egy év múlva már saját show-műsora is lehet.


  Jobban szeretek itt lenni.


  Amiatt, amit Stackley szállít. És amit előtte Billy szállított. De ez abnormális helyzet. Ennek az üzletnek annyi. Magához az jut el, ami a legutolsó szállítmányból megmaradt. Épp most vadásszák le az utolsó forrást is. Billy már a fogdában ül. Kétlépésnyire vannak attól, hogy elzárják a forrásait. Nézze az egészet taktikai szempontból! Azonnal cselekednünk kell.


  Rose nem válaszolt, csak kicsit nehezebben szedte a levegőt, és megmerevedett. Reacher egy méterről is érezte az enyhe vibrációt a fa lépcsőfokokon.


  Most bemegyek  mondta a nő.


  Sajnálom, ha felzaklattam.


  Tíz perc múlva jobban leszek.


  Rose felállt, fellépett a verandára, de aztán Reacher hallotta, hogy mégsem ment be a házba. Felnézett rá. A nő lenézett a kapucnija mélyéről. Ha ez egy film lett volna, vörösen izzott volna a szeme.


  Megmondom, mi a probléma. Az ellátásnak teljesen folyamatosnak kell lennie. Sajnálatos módon szükségem van az anyagra. Most például a világon a legfontosabb dolog számomra egy újabb fentaniltapasz. Pillanatnyilag nekem ez többet ér, mint száz gyűrű vagy egy tucat testvér. De szerencsére van még egy tapaszom. Már eldöntöttem, hogy lenyalogatom. Meghoztam a döntést. Ez aggasztja magát?


  Igen, egy kicsit.


  Engem is  felelte Rose.


  Reacher várt tíz percet, hogy hasson a szer, de Rose nem jött ki újra. Úgyhogy elsétált a fák közé, amíg meg nem látta, hogy a három cowboy felé közeledik az ösvényen. Mint mindig, a gyíkbőr csizmás kicsivel a többiek előtt haladt. Odavetettek egy hellót, amiből Reachernek az volt az érzése, meglepi őket, hogy itt látják. Elmondta nekik, hogy itt marad éjszakára.


  A többiek nincsenek itt?  kérdezte a gyíkbőr csizmás.


  Pár óra múlva visszajönnek.


  Beszélgettél Rose-zal?


  Ami azt illeti, igen.


  És hogy van?


  Azt mondta, ott volt, amikor Porterfield meghalt.


  Szerintem ez igaz.


  Ti hol voltatok?


  Mi akkor Coloradóban voltunk. Későn tavaszodott arrafelé. Kaptunk munkát, szénabálákat rakodtunk.


  És amikor visszajöttetek, Rose mit mondott Porterfieldről?


  Sosem beszélt róla.


  Reacher nem felelt semmit. A három cowboy egymásra nézett, kicsit habozva, jelentőségteljesen, mintha épp valami fura ötletük támadt volna.


  A gyíkbőr csizmás megszólalt:


  Ha akarod, meg tudjuk mutatni a helyet, ahol meghalt.


  Közel van ide?


  Úgy egyórányi gyaloglás, többnyire hegynek felfelé.


  Érdekes hely?


  A séta érdekes. Akárcsak az, hogy vajon ki tudott addig elcipelni egy holttestet.


  Azt mondtátok, bárki megtehette volna.


  Azt mondtuk, bárki el tudta volna képzelni, hogy megteszi. Ez nem ugyanaz. Jóval kevesebben vannak, akik valóban képesek is lettek volna rá.


  Oké  bólintott Reacher.  Mutassátok meg!


  Átvágtak a tisztáson a ház sarkánál, és elindultak egy másik, a fák közé vezető ösvényen, de a gyíkbőr csizmás előbb még elment a kocsijukhoz, hogy elhozza a puskáját. Azt mondta, nem szabad elfelejteniük, hová mennek, és hogy mi történt ott. Errefelé sok a medve.


  37. fejezet


  Az ösvény megannyi fa között vezetett felfelé. Ahogy a hegyoldal meredekebb lett, mind kevesebb fordult elő. Némelyik fatörzsön látszottak a jávorantilopok szarvának karcolásnyomai. A talajt jávorszarvasnyomok barázdálták. Medvének semmi jelét nem látták. Egyelőre legalábbis. Reacher a maga részéről örült ennek. A cowboy egy ősrégi M14 Garandot hozott magával. Úgy hatvan évvel ezelőtt az amerikai hadseregben ez volt a leggyakrabban használt fegyver. Esetlen, de hatékony puska. A gondot csak az jelentette, hogy olyan NATO-­lövedék való bele, ami nagyon karcsú kis lőszer egy medvéhez. Talán már csak ez az egy puskája maradt a férfinak. Lehet, hogy a többit elcserélte valamire, ami az utóbbi időben hirtelen nagyon megdrágult.


  De ez is jobb, mint a semmi, gondolta Reacher.


  Tovább gyalogoltak. A levegő ritkának tűnt. Reacher érezte, hogy egyre jobban zihál. A három cowboyon azonban erőlködésnek nyoma sem látszott. Hozzászoktak ehhez a magassághoz. Lehet, hogy a tengerszinten szédülnének a túl sok oxigéntől. Jobb lenne, mint egy tapaszt nyalogatni. A terep nem volt nehéz. Kiálló gyökerek, kövek, kavicsok, ugyanolyan ösvény, mint amin autóval hajtottak idáig, csak keskenyebb. A hegyoldal nem volt túl meredek. Időnként egy-egy nagy, lépcsőszerű emelkedő következett. Lassú és nehézkes lett volna egy súlyos terhet cipelni, de nem lehetetlen, legalábbis, ahogy a cowboy fogalmazott, azoknak nem, akik valóban képesek lettek volna rá.


  Öt perc múlva kilyukadtak egy nyílt részre, ahol egy jávorszarvas letaposott egy fiatal fácskát. Lábnyomok vezettek a tisztásra, némelyik elég nagynak tűnt.


  Egy ilyen helyen volt  mondta a puskát cipelő cowboy.


  Ehhez hasonló helyen, vagy ez volt az?  kérdezte Reacher.


  Az még kicsit messzebb van. De ebből láthatod, milyen. Ha esetleg vissza akarsz fordulni.


  Reacher jobbra-balra nézett, aztán előre, be a fák közé. Nem tudta, mit is kellene látnia. Úgy érezte, roppant valószínűtlen, hogy medve járt volna erre. Ugyan mekkora ennek az esélye?


  Bírom még, menjünk csak tovább  mondta.


  Tovább gyalogoltak. Az erdő lassan megváltozott körülöttük. Már nem voltak kis tisztások, mert a fák annyira megritkultak, hogy az egész táj jellege átalakult. Helyenként csenevész bozót nőtt. Világosan és egyenesen kirajzolódtak az utak, amerre haladni lehetett. Elég messzire elláttak. Jó környék a ragadozóknak.


  A puskás férfi megkérdezte:


  Még mindig bírod?


  Reacher megint körülnézett. Az agya legősibb, ösztönös cselekvést sürgető részében nyugtalanítóan motoszkált valami. Azt súgta, hogy ez egy olyan vidék, ahonnan a legjobb elmenekülni, méghozzá gyorsan. Valami ősi ösztön szólalt meg benne. Az agya elülső, logikus magyarázatokat kereső része a medvéken töprengett. Azt súgta neki: nem valószínű, hogy előfordulnának errefelé. De azért persze nem is teljességgel lehetetlen. Ez is egy tényező, amit érdemes számításba venni, és amire érdemes felkészülni.


  Aztán a fejében megszólalt Simpson tábornok hangja, ahogy azt mondta a telefonban: Ha elhagyta a támaszpontot, mindig fegyvert viselt.


  Reacher ismét körülnézett.


  Medvék sehol.


  Itt legalábbis.


  Forduljunk vissza!  szólalt meg.


  Miért?


  Mert vissza akarok jutni a fák közé, vágta rá Reacher gondolatban. De hangosan csak ennyit mondott:


  Már mindent értek.


  És úgy érezte, tényleg érti is. Stackley az új Billy. Az egész helyi birodalom örököse. Ezzel az is együtt jár, hogy időnként megkapja Scorpio hangpostaüzeneteit és utasításait. Stackley nyilván épp arra kapott megbízást, hogy puffantsa le a Hihetetlen Hulkot egy fa mögül. Vagy ki tudja, most épp milyen képregényfigurának titulálják. Stackley megkapta az üzenetet, és megértette. Csak épp meg sem próbálta saját kezűleg végrehajtani a feladatot. Megvásárolta a zsoldosok szolgálatait. Miközben összedugták a fejüket a pickup csomagtartója mögött. Az áru ismertetése, ajánlat, csali, beleegyezés. Talán egy kézszorítással még meg is pecsételték az alkut.


  Reacher biztosra vette, hogy így történt, a puska miatt. Mivel ismerte a helyi kultúrát, a szokásokat és a józan paraszti ész működését. Mennyire valószínű, hogy egy wyomingi cowboy bemerészkedik úgy egy olyan területre, ahol köztudottan medvék járnak, hogy nincs nála olyan puska, amivel le is lőhet egy medvét? Neki ez olyan magától értetődő, mint ahogy minden reggel felöltözik. Tehát ha rossz puskát hozott magával, az logikusan azt jelenti, hogy nem járnak közel ahhoz a helyhez, ahol Porterfield maradványait megtalálták, és ahol esetleg medvék is előfordulhatnak. Ez viszont egyet jelent azzal, hogy a három fickó egy másik helyre hozta, egészen más céllal. Egy M14-essel, ami nyilván alkalmas arra, hogy lepuffantsanak vele egy embert. Vagy hogy hasba lőjenek valakit. Medvékre már nem is lesz szükség. Mit is mondott a kocsmában a fickó, a hosszú nyakú sörösüveggel a kezében? Van ott száz más állatfaj, és a szájukat nyalogatva állnak sorban.


  Reacher körülnézett. Nem volt túl jó a terep. Karcsú törzsű fák, köztük sok hely.


  A nagy semmi kellős közepe.


  Szemtanúk sehol.


  Nem volt semmi bizonyíték… Épp ez a dolog szépsége.


  Egy pillanatig eltűnődött, vajon mennyit kapnak fizetségül, aztán elhessegette a kérdést, részben azért, mert nagyfokú hiúságra vallott most ezzel foglalkoznia, részben azért, mert nyilvánvaló volt a válasz. Amennyire én tudom, nagy élvezetet okoz. A használók úgy beszélnek róla, mintha ez lenne a legjobb dolog a világon. A cowboyok kapnak majd pár doboz oxikodint és fentaniltapaszt. Mint amikor a börtönben egy karton cigarettával fizetnek, ha cserébe kinyírsz valakit. Az emberélet olcsó. Aztán egy másodpercig úgy érezte, hogy elárulták. Eddig úgy gondolta, egész jól kijön a három cowboyjal. Ő mindent megtett ez ügyben. Udvarias volt velük. Aztán belátta, hogy a valóságban nem így működnek a dolgok. Az ő szemszögükből kell néznie a helyzetet. Egyes dolgok fontosabbak az embernek. Fontosabbak, mint a család, a barátok vagy bármiféle átlagos, de tisztességes élet.


  Sosem szabad alábecsülni az ópiáttartalmú szerek vonzerejét.


  Remélte, hogy mindegyikük kap legalább egy-két dobozzal.


  Keményen meg kell majd dolgozniuk érte.


  Megfordult, és elindult visszafelé, miközben a szeme sarkából folyamatosan figyelte a férfit. A legelső lövés miatt nem aggódott. Biztos, hogy mellétalál. De a másodiknál már bonyolultabb a helyzet. Akárcsak a harmadiknál. Meg az összes többinél. Az M14-es tárjában húsz töltény van. Lassított a léptein, hogy a férfi előtte haladjon. Úgy tervezte, ez végig így is marad. Ha hátulról, alacsonyan célozva lőne rá, az is elég lenne. A golyó áthatolna a testén, és véresen, jó mélyen a talajba fúródna, valahol három méterrel odébb. Sosem kerülne elő. Hogy is találnák meg? A golyó, amely megölte, csak egy véletlenszerű helyen ott heverő, félcentis, apró tárgy egy lakatlan államban, amelynek a területe nagyobb, mint némelyik országé.


  Nem volt semmi bizonyíték… Épp ez a dolog szépsége.


  Reacher megint lassított, és szó nélkül terelgette a cowboyt, egy udvarias csak ön után gesztussal. A puskás tovább sétált előtte. Megengedhette magának. Visszafelé tartottak a legelső, idefelé látott tisztáshoz, ahol a fiatal fácskát letaposta egy jávorszarvas. Egy ilyen helyen volt. Feltehetően ezt nézték ki. Különben miért álltak volna meg ott?


  Egy percen át haladtak tovább lefelé a lejtőn. Egyes helyeken csak libasorban tudtak araszolni, mert a fák megint egyre sűrűbben álltak. Reacher a sor legvégére maradt, ahol lenni akart.


  Előrenézett, és kiválasztott egy helyet.


  Hátha szükség lesz rá.


  Menjünk vissza más útvonalon!  javasolta.  Errefelé már láttam a kilátást.


  Ez taktikailag elég kockázatos húzás volt. A cowboyok még nem tudták, hogy ő tudja, mire készülnek. Egyelőre. Ráér később felkavarni az állóvizet. De az biztos, hogy ez még mindig sokkal kisebb kockázatot jelentett, mint az, hogy pontosan oda menjen, ahová ők akarják, egy nyílt terepre, amit az ellenfelei jól ismernek, ő viszont nem.


  A puskás fickó megállt, és visszafordult.


  Nem hiszem, hogy van másik útvonal.


  Kell lennie egynek.


  Nem lenne jó, ha itt eltévednénk.


  Elég jó a tájékozódási képességem. Többnyire meg tudom állapítani, merre van a hegyről lefelé.


  A fickó tett egy lépést felé. Olyan három méterre volt Reachertől, szemben álltak az ösvény keskeny részén. A puskát könnyedén lelógatta maga mellett. A másik kettő közelebb volt, talán másfél méterre. Egymástól távol álltak, hogy a puskás jól átlásson kettejük között. A talpuk alatt kiálló gyökerek, kövek, kavicsok. Mindkét oldalon fák.


  Ez is olyan jó hely, mint bármelyik másik.


  Reacher tett egy lépést.


  Nem ezen a helyen találták meg Porterfieldet  szólalt meg.


  Mi az, hirtelen ilyen nagy szakértő lettél?  felelte a puskás.


  Connelly seriff alapos nyomozást végzett. Az a minimum, hogy átkutatott minden házat azon a környéken, ahol a holttest előkerült. De egyedül Porterfield házát kutatták át. Tehát Porterfieldet a saját háza közelében találták meg, ami innen legalább hatvanöt kilométerre van. És arrafelé kissé más az erdő. Ott élnek medvék is.


  Az M14-est egy kis, közvetlenül a sátorvas előtt lévő kallantyú átállításával lehet biztosítani. Ha hátrahúzzák, biztosítva van a fegyver. Ha előre, akkor pedig kibiztosítva.


  Reacher gondosan szemmel tartotta a kis kallantyút.


  Eddig még biztosítva volt, de a fickó a négy ujját a közelében tartotta.


  Tedd le a puskát, és beszéljük meg!  mondta Reacher.  Nem kell így történnie. Talán találunk együtt valami kiutat.


  Hogyan?


  Tedd le a puskát, és megbeszéljük!


  A fickó nem tette le.


  Reacher folytatta:


  Előre kellene gondolkoznod. Stackley ma a legjobb barátod, de lehet, hogy holnap már nem folytatja az üzletet. Rose-t elviszi a nővére Chicagóba. Egy kertvárosi részre, nem a belvárosba. Szép helyre. Esetleg elláthat benneteket is, mintha csak egy jótékonysági alapítványt tartana fenn. Ti is vele mehetnének.


  Mi jól megvagyunk itt.


  Billy már egy fogdában ül. Kétlépésnyire vannak attól, hogy teljesen leállítsák a szállítmányokat.


  Ahogy ezt kimondta, már tudta, rosszul döntött. Ugyanúgy reagáltak erre, ahogy Rose Sanderson. Hirtelen felületesebben kezdtek lélegezni, és a rájuk törő pániktól megmerevedett a testük. Az ő esetükben ez azt a késztetést is magával hozta, hogy mihamarabb cselekedniük kell. Mintha elvehetnék tőlük a pompás fizetséget, amit nekik ígértek. Reacher látta az arcukon, hogy a szállítmányok leállításának rémképére az ő fejükben azt ordítja egy hang: Szerezz most, még többet, még többet, még többet!


  A férfi felemelte a puskát, a jobb kezéből áttette a balba, aztán megint a jobb kezébe. Esetlen, régi fegyver, majdnem tízkilós, és egy méter húsz centi hosszú.


  A mutatóujja a ravasz elé csúszott.


  Előrekattintotta a biztosítókallantyút.


  Reacher teljes erőből a hozzá legközelebb álló cowboynak ütközött, és a lendületet kihasználva egy vastag fának vetődött. Nem igazán a golyó elől akart elugrani, mert az nagyjából lehetetlen lett volna, de aránylag meg tudta becsülni a lövedék röppályáját, és ettől próbált eltávolodni, arról sem feledkezve meg, hogy Newton törvényei kimondják, hogy az ő lendülete a másik fickót épp az ellenkező irányba löki majd, a puska felé, akció és reakció, ami ez esetben azt jelenti, hogy a fickó meghal. Ahogy a puska elsült, pont eltalálta a golyó a férfit. Úgy zuhant a földre, mintha nekirohant volna egy kifeszített ruhaszárító kötélnek. A lövést mennydörgő hegyi visszhang követte, amely egy idő után susogássá halkult, végül semmivé foszlott. Reacher ellépett a fa törzsétől, aztán jól fejbe vágta a puskás férfit, és elvette tőle a fegyvert.


  A cowboy megtántorodott, és térdre rogyott.


  A harmadik csak kővé dermedve állt.


  Nézd meg, mi van a barátoddal!  szólt rá Reacher.


  Csakhogy onnan is látni lehetett, hogy reménytelen a helyzet. Magasan, a torkán érte a férfit a találat. Elméletileg ez legalább olyan hatásos, mint egy haslövés. Talán még jobb is. A golyó így száz méterrel odébb hull a földre. A nyak lágy szöveteit gyorsan felfalják az állatok. A sérült nyakcsigolyát elhurcolják és szétrágják, hogy hozzáférjenek a benne lévő gerincvelőhöz. Nem marad semmi bizonyíték.


  A férfi letérdelt, aztán felnézett, és megrázta a fejét. Reacher rászegezte a puskát, aztán intett vele, hogy álljon a gyíkbőr csizmás fickó mellé, aki épp talpra kecmergett. A tenyerével a földre támaszkodott, végül nagy nehezen felállt.


  Vezess!  utasította Reacher.  Mégiscsak erre megyünk.


  A két cowboy botladozva elindult előtte, ő meg követte őket, fél kézzel fogva a puskát. Nem tanúsítottak ellenállást. Teljesen passzívak maradtak, mintha megadták volna magukat a sorsnak. Talán sokkos állapotba kerültek. Meglehet, hogy a függőségük miatt. De az is lehet, hogy ez is olyan cowboyos dolog.


  Két perccel azután érkeztek meg, hogy Bramall és Mackenzie is visszatért a szállodából. Rose Sanderson kint volt a verandán, üdvözölte a nővérét. Bramall a kocsijánál maradt, kettesben akarta hagyni őket. A két cowboy meg Reacher épp középen bukkantak elő a fák közül. Aztán a színpad közepén megtorpantak. Nem kellett elmesélniük, mi történt. A helyzet önmagáért beszélt: két cowboy három helyett, letört, szégyenkező arckifejezés, Reacher pedig hátulról lökdösi őket a puskával.


  Úgy tűnt, mintha Rose Sanderson felismerné a fegyvert. Elfordította a fejét. A kapucnija is vele mozdult, mint egy periszkóp. Megbámulta a jelenetet. A két cowboyt. A puskát. Reachert. Reacher tudta, hogy közben jár az agya. Úgy gondolkozik, mint egy gyalogsági tiszt. Kész hadgyakorlatokat futtat le a fejében, mint egy sakkozó számítógép. Mint egy katona, aki a West Pointon végzett.


  Végül megtalálta az egyetlen lehetséges variációt.


  Ingyenanyagot kaptak volna Stackley-től?  kérdezte.


  Igen  felelte Reacher.


  Gondolom, ez már elég komoly.


  Nekem nem igazán tetszik a helyzet.


  Stackley-nek mi baja magával?


  A főnöke nem kedvel engem.


  De maga nem hivatalos minőségben van itt.


  Azért útközben felszedegettem egy-két információt.


  Mi történt a hegyen?


  Egy ember elesett. Baráti tűz által. A társa kapkodva célzott, a célpont mozgott, az orra előtt meg épp zavaros dolgok történtek.


  Engedje el őket  mondta a nő.  Tartsa meg a puskát. Ez az egy maradt nekik.


  A két cowboy elcsoszogott egy ösvényen, a két nővér pedig lesétált a veranda lépcsőjén Reacherhez és Bramallhoz, aztán mind leültek, hogy megbeszéljék a dolgokat. Sanderson megint jól előrehúzta a kapucniját, csak egy keskeny, függőleges nyílás maradt az elején. Elfordult, hogy az arca szemben legyen Reacherével, és azt mondta:


  Elnézést kérek a nevükben.


  Erre semmi szükség. Nem történt baj. A taktikai kifinomultság és a kiemelkedő manőverezési képességek ellensúlyozták a kezdeti eszközbeli hátrányomat.


  Mikor jött rá?


  Az első jel az volt, amikor megálltunk egy kis tisztáson, és kissé furán kezdtek viselkedni. De azt hiszem, a fickó nem tudta rávenni magát, hogy meghúzza a ravaszt. Gondolom, nem csinált még ilyet.


  Elnézést kérek a nevükben  ismételte meg Rose.  A barátaim voltak.


  Erre semmi szükség  mondta újból Reacher.


  De nem tudom őket elítélni. El sem tudja képzelni, milyen nagy dolgot ígértek nekik.


  Kezdem sejteni, az ok és okozat alapján. Komolyan veszem, elhiheti. És én sem ítélkezem. Minden az, ami. Az embernek meg kell tennie, amit meg kell tennie. Igaz?


  Igen.


  Pillanatnyilag magának azt kell tennie, hogy bemegy egy új tapaszért, mert választania kell.


  Mi között választhatok?


  Észszerűen elbeszélgethetünk arról, hogy mi következzen ezután.


  Vagy?


  Vagy elmegyek innen maga nélkül.


  38. fejezet


  Rose Sanderson bement egy vadonatúj tapaszért, és alighogy becsukódott mögötte az ajtó, megcsörrent Bramall mobilja. Megnézte a kijelzőt.


  Noble különleges ügynök az, a denveri irodájából.


  Ne vegye fel  mondta Reacher.  Meg fogja kérdezni, hogy megtalálta-e Rose-t. Vagy csak úgy mellékesen, udvariasan érdeklődve, vagy azért, mert tanúnak akarja őt. Nem árulhatja el neki, hogy hol van. Most nem. Rosszul fogja érezni magát, amiért eddig nem mondta el.


  Lehet, hogy Noble mondhatna nekünk valamit.


  Ő még nem vonult vissza, mint maga. Csak információt akarna, és nem adna semmit cserébe. Ne vegye fel.


  Bramall engedelmeskedett. A csöngés elhallgatott, és bekapcsolt a hangposta. Bramall azonnal meghallgatta, majd azt mondta:


  Tudni akarja, hogy megtaláltuk-e Rose-t.


  Mögöttük ismét nyílt a ház ajtaja, és Rose lépett ki rajta. Apró volt, hajlékony, kecses. A kapucni széle előrelógott. Leült a lépcsőre.


  A kapucni Reacher felé fordult.


  Nyilván a maga döntése, mikor áll tovább.


  Én nem akarom megmenteni az egész világot. Csak kíváncsi voltam a történetre, amit most már tudok. Nem épp egy happy end. Nem akarok itt lenni, amikor még rosszabbra fordul. Nem akarok itt lenni, amikor kénytelen lesz hirtelen leállni az anyaggal, mert egy szövetségi fogdában ül, ahol nincs orvosi felügyelet. Még sebkenőcs se. Miközben a nővérét is letartóztatják bűnrészességért. Mindezt azért, mert Noble ügynök úgy gondolja, hogy egy gazdag fehér nő letartóztatása szépen kiegyensúlyozná a statisztikákat, és jól hangzana a híradóban. A nővérének meg rámegy a vagyona, amíg a képtelen vádak ellen küzd. Miközben Mr. Bramall elveszíti a magánnyomozói engedélyét, és ismét újabb karrier után nézhet. Szeretnék eltűnni, mielőtt mindez megtörténik.


  Úgy mondja, mintha teljesen biztos lenne abban, hogy ez így fog történni.


  Billy már egy fogdában ül, a maga földjén meg egy halott cowboy hever. Valaki meg fogja találni, ahogy Porterfieldet is megtalálták. Connelly seriff átkutatja a házát. Hacsak Noble előbb ide nem ér, mert mondjuk Billy rajzol neki egy térképet. Hacsak nem fogynak el a szállítmányok, még mielőtt bármelyikük ideérne, és ez esetben magának naponta ötször kell bemennie a sürgősségire fogfájással. Valamelyik ezek közül biztosan bekövetkezik.


  Mit gondol, mennyi idő után állnak le a szállítmányok?


  A legfontosabb kérdés.


  Ez egy körkörös érvelés. Ha továbbmegyek maga nélkül, az első megállóm Rapid City lesz, Dél-Dakotában. Meg kell látogatnom Arthur Scorpiót. Hazudott nekem Porterfieldről, és két embert is megbízott, hogy lőjenek le egy fa mögül. Átlépett egy határt. Nem lesz jó vége számára. A szárítógépben fogja végezni. Két nap kell, hogy odaérjek, aztán egy nap, hogy ezt elintézzem. Azt mondanám, hogy úgy három nap múlva állnak le a szállítmányok.


  Ezzel most kényszeríteni próbál. Vagy beleegyezem, hogy elmegyek most magukkal, vagy egyébként is kénytelen leszek így tenni. Ez egy háromnapos ultimátum.


  Ez csak az események szándékolatlan következménye. Nézze az én szemszögemből! Nyilván nem akarok itt lenni, amikor a rossz helyzet még rosszabbra fordul. És ha elmegyek, nyilván nincs más választásom, mint az, hogy egyenesen Rapid Citybe menjek. Mi mást tehetnék? Az a fickó ujjat húzott velem. Maga mit tenne, ha valaki magára lőne egy távoli épületből?


  Légicsapást rendelnék el.


  Ez az én verzióm ugyanerre.


  Tehát van még itt három napom.


  De ez csak az események szándékolatlan következménye. Nem az a célom, hogy megmentsem a világot.


  Rose nem felelt semmit.


  Jane Mackenzie közbeszólt:


  Reacher, a három nap teljesen lehetetlen.


  Próbáljuk megcáfolni ezt a feltételezést! Tegyük lehetségessé!


  Bementek a házba. Bramall letelepedett az egyik fotelbe, Mackenzie a másikba. Sanderson azt mondta, neki jó lesz a padlón, törökülésben. Reacher elnyúlt a hátán, a tarkója alá tette a kezét, a mennyezetet bámulta, és csak hallgatott. Elkezdtek összeállítani egy listát arról, hogy mire lehet Rose-nak szüksége; erre az volt a legegyszerűbb módszer, hogy összeírták azt, amije most volt: egy csendes és elszigetelt lakhely, ópiáttartalmú gyógyszerekhez való mindennapos hozzáférés, méghozzá jóval nagyobb adagokban, mint amennyit bármelyik felelősségteljes orvos hajlandó lenne felírni.


  Mackenzie azt mondta, hosszú távon a szállás egyáltalán nem probléma. De rövid távon még nem áll rendelkezésre. A férjével nincs egy kis nyaralójuk a parton, vagy egy erdei faházuk. Van egy régi személyzeti házikó az istállónál, de ott korszerűsíteni kellene a fűtést, és új fürdőszobát csináltatni.


  Van vendégszobájuk?


  Kettő is, de bent a házban.


  Ahol maga és Mr. Mackenzie lakik, aki rendes ember, és jól összeillenek. Neki lenne bármi problémája ezzel?


  Nem, teljes mértékben együtt fog működni.


  Biztos benne?


  Maximálisan.


  Oké  bólintott Reacher.  Mi lenne, ha Rose a vendégszobában lakna, amíg a másik helyet nem sikerül előkészíteni? Tegyék a keleti szárnyba, ahonnan rálátni a tóra. Hatholdas a kertjük, és biztos vagyok benne, hogy egy csendes, fákkal teli utcában áll a ház. Ez azért nem olyan, mintha a Times Square közepén laknának. Most gyors döntéseket kell hoznunk. Nem törekedhetünk a tökéletes megoldásra.


  Mackenzie Rose-ra nézett, aki bólintott. Beleegyezett. Most még megengedhette magának. A jövőről volt szó, ami még nem érkezett el. A második tétel a listán azt jelentette, hogy soha nem is fog megvalósulni.


  Mackenzie folytatta:


  Realisztikusan kell viszonyulnunk az orvoskérdéshez. Még el sem kezdtük keresni. Biztos vagyok benne, hogy nincs sok ilyen orvos. Gondolom, az internet segít. De lehet, hogy várnunk kell majd, amíg időpontot kapunk. És biztos, hogy egy lépésben nem tudjuk elintézni. Kell majd egy előzetes konzultáció. Az is lehet, hogy a nekünk megfelelő orvos most éppen a Kis-Antillákon golfozik. Tudják, hogy megy ez.


  Én nem  szólt közbe Reacher.


  Ez legalább két hét  folytatta Mackenzie.  Én ebben a világban élek, higgyék el, tudom. Tényleg minimum két hét, mire időpontot kapunk.


  Senki nem mondott semmit.


  A kapucnija mélyéről megszólalt Rose:


  Maguk mind nagyon udvariasak, úgyhogy majd kimondom én: itt én vagyok a nagy probléma. Hogy fogjuk áthidalni ezt az időszakot? Hogy fognak két héten át mindennap ellátni anyaggal? És néhány adag kell az útra is. Minden este másik városban lennénk. Ezt nem tudják megcsinálni.


  Megint nem válaszolt senki. A kérdések ott lógtak a levegőben. Hogy fogjuk áthidalni ezt az időszakot? Hogy fognak két héten át mindennap ellátni anyaggal? Ez volt a bökkenő minden tervnél. Mint egy kiálló szálka egy fakorláton. A többit egyszerű lenne elintézni. Ezt az egy tényezőt leszámítva Reacher mindent megvalósíthatónak látott. Döbbenetes mennyiségű anyagra lett volna szükség. Teljes idős munka beszerezni.


  Azért, hogy megtörje a csendet, Mackenzie egy darabig Lake Forestről beszélt. Úgy tűnt, nagyon szép hely lehet. A házuk egy nagy, régi, Tudor-stílusú épület, ódon téglákból, ólomüveg ablakokkal, előtte nagy pázsit, a kőmólónál kis hajó kikötve, mögötte a csillogó tó, akkora, mint az óceán. Aztán Reacher rájött, hogy nem csak azért beszél, hogy kitöltse a csendet, vagy hogy dicsekedjen az ingatlanukkal. Valami réges-régi, a húgával közös mesevilágról beszélt, arról, hogy milyen életük lesz, ha nagyok lesznek. Mint egy mesebeli álom. Meg tudta érteni, ha a Wyomingban felcseperedett kislányok vízparti házról álmodoztak. Mackenzie annyit akart ezzel elmondani, hogy neki sikerült megvalósítania. Itt van, és az övék lehet. Azt mondja, gyere, és élj életed végéig abban az álomvilágban, amit elképzeltél, harmatos pázsittal és mohás téglákkal. A csábítás homályos mesterműve. Reacher el tudta képzelni, mekkora érzelmi erővel hathat az, ha az egyik ikertestvér mondja ezt a másiknak  valami egészen mély, mások számára ismeretlen, bensőséges módon. Ellenállhatatlanul vonzó ajánlat. Megéri, hogy mindent feláldozzanak érte. Remek pszichológiai hadművelet volt, csakhogy még mindig maradt pár nyitott kérdés.


  Hogy fogják áthidalni a kéthetes időszakot? Hogy fogják ellátni Rose-t mindennap anyaggal?


  Denverben Kirk Noble-t valamilyen fontos teendő foglalta le, aztán meg egy teljesen más üggyel kapcsolatos értekezleten kellett részt vennie, úgyhogy végül két óránál jóval tovább hagyta Billyt a saját levében főni. Majdnem négy óra hosszat. Mielőtt bement, megállt, és benézett a detektívtükrön. Jó hosszan és alaposan szemügyre vette a férfit. Büszke volt arra, hogy jól tud olvasni a külső jelekből. Billyn azt látta, hogy kemény vidéki fiú. Talán negyvenéves lehetett, vékony és alattomos, mintha egy róka és egy mókus szerelemgyermeke lenne. Egyáltalán nem verejtékezett, nem remegett. Nem dobolt a lábával, nem piszkálgatta a körmét. Nem drogos. Még csak nem is dohányos.


  Egy ilyen fickó semmit sem fog önként elmondani, legfeljebb véletlenül szólja el magát. A rókák és a mókusok számos csodálatra méltó tulajdonsággal rendelkeznek, de egyetemi diplomát ritkán szereznek. Lesz majd egy kiskapu, ahonnan könnyebben meg lehet közelíteni. Valamivel el lehet nála érni, hogy elszólja magát. Talán a hízelgés és az elismerés lesz a kulcs. Billy olyasfajta ember, akinek az élete során valószínűleg nem sok hasonlóban volt része. Talán hízelgéssel rá lehet venni, hogy büszkén visszaemlékezzen az egyes üzleti ügyeire. Noble arra gondolt, esetleg felhasználhatná az értéktelenebb ékszereket. Rávehetné Billyt, hogy idézze fel, melyik darabot hol szerezte. Talán olyasmit mondana: Igen, emlékszem, valami tyúk, akinek nem volt pénze, ezzel fizetett.


  És miért fizetett, Billy?


  Noble egy küldöncöt szalajtott az irodájába a cipősdoboznyi ékszerért.


  A rögtönzött megbeszélés véget ért. Reacher kiment a verandára, aztán Bramall is követte őt. Reacher úgy gondolta, Sanderson biztosan elfoglalta a megszokott helyét a fotelben. A nővérek nyilván elbeszélgetnek. Remélte, hogy nem túl hosszan.


  Ezt nem tudjuk elintézni  mondta Bramall.


  Kell, hogy legyen valami módja.


  Ha rájön, mindenképp mesélje el nekem is.


  Biztos, hogy ezt akarja? Magát több szabály köti, mint engem.


  És az egyik szabály szerint elhanyagolom a kötelességemet, ha nem készülök egy B tervvel az ügyfelem számára. Legalább fejben. Ez esetben ennek azzal kell kezdődnie, hogy Rose-t bejuttatjuk egy magánkórházba. Nem egy szövetségi cellába. Egy magán­egészségügyiintézmény kell, amit mi választunk meg, a saját költségünkön. Nyilvánvaló, hogy Noble-lal kell beszélnünk Denverben. Ő eléggé diszkrét. Már úgyis kapcsolatban állunk vele. Én ezt fenntartanám. Amikor hívott, szívem szerint felvettem volna a telefont. A következő hívásnál így is kell tennem. Lehet, hogy a jövőben még szükségem lesz rá.


  Egyelőre nincs szükségünk B tervre.


  Azért nem árt előre gondolkodni.


  Ha most felveszi a telefont, amikor Noble hívja, akkor el kell árulnia neki, hol van Rose. Ami egyenesen a C tervhez fog vezetni, amikor is minden széthullik. Vagy hazudik neki, ami technikai szempontból azt jelenti, hogy szövetségi bűncselekményt követ el.


  Bramall nem válaszolt.


  Megtenne nekem egy szívességet?  kérdezte Reacher.


  Az attól függ.


  Menjen be, és kérdezze meg Mrs. Mackenzie-t, hogy a húga említette-e, hogy Stackley holnap is eljön.


  Miért?


  Szeretném tudni.


  Bramall bement, de egy perccel később nem ő jött ki, hanem maga Rose Sanderson. Leült az előző helyére, a lépcsőre, a kapucnival a fején, egy méterre Reachertől.


  A nővérem adott pénzt. Mondtam Stackley-nek, hogy jöhet mindennap, amíg kitart a pénzem. Vagy amíg elfogy az áruja.


  És akkor mi történik?


  Időnként kihagynak egy napot. Gondolom, olyankor mennek újabb áruért. Mi meg nagyon örülünk, ha visszatérnek.


  El tudom képzelni.


  Sajnálom.


  Ne tegye. Történelemből mindketten ugyanazt tanultuk.


  Rose bólintott a kapucni alatt.


  A morfiumot 1805-ben kezdték használni. Az üvegtestű injekciós fecskendőt 1851-ben találták fel. Remek kombináció, és épp időben jött, mert kitört az amerikai polgárháború, ami után aztán több százezer morfiumfüggő maradt. Aztán az első világháborút követően ugyanúgy. Szó szerint több millió függő volt a húszas években.


  A hadseregnél szeretik a hagyományokat.


  Az első világháborúban lettek gyakoriak a komolyabb arcsérülések is. A végére több millió ilyen áldozat volt. A franciák úgy hívták őket: mutilés. A megcsonkítottak. Jó szó, mert tényleg olyan érzés, mintha megcsonkították volna, de a mutánsra is hasonlít, és ezt is érzi az ember. Mintha más személlyé változott volna. Volt akkoriban egy kezdetleges plasztikai sebészeti módszer, de a legtöbben inkább ónból készült maszkot viseltek. Készítettek olyat, ami illett az arcszínükhöz. De semmi sem vált be igazán. A városi parkokban külön nekik kékre festett padokat tartottak fenn, és az emberek megtanulták, hogy ne nézzenek oda, ha ül ott valaki. De a legtöbben soha ki sem tették a lábukat az utcára. A legtöbbjük sosem látta többé a napot. Fertőzésekben haltak meg, vagy öngyilkosok lettek.


  Nem kell meggyőznie  mondta Reacher.  Engem nem érdekel, min rágódik.


  De nem tudja megszerezni nekem, két héten keresztül, minden áldott nap.


  Tegyük fel, hogy képes vagyok rá. Tegyük fel, hogy örökre hozzájuthat. Akkor mit tenne?


  Komolyan kérdezi?


  Kérek egy őszinte helyzetelemzést. Maga szereti az igazságot.


  A nő egy pillanatig hallgatott.


  Legelőször óriási bulit csapnék  mondta.  Fergetegeset. Nem kellene többet az adagokat méricskélni. Nem kellene tapaszokat felvagdosni. Fürdenék benne.


  Ez veszélyes.


  Te jó ég, remélem is, hogy az! Ez egy olyan világ, amit az ember addig nem érthet meg, amíg bele nem kerül. Nincs jobb érzés annál, mint lábujjhegyen elóvakodni a halál kapujáig. Egészen a nagy fekete ajtóig. Aztán bekopogni. Ez egy egészen más dimenzió. Ha hallom a hírekben, hogy egy drogos meghalt, mert váratlanul erős anyagot kapott, nem sajnálom az illetőt, hanem arra gondolok: hol tudnék szerezni ebből a remek cuccból? Nem mintha meg akarnám ölni magam. Épp ellenkezőleg. Örökre szeretnék élni, hogy mindennap feldobódjak. Sajnálom, Reacher. Én már nem az vagyok, aki voltam. Mutálódtam. Jobb lett volna, ha valaki más gyűrűjét találja meg.


  És mi lenne a következő lépés, miután csapott egy nagy bulit?


  Gondolom, végül kicsit visszafognám magam. Talán alávetném magam az infúziós kezelésnek, ha meg lehetne otthon oldani.


  Gondolja, hogy vissza tudná fogni magát?


  Rose bólintott a kapucni alatt.


  Halálosan imádom a szert, de azért maradt bennem elég a régi énemből. Ezt tudom. Ha túléltem a West Pointot és kilenc évet a gyalogságnál, akkor ezt is túlélem. Amíg tudom, hogy nem kell teljesen lemondanom róla. Amíg tudom, hogy bízhatok az ígéretben. Talán szombat esténként használnék egy kicsit, hogy megjutalmazzam magam, ha egész héten jó voltam. Azt hiszem, el tudnék jutni erre a szintre.


  És azután?


  Aztán a nővérem házában bujkálnék, amíg százéves nem leszek. Addigra úgyis olyan ronda lennék, hogy senkinek fel sem tűnne a dolog. De addig azért legyünk hurráoptimisták. Fel sem merülhet az a kérdés, hogy és azután?. Nem látom be, mi jöhetne azután.


  Szerezhetne munkát.


  Úgy tűnik, nem kapta meg az erről szóló jelentést. Reacher elmosolyodott.


  Én hébe-hóba dolgozom  mondta.  Ilyen-olyan fizikai munkát vállalok, vagy éjszakai klubokban kidobóembert játszok. Egyszer úszómedencét ástam Floridában, Key Westben, kézzel. Fogadni mernék, hogy még mindig vannak ilyen munkák.


  Amikor a kórházban voltam, a pszichiáterek megvizsgáltak. Van egy új irányzat, ami szerint a pácienst nyíltan szembesíteni kell a problémákkal. Semmi hamis vigasz. Ne feledje, katonatiszt voltam. Képesnek kellett lennem arra, hogy elfogadjam a helyzetet. Megmutatták nekem az adatokat. A sérült arcú munkavállalók annyira felzaklatják az ügyfeleket vagy a vevőket meg a kollégákat, hogy végül gyakorlatilag mindannyian olyan munkát kapnak, amikor is egész nap egyedül kell ülniük egy eldugott helyen lévő irodában.


  Oké, akkor ne vállaljon munkát.


  Aztán hosszasan elbeszélgettek velem arról, hogy az ember személyisége mennyire szorosan kötődik az arcához. Az alig érzékelhető jelekről, a nüanszokról. Van ebben valami nagyon alapvető. Akkor rájöttem, hogy részükről ennyi volt ez a nyílt szembenézés dolog, aztán áttértek a finomabb módszerekre. Apró célzásokat ejtettek el arról, hogy a szerelmi életemnek annyi.


  Porterfield ezzel nem értett egyet.


  Ő más volt.


  Miért, talán vaknak született?


  Neki is megvoltak a maga problémái.


  A hátuk mögött nyílt az ajtó, és Mackenzie lépett ki a verandára, majd Bramall is követte őt. Úgy tűnt, mintha a nő mondani akarna valamit, de ekkor megcsörrent a volt FBI-ügynök mobilja. Elővette, és megnézte a kijelzőt.


  Noble különleges ügynök az, a denveri irodájából.


  Rose-ra pillantott.


  Aztán Reacherre.


  Mintha várna valamire.


  Azt akarja, hogy én legyek a rosszfiú?  kérdezte Reacher.


  Átvette a telefont, és miután lenyomta a kis zöld gombot, a füléhez emelte, és annyit mondott:


  Tessék?


  39. fejezet


  Noble megkérdezte, miért Reacher veszi fel Bramall telefonját. Ő valami olyasmit hadovált, hogy Bramall olyan helyre ment sétálni, ahol nincs térerő, és ezért itt hagyta a mobilját.


  Mrs. Mackenzie megbízást adott Bramallnak, és fizet neki, ugye?


  Igen  felelte Reacher.


  De magának nem.


  Nem.


  Akkor jobb is, ha magával beszélek. Mrs. Mackenzie hallja, amit mond?


  Igen.


  Akkor menjen távolabb.


  Reacher eltartotta a fülétől a telefont, a szakadék felé nyújtotta, aztán elsétált arrafelé, mintha keresné, hol jobb a térerő. A szakadék szélénél megállt egy sziklán.


  Mi történt?


  Szerintem megtalálták a nő húgát.


  Miből gondolja?


  Azt akarja mondani, hogy nem találták meg?


  Azt kérdezem, miből gondolja, hogy megtaláltuk.


  Mennyire lehetett nehéz? Valahol ott bujkált a környéken.


  Ez egy nagyon nagy terület.


  Ez pedig csak egy leíró jellegű kijelentés. Nem tagadja, hogy megtalálták.


  Megtalálni egy bujkáló személyt egy meghatározhatatlan méretű, erdős vidéken, amely tele van elhagyatott faházakkal, ez gyakorlatilag lehetetlen feladat.


  Ez megint csak egy leíró jellegű kijelentés.


  Én egész álló nap tudom ezt folytatni  mondta Reacher.  A seregben szolgáltam.


  Szükségem van Rose Sandersonre.


  Miért?


  Információkért. Le kell zárnom ezt az aktát.


  Erre ott van Billy.


  Épp Billy miatt van most szükségem Sandersonre. Szerintem Billy hazudik nekem. Dicsekszik. Akár szórakozásból, hogy mindenféle árnyakat üldöztessen velem, vagy csak az egója kedvéért. Egyes dílerek imádnak hazudozni arról, hogy milyen kiváló árut tudnak szerezni. Ettől menőnek érzik magukat. Ők a nagyfiúk. De mielőtt lezárhatom ezt az aktát, szükségem van megerősítő tanúvallomásra az egyik vevőjétől. Biztos, ami biztos. Hogy fedezve legyek.


  Mit mondott magának Billy?


  Hogy azt árulja, amit mindig is. Hazai gyártású oxikodont és fentanilt, márkás termék, az Egyesült Államokon belüli gyógyszergyárból.


  Ez nyilván csak hencegés. Épp magától hallottuk, hogy ez lehetetlen.


  Lehetetlen. Be tudom bizonyítani. Mindenen vonalkód van, a folyamat minden egyes lépésénél. Szó szerint minden tablettán. Hozzáférünk a gyógyszergyárak adataihoz. Nulla a kiszivárgás.


  Akkor Billy csak dicsekszik.


  De olyasmiket tud, amiket nem lenne szabad tudnia. Változtattak ugyanis a csomagoláson. Tudja, mi az új promóciós üzenet a nagyobb kórházi csomagolás belsejében. Ezt soha senki nem láthatná.


  Akkor mégsem csak dicsekszik.


  Dehogynem, persze hogy dicsekszik. Nyomon követünk minden gyári futószalagot, minden egyes dobozt, ahogy kihajtanak vele a kapun. GPS van a szállító teherautókon. A megrendeléseket összevetik a beérkezett fizetésekkel, és ha valahol nem stimmel valami, azonnal villogni kezdenek a vészfények. De semmi ilyesmi nem történt. Semmi nem megy félre.


  Akkor most mi a helyzet? Dicsekszik, vagy nem dicsekszik?


  Szeretném megnyugtatni magam ezzel kapcsolatban. Mindenképp meg kéne kérdeznem Rose Sandersontől, hogy pontosan mit vett Billytől.


  Miért nem követi az eladási láncot felfelé? Nyilván a nagykereskedő vallomása, akitől Billy veszi az árut, sokkal nagyobb súllyal esne a latba, mint egy vevőé.


  Nem ismerem ezeket az embereket. A hálózat gyakorlatilag láthatatlan.


  Billy nem hajlandó neveket mondani?


  Egyelőre játssza a jó katonát. Ezt is csak trükkökkel sikerült kiszednem belőle. Egy teljesen új nyomozást kellene indítanom. Erre nincs időm. Így gyorsabban mehetne. Nem kell sok, csak le akarnánk zárni az aktát. Sandersonnek csak annyit kellene mondania, hogy Billy egy hazug seggfej, és végig átlagos mexikói heroint árult por formájában.


  Sanderson és a nővére Bramall-lal együtt a verandán ácsorgott. Egyfolytában beszéltek. Mintha valami nagyon fontosat kellene megvitatniuk.


  Oké, ha esetleg egyszer módom lesz rá, mindenképp elmondom neki, mit szeretne.


  Maga most hol van?  kérdezte Noble.


  Ez egy óriási terület.


  A nő házánál?


  Nehéz lenne meghatározni a pontos helyet.


  Mobiltelefonon beszél.


  Egy olyan adótoronyról, amely minden irányba továbbítja a jeleket, és egy akkora terület közepén áll, mint New Jersey.


  Vonatkoznak bizonyos törvények arra a helyzetre, amikor egy állampolgár egy szövetségi ügynökkel beszél  jegyezte meg Noble.


  Elnézést, csak várom, mikor indul el a drámai zenei aláfestés.


  Ismeri Rose Sanderson jelenlegi tartózkodási helyét?


  Más törvények is vonatkoznak arra, ha ez a bizonyos állampolgár egy szövetségi ügynökkel beszél. Leginkább olyanok, amiknek az a lényege, hogy ne fecsegjünk feleslegesen, és hagyjuk a rizsát. Tudom, hogy mennek ezek a dolgok. És tudom, hogy maga is tudja. Ezek az ügyek többnyire rosszabbul sülnek el, mint ahogy várjuk. Tehát az embernek mindig van egy B terve, hogy a főnökség mindenképp úgy lássa, sikerült valamilyen eredményt elérni. Valakit el kell kapnia, és bárki megteszi. Maga azt akarja, hogy jegyzőkönyv legyen arról, hogy Rose Sanderson mexikói heroint vásárolt. Biztos, ami biztos. Ő a B terve.


  Mindennap megszegi a törvényt.


  Róla most feledkezzen el! Komolyan. Óriási hiba lenne, ha őt belekeverné. Megsérült az arca Afganisztánban. Találkozott az ikertestvérével, látta, hogy néz ki. Gondoljon bele! Ha kipattan a sztori, a világ minden újságjában ott lesz egymás mellett a fényképük. A filmsztár és a szörnyeteg. Milyen volt, mielőtt szolgálta a hazáját, és milyen lett utána. És most le akarja buktatni, mert fájdalomcsillapítókhoz akart jutni? Fergeteges botrány kerekedne belőle. A DEA nevetség tárgyává válna. Én csak próbálom megóvni magukat egy PR-katasztrófától.


  Tudja, hol van?


  Wyoming államban.


  Visszautasítja, hogy válaszoljon a kérdésemre?


  Nem, én minden kérdésre válaszolok. Olyanokra is, amiket még nem jutott eszébe feltenni. Egyezzünk meg abban, hogy úgy három nap múlva keressük egymást. Két feltétellel. Addig a háttérbe vonul, és elfelejti, hogy valaha is hallotta Rose Sanderson nevét.


  Miért három nap múlva?


  Az is az egyezséghez tartozik, hogy nem kérdez ilyeneket.


  Nem fogok tárgyalásokba bocsátkozni magával.


  Javasoljon egy másik megoldást! Ja, hogy nincs olyan. Akkor próbáljunk meg valahogy kijönni egymással. Ne felejtse el, hogy katonai rendőr voltam. Ugyanazt csináltam, amit maga, csak másféle ruhát hordtam. Nem az a célom, hogy keresztbe tegyek magának. Sokkal inkább szívességet teszek. Az emberrel néha történnek ilyen szerencsés dolgok. Én elveszem a vékony kis szeletet a tortából, amit akarok, ez maga Rose Sanderson, az összes többi a magáé lehet. Óriási üzlet, higgye el. Kitüntetést kaphat érte, és hős lesz magából. Már Mr. Bramall is úgy gondolja, hogy kiemelkedő eredményként lesz elkönyvelve, egy regionális sikertörténet lezárásaként. Kap valamit cserébe a semmiért, Noble. Nem járulékos veszteség lesz, ha lemond Rose Sandersonről, hanem épp az ellenkezője. A képregényhős Ifjú Detektív elfogadná ezt az ajánlatot. Tudná, hogy az állami szervek között így zajlanak a dolgok.


  Maga nem az államnak dolgozik.


  Aki egyszer az állam embere volt, mindig az marad  felelte Reacher.  Már ha a megfelelő emberről van szó.


  Noble hallgatott. Sakk-matt, ismét. Nem tudott tovább vitatkozni, mert akkor azt kellett volna mondania, hogy mindnyájuk élete szart se ér.


  Három nap  mondta Reacher.  Addig nyugodjon meg. Lazítson, menjen el egy moziba.


  Azzal bontotta a hívást, és visszasétált a házhoz. Bramall félúton elé ment. Reacher visszaadta a telefonját.


  Három napot adott  mondta.  És elfeledkezik Rose­ról.


  Szép munka.


  Köszönöm.


  És mit kér cserébe?


  Hagyjuk, hogy felszedegesse azokat a morzsákat, amiket magunk után hagyunk.


  Milyen morzsákat?


  Biztos vagyok benne, hogy lesznek ilyenek.


  Azt akarja mondani, hogy van egy ötlete?


  Inkább csak egy mentális vázlat. Szeretnék kérdezni valamit.


  Mit?


  Amikor Rapid Cityben járt, miért figyelte Scorpio mosodáját? Mire számított?


  Először csak kuncsaftokra. A telefonos híváslista szerint Rose Sanderson egyszer odatelefonált. Ki más hívna fel egy mosodát, mint egy kuncsaft? Gondoltam, talán ottfelejtett valamit. Vagy a nyitvatartás felől érdeklődött. Netán valahol a környéken lakik vagy lakott valamikor.


  De nem jöttek kuncsaftok.


  Csak egy-kettő.


  Volt bármilyen más forgalom?


  A világon semmi.


  A hátsó kijáratot is figyelte?


  Pár motoros jött arra.


  De semmiféle kirakodás-berakodás nem folyt.


  Nem, egyáltalán. Nem az a raktár. Csak egy átlagos hátsó kijárat.


  Oké  bólintott Reacher.


  Aztán Mackenzie odament hozzájuk, és azt mondta, meg kell keresnie azokat a faházakat, ahol éjszaka aludhatnak. Rose azt mondta neki, hogy van a közelben egy tisztás, négy kis házzal. Ki vannak szellőztetve, lakhatóak. Rose állítólag mindig ilyen állapotban tartotta őket, mert sajnálta volna, ha ezek a szép kis házak tönkremennek.


  Megtalálták a csapást, amely olyan volt, mint az összes többi erdei ösvény, amiket Reacher eddig látott, beleértve a legutóbbit is, ahol a gyíkbőr csizmás rálőtt. Nem esett különösebben nehezére a gyaloglás. Száz méter után ki is lyukadtak a tisztásra. Pont olyan volt, ahogy Rose leírta: négy egyszobás házikó állt egy nagyjából teniszpálya méretű, négyszögletes terület körül. Mint egy kis falu. A rönkházak mindegyike más és más volt. Úgy építették meg őket, mint egy komoly, nagy házat, de nem voltak nagyobbak egy egybeállós garázsnál. Mind a négynek zárva volt az ajtaja. Bramall találomra kiválasztott egyet, Mackenzie a szemben lévőbe ment be. Reacher a déli irányba néző harmadikat választotta.


  Egy városban minigarzonnak nevezték volna ezt a fajta lakást. Egy kis nappali egy ággyal  vagy mondhatjuk úgy is, hogy egy hálószoba, amiben van egy kanapé is. Volt még egy jelképes kis teakonyha és egy aprócska fürdőszoba. Reacher úgy vélte, olyankor használhatták, ha annyi vendég jött, hogy a nagy házban nem fértek volna el. Ettek-ittak, buliztak a nagy házban, aztán idejöttek aludni. Talán négy házaspár, akik mind ismerték egymást.


  A fogkeféjét a fürdőszobában lévő poharak egyikébe tette, aztán kiment. Mackenzie ott állt, őt nézte az ajtóból.


  A férjem elkezdett orvost keresni  mondta.  Kivett pár szabadnapot. Tisztában van a paraméterekkel. A házvezetőnő előkészíti a vendégszobát. Mr. Bramall vállalta, hogy elvisz minket Illinois-ba. Biztos vagyok benne, hogy a kocsija elég kényelmes lesz.


  Egyetértek  felelte Reacher.  Remek járgány.


  Csak azt akartam mondani, hogy a többi most már csak magán áll.


  A többi?


  Az, hogy valahogy áthidaljuk az átmeneti időszakot.


  Oké  bólintott Reacher.  Ez így fair.


  Ha meg tudja tenni.


  Már dolgozom rajta.


  Meg lehet oldani?


  Eleinte kicsit olyan lesz, mintha egyik napról a másikra élnénk. Kissé bizonytalan lesz a helyzet. Rose-nak ki kell tartania. Remélem, képes lesz rá. Azt mondta, a lelke legmélyén él még benne a régi énje. Ahhoz elég okos volt, hogy megkérjen, egy darabig még őrizzem a gyűrűjét. Vagy elég tudatos. Bizonyos fokig tudja, mit csinál. Még képes régi fejjel gondolkozni. Egy ponton majd meg kell bíznia bennünk, és nekünk is bíznunk kell benne.


  Mikor indulunk?


  Holnap.


  Együtt megvacsoráztak abból, amit a városban vettek. Rose feldobódott volt, és boldog, mozgékony és lelkes. A kapucni széle mögött sokat nevetett, mosolygott, egyiküktől a másikukhoz fordult, beszélt, hallgatott, válaszolt. Mackenzie vele nevetett, részben határtalan energiát és támogatást sugározva  ami olyan volt, mint a vonósugár egy sci-fi filmben, sziklaszilárd támasz a húgának , másrészt viszont reménytelen tanácstalanság áradt belőle az új helyzetben. Ide-oda sodródott. Vannak régi mesék, amelyekben a szebbik testvér sérülten tér haza, és mindenféle rejtett düh meg irigység kerül a felszínre a szívmelengető és könnyes befejezés előtt. De ez más helyzet volt. Nem létezett ilyesféle narratíva. Itt mindketten gyönyörűek voltak. Egy szintről indultak. Nem volt rejtett düh vagy irigység. Nem lappangott köztük semmi ellentét. Mintha egy és ugyanaz a személy lettek volna. Vagy legalábbis majdnem. Reacher szinte látta, ahogy vibrál köztük az energia. Néha egyetlen organizmussá váltak, mint a fák a rezgőnyárerdőben, néha elkülönültek, de soha nem egészen. Ketten egy egységet alkottak. Mindig ők voltak. Ez mindig így volt, és így is lesz. De egyikük sem tudta még, hogy mindez a jelenlegi helyzetben hogyan működik majd. Vagy hogy fest kívülről nézve. Hogyan írhatnák le magukat most? Én és ő? Többé már nem lesz olyan, hogy mi? Olyasfajta kérdések voltak ezek, amelyek korábban sosem merültek fel.


  Aztán Reacher elmondta, szerinte mit kellene csinálniuk másnap. A legfőbb pontokra lecsupaszítva ismertette a terv három fő lépését, sok-sok hézaggal. Mackenzie elszörnyedt. Bramall elfordult, mintha azt akarná mondani: Ez minden, amit ki tudott találni? Rose elcsendesedett ugyan, de Reacher érezte, hogy le sem veszi róla a szemét a kapucnija alól. Gondosan felmérte. Ő a legfontosabb hallgatósága. Neki volt a legtöbb veszítenivalója. Hivatásos katona volt. Tudta, hogy egyetlen előre kovácsolt haditerv sem éli túl az első valós találkozást az ellenséggel. Aztán már csak a szerencsére lehet számítani. Pontosan tisztában volt ezzel.


  Reacher azután megkérte Bramallt, hogy álljon be a kocsijával a ház mögé, hogy ne legyen látható helyen, a behajtó elejénél. Aztán a cowboyok által használt ösvényen elsétált arrafelé, ahol a szállásukat sejtette. Meg is találta őket, egy rönkház verandáján, amely úgy festett, mint egy régimódi hálóbarakk. Már csak ketten voltak, nem hárman. Dobozos sört iszogattak. Az volt az érzése, hogy zavarban vannak. Feltehetően még nem múlt el a sokk meg a bűntudat, és valami ősi meghunyászkodás áradt belőlük, főleg a gyíkbőr csizmás fickóból. Nem sikerül megölnöd valakit, aztán az illető egyszer csak szembejön veled. Valamiféle régmúltra visszanyúló érzelem tört elő az agyuk leghátsó zugából arról, hogy hol a helyük a rangsorban, még azokból az időkből, amikor a fákon éltünk.


  Őrült idők járnak  kezdte Reacher.


  Egyikük sem válaszolt. Talán úgy gondolták, kiérdemelte a jogot, hogy ne szóljanak közbe, ha ő beszél. Mintha előadást tartana nekik. Talán ez is amolyan cowboyos dolog. Reacher el akarta mondani nekik, hogy nem neheztel rájuk. Hogy megérti, milyen nyomás alatt álltak, és hogy ez eltorzította az ítélőképességüket. De végül inkább nem mondott semmit. Túl bonyolult lett volna. Inkább csak azzal hozakodott elő, hogy mit akar kérni tőlük. Részletesen előadta a tervet, lépésről lépésre, mindent elmagyarázott, és odaadta nekik mindazt, ami a végrehajtáshoz szükségeltetett. Látta, hogy jobb ez nekik, mintha megbocsátana. Pár centivel feljebb emelték a fejüket, új keletű elszántság tükröződött a tekintetükben. Mintha egy ősi igazságszolgáltatás lenne érvényben, amely lehetővé teszi, hogy a bűnösök munkával megváltsák a szabadságukat.


  Reacher visszaballagott Sanderson házához. Odabent égett a villany. Megnézte, Bramall hová állt a Toyotával. Biztonságosan parkolta le, elrejtve. Ahhoz képest, hogy a fickó volt FBI-os, nem is rossz. Aztán visszasétált a kis falucskára emlékeztető házcsoporthoz, és bement az egyszobás épületbe. Mackenzie házában égett a villany, Bramalléban is. Mindenki lefekvéshez készülődött. Mindnyájuknak megvannak a megszokott rituáléik, talán jó hosszadalmasak. Lehet, hogy Bramall lekeféli az öltönyét, mint egy inas a gazdájáét. Mackenzie is nyilván sokat készülődik lefekvés előtt, mindenféle kenceficével.


  Sanderson meg egészen biztosan.


  Reacher lefeküdt. Rönkökből voltak a falak és a mennyezet is. Meg tudta érteni, mi olyan vonzó ebben. Masszív és szilárd építmény volt. Biztonságban érezte magát.


  40. fejezet


  Acowboyok már hajnalban fent voltak, a hintaszékben üldögéltek a házuk verandáján, és kávét kortyolgattak egy-egy bádogbögréből. A nap előbukkant a hegyek mögül, és hosszan elnyúló árnyékokat vetett a síkságra. Rose Sanderson még aludt. Nem volt korán kelő. A fentanil gondoskodott róla, hogy ne legyen az. Bramall már fent volt, lezuhanyozott, felöltözött, a haját megfésülte, és a nyakkendőjét is megkötötte. Mackenzie mocorogni kezdett, és felébredt. Volt egy boldog, öntudatlan pillanata, amíg nem emlékezett arra, mi is történt. Aztán minden eszébe jutott, és a legszívesebben újból elaludt volna, másrészt szeretett volna felkelni, hogy tegyen valamit, bármit, ami által úgy tűnik, haladást értek el. Végül az alvásra való késztetés győzedelmeskedett. Épp csak pár perc erejéig. Odakint még úgyis hideg van. A nyár vége, kora hajnal a magas hegyekben.


  Egy órával később a cowboyok elsétáltak a behajtó elejéig. Ott vártak, ugyanúgy, mint előző reggel, meg az azelőtti reggel, csakhogy most ketten voltak, nem hárman. Ácsorogtak végtelen türelemmel, nem beszéltek  mintha ők maguk is a tájhoz tartoznának. Rose is ébredezni kezdett a házában. Az éjjeliszekrényre nyúlt. Két tapasz. Még mindig ott voltak. Nagyot fújt, és visszahanyatlott a párnára. Biztonságos lesz felkelni. Bramall kávét főzött a kis konyhában, aztán kiment a verandára, és ott itta meg az utolsó kortyokat. Mackenzie a zuhany alatt állt, és hajat mosott.


  Egy órával később a cowboyok még mindig ott várakoztak. A nap magasabbra hágott az égen, és előbukkant a hátuk mögött, a hegygerinc fölött. Fényfoltokat vetített a fákra, ahol a cowboyok még mindig a dílerükre és az adagjukra várakoztak. Elpocsékolt órák. Ez is egy függő életének a része. A fáknak támaszkodtak, és mélyeket szippantottak a lágy, fenyőillatú levegőből. Rose Sanderson közben felöltözött, felvette az ezüstszínű melegítőfelsőt, a fejére húzta a kapucnit. Levágott egy újabb darabka alufóliát, bekente kenőccsel, és az arcára simította. A nappaliban volt, a nyitott ablak mellett állt, készen arra, hogy a megbeszélt helyen legyen. Ahogy Bramall is, ötven méterrel odébb az erdőben. Egy kidőlt fatörzsön üldögélt. Mackenzie is ötven méterrel odébb várakozott, csak a másik irányban. Egy fenyőfa törzsének dőlt, az ágak között átszüremlő napfény a haján játszadozott.


  Egy perc múlva a behajtónál felharsant egy erőlködő motor hangja és a küszködő kerekek csikorgása. A cowboyok félreálltak az útból. A rozoga pickup előbukkant a fák közül. A műanyag tetővel borított csomagtér miatt úgy festett, mint egy teknősbéka. Stackley előrebámult a volán mögül. Nem látta a fekete Toyotát, sem a nagydarab fickót. Sehol senki.


  Megállt a kocsival.


  A gyíkbőr csizmás férfi odasétált.


  Stackley kiszállt.


  Mi a helyzet?


  Tartozol nekünk  felelte a cowboy.


  Miért?


  A nagydarab fickó miatt.


  Elintéztétek?


  Tegnap délután.


  Hogy csináltátok?


  Elcsaltuk az erdőbe, és lelőttük egy puskával.


  Megmutatod?


  Persze  felelte a cowboy.  De egyórányi gyaloglás innen, hegynek felfelé. Nem akartuk, hogy túl hamar rátaláljanak.


  Akkor honnan tudjam, hogy tényleg elintéztétek?


  Abból, hogy azt mondjuk.


  Bizonyítékot akarok. Nagyon komoly tiszteletdíj jár érte.


  Két doboz fejenként.


  Két doboz kettőtöknek.


  Stackley jól megnézte őket, aztán megjegyezte:


  Tegnap még hárman voltatok.


  A barátunk gyengélkedik.


  Mi a baja?


  Fáj a torka.


  Bizonyítékot akarok a nagydarab fickóról  mondta Stackley.  Üzletet kötöttünk.


  A gyíkbőr csizmás a zsebébe nyúlt, és elővett egy vékony kék könyvecskét, ezüstös felirattal az elején. Egy útlevél, talán hároméves, kissé meghajlott, a sarka szamárfüles. Odanyújtotta. Stackley kinyitotta. A nagydarab fickó fotója volt benne. Kőkemény arc. A neve Jack Reacher. Nincs második keresztneve.


  A zsebéből vettük ki  mondta a cowboy.  Ez kevésbé véres, mint megskalpolni.


  Stackley zsebre vágta az útlevelet.


  Ezt megtartom szuvenírnek.


  Persze.


  Szép munka volt.


  Igyekeztünk jól vizsgázni.


  De ez most kifog rajtam  mondta Stackley.  Az üzlet nem megy túl jól. Kevés az áru.


  Ez mit jelent?


  Várnotok kell.


  Nem ebben egyeztünk meg.


  Mit akartok, mit tegyek? Mondjak nemet egy másik vevőnek, csak azért, mert ti elvégeztétek a dolgot, de én nem számítottam rá ilyen hamar? Nem tarthattam vissza az árut elméleti alapon.


  Szóval, nem maradt semmid?


  Nem sok.


  Megmutatod?


  Persze.  Stackley nem ellenkezett. A fogyó készlet önmagában is egyfajta reklám. Modern üzleti környezet. Az üzlet lényege manapság a gyorsaság. Az első számú szabály. A csomagtartó felé fordult, hogy kinyissa.


  És ekkor szemben találta magát a fickóval, akinek az arcképét az útlevélben látta.


  Reacher előbújt a fák közül, és egy méterrel Stackley háta mögé osont. Könnyedén meg akarta legyinteni a veséje tájékán, de a férfi épp abban a pillanatban fordult a csomagtartó ajtaja felé, úgyhogy inkább gyomortájon ütötte meg, épp csak annyira, hogy összegörnyedjen tőle. Aztán ugyanazzal a kezével a vállánál fogva lenyomta a földre, és átkutatta a zsebeit. Előhalászta az útlevelét az egyik kabátzsebéből, egy kilenc milliméteres pisztolyt a másikból, egy .22-est az egyik csizmája szárából, egy rugós kést a másikból. A kilenc milliméteres egy régi Smith & Wesson volt, 39-es modell, szép, fényesre polírozott famarkolattal. A .22-es egy Ruger, nem épp mellényzsebbe való fegyver, de a csizmaszárban jól elfért. A rugós kés ócskavasnak számított, kínai gyártmány, könnyen meglehet, hogy egy játékgyárban készült.


  Stackley dühösen fújtatott és rángatózott, arccal a porban heverve. Reacher úgy gondolta, ez kissé túlzás, hiszen alig ért hozzá. Aztán ellenőrizte a pickup vezetőfülkéjét. A kesztyűtartóban nem volt semmi. A sofőrülés széle alatt azonban volt egy kis tárolóhely, ahol mondjuk tűzoltókészüléket lehetett tartani, de egy másik öregecske, famarkolatú kilenc milliméteres pisztoly lapult benne, egy Springfield P9-es. Ezenkívül nem talált mást, csak egy rakás régi benzinkutas számlát és szendvicsek csomagolópapírjait.


  Reacher visszalépett oda, ahol Stackley feküdt, és kinyújtott karral tartotta oda a Smitht. Másfél méter magasból kipottyantotta belőle a tárat, ami épp Stackley fejére esett, aki nyikkant egyet. Reacher a pisztolyt is leejtette. Stackley megint nyikkant egyet. Reacher megismételte ugyanezt a Rugerrel is, előbb a tár, aztán a pisztoly, majd következett a Springfield, előbb a tár, aztán a pisztoly. Összesen hat kis nyikkanás.


  Most felállhatsz, Stackley  mondta aztán.


  A férfi feltápászkodott, kissé meggörnyedve, kicsit sápadtan. Megrázta a dolog. A sajgó fejét dörzsölgette. Ugyanolyan ősi, állati ösztönök kerítették hatalmába, mint a két cowboyt előző este. Azt hitted, hogy megöltél valakit, aztán egyszer csak felnézel, és szemben találod magad vele. És immár ő uralkodik feletted.


  Nyisd ki a csomagtartót!  mondta Reacher.


  A pickup platójára utólag felszerelt tetőrész ajtaja vékony műanyagból volt. Stackley szélesre tárta és kitámasztotta, aztán hátrébb lépett. Reacher félrehúzta a takarót. Egyetlen doboz árválkodott alatta, az is majdnem üresen állt. Három tapasz volt benne, mindegyik külön csomagolva. Csak csúszkáltak ide-oda a nagy, üres dobozban.


  Hát ez nem sok.


  Reacher odébb lépett.


  Úgy látom, eléggé kimerült a készlet  mondta.  Mi ilyenkor az üzletmenet?


  Sajnálom, öregem  mondta Stackley.  Azt a másik dolgot. Nem volt más választásom. Utasítást kaptam rá. Ne vedd személyes ügynek.


  Ezt majd később megbeszéljük.


  Van egy pasas, és azt kell tennem, amit ő mond. Ő utasított. Nem én akartam. Hinned kell nekem.


  Később.


  Tényleg nem hittem volna, hogy ezek a fickók meg fogják tenni. Azt gondoltam, én csak elindítom a dolgot, hogy legalább annyit mondhassak, én megpróbáltam. Az ő hibájuk az egész.


  Kérdeztem valamit.


  Nem emlékszem, mi volt a kérdés.


  Fogy a készleted. Mi ilyenkor a következő lépés?


  Stackley furcsán nézett, mintha beindultak volna a fogaskerekek az agyában. Felfelé pillantott, aztán lefelé. Mintha valami elágazáshoz érkeztek volna a gondolatai, vagy mintha váltania kellene  gondolta Reacher , egyik pozícióból a másikba. A győzelemről vesztésre, a reményből kétségbeesésbe.


  Megadás.


  Stackley fújt egy nagyot, aztán megverten felsóhajtott.


  Ha elfogy az áru, elmegyek az újabb adagért.


  Hová?


  Stackley egy rövid időre megint elhallgatott.


  Egy ilyen raktárfélébe. Az ember behajt a kocsival, és felsorakozik a többiekkel együtt. Várni kell éjfélig, akkor érkezik a szállítmány.


  Hol van ez a raktár?


  Stackley megint hallgatott egy kicsit.


  Van egy külön erre a célra való mobilunk  mondta aztán.  SMS-ben kapunk értesítést.


  Hol van a mobil?


  Stackley a csomagtartóra mutatott.


  Hátul, a csomagtartó egyik rekeszében.


  Hozd ide nekem!  mondta Reacher.


  Stackley odament, és behajolt a csomagtartóba. Reacher hallotta, ahogy kattan egy zár kallantyúja. Később emlékezett rá, hogy egy töredék-másodpercnyi ideig kaotikus gondolatok kavarogtak a fejében; kicsit olyan volt, mintha az egész élete lepergett volna a szeme előtt, de mégsem az egész élete, csak az utolsó fél percben elkövetett hibák, amiket villámgyorsan megmagyarázott, kielemzett és nevetségessé tett önmaga számára. Szinte komikussá fokozódott a dolog, addig a pontig, amíg gondolatban már látta a saját nevét egy pszichológiai kézikönyv lábjegyzetében, a helytelen előfeltevések témájában, egy híres eset illusztrálásaként, amikor valaki látott valamit a másik tekintetében, és ezt azzal magyarázta, amit ő maga látni szeretett volna, pedig egyáltalán nem azt jelentette.


  Stackley egyáltalán nem adta meg magát. Inkább keményen törte a fejét, és megtalálta a kiutat. A mentőötletet. Nem volt akkora tökfej. A fura kis változás a tekintetében azt jelentette, hogy a vesztesből ismét a győztes oldalra került. A kétségbeesésből vissza a reményhez. Reacher teljesen rosszul olvasott a jelekből. Tökéletesen fordítva értelmezte a dolgot. Túl optimistának bizonyult. Túlságosan a helyzet jó oldalára koncentrált, ami a fegyverekkel kapcsolatos előfeltevéseit is félresiklatta. Ösztönösen azt feltételezte, hogy miután elvett egy Springfieldet, egy Smitht meg egy .22-es Rugert egy fickótól, akkor nagyjából végzett. Nem valószínű, hogy több fegyvert tartana magánál. Ezért volt olyan jó móka szétszedni a pisztolyokat, és Stackley fejére potyogtatni a tárakat.


  A pszichológiai szakkönyvek ellenben úgy érvelnének, hogy ha valakinek van három pisztolya, annak könnyen lehet négy is. Főleg egy drogkereskedőnek.


  Reacher bizony ostoba hibát követett el.


  Stackley felegyenesedett, és körülnézett.


  Egy pisztolyt tartott a kezében.


  A csomagtartó egyik rekeszéből vette elő.


  Egy régi .45-ös Colt, kopottas acél, sziklaszilárd. Stackley alig három méterre állt Reachertől. Két és fél, ha lövés előtt kinyújtja a karját. Nehéz lenne ilyen közelről eltéveszteni. Ez a hátránya annak, ha valaki nagydarab. A nagy termet így válik hirtelen evolúciós hátránnyá. Túl nagy a testfelület, ahová célozni lehet.


  Reacher Stackley szemét figyelte. Látszott, hogy még mindig nagyon töri a fejét, és mindent mérlegel. Költség, haszon, előny, hátrány. Aztán mintha a játékgépen kijött volna a cseresznyesor. Rövid távon megoldhatja a legsürgetőbb problémát. Hosszú távon jó benyomást tehet Arthur Scorpióra. A főnöke megbízható embernek tartja majd, aki elintézi a rábízott dolgokat. Mindezért nem kell mást tennie, csak meghúznia a ravaszt, itt és most, ebben a pillanatban. Csak egyetlenegyszer. Az egyetlen negatívumot a helyszín jelentette. Nem hagyhat egy hullát egy behajtó elején. El kell vinnie innen, legalább másfél kilométerre az erdőbe. De ezt a cowboyok is megtehetik helyette. Egy ingyentapaszért biztos el is vállalják. Kettőért akár Nebraskáig is elcipelik a holttestet.


  Ne célozz rám a fegyverrel!  szólalt meg Reacher.


  Mi a fenéért ne?


  Komoly hiba lenne.


  Ugyan miért?


  Stackley feljebb emelte a Coltot.


  Két kézzel tartotta.


  Reacher mellkasának a közepére célzott.


  Mintha egy fészer ajtajába lőne bele.


  Pontosan miért is lenne ez hiba?


  Csak várj, és meglátod  mondta Reacher.  Ne vedd zokon, semmi személyes ügy.


  Stackley feje ebben a pillanatban szétrobbant.


  Loccsanás hangja hallatszott, mint amikor egy görögdinnye leesik az asztalról, aztán rögtön utána egy szuperszonikus NATO-lövedék tompa reccsenése a levegőben és egy szinte antik darabnak számító M14-es puska dörrenése. Stackley fejéből nem maradt más, csak vöröses párafelhő és apró kis csontszilánkok, amelyek követték a földre zuhanó testét. Függőlegesen lerogyott, egyetlen szempillantás alatt, mintha valami trükknek köszönhetően eltüntették volna; csak egy kupac ruha, pár végtag és élettelen hústömeg maradt utána. Reacher hátranézett a ház felé, és meglátta Rose Sandersont az ablakban. Onnan célzott. Elég jó lövés, nyugtázta magában Reacher. Száz méterről átlőtt közte meg a két cowboy között, és pont a füle fölött találta el Stackley-t. Mindezt egy olyan puskával, amit a seregben már úgy húsz évvel a nő születése előtt kiszuperáltak.


  Figyelemre méltó teljesítmény.


  Rose kijött a házból, és feléjük indult, a kapucnit előrehúzva, egyik kezében a puskával. Jobb oldalról Bramall sietett oda, balról Mackenzie. Neki volt a legnehezebb megemésztenie a látványt. Elméleti és gyakorlati szempontból is örülnie kellett volna a végkimenetelnek, sőt talán erkölcsileg is. De egy nagy sebességű puskagolyó által szétrobbantott emberi fej távolról sem elméleti dolog. A vérvörös massza kissé gőzölgött is a hideg hegyi levegőben. Mackenzie elfordult, és a húgára nézett. Ő kész lett volna embereket ölni, én meg nem. Egy dolog ilyesmiről beszélni, és egészen más látni, ahogy megtörténik.


  Köszönöm, őrnagy  szólalt meg Reacher.


  Mennyi anyag volt nála?  kérdezte Rose.


  A legfontosabb kérdés.


  Nem sok  felelte Reacher.


  A francba!


  Rose megkerülte Stackley holttestét, és benézett a csomagtartóba. Odébb tolta a takarót, és keresgélt egy kicsit. A válla előreesett. Nem igazán lepte meg a dolog, de azért csalódott volt. Egyetlen előre kovácsolt haditerv sem éli túl az első valós találkozást az ellenséggel. Hátranézett Reacherre, mintha azt mondaná: Hát ez a terv elég gyorsan dugába dőlt, nem?


  Hol szokta beszerezni az újabb szállítmányt?  kérdezte.


  Idáig nem jutottunk el a beszélgetésben.


  Arthur Scorpiónál, nem?


  Nem. Scorpio mosodájában nem zajlik kereskedés. Nem szállítanak oda árut, és nem viszik el onnan. Bármit is csinál Scorpio, a távolból irányítja.


  Mit mondott pontosan Stackley?


  Azt, hogy van egy raktár, ahol sorban állva várják az autók, hogy éjfélkor megérkezzen a szállítmány.


  És ez hol van?


  Azt mondta, egy külön erre a célra fenntartott mobilon kap róla SMS-t. Azt mondta, a telefon a csomagtartóban van.


  Reacher hallotta a kis kattanásokat, ahogy a rekeszek nyíltak és csukódtak. Talán tizenkettő is volt. Annyi kis tárolóhely, mint egy lakóhajón.


  Itt nincs semmiféle telefon  mondta Rose.


  Nem is volt. Csak félrevezetett. Így akarta megkaparintani a pisztolyt.


  Akkor most honnan tudjuk, hová kell mennünk?


  Nem tudjuk.


  Rose csak állt, görnyedten és megverten. Egy drogfüggő, aki épp lelőtte a dílerét. Katasztrófa. Mintha leugrott volna egy magas ház tetejéről. Épp zuhant, miközben rettegve hallgatta, ahogy a fülébe süvít a levegő.


  Mindjárt pánikba fog esni.


  Felejtse el a telefont  mondta Reacher.  Az csak trükk volt. Kitalálta. Nem valószínű, hogy így csinálnák. Ha van egy raktár, ami elég nagy ahhoz, hogy több autó behajtson, és sorban állva várakozzon, az nem lehet egy folyton változó hely. Nem lehet az utolsó pillanatban elintézni, hogy hol legyen a találkahely. Állandó és biztos pontnak kell lennie, valami jó rejtett helyen.


  De hol?


  Merre lehet a fickó rendes telefonja?  szólt közbe Bramall.


  Lehajolt  furcsán hatott a kis, rendesen öltözött figura a véres jelenet kellős közepén , és átkutatta Stackley gyűrött zsebeit. Előkerült egy Samsung okostelefon, nagyjából akkora, mint egy kartonált könyv. A kijelzője betört. Jelszó nem kellett hozzá. Bramall az ujjaival érintgette és simítgatta.


  Három nappal ezelőtt vette át Billy helyét  állapította meg.  Nyilván fel kellett vennie új árut.


  Nem voltak sem három nappal ezelőtt érkezett SMS-ek, sem e-mailek. Volt viszont egy hangpostaüzenet. Bramall lehallgatta, és közben a többieknek is tolmácsolta:


  Van egy szervizút, amely egy fedett garázshoz vezet. Hóekéket és más téli felszereléseket tárolnak benne, de van még bőven hely másra is. Az ajtónál lesz egy őr.


  És ez hol van?  kérdezte Reacher.


  Azt nem mondták.


  Közölniük kellett vele. Stackley új volt.


  De nem mondták. Talán egy olyan hely, amit már ismert. Lehet, hogy korábban már nagyjából elmondták neki, hol kell keresnie.


  Ki hagyta az üzenetet?


  Úgy hangzik, mintha a szállításért felelős főmufti lenne.


  Megvan a körzetszám, ahonnan a hangpostaüzenet érkezett?


  Ismeretlen számnak mutatja.


  Hát ez pompás!


  Rose Sanderson visszament a csomagtartóhoz. Behajolt, és kivette a három tapaszt. Adott egyet-egyet a két cowboynak. A régi szép idők kedvéért, gondolta Reacher. Búcsúajándék. És úgy cselekedett, ahogy jó tiszthez illik. Mindig gondoskodj róla, hogy az embereid rendben legyenek. Egyet megtartott magának. Kivett egy másikat a zsebéből. A tegnap vásárolt utolsó darab. Egymás mellé fogta a kettőt, aztán legyezőszerűen széttárta őket, mintha kártyalapok lennének. Megszámolta. Egy, kettő. Aztán még egyszer, hátha valami csodának köszönhetően változott volna valami. Egy, kettő. Aztán megszállottan ismét megszámolta. Ugyanarra az eredményre jutott.


  Ez nem túl jó  mondta.


  Meddig lesz elég?  kérdezte Reacher.


  Ma estére már rosszul leszek.


  Hol találhatunk vajon hóekéket?


  Most viccel? Mindenfelé. Billynek is volt egy.


  A házánál. Én a nagy gépekre gondolok, amiket egy fedett garázsban tárolhatnak.


  Egy reptérnél?  szólt közbe Bramall.  Mondjuk Denverben.


  Reacher nem felelt semmit.


  Aztán azt mondta:


  Szóval három nappal ezelőtt.


  Átlépett a vérző testen, és behajolt a pickup csomagtartójába. Szendvicsek csomagolópapírjai, benzinkutas nyugták. A papírokat a sofőrülésre dobta, a benzinkutas számlákat pedig az anyósülésre rakosgatta. Alaposan körülnézett a padlón, és kiürítette az ajtó oldalzsebeit is.


  Hányadika is volt három nappal ezelőtt?


  Mackenzie megmondta neki. Reacher válogatott a vékony kis papírfecnik között, és ellenőrizte a dátumokat. Némelyik egyéves is volt. Akadt olyan, amelyiknek a papírja már megsárgult, és töredezetté vált. Rájött, hogy a frissebb papírokat érdemes előbb megnéznie.


  Hadd segítsek!  lépett oda Bramall.


  Végül négyfelé osztották a rengeteg papírfecnit. Megálltak a pickup orránál, és a hüvelykujjukat nyalogatva átnyálazták a papírkupacokat, ahogy a pénztárosok számolják a bankjegyeket.


  Itt van egy három nappal ezelőtti, esti  szólalt meg Mackenzie.  De ez nem benzinkútról való. Azt hiszem, egy bisztró vagy étterem lehet.


  Itt van egy benzinkutas  mondta Bramall.  Három nappal ezelőtti, ez is esti.


  Becsúsztatták őket az ablaktörlő lapátja alá, mint egy parkolócédulát. Aztán átfutották a többi számlát is. Több érdekeset nem találtak.


  Oké  bólintott Reacher.  Akkor nézzük meg ezeket alaposabban!


  A bisztróból származó számla tizenhárom dollárról és pár centről szólt, készpénzben fizettek, este 10.57-kor, három nappal korábban. A benzinkutas számlán negyven dollár állt. Stackley valószínűleg előre fizetett készpénzben, aztán tankolt. Két húszdollárost tett le a koszos pultra. Ugyanazon az estén, 11.23-kor.


  Későn megvacsorázott, tizenegyre végzett  mondta Reacher.  Húsz percet vezetett, aztán megállt tankolni. Fél tizenkettőre ezzel is végzett. Aztán elhajtott a titkos raktárig, és várta, hogy éjfél legyen.


  A benzinkutas számlán Exxon Mobil felirat állt, de cím nem volt megadva, csak a körzet kódja. A bisztró a Klingers névre hallgatott, és feltüntették a telefonszámát is. A körzetszám 605-ös.


  Ez Dél-Dakota  állapította meg Bramall.


  Elsétált a szakadék széléig, ahol jobb volt a térerő, és felhívta a bisztrót. Aztán visszament, és azt mondta:


  Egy kis családi bisztró egy négysávos országút mellett, Rapid City határa után, az észak felé kivezető út mentén.


  Mackenzie, Bramall és Sanderson elmentek, hogy bepakolják a holmijukat a Toyotába. Reacher fogkeféje már a zsebében lapult, az útlevele is visszakerült a helyére. Megkereste Stackley Coltját, és összeszedte a másik három szétszedett pisztolyt is. Szólt a cowboyoknak, hogy rakják be a holttestet a csomagtartóba, és vigyék el egy távoli helyre. Esetleg egy elhagyatott ranchra. Álljanak be vele egy fészerbe, és hagyják ott. Elképzelte, mi marad Stackley-ből tíz év múlva: összeszáradt és mumifikálódott holttest, véletlenül fedezik majd fel a feje maradványait egy üres fentaniltapaszos dobozban. Ez mindent elmond majd. Egy döglött akta, egy megoldatlan ügy, amely örökre az is marad.


  A cowboyok elhajtottak, és a történtekről a kavicsos ösvényre hullt véren, az apró csontszilánkokon és agyvelődarabkákon kívül semmi más nem tanúskodott. Reacher úgy gondolta, egy órával azután, hogy a tisztás elcsendesedik, a nyomok is eltűnnek majd. Száz más állatfaj, és a szájukat nyalogatva állnak sorban.


  Bramall a Toyotával a ház elé hajtott. A két nő beült hátulra. Mackenzie betette az útitáskáját a csomagtartóba, Bramallé mellé. Sanderson nem vitt magával mást, csak egy nagyobbfajta vászonszatyrot. Körülnézett. A Toyota színezett ablaküvege máris elválasztotta attól a helytől, amely három éven át az otthona volt. Nem mintha érdekelte volna. Nem volt miért itt maradnia. A díler nem fog hamarosan erre járni, az biztos.


  Hátradőlt, és mereven előrebámult. Kissé kapkodva szedte a levegőt.


  Reacher beült előre, Bramall mellé, aki sebességbe tette a kocsit, és elindult a behajtón. Hat kilométer következett a kiálló gyökereken és köveken, aztán a földút.


  41. fejezet


  Gloria Nakamura végigsétált a folyosón a hadnagy sarokirodájáig. A főnöke hívatta. Nem tudta, miért. Amikor belépett, a hadnagy épp a monitort bámulta. De nem e-mailt olvasott, hanem egy kormányhivatali adatbázist böngészett.


  A kábszerellenesek fogdájában ül egy pasas, akinek Billy a keresztneve, és a wyomingi Mule Crossingban lakik. Oklahomában kapták el, mert áthajtott a piroson. Úgy gondolják, azért menekült el Wyomingból, mert az egyik barátja arra figyelmeztette, hogy a kábszerellenesek Montanában akcióznak. Úgyhogy mégsem kell felhívni a két rendőrt meg a kutyát a wyomingi seriffhivatalban. Billy többet nem lövöldözik senkire semmiféle fa mögül.


  Akkor mégsem Reacher intézte el, gondolta Nakamura.


  Valamiért csalódást érzett.


  De van itt valami  folytatta a hadnagy. 


  A szövetségiek nem tudnak Scorpióról. A jelentésből ez egyértelmű. Megkértek minket, hogy ellenőrizzük, a még le nem zárt aktáinkban nem szerepel-e Billy neve, hátha kiderülne, hogy ki a főnöke. Nem tudják, ki irányítja.


  És elmondja nekik?


  Te jó ég, dehogy! Nem akarom, hogy egy csomó vasalt nadrágos ügynök beszambázzon ide, és elorozza előlünk a dicsőséget. Scorpio a Rapid City-i rendőrség ügye. Mindig is az volt. Mi fogjuk elkapni.


  Értem  bólintott Nakamura.  Azt tudjuk, hogy Scorpio már talált valakit Billy helyére. Egyelőre nincs olyan bizonyítékunk, ami a bíróság előtt is megállná a helyét, de van egy új embere a terepen.


  A DEA egy másik kérést is továbbított. Úgy tűnik, mintha egészen más ügyről lenne szó, de nem hinném, hogy így van. Közvetlenül az előző kérés után küldték el. Azt kérdezik, hogy a nyugati körzetben találkozott-e bárki hazai gyógyszergyárból származó, receptre kapható oxikodon-vagy fentanilszállítmánnyal. Sok van belőle, mint a régi szép időkben.


  Azt hittem, ennek a biznisznek már vége.


  Vége is. Minden teherautóról, ami elhagyja a gyárat, számítógépes nyilvántartást vezetnek, GPS-szel követik őket, és pontosan tudják, mi volt a rakomány, tehát ha akarják, elméletileg akár minden tabletta útját követni tudják.


  Akkor miért aggódnak?


  Valahol biztonsági rés van a rendszerben. Vagy Scorpio okosabb, mint gondoltuk. Akárhogy is, nem hagyhatjuk, hogy a szövetségiek kapják el előbb. Úgyhogy bármit is csinált eddig, folytassa tízszeres erőbedobással. Minden más ügyet tegyen félre. Nem akarom, hogy idecsődüljenek a szövetségiek.


  Bramall GPS-e szerint a legjobb útvonal Laramie-ből Cheyenne-be vezet az országúton, majd onnan egyenesen északnak. Így hát Mule Crossingnál ráfordultak a földútról az országútra, elhaladtak a régi postahivatal és a tűzijátékbolt előtt, elhajtottak a petárdákat hirdető táblánál, egészen az autópályáig, ahol aztán keletnek fordultak. Mackenzie egész úton idegesnek tűnt. Ő is leugrott ugyanarról a magas épületről, ahonnan a húga. Ugyanazok a problémák álltak előttük, csak egyikük belülről látta őket, a másik kívülről. Sanderson a fejét elfordítva ült, és kibámult az ablakon. A kezét összekulcsolta az ölében. Azért, hogy ne remegjen, gondolta Reacher. Keményen tartotta magát. Beosztotta az adagokat. Talán kitűzte, hogy milyen távolság után jöhet az újabb. Mondjuk, százötven kilométer után a következő félcentis darab a tapaszból. Vagy miután elment mellettük öt piros kamion, vagy ha elhagytak egy pihenőt, vagy egy hibridautót.


  Reacher ellenőrizte a pisztolyokat. 39-es Smith & Wesson, .22-es Ruger, Springfield P9-es, .45-ös Colt. Mind a négy agyonkaristolt, ócska. De valószínűleg mind működik. Csak részben voltak töltve. A Smithben négy Parabellum-töltény volt, a Springfieldben öt. A Smitht jobban szerette, úgyhogy abba rakta át az összes golyót. Nyolc a tárban, egy a csőben. Az üres Springfieldet az ajtó oldalzsebébe tette. A Smitht a kabátzsebébe. A Ruger ősrégi volt, Standard, talán még 1949-ből származott, a cég első modellje. Csak két golyó volt benne, .22-es Long Rifle peremgyújtású lőszer. Nem épp Reacher kedvenc kalibere, úgyhogy ezt is az ajtó oldalzsebébe dugta, az üres Springfield mellé. A Colt a seregben használt típus volt, M1911-es, a bevésések és a jelzések stílusából ítélve úgy tűnt, a Rugernél is régibb lehet. Három golyó volt benne. A csövénél fogva tartotta, és félig hátrafordulva odanyújtotta Sandersonnek.


  A nő Bramall mögött ült, és épp úgy fordult Reacher felé, hogy inkább az arca bal oldalát látta. Fantasztikus munkát végeztek  mondta korábban Bramall. Az orvosok virtuóz technikát alkalmaztak. De bármilyen remek munkát végeztek, azért valójában elég pocsék lett a végeredmény. Reacher úgy vélte, mindhárom állítás igaz. Postai bélyeg méretű darabkákból varrták össze a nő arcát. El sem tudta képzelni, mekkora ügyesség és alaposság kell egy ilyen operációhoz. Többórás precíz munka. Újra össze kellett illeszteni az idegvégződéseket és az izmokat. De maradtak elhalt részek. Mindegyik bélyeg méretű darab megvastagodott és csúnyán hegesedett a széleinél, a varratok kidudorodtak. Helyenként csak találgatni tudtak, mi hová való. Az orrcimpája kissé fura szögben volt odaöltve, bár Reacher nem tudta összehasonlítani a másik oldallal, mert azt fólia takarta.


  Sanderson nemet mondott a fegyverre. Nem szavakkal, csak széttárta a kezét, és kicsit felemelte. Reacher látta, hogy enyhén remeg. Nem nagyon, de azért még korai volt. Visszafordult, és odanyújtotta a pisztolyt Bramallnak, aki más jellegű problémákkal küszködött. Több szabályt kellett betartania, mint Reachernek, az Illinois államtól kapott magánnyomozói engedélye miatt. Egy pillanatig gondolkodott, aztán átvette a pisztolyt, de nem a zsebébe tette, hanem az ajtó oldalzsebébe. Valamiféle etikai kompromisszumot kötött magával.


  Késő délelőtt, az ebédidő kezdetén Nakamura látta, hogy Scorpio bemegy a mosoda hátsó ajtaján. A keresztutcában parkolt, épp megfelelő szögben. Scorpio megint résnyire nyitva hagyta az ajtót. Ismét meleg nap volt. A villany-és telefonvezetékeket tartó megdőlt oszlopok fölött felhőtlenül kéklett az ég. Némelyik vezeték vastagnak, a többi vékonyabbnak látszott. Egyesek réginek, mások újabbaknak. Néhány egészen újnak tetszett. Talán üvegszálas optikai kábel az internethez.


  Nakamura elővette a telefonját, és felhívta a számítógépes barátját.


  Ellenőrizd újból azt a múltkori jelet! Scorpio épp most ment be az irodájába.


  Ez azért nem egy egzakt tudomány.


  A legutóbb is sikerült beletrafálnod, amikor az új Billyről volt szó. A kábszerellenesek küldtek róla egy jelentést.


  Láttam.


  És egy másik infót is, közvetlenül ezután, ami gyógyszerekkel kapcsolatos. Ez azért fura, mert az ilyen anyagokat már mindenhol nyomon követik, a teherautókat pedig rögvest feljegyzik, ahogy elhagyják a gyárat, GPS-en követik az útvonalukat, és összevetik a számlákat a beérkezett kifizetésekkel. Akkor hol lehet a kiskapu?


  A te dolgod ezt kideríteni. Én csak egy szerény technikus vagyok.


  Ezért hívogatlak állandóan. Hogy technikai kérdésekben ne csináljak hülyét magamból.


  És ez alkalommal milyen vad ötleted támadt?


  A számítógép-kezelők a gyárban ki tudnának törölni akár egy egész teherautónyi szállítmányt, nem? Egyszerűen törlik a leltárból, és megsemmisítik a GPS-nyomokat is. Mintha a szállítmány el se indult volna. Mintha az a bizonyos teherautó a szerelőnél lett volna azon a napon. Vagy a parkolóban állna.


  Ez arra utalna, hogy a számítógépesek között van a bűnös. Erről nem engem kéne megkérdezni.


  De lehetséges lenne?


  A számlát is ki kellene törölniük. És az eredeti megrendelést. Bele kéne nyúlni a gyár termelési nyilvántartásába, különben úgy nézne ki, mintha többet gyártottak volna, mint amennyi elhagyta a gyárat. Ha ezt mind megcsinálják, akkor minden egyensúlyba kerül. A feljegyzésekben nem szereplő többlet olyan lenne, mint egy kísértet, ami szépen kilibeg az ajtón.


  Lehetséges, hogy mindezt véghez vigyék?


  Hát persze. A számítógép azt csinálja, amit mondanak neki. Az eredmény attól függ, ki adja az utasítást.


  És ha nem a gyárban csinálják? Meg lehet csinálni kívülről, távirányítással?


  Úgy érted, egy hekkerrel? Persze, ha feltöri a biztonsági rendszert. Ami nehéz, mivel itt gyógyszerekről van szó, és a kábszerellenesek szemmel tartják a dolgokat. De nem lehetetlen. Az oroszoktól simán lehet ilyen szoftvert venni.


  És milyen felszerelésre lenne ehhez szükség?


  Végső soron egy laptop is elég. De ahhoz, hogy bejusson oda, nagyon gyorsan kellene nagyon sok műveletet elvégezni. Több mindent kell egyszerre lefuttatni. Ehhez kéne egy csomó gép. Egy saját szerver.


  Az ilyen gépezetek nagyon fel tudnak melegedni, igaz?


  Itt mindig maximumon járatjuk a légkondit.


  Köszönöm  mondta Nakamura.


  Letette a telefont, és a feje fölött húzódó vezetékekre pillantott, aztán Scorpio nyitott ajtajára.


  Bramall mobilja megcsörrent, épp akkor, amikor észak felé elhagytak egy Defiant nevű helységet, ahol volt egy John Deere mezőgazdaságigép-kereskedés, azonkívül más nemigen. Bramall előkotorta a zsebéből a telefont, és megnézte a kijelzőt. Átadta Reachernek, ugyanolyan mozdulattal, ahogy korábban ő ajánlotta fel neki a Coltot.


  A kijelzőn az állt: West Point főigazgatói iroda.


  Honnan tudja a telefonja?


  Eltároltam a számot, amikor először hívtak  felelte Bramall.


  Aki egyszer FBI-os volt, mindig az marad  jegyezte meg Reacher.


  Felvette a telefont.


  Ugyanaz a titkárnő jelentkezett.


  Reacher őrnaggyal szeretnék beszélni.


  Én vagyok az.


  Kérem, várjon, rögtön kapcsolom Simpson tábornokot.


  Aztán megszólalt az igazgató hangja:


  Őrnagy…


  Tábornok…


  Be tud számolni valami haladásról?


  Épp a kocsiban ülünk.


  A nő is hallja, amit mond?


  Igen, tisztán.


  Ő jól van?


  Eddig igen.


  Még mindig rajta vagyunk az útszéli robbantásos ügyön. Azok az akták nagyon szigorúan zárolva vannak. De megtudtunk valami újat Porterfieldről, a haditengerészet révén. Kallódott ott egy másolat egy olyan aktáról, amely alacsonyabb szinten is hozzáférhető.


  És mit derített ki?


  Letartóztatási parancsot adtak ki ellene. Egy héttel a halála előtt.


  Ki adta ki?


  A védelmi hírszerző ügynökség, a DIA.


  Maga látta?


  Nem lenne értelme. A DIA úgysem árulná el, miért nyomoztak.


  Komoly ügynek tűnt?


  Ha a hírszerzők nyomoznak, az mindig komoly.


  Ismer ott valakit?


  Ezt felejtse el!  mondta Simpson.  Floridában szeretném tölteni a nyugdíjas éveimet, nem a leavenworthi börtönben.


  Értem. Köszönöm, tábornok.


  Visszaadta a telefont Bramallnak. Ahogy hátrafordult, látta, hogy Sanderson rászegezi a tekintetét a kapucnija alól. Tudta, hogy zajlik valami. Abból, hogy Reacher azt kérdezte: Mit derített ki? Nem volt ostoba. Tudta, hogy mennek ezek a dolgok.


  Reacher hallgatott.


  Majd később beszéljünk  mondta Sanderson.


  Aztán elfordult, és kibámult az ablakon. Reacher az útra szegezte a tekintetét, Bramall pedig tovább vezetett.


  42. fejezet


  Egy óra múlva megálltak egy késői ebédre egy poros kisvárosban, ahol volt egy Shell benzinkút meg egy családi étterem. Reacher látta, hogy Sanderson jobban szeretne kint maradni, a dohányzók számára kihelyezett padon, hogy megbeszéljék, amit kell. De rávette magát, hogy bemenjen velük, és előbb evett. Gyorsan befalt mindent, aztán elnézést kért, és kiment.


  Reacher kikísérte. Leült mellé a padra, tőle egy méterre. Betonpad állt az aszfaltozott parkolóban. Majdnem ugyanolyan volt az egész, mintha ugyanazzal a személlyel ülne le, mint a legutóbb, csak épp egy másik parkolóban. Rose-nál volt egy félcentis tapaszdarab, szorosan összetekerve; készenlétben tartotta. Akkora volt, mint egy feltekert rágógumi. Bekapta, kicsit rágcsálta és szopogatta. A pad támlájának dőlt, hátrahajtotta a fejét, és felnézett az égre.


  El se hiszem, hogy a West Point főigazgatójával beszélt telefonon.


  Valakinek meg kellett tennie.


  És mit mondott?


  Letartóztatási parancsot adtak ki Porterfield ellen.


  Sanderson fújt egy nagyot. Mély, megkönnyebbült és elégedett sóhaj tört fel belőle. A fentanil hatása, gondolta Reacher, nem az elhunyt barátja emléke miatt érez így.


  A letartóztatási parancs nyilván érvényét veszti, ha a gyanúsított meghal. Úgyhogy ez már a múlté. El kéne felejteni az egészet. Bár biztos vagyok benne, hogy maga nem fogja. A nővérem azt mondja, még mindig úgy gondolkozik, mint egy zsaru. Nem fogja ennyiben hagyni. Valószínűleg azt hiszi, én öltem meg. Nem gondolhat mást. Akkoriban együtt éltünk. A statisztikák nem hazudnak, a leggyakrabban a partner az elkövető.


  Maga ölte meg?


  Bizonyos értelemben.


  Milyen értelemben?


  Jobb, ha nem tudja. Különben tenni akar majd valamit.


  Nem okos dolog ezt mondani olyasvalakinek, akinek nem szokása annyiban hagyni a dolgokat.


  Rose nem válaszolt. Csak mélyeket lélegzett, beszívta és kifújta a levegőt. Immár minden rendben volt a világban. Reacher olvasott egyszer egy jelentést, amelyben azt írták, ez olyan eufória, ami a szerhasználók szerint semmihez sem hasonlítható.


  Porterfield az ágyékán sérült meg  mondta Rose.


  Nagyon sajnálom.


  Nem épp a legszerencsésebb testtájék. Ami azt illeti, a második legfélelmetesebb, az arcsérülés után. De visszavarrták. Minden jól működött. Szexelni is tudott. Csak az egyik varratnál állandóan szivárgott a genny. Bizonyos körülmények között. Elég csúnya tudott lenni.


  Reacher hallgatott.


  Állítólag elég sok vér árad oda.


  Remélhetőleg  jegyezte meg Reacher.


  És el is fertőződött a seb. Rögtön attól a naptól, amikor megsérült. Az egyenruhája nadrágja jó koszos volt, azt viselte mindennap, amióta elhagyta Kaliforniát. A golyóval a piszkos szövet apró foszlányai is mélyen a húsába hatoltak. Gyakran történik ilyesmi. A baktériumok befészkelik magukat, aztán nem lehet kiirtani őket. Okosabbak nálunk.


  Ez tizenkét évvel korábban történt.


  Orvostól orvosig járt. De nem kedvelte őket. Végül inkább saját magát kezelte.


  Ahogy maga.


  Én is olyan voltam, mint ő. Ő mutatta meg nekem, hogyan kell ezt csinálni. Ő mutatott meg mindent. A halál kapuját is. Az orvos azt mondta, a szivárgó varratok könnyen felszakadnak. Minden éjszaka megtörténhetett volna, hogy elvérzik. Azt mondta, megtanulta, hogy együtt éljen vele. Aztán meg is szerette ezt az életet. Végül én is. Majdnem.


  Érdekes lehet így élni.


  Azt mondta, mellettem biztonságban érzi magát. De sosem értettem igazán, miért. Talán úgy gondolta, kedves ember vagyok? Vagy tartozom neki, amiért törődik velem, mert én még ocsmányabb vagyok, mint ő? Nem hagyhattam, hogy ezt gondolja. Különben nekem is ugyanezt kellett volna gondolnom. El kellett volna fogadnom, hogy rászorulok az emberek szívességeire, ami korábban nem volt jellemző. Miért kezdeném el épp most?


  Reacher nem felelt semmit. Rose hosszú ideig hallgatott. Aztán megint felsóhajtott. Halk, borzongó sóhaj, mélységes elégedettség. Széttárt karját a pad támlájára tette. A jobb keze majdnem Reacher vállához ért. Hátradőlt, és felnézett az égre.


  Mennyire fontos egy nőnek az arca?  kérdezte.


  Nekem?


  Például.


  Egy kicsit, gondolom. De nekem leginkább a szem számít. Vagy látszik benne, hogy ki lakik mögötte legbelül, vagy nem. Vagy szeretne az ember bekopogtatni, vagy nem.


  Rose kiegyenesedett, és félig elfordult a padon, hogy szemben legyenek. Úgy hét centivel lejjebb húzta a cipzárat a melegítőfelsőjén, hátratolta a kapucnit, aztán teljesen levette. A haja előreomlott alóla, és a vállára hullt. Éppolyan, mint a nővéréé, csak rövidebb. Talán kicsit őszesebb. De ugyanúgy hullott a vállára. Ugyanúgy keretezte az arcát.


  A szeme zöld volt, meleg és nedvesen csillogó, és valami mély, álmodozó elégedettség sugárzott belőle. Visszafogott csillogás ragyogott benne, mint amikor a halvány napsugár egy erdei patakon játszik. És keserű gunyorosság. Gúnyolódott Reacheren, saját magán és az egész világon.


  Azonos a rendfokozatunk, úgyhogy kimondhatom. A seregben nem bátorítják az ilyesmit, de nem is tiltott. Én bekopognék az ajtaján.


  Kedves, hogy ezt mondja.


  Komolyan. Biztos vagyok benne, hogy Porterfield is így gondolta. És nem ő lenne az egyetlen. Az emberek másképp reagálnak dolgokra.


  Rose visszatette a fejére a kapucnit, és betűrte alá a haját.


  Bele kéne vágnia az infúziós kezelésbe  mondta Reacher.  A fólia miatt néz ki nagyon furán.


  Előbb túl kell élnem a mai éjszakát.


  Connelly seriff tíz rongyot talált egy cipősdobozban.


  Sy nem bízott a bankokban. Jobb szerette a készpénzt. Abban a dobozban volt mindene. A bankok miatt odalett a többi, akkoriban, amikor én a tengerentúlon szolgáltam. Talán ezért nem bízott bennük.


  Meddig tartott volna ki a tízezer dollár?


  Rose megint elégedett sóhajt hallatott.


  Nem sokáig, amilyen tempóban fogyasztottuk. És néha azért ennivalót is kellett vennünk. Meg állandóan fizetnie kellett a tetőfedőt.


  Porterfield halála után miért nem hívta többet a nővérét?


  Egyszerű: nehéz anyagi körülmények közé kerültem. El kellett adnom a telefonomat.


  A hírszerzés emberei törtek be a házába?


  Rose bólintott.


  Igen, de későn érkeztek. Addigra vége volt a cirkusznak. De megtalálták, amit akartak.


  Mi volt az?


  Rose nem válaszolt. Csak legyintett, mintha az már nem számítana.


  Nakamura telefonja megcsörrent. A barátja hívta a számítógépes bűnözéssel foglalkozó osztályról.


  Scorpio telefonálgat. Vagy legalábbis elcsíptük azt a jelet, amiről úgy gondoljuk, Scorpio telefonjához tartozik. Nagyjából ugyanarra a környékre telefonált, ahová három nappal ezelőtt. És ugyanazt a számot hívta, amiről az új Billyről szóló SMS-t küldték.


  Scorpio még mindig a hátsó irodájában van.


  Távirányítással csinálja. Innen nem messze, kicsivel északabbra folyik a dolog. Gondolom, aki az SMS-t küldte, az a beépített embere a helyszínen.


  Rá tudunk kapcsolódni a számítógépes hálózatra?


  Már rajta vagyunk az ügyön. Egyébként internetnek hívják. De tűzfallal védekezik. Meghekkelhetjük, de az napokba telik.


  A sofőr biztosan az ő embere. A kísértet-teherautóé, amelyik papíron sosem hagyja el a gyárat, de a valóságban mégis. A sofőrnek nyilván megadják, hová kell vinnie az árut.


  Azon tűnődöm, vajon eszükbe jutott-e az alkalmazottak munkaidő-nyilvántartása. Ott is át kéne javítani az illető sofőr munkaóráinak a számát és a megtett kilométereket. Lehet, hogy itt rajtuk üthetnénk.


  Nincsenek meg ezek a feljegyzések.


  Akkor nem tehetek semmit.


  Talán mégis. A feljegyzések meg a számítógépek ennek az egész stiklinek csak a felét alkotják. A másik fele a kézzelfogható, fizikai valóság. Egy valódi teherautóról van szó, amely valódi utakon halad, kézzelfogható rakománnyal. Hogy jut el idáig?


  Honnan?


  Szerintem New Jersey-ből.


  Az I-90-es autópályán.


  És mi az, ami innen nem messze, tőlünk kicsit északabbra fekszik, ahonnan az SMS-t küldték?


  Az I-90-es autópálya.


  Hol tud vajon megállni?


  Sok helyen. Egy magányos benzinkútnál, tizenöt kilométerre az egyik lehajtótól. Vagy valami régi ipari parkban, ami tele van üres épületekkel, felgördülő ajtajú raktárakkal.


  Ugye Scorpio ma este nem fogja elhagyni az irodáját?


  Sosem megy onnan sehová, csak haza.


  Oké, akkor most elhajtok az autópályához, és kicsit körülnézek.


  Nakamura letette a telefont, és beindította a motort.


  Már majdnem annyi utat tettek meg, mint a New York Boston-távolság, de még mindig Wyoming területén, tehát az útjuk felénél jártak. A nagy Toyota tovább száguldott. Mackenzie és Sanderson hátul beszélgettek, halkan mormolva, töredékes, rövid mondatokkal. Reacher úgy vélte, ikrek között ez nyilván természetes és megszokott. Sanderson majdnem egy óra hosszat nagyon jól érezte magát, aztán elég gyorsan kezdett múlni a szer hatása. Magába fordult, mintha felkészülne egy kemény, belső csatára. Úgy tűnt, izomgörcsei vannak, és kezdi kényelmetlenül érezni magát. Kibámult az ablakon. Talán kitűzött maga elé egy újabb célt, ami után jöhet a következő adag. Miután meglátott valamit az autópálya mellett. Mondjuk három antilopcsordát, két szarvast vagy egy rést a hófogón.


  Nakamura észak felé indult, ki a városból, egy négysávos úton. Elhaladt a Klingers étterem mellett, ahol néha elfogyasztott egy-egy ebédet, ha a munka miatt épp erre járt. Továbbhajtott, néptelen kilométereken át, még az I­90-es felhajtói előtt, jobbra-balra nézegetett, hátha észrevesz valamit. De nem volt sok látnivaló. Tulajdonképpen semmi, ha a teherautó-sofőr szemszögéből nézzük. Nem lopott járművet vezetett ugyan, de nagyon hasonló helyzetben volt. Úgy kell tennie, mintha nem létezne, ami elég nagy nyomást jelent a sofőrre nézve. El kell kerülnie, hogy bármivel is felhívja magára a figyelmet. Nem kaphatják el gyorshajtásért, nem tehet feltűnő manővereket, nem vehetik fel a közlekedési kamerák, szóval semmi ilyesminek nem teheti ki magát. Úgy tűnt, az autópályától délre eső részeken nem nagyon lehetnek olyan helyek, ahol érdemes lenne keresgélnie.


  Az észak felé eső rész még rosszabbnak bizonyult. Miután Nakamura áthajtott a felüljáró alatt, egy olyan területre ért, ahol végképp nem volt az égvilágon semmi. Egyáltalán nem akadtak olyan helyek, ahol fedezéket lehetett volna találni. A nyílt préri mindenfelé, teljesen sík terület volt az egész. Jól látszott a távoli horizont. Tíz percen át hajtott tovább, aztán lehúzódott a leállósávba. A világon semmi nem volt előtte.


  Az autópályától délre fekvő területtel kapcsolatban az volt a megérzése, hogy nincs arrafelé semmi.


  Az északi részen ugyanúgy semmi.


  Ezek szerint a fickó az autópályán maradt. Csak így történhetett. Nincs más választása. Egyáltalán nem tért le róla. Van egy pihenő innen kilenc kilométerrel keletre. Jó nagy hely. Nakamura járt már ott korábban. Lehet enni, tankolni, az autópálya-rendőrségnek is van ott egy épülete, hátul egy motel és az autópálya-kezelő irodája. Mindenféle zug, ahol meg lehet bújni.


  Egy U kanyart leírva megfordult, és elindult vissza az autópályára. Ráhajtott a felhajtóra, és a gázra taposott.


  Újból megálltak egy benzinkútnál, ahol volt egy kis kávézó is az autómosó mellett. Mackenzie kiment a mosdóba. Sanderson bekapott egy újabb félcentis tapaszdarabkát. Leült kint egy padra, és egy műanyag poharas kávét szorongatott. Egyik irányból az ólommentes benzin szaga szállt, a másikból az autómosó szeré. Reacher is kiment. A nő odébb csúszott, mintha helyet akarna biztosítani neki a padon, de úgy, hogy azért maradjon egy méter köztük.


  Meghívás.


  Reacher leült.


  Jól van?  kérdezte.


  Most igen.


  Meséljen a halál kapujáról!


  Rose egy hosszú pillanatig hallgatott, aztán azt mondta:


  Az ember szervezete hamar hozzászokik a szerhez. Egyre többet és többet kell használnia, hogy ugyanarra a szintre jusson el. Hamarosan már olyan adagokat vesz be, amik technikailag halálosnak számítanak. Egy szippantás azonnal megölne egy olyan embert, aki nincs hozzászokva. De aztán még többet akar. Már szó szerint a halálos adagnál is nagyobb dózisokat vesz be. És vajon elég bátor-e, hogy megtegye a következő lépést?


  Maga elég bátor volt?


  Ugyanúgy éreztem magam, mint amikor a tengerentúlon szolgáltam. Az egyetlen módja annak, hogy az ember túlélje, ha sosem hátrál meg. Mindig csak előre lép egyet. Mindig kihívóan viselkedik. Megvetően. Mintha azt mondaná: mi az, csak ennyit tudtok? Persze, megtettem a következő lépést. És az az utánit is.


  Rose felsóhajtott. Kezdett hatni az újabb tapaszdarabka.


  Ez a gyönyörű a következő lépésekben  folytatta.  Mindig van egy újabb.


  Akkor úgy a logikus, ha van egy utolsó is  jegyezte meg Reacher. Rose nem válaszolt.


  Porterfield miből élt?


  A tetőfedő nem mesélte?


  Azt mondta, sokat telefonált. Connelly seriff meg azt, hogy sok kilométer volt a kocsijában.


  Sy sérült veterán volt. Nem dolgozott.


  De úgy tűnik, valamivel csak elütötte az idejét. Volt valami hobbija?


  Miért érdekli annyira Sy?


  Csak szakmai szempontból. Vagy valahol másutt ölték meg, aztán később vitték az erdőbe a holttestét, vagy tényleg felfalta egy medve. Még sosem volt olyan ügyem, amikor valódi lehetőségként felmerülhetett volna egy medvetámadás.


  Van egy harmadik lehetőség is.


  Tudom. És tudom, hogy maga ott volt. A múltkor mondta.


  Rose megint egy hosszú pillanatig hallgatott.


  Kössünk egy egyezséget! Elmondom a sztorit, ha ma este győztesen kerülünk ki a helyzetből.


  Ez elég kemény alku. Lehet, hogy nehéz lesz. A sztori megéri ezt?


  Nem olyan izgalmas. Inkább szomorú.


  Akkor nagyobb jutalom kell. Szeretném hallani a maga történetét is.


  Az útszéli robbanásról? A nővérem elmondta, milyen elméletei vannak. Félresikerült akció, több amerikai sérülttel vagy halottal…


  A legrosszabb esetben.


  Rose megint felsóhajtott, hosszan, mélyen, boldogan. Szinte dorombolt.


  A legrosszabb esetnél is sokkal rosszabb volt. De nem az én akcióm. Én csak támogatást nyújtottam, ám az egész ennél sokkal nagyszabásúbb volt. Jóval magasabb szinten tervezték meg. A városka egy hegyes-dombos vidéken feküdt, kicsi volt, fal nem vette körbe, de jól védték. Az út jobbról vezetett be a városba, balra meg kifelé. Nem akarom hosszú lére ereszteni, a lényeg az, hogy be akartuk venni a várost, de a csúcsfejek azt mondták, úgy kell intéznünk, hogy ne legyenek civil áldozatok. Ami akkoriban azt jelentette, hogy a légicsapás kizárva. Úgyhogy azt terveztük, páncélos gyalogságiak közelítik meg a várost az útról, mindkét irányból egyszerre. De a csúcsfejek okos elemzése azt jelezte, hogy az ellenség erre számítani fog, és képes lesz kivédeni, tehát egy harmadik irányból is meg kell közelíteni őket, a nyitott hegyoldal felől, ami félúton van a két út között. Így a város közepére lyukadnánk ki, és így elszigetelhetjük egymástól a védők két csoportját.


  Mennyire volt nehéz a terep?


  Mindenkinek ez volt az első kérdése. Olyan helyet kellett keresnünk, ahonnan mindent jól beláthattunk. A csúcsfejek találtak is egy pontot, ahonnan egyszerre lehetett látni az egész emelkedőt. Nagyon pontosan kiszámították, hol kell elhelyezkednünk. De azt is mondták, nem kell aggódnunk, mert kívül esik a kézi páncéltörő gránátvetők hatótávolságán. Úgyhogy ott foglaltuk el a pozíciónkat. A döglött kutya épp azon a helyen hevert. Közülünk hárman haltak meg, és tizenegyen megsebesültek.


  A maga emberei közül is?


  Szerencsére nem. Csak nálam magasabb rangúak, ami nem ugyanaz. De épp ez volt a probléma. Ezért vannak zárolva az akták. Néhány nagy név is odaveszett. Nagy kudarc volt ez a hírszerzésnek. A miénk gyengébben működött, mint az ellenségé. Megint alábecsültük az ellenfelet. Ezek a borotválatlan fickók, akik fehér lepedőkben szaladgálnak, pontosan kiszámították, hol fogunk támadni, hol fogunk megállni, hogy kiterveljük a továbbiakat, és mikor fogunk ott megjelenni. Legfeljebb egy napot tévedhettek. Erre a célra a leginkább a négynapos dögöket kedvelték, és nekünk is ez jutott. Ha ez egy meccs lett volna, a bíró azt mondaná, egy-null nekik. Tizennégy emberünket intézték el. Nekik nem került semmibe, csak egy mobiltelefon kellett hozzá, meg valakinek a kutyája.


  Értem  bólintott Reacher.


  Aggódott, hogy az embereim miattam haltak meg.


  Gondoltam, az nagyon felzaklatná.


  Nem lennék itt, ha így történt volna. Azt nem éltem volna túl.


  Aztán megjelent Mackenzie, a nyomában Bramall-lal. Türelmetlenül ácsorogtak, akkor induljunk pózban, úgyhogy végül Sanderson felállt, és Reacher is utánasétált a kocsihoz.


  Amikor elérték Rapid City déli határát, a nap épp lenyugodni készült.


  43. fejezet


  Áthajtottak a sötét városon, nyílegyenesen, északi irányba haladva. Reacher itt-ott felfedezett egy-két ismerős helyet. Felismerte azt az utcát, ahol a motelek álltak, aztán az egész nap nyitva tartó kínai éttermet, ahol Scorpio embere beültette az ócska Lincolnba. Továbbhajtottak, és kiértek a város túlsó felére, arra a négysávos útra, amely Bramall telefonjának térképe szerint a Klingers bisztróhoz vezetett. Meg is találták: az épület egymaga árválkodott egy hatalmas parkoló mellett, és valahogy egyszerre hatott pompásnak és ütött-kopottnak.


  Bementek, és ebédidő lévén ettek. Egyél, amikor csak lehet, jelentette ki Reacher. Sosem lehet tudni, mikor lesz rá legközelebb lehetőséged. Sanderson is hasonlóképp vélekedett. Bramall a kis termete ellenére mindig rengeteget tudott enni. Mackenzie azt mondta, ő nem igazán éhes, de végül azért rendelt valamit. Utána azt mondta, jó volt az étel. Reacher egyetértett vele.


  Megkérdezték a pincérnőt, tud-e a közelben, úgy húszpercnyi autóútra innen egy Exxon benzinkutat. A nő a homlokát ráncolta, mintha ott lenne a nyelve hegyén a válasz, vagy mintha valamikor tudta volna, csak azóta elfelejtette. Az ember néha teljesen hétköznapi kérdésekre sem tudja a választ.


  Aztán végül eszébe jutott.


  Az autópálya-pihenőnél lévő benzinkút Exxon  mondta.


  Miután visszaültek a kocsiba, Bramall megnézte a GPS-t. A legközelebbi autós pihenő kilenc kilométerrel keletre volt a legközelebbi felhajtósávtól. A navigációs rendszer kiszámolta, hogy húsz percre van innen. Bramall azt mondta, a gyógyszergyárak többnyire New Jersey-ben találhatók. A teherautók onnan tartanak nyugat felé. Egy titkos raktár az I-90-es pihenőjénél rendkívül kényelmes lenne. Éjjel-nappal bármikor lehetőség van ki-vagy berakodni, és a terjesztők is éjjel­nappal jöhetnek az áruért.


  De nem így történik  jegyezte meg Reacher.  Stackley azt mondta, meg kellett várniuk az éjfélt. Nekem ez nem úgy hangzik, mintha egy raktár lenne. Nem ott tárolják az árut, hogy érte menjenek és elvigyék, hanem fordítva történik: az emberek sorban állnak, és várják, hogy megérkezzen az áru. Talán éjfélkor fut be. Egyetértek, a pihenő környéke magától értetődő hely, de csak mint találkapont. És sok változóval. Beérkezik egy nyugati irányba tartó, eltérített teherautó, aztán hat-tíz olyan fickó, mint Billy vagy Stackley, szépen felpakol, és elhajt. Nagyon gyorsnak kell lenniük, ha az I-90-es egyik pihenőjének kellős közepén akarják intézni, bár egy fedett garázs védi őket, ami tele van hóekékkel. A hangpostaüzenetben az állt, hogy az övék lehet az egész garázs. Gondolom, ez így is van. Nyár van, most nem használják a hóekéket.


  Bramall azt mondta:


  Tehát miután evett a Klingers bisztróban, Stackley megtett egy húszperces utat a pihenőig, ahol tankolt, aztán odébb hajtott úgy száz métert, egy sarkon befordult, megállt, és várt éjfélig. Nincs más dolgunk, mint kitalálni, hogy melyik sarok lehet ez. Ami nem lesz nehéz. A pihenő területe körülhatárolt és véges. Egy kis szervizutat keresünk, ami a hóekék garázsához vezet. Hány ilyen lehet?


  Ez mindig ilyen könnyen megy?  érdeklődött Mackenzie.


  Mr. Bramall úgy tünteti fel, mintha könnyű lenne  felelte Reacher.


  Sanderson hallgatott. Ő a gyalogságnál szolgált. Nagyon jól tudta, mi a helyzet a csúcsfejekkel meg a jól kidolgozott elméleteikkel.


  Bramall indított, és észak felé indult a négysávos úton az éjjeli sötétségben. Az autópálya-felhajtónál jobbra kanyarodott, keletnek, a pihenő felé, ami a GPS szerint alig hat percre volt tőlük.


  A GPS nem tévedett: pontosan hat perccel később Bramall lekanyarodott a pihenő hatalmas központi épülete felé. A keleti, illetve nyugati irányba továbbvezető sávok másfél kilométeres hurokban kanyarodva húzódtak a prérin. A pihenő szinte akkora volt, mint egy kisváros. Helyet kapott ott egy jól kivilágított Exxon benzinkút, fél tucat, vakító neonreklámokkal hirdetett gyorsétterem, amelyek különféle hálózatokhoz tartoztak, kicsit távolabb ott állt az autópálya-rendőrség épülete, egy motel és az autópálya-kezelő irodája egy hídmérleggel.


  Hóeketároló garázs viszont nem volt sehol. Legalábbis nem szem előtt. Reacher szinte érezte, ahogy Sanderson kapucnija alól tűzforrón sugárzik a gyalogságiakra oly jellemző szkepticizmus. Mackenzie csalódottnak tűnt. Lehet, hogy mégsem lesz olyan könnyű dolguk.


  Még egyszer körbehajtottak a pihenőben, így teljesen megbizonyosodhattak arról, hogy ezen a területen belül sehol sem tárolnak hóekéket. Nem vezettek kis szervizutak ilyen-olyan fedett garázsokhoz, amelyek félig téli felszerelésekkel és munkagépekkel vannak tele.


  Ami felvetett egy nyilvánvaló kérdést: ha itt nincsenek, akkor hol lehetnek? Valahol csak tárolniuk kell a téli munkagépeket. Jó sok van belőlük. A tél nem tréfadolog Dél-Dakotában. Mackenzie úgy vélekedett, hogy talán egy külön depót alakíthattak ki erre a célra. Ő jól ismerte a nyugatot.


  De hol lehet a depó? Kitől tudnák megkérdezni? Fura lenne ilyen kérdést feltenni: Tudja, hogy hol tárolják ebben az államban a hóekéket? Senki sem tudná. A legtöbben arra gyanakodnának, ez valami fura politikai kampány, amikor is bizonyítani akarnak valamit, vagy felfedni az állampolgárok tudatlanságát, mintha arról faggatnák őket, tudják-e, hogy hívják a kongresszusi képviselőjüket. Csak olyanok tudhatják a választ, akik jelenleg valahol másutt tartózkodnak. Ott, ahol az állam tárolja a hóekéket.


  Reacher azt mondta:


  Stackley tizenegy óra huszonhárom perckor fizetett a benzinért. Pontosan itt, nagyon közel ehhez a helyhez, ahol most vagyunk. Mondjuk, hogy két perc kellett, hogy visszasétáljon a pénztártól, és tizenegy huszonötkor kezdte tölteni a tankot. Mennyi ideig tart negyvendollárnyi benzint tankolni?


  Errefelé ebből megtölthet egy jó nagy üzemanyagtartályt  mondta Mackenzie.


  Akkor beletelt pár percbe. Meglehet, hogy jóval fél tizenkettő után ért vissza az útra. Új fiú volt, nem akart semmit elrontani. Bőven hagyott időt arra, hogy odaérjen. Csak egy egészen közeli helyre mehetett. Maximum hárompercnyire innen, nem többre. Teljesen biztos akart lenni abban, hogy időben odaér. Vagy akár kicsivel korábban. Nem akart kapkodni.


  Mi van innen három percre?


  Talán egy külön depó, a hóekéknek. Egy központi hely, ami két oldalról megközelíthető itt, ezen a területen, mielőtt a kelet és nyugat felé haladó sávok miatt megint leszűkülne a terep. Lehet, hogy a közvetlen szomszédságunkban van. Egy kisebb, ék alakú terület, amit másra nem lehet használni. Talán vezet oda egy alig észrevehető kis lehajtó, egy táblával, amire az van írva, hogy csak az autópálya-fenntartók használhatják. Jó sok fa van erre, senki sem vesz észre egy ilyen dolgot.


  Akkor ez bármelyik irányban lehet. Talán már el is hagytuk. Mindkét oldalon kell lenni ilyen kis üres, kihasználatlan területeknek. Nem tudjuk, most merre induljunk.


  Nem hagyhattuk el  szólt közbe Sanderson.  Nem volt semmiféle alig észrevehető kis lehajtó. Nekem feltűnik az ilyesmi. Ha nincs lehajtó, az azt jelenti, hogy egyelőre itt ragadtunk, ezen az úton. Így viszont az ellenség sem tud váratlanul támadni. Tehát mindent egybevéve örülök a helyzetnek. A gépfegyverkezelő, aki hátulról fedez, egy kis időre megnyugodhat. Ha jól gondolják, és egy különálló raktár van valahol, akkor az csak innen keletre lehet. És ha Reachernek igaza van abban, hogy Stackley milyen ideges volt az első bevetése előtt, akkor nagyon közel kell lennie. Miután visszatért az autópályára, szinte rögtön le is hajtott róla. Ha viszont téved, és Stackley mégsem volt olyan ideges, akkor távolabb is lehet a raktár. De mindenképp tizenöt-húsz percnyi autóútnyira. Ha ugyanis Stackley végtelenül nyugodt és laza volt, akkor is legkésőbb éjfélre oda kellett érnie. És nem száguldhatott százhatvannal. Soha nem szabad kitűnniük a többi autós közül. Úgyhogy én azt javasolnám, kelet felé derítsük fel a terepet. Ha nem találunk semmit, akkor még mindig van időnk visszajönni, hogy újragondoljuk az egészet.


  Bramall a válla fölött Mackenzie-re nézett. A megbízójára.


  Megpróbáljuk?  kérdezte.


  Igen  bólintott Mackenzie.


  Bramall körbehajtott a parkolóban, a magas oszlopokon álló ívlámpák fényében, és kereste, merre vezet kifelé az út. Reacher a szeme sarkából mintha megpillantott volna egy halványkék autót, amely épp a másik irányba kerülte meg a parkolót. Amerikai gyártmány, valószínűleg Chevrolet. Semmi extra, egyszerű modell.


  Megint odanézett, de az autó már eltűnt.


  Bramall megtalálta a kijáratot, és követte a táblát, amely a keletre fekvő Sioux Falls felé mutatta az irányt. Sanderson, a nővére és Reacher az út bal szélét figyelték, az elkeskenyedő részt, amely a kelet, illetve nyugat felé tartó sávok között terült el.


  Mint végül kiderült, Stackley nagyon is ideges lehetett, de azért nem annyira, mint ahogy Reacher gondolta. Több mint három percre volt a hely. Inkább négy és félre. Megláttak egy alig észrevehető lehajtót és egy egyszerű kis táblát Idegeneknek behajtani tilos! felirattal.


  Még ne kanyarodjon le  szólt oda Reacher Bramallnak.  Egy jobb tervre lesz szükségünk.


  44. fejezet


  Gloria Nakamura a pihenő minden négyzetcentiméterét átvizsgálta. Közben leszállt az éj, de minden jól ki volt világítva. Elképzelte, ahogy behajt ide egy jármű. Talán nem is teherautó vagy kamion, lehet, hogy csak egy egyszerű kis furgon, amelyik szerényebb rendeléseket szállít ki kisebb drogériákba és külvárosi klinikákra. Egy Ford Econoline, vagy valami efféle. Valószínűleg fehér és fényes, ami egészséget, tisztaságot és gyógyszergyári sterilitást sugároz. Talán egy egyszerű felirat áll az oldalán, a gyár neve, halvány fűzöld vagy égszínkék betűkkel, megnyerő betűtípussal.


  Hol parkolna le egy ilyen jármű?


  Nyilvánvaló okokból semmiképp sem a rendőrség épületének közelében. Nem is a benzinkúthoz közel. Akkor sem, ha már sötét van. A benzinkútnál vannak kamerák, elővigyázatosságból szerelik fel a fizetés nélkül távozók miatt. A bejárat vagy a kijárat közelében sem parkolna, mert ott az autópálya-rendőrség kamerákkal ellenőrzi a forgalmat. A sofőr nem engedheti meg magának, hogy szerepeljen egy Dél-Dakotában készült videófelvételen, amikor a számítógépes beavatkozásnak köszönhetően úgy van feltüntetve, mintha egy New Jersey-i gyári parkolóban pihenne. Volt egy tágas parkolórész a mosdók épülete és a gyorséttermek között. Fényesen ki volt világítva, de itt is szereltek fel kamerákat. Nakamura úgy vélte, azért, hogy elejét vegyék annak, hogy rájuk próbálják hárítani a balesetek miatti felelősséget. Előfordulhat, hogy valakinek volt egy kisebb koccanása, de inkább arra fogná, hogy nekiment a hamburgeres bódénak, és így akarja kifizettetni a biztosítást.


  Egy fémrácsos ablakokkal ellátott téglaépület állt ott. Az autópálya-kezelő irodája meg egy hídmérleg. Bezárva, sötéten. Ám ez túl messzire esett, egy nyíltabb területen, túl feltűnő helyen. Elképzelte a furgont, ahogy nyitott hátsó ajtóval megáll, és átrakodják az árut egy sor kisebb autóba. Ideges emberek várakoznak, olyanok, mint Billy, az új Billy, meg az összes többi Billy-szerű fickó, pickupokkal, terepjárókkal és ócska szedánokkal. Bepakolnak, aztán elhajtanak.


  De hol tudják ezt megcsinálni?


  Sehol. Nakamura úgy érezte, a parkoló nem alkalmas erre.


  Még egyszer körbehajtott. A szeme sarkából megpillantott egy fekete terepjárót, amely a másik irányba haladva szintén a parkolót járta körbe. Kék színű volt a rendszámtáblája, talán illinois-i lehet. Megint odanézett, de addigra már eltűnt.


  Bramall a sötétben lehúzódott a leállósávba, úgy másfél kilométerrel odébb attól a helytől, ahol a kelet és nyugat felé tartó autópályasávok ismét egymás mellé értek, és párhuzamosan haladtak tovább, középen egy elválasztó füves résszel. Itt elég biztonságosnak tűnt megállni. Ha arra járna egy rendőr, mondhatják, hogy égett a motorhibát jelző lámpa, vagy valami furcsát éreztek az egyik keréknél. Nem volt túl nagy forgalom, csak időnként suhant el mellettük egy-egy autó. Aztán meg egy kamion, nagy zúgással és hatalmas szelet keltve. A Toyota belerázkódott.


  Milyen messze van a következő lehajtó?  kérdezte Reacher.


  Bramall megnézte a GPS-en.


  Negyvennyolc kilométerre.


  Az túl messze van, csak a benzint pocsékolnánk. Forduljon vissza középen. Rose és én kiszállunk a szervizútnál. Maga és Mackenzie leparkolnak a pihenőben, és visszasétálnak nyugat felől, a fák között. Ott találkozunk, aztán körülnézünk, és kitaláljuk, hogy csináljuk.


  Azt akarja, hogy magával menjek?  kérdezte Sanderson.


  Miért ne?


  Nem tudok. Nem érzem túl jól magam.


  Ezen segíthet.


  Nem tudok  mondta újból Sanderson.  Már csak egy csík maradt.


  Nemsokára szerzünk többet.


  Ezt nem tudhatjuk.


  Egyszer fel kell használnia az utolsó adagot.


  Biztos akarok lenni abban, hogy még mindig megvan.


  Szedje össze magát, őrnagy! Szükségem van magára, és azt akarom, hogy jó állapotban legyen éjfélre. Magára bízom, hogyan oldja meg az időzítést.


  A kocsiban csend lett.


  Aztán Mackenzie megszólalt:


  Induljunk!


  Bramall megvárta, amíg nem jött szembe egyetlen fényszóró sem, aztán elforgatta a kormányt, és keresztben áthajtott a három sávon. Átdöcögött a füves elválasztórészen, amely egy széles, sekély árok módjára volt kialakítva. Az olvadó hókupacoknak, gondolta Reacher. Valahová félre kell tolniuk a hóekéknek. A Toyota lehajtott az árokba, aztán fel a másik oldalon, rákanyarodott a nyugat felé tartó sávra, és elindultak visszafelé, ugyanarra, amerről jöttek. Most épp abban az irányban haladtak, amerre a teherautó is jönni fog a szállítmánnyal. Nyugatnak, New Jersey felől. Már órák óta úton lehet. Valahol a hátuk mögött közeledik, Sioux Fallst már elhagyta. Megteszi ugyanazt a hosszú utat, amelyet Reacher a piros kamionban, aminek a fülkéjében aludni is lehetett. Amit az öreg sofőr vezetett. A feleségem erre azt mondaná, hogy bűntudatot érez valami miatt. Sok könyvet olvas. És sokat gondolkozik. Most azt látták, amit majd később a teherautó sofőrje látni fog. Úgy másfél kilométeren át ez nem sok mindent jelentett, aztán a bal oldali reflektor sugaránál megpillantott egy korábban nem jelzett lehajtót és egy táblát Idegeneknek behajtani tilos! felirattal.


  Bramall megállt az útpadkán, száz méterrel odébb. Reacher kiszállt, az autót körbesétálva Sanderson ajtajához ment, és kinyitotta neki. A nő is kiszállt. Bakancs, farmer, ezüstszínű melegítőfelső nyakig felhúzott cipzárral. De most visszahajtotta a kapucnija szélét, hogy ne zavarja a perifériás látását, és éberen fel tudja mérni a helyzetét. Készen állt az akcióra. A járomcsontoktól előbbre eső rész látszott az arcából. A deformálódott száj. Az egyik szemöldök, amely minden ok nélkül felfelé húzódott, mert rossz helyre varrták vissza.


  Nem számít, sötét van  jegyezte meg.


  Bramall továbbhajtott.


  Az útpadkánál vártak. Nem járt arra egy autó sem. Sanderson állkapcsa erősen mozgott. Nem rágógumi, gondolta Reacher. Az utolsó fél centi a tapaszból. Vagy talán annak a fele. Kettőbe vághatta a hüvelykujja körmével. Magára bízom, hogyan oldja meg az időzítést. Reacher remélte, hogy a nő tudja, mit csinál. Most nem látszott annyira a szer hatása, mint korábban. Sanderson nem volt olyan nyugodt. Lehet, hogy ha az utolsó fél centinél tart, akkor soha nem is lesz az. Hogy is lehetne? Olyan érzés lehet, mintha egy trapézon lógna, aztán elengedi, és repül a levegőben, a semmiben, remélve, hogy valaki elkapja, mielőtt lezuhanna. A bizonytalanságérzet új definíciója. Egy függő, akinek üres a zsebe, és ott lebeg a mélység felett. Nincs semmilyen tartaléka.


  Elsétáltak száz métert, aztán megálltak a táblánál. Idegeneknek behajtani tilos! Egy autó sem jött arra.


  Készen áll?  kérdezte Reacher.


  Futva átvágtak az úttesten, és megkerülték a táblát. A felhajtóhoz érve megálltak, kicsit kifújták magukat, és előrenéztek. A jól megépített út súlyosabb járművek számára is alkalmasnak tűnt. Elég hosszú volt, a vége beleveszett a sötétségbe. Mindkét oldalán fák sorakoztak, hogy kicsit szebb legyen a látvány, de akkor is csak egy ipari szervizút volt, semmi több.


  Sanderson megszólalt:


  Van magánál zseblámpa?


  Nincs.


  Mr. Bramall biztosan kölcsönadott volna egyet. Neki nyilván több is van.


  Kedveli őt?


  Azt hiszem, a nővérem jól választott.


  Elindultak a sötétben. A hold fénye elég világosságot adott, és időként a távolból idevetült autók reflektorainak a fénye is fel-felvillant, mint egy vaku, így be tudták tájolni magukat térben és időben, és nem vesztek el teljesen. A behajtóút az elejétől a végéig úgy nyolcszáz méter hosszú volt, és egy nagy méretű garázshoz vezetett, amelyben nehezebb munkagépek is elférhettek. A fák között meghúzódva felmérték a terepet. Összesen négy kis út vezetett a garázshoz, mindkét oldalon egy behajtó és egy kihajtó, mintha egy óriási rovar hosszú lábai lennének. A garázs mindkét végében volt ajtó. Mindkettő csukva. Sehol egy lélek. Sehol egy jármű. Semmi zaj. Egy bezárt hóeketároló a nyár végén.


  Teljesen elhagyatott volt.


  Hány óra van?  kérdezte Sanderson.


  Tíz  felelte Reacher.  Még van két óránk.


  Be fog válni a tervünk?


  Úgy tűnik, ez az a hely. A hangpostaüzenetben az állt, hogy egy szervizút vezet egy fedett garázshoz.


  Az akkor volt. Lehet, hogy ma estére egy másik helyet beszéltek meg.


  Találnának ilyen jó helyet, mint ez? Kétlem. Ez aranyat ér.


  Itt életnek semmi jele.


  Egyelőre. Szerintem épp ez a lényeg. Villámgyorsan behajtanak, aztán ugyanolyan gyorsan távoznak. Ez a helyszín teljesen rejtett. Ki figyelne oda egy ilyen területre? Ha valaki behajt ide, az szinte láthatatlanná válik.


  Reacher megfordult, és hátranézett. A Jersey-ből érkező teherautó kelet felől jön, ugyanarról, amerről ők érkeztek gyalog. Aztán megkerüli a garázst, és a másik irányba indul majd visszafelé, üresen. Stackley nyugat felé indult volna, a többiek bármelyik irányba mehetnek. Egy titkos találkahely és egy rejtett autópálya-csomópont egyben. Színaranyat ér ez a hely.


  Oda sétáltak, ahol Bramall és Mackenzie várhatóan kibukkan majd a fák közül. Épp meg is érkeztek. Velük is újból megtették a felderítőutat a garázs felé.


  Nyilván nem engem kell megkérdezni, hogy csináljuk  jegyezte meg Mackenzie.


  Műveleti szempontból az lenne a legészszerűbb, ha a szervizút közepe táján megtámadjuk az érkező teherautót  mondta Sanderson.  Miután elhagyta az autópályát, de még mielőtt odaérne a garázshoz. Legfeljebb egy golyót kell kilőni az akció során, és maximum egy ellenséget megölni. Összpontosított és hatékony módszer.


  Hogyan támadjuk meg a teherautót?


  Nem tudom, hogy tényleg így kellene-e tennünk.


  Nem tudlak követni  mondta Mackenzie.


  Reacher közbeszólt:


  Nem tudjuk pontosan, miféle járműről van szó. De kihajtott a gyár kapuján, úgyhogy valószínűleg egy hivatalos gyógyszergyári teherautó. Biztos vagyok benne, hogy az Ifjú Detektív megvitatta velük ezt a kérdést. Jó pár megbeszélésük lehetett, és mindenféle memókat küldözgetett a gyártóknak. A teherautó raktere valószínűleg zárva van, csak a sofőr tudja kinyitni. Számkombinációs zár lehet, vagy speciális kulcs kell hozzá. Rose nyilván nem szeretné azt kockáztatni, hogy ki kelljen verni belőle.


  Maga igen?


  A fickó már eleve pénzt fogadott el azért, hogy ne a megfelelő címre szállítsa le az árut. Nyilván hajlandó lenne tárgyalni. Ha tisztességes üzletet kötünk, az nem rablás.


  Akkor most mi legyen?


  Lehet, hogy tíz-tizenkét terjesztő is jön ide áruért  mondta Bramall.  Ha meg akarjuk szerezni, amijük van, akkor egyenként mindegyiket ki kell rabolnunk, szép sorban, ahogy kifelé hajtanak. Mint amikor távozáskor fizetni kell a parkolóban. Tizenkét rablás egymás után. Talán percenként egy. Szerintem meg tudnánk csinálni. Nincs más választásunk.


  Rose?


  Ahogy mondtam, a teherautó megtámadása a magától értetődő megoldás. Reméljük, hogy nem lesz bezárva.


  Reacher csak annyit jegyzett meg:


  De van egy harmadik lehetőség is. Ötvözhetjük a két terv legjobb elemeit.


  45. fejezet


  Nakamura visszatért a pihenőhöz. Kifogyott az ötletekből. Ez nem jó helyszín ugyan, de még mindig ez tűnt a legjobbnak. Maga elé képzelte a fényes, fehér furgont. Hol parkolna le, hogy lefolytassa a tranzakciót? Nyilván a lehető legtávolabb. Vagyis valahol a parkoló legszélénél. Késő este már egy csomó üres sor van. Az emberek a lehető legközelebb szeretnek parkolni az épületekhez. Miért gyalogolnának feleslegesen?


  Odébb hajtott a halványkék autójával. Jól gondolta: a parkoló nyugati széle teljesen kihalt volt. Egymás után húzódtak az üres sorok. A keleti szélénél egyetlen autó állt, az orrával egészen a fák szélénél.


  Egy fekete terepjáró, kék rendszámtáblával.


  Illinois-i rendszám.


  Nakamura tárcsázott.


  Egy másik államba való rendszámtábla után szeretnék érdeklődni. Statikus zaj hallatszott a vonalban, aztán valaki egy okéval engedélyezte az adatbázishoz való hozzáférést.


  Nakamura beolvasta a rendszámot. A füléhez szorította a mobilt, és közben beállt a fekete terepjáró mellé. Toyota volt. Kiszállt, és jól szemügyre vette. Poros volt. Jó pár kilométert megtehetett nyugat felé. Nehezen tudott belátni a belsejébe, mert magasan volt az ablaka, a nő meg nem született túl nagynak. De úgy tűnt, az utasai hosszabb útra indultak. Útitáskák voltak a csomagtartóban. De vajon miért itt parkolnak?


  A fákat fürkészve arra jutott, hogy elég jól át lehet vágni közöttük. De vajon minek? Ha valaki bármilyen gyanús tevékenységet akar titokban folytatni, ahhoz épp elég biztonságos egy nagy parkoló egy eldugott zuga is. Nem kell még a fák közé is elbújni. A másik oldalon nem volt semmi. A fák egy idő után megritkultak, és kezdődött a füves elválasztó sáv. Elméletileg akár gyalog is el lehet sétálni a következő pihenőig úgy, hogy végig a füvön halad az ember. Vagy lehet, hogy van közben egy autópálya-fenntartó depó? Nem emlékezett. Valahol lennie kellett egynek. Az ilyen helyekre sosem figyel oda igazán az ember.


  A telefon ismét megcsörrent. Ahogy felvette, megszólalt egy hang:


  Az illinois-i járműnyilvántartó szerint ez a rendszám egy fekete Toyota Land Cruiserhez tartozik, Terrence Bramall a tulajdonosa, címként egy chicagói üzleti telephely van megadva. A foglalkozása magánnyomozó.


  Sanderson odasétált ahhoz a helyhez, amelyet az akció kiindulópontjaként jelöltek meg, Reacher pedig vele ment. Tudni akarta, hogy még rágja-e a tapaszt. És ha nem, ez jót vagy rosszat jelent-e. Még rágta. Úgy tűnt, jól van. Reacher remélte, hogy nem túl korán ütközik ki rajta a hatás. Sandersonnél volt a Ruger Standard, a .22-es. Benne két golyó. Ennyit volt hajlandó elvenni. Bramallnál a .45-ös Colt, három golyóval. Mackenzie-nél az üres Springfield. Így is jobb a semminél. A hatás kilencven százalékban abból áll, hogy milyen pózt vesz fel az ember.


  Akkor vázolja fel a lehetőségeket!  mondta Reacher.


  Száz dolog is félresikerülhet.


  Azért száz nem. Talán csak pár tucat.


  A Porterfield elleni letartóztatási parancs baromság volt. Szeretném, ha ezt mindenesetre tudná. Csak megpróbálták elhallgattatni.


  Azt akarja, hogy a történet egy részét tudjam, de az egészet ne?


  Szeretném, ha legalább ezt a részét tudná.


  Porterfield miről akart beszélni?


  Olyasvalamiről, amiről nem kellett volna.


  Oké. Akkor most álljon készenlétben. A többit majd elmeséli később. Jól van?


  Eddig igen.


  És ez meddig fog kitartani?


  Most hány óra van?


  Majdnem fél tizenegy.


  Sanderson gyors fejszámolást végzett, de nem válaszolt.


  Reacher visszasétált, hogy elfoglalja a saját kiinduló pozícióját. De mielőtt odaért volna, Bramall odalépett hozzá a telefonjával, amely zöldesen derengett. Bejövő hívás a West Point-i főigazgató irodájából.


  Magát keresik.


  Reacher átvette a telefont.


  Tábornok…


  Őrnagy…


  Jelenleg épp egy manővert hajtunk végre. Két órán belül eldől, hogy sikerrel járunk, vagy sem.


  Akarom tudni a részleteket?


  Valószínűleg nem.


  Milyenek az esélyeik?


  Bizonytalanok. Kérdésesek a bevetés szabályai.


  A nőnek több lelkiismereti aggálya van, mint magának?


  Ennél kevesebb nem is lehetne neki. De vannak, amiket én nem akarok megtenni. És civilek is vannak velünk.


  Isten hozta a modern hadseregben! Visszajöhetne, és elvégezhetne egy tanfolyamot.


  Sanderson azt mondta, Porterfield letartóztatása baromság volt.


  És magának mi erről a véleménye?


  Gondolom, Sanderson mindenképp ezt mondaná a barátjáról, nem igaz?


  Szerintem is. De úgy tűnik, igazat mond. Az én ottani barátaim is hozzáfértek az aktához, és nincs benne semmi. Kamu az egész. Senki sem ismeri azt a fickót, aki kiadta a letartóztatási parancsot. Utánanéztünk, de az illető, akinek a neve szerepel rajta, csak egy pasas a tengerészgyalogság egészségügyi zászlóaljának a sajtóirodáján.


  Abból, amit Sanderson mondott, úgy tűnik, Porterfield valami igaz ügyért küzdött. Ez esetben sok aktának kell lennie. Munka nélküli veterán volt, akinek mindennap ki kellett cserélnie magán a kötést. Ha egy ilyen fickónak valami nyomja a lelkét, akkor mindenkinek kitálal. Olvasói leveleket irkál az újságoknak, és minden áldott nap felhívja a kongresszusi képviselőjét. Aztán meg a Fehér Házat, a tévés talkshow­kat és minden elképzelhető bűnüldöző szervet. A nevének mindenhol fel kéne bukkannia. Tudni akarom, mi volt ez az ügy. Lehet, hogy Sanderson sosem fogja elmondani.


  És ő hogy van?


  A körülményekhez képest elég jól.


  Rendben van a hozzáállása?


  Milyen értelemben?


  Tud most nyíltan beszélni?


  Persze.


  Elmondom, miért telefonáltam. Találtunk egy utalást egy dokumentumra, egy orvosetikai ügyben. A hadsereg egyik pszichiátere megjelentetett egy tanulmányt, és utána azzal vádolták, hogy nem kendőzte el kellőképpen a szóban forgó páciens személyazonosságát. A tanulmány egy női tisztről szólt, aki súlyos arcsérülést szenvedett egy helyszíni szemle során, ahol nem is kellett volna jelen lennie. Egy másik tisztet helyettesített, puszta szívességből. Neki semmi köze nem volt az akcióhoz. Csak azért tartózkodott ott, mert valami seggfejnek más dolga akadt. Aztán a vizsgálat során kiderült, hogy igencsak dicstelen okokból maradt távol. Miután kitudódtak a dolgok, a pasas öngyilkos lett. Kiderült, hogy egy afgán prostival szórakozott, miközben a hadsereg legszebb női tisztje megnyomorodott miatta. A tanulmány azt taglalta, hogy milyen pszichológiai küzdelem a nőnek, hogy ezek után úgy fogja fel a történteket, hogy kötelességteljesítés közben sérült meg.


  És a nő Rose Sanderson volt?


  Akkor történt, amikor ő még kórházban volt. Utána azt mondta, felzaklatta az, hogy az ügy nyilvánosságra került.


  Nekem ezt nem említette  mondta Reacher.


  Ez is egy tényező, ami belejátszik az összképbe  mondta a tábornok.  Úgy érzi, hogy elárulták.


  Tizenegy órakor a garázs még mindig koromsötét és néma volt. Reacher erre számított is. Az elmélete szerint talán húsz perc kell ahhoz, hogy titokban idegyűljenek, aztán éjfélkor beindul a villámgyors akció. Utána ismét beáll a néma csend. Úgyhogy egyelőre nem aggódott. Csak abból lehet baj, ha teljes mértékben tévedett, és valahol egészen máshol van a találkahely, kilométerekkel odébb, és éppen most zajlik az akció. A dílerek vállon veregetik egymást üdvözlésül, aztán szélesre tárják a csomagtartókat, a mohón várakozó üres hellyel.


  Ez is elképzelhető.


  Tovább várt.


  Fél tizenkettőkor még mindig nem történt semmi. Koromsötétség, néma csend. Ez még mindig rendben volt. Továbbra is érthető és logikus, ahogy erre számított is. De érezte, hogy nemsokára történik valami. Közeledett a film csúcsjelenete. Mindjárt kezdődik a tánc. Életében először nagyon odafigyelt arra, hogyan reagál a teste. Érezte, ahogy fokozódik a stressz, illetve az erre adott automatikus reakciók. Valami primitív, ősi biológiai működés a stresszt fókuszálássá, erővé és agresszióvá alakította. Érezte, hogy bizsereg a fejbőre, és mintha elektromos áram futott volna végig a kezén, egészen az ujjai hegyéig. A látása is kiélesedett. Úgy érezte, hogy szinte fizikailag is megnő, keményebb lesz, gyorsabb, erősebb.


  Tudta, hogy Sanderson is pontosan ugyanezt érzi. Eltűnődött, milyen lehet ez a fentanillal kombinálva. Remélte, hogy a nő jól van.


  Aztán egyszer csak feléjük közeledő fényszórókat látott a szervizúton.


  46. fejezet


  Afénypontok haloványak voltak, és sárgák, közepes magasságban helyezkedtek el, az egymástól való távolságuk átlagosnak látszott, vagyis egy átlagos méretű, régi típusú autó közeledett. Nem egy óriási pickup, és nem egy hatalmas terepjáró. Elhajtott a garázsig; a reflektoroknak a falról visszavetülő fényében meglátták, hogy egy úgy húszéves szedán az. Olyan volt a formája, mint egy henger alakú puskagolyóé. A festése kopottas, meghatározhatatlan, sötét színű. Nem voltak dísztárcsái, az antennát letörték.


  Kicsit hátrébb tolatott, az útból félreállva szépen leparkolt, és kiszállt egy férfi. Ötven körül járhatott. Deréktájon kissé hájas, a haja olajjal a fejére tapasztva. Farmert viselt, és egy hosszú ujjú, szürke felsőt, felirattal az elején. Valami márkanév lehetett. Odasétált a garázs feltolható ajtajához, és babrált valamit egy kulccsal. Aztán leguggolt, mint egy súlyemelő, megragadta az ajtó alsó szélét, mire az zörögve felgördült, egyre gyorsabban, mintha működésbe lépett volna az ellensúly.


  A férfi besétált a garázsba, és egy perccel később tompán felhangzott ugyanaz a zörgés, mintha egy távolabbi ajtót is feltolt volna.


  Odabent, a garázs bal oldalán sorokban álltak a hatalmas, sárga hóekék. Jobbra üres rész terült el. Krétával srégen felrajzolt vonalakkal jelölték ki a beállóhelyeket. Meg is voltak számozva, egytől tízig. Az egyes a garázs túlsó végében volt, a tízes a közelebbi ajtónál.


  A férfi visszasétált a kocsijához. Behajolt, és kivett az anyósülésről egy csíptetős mappát. Madzaggal egy tollat erősítettek hozzá. Valami lista lehetett. A férfi visszasétált a garázshoz, és elfoglalta a helyét a bejáratnál.


  Lesz egy őr az ajtónál.


  A férfi elővett egy pisztolyt, és ellenőrizte, meg van-e töltve.


  Még tizenkilenc perc volt éjfélig.


  Négy perccel később újabb fényszórók villantak fel a szervizúton. Magasabban helyezkedtek el, egymástól nagyobb távolságra, és fényesebben világítottak, mint a régi szedán reflektorai. Egy Dodge Durango terepjáró érkezett. A garázsajtó felé hajtott. Megállt a férfi mellett, és leengedte az ablakot. Mondott valamit. Az őr ellenőrizte a listáját, és intett, hogy bemehet. A kocsi ferdén leparkolt az egyik krétával bejelölt helyen.


  Egy perc múlva egy rozsdás Silverado jelent meg az úton. Nem volt sokkal jobb állapotban, mint Stackley tragacsa. De ennek nyitott volt hátul a csomagtartója, csak műanyag ponyva fedte. Aztán egy ócska, fekete, négykerék-meghajtású autó jelent meg. Mindkét újonnan érkező leparkolt odabent.


  Öt perccel éjfél előtt már a tíz helyből kilenc foglalt volt. Csak az ötös maradt üresen. Úgy tűnt, az őrt ez nem izgatja. A szabály az szabály. A másik kilenc, aki a kocsija mellett várakozott, örülni látszott ennek. Több jut nekik az áruból.


  Az őr az órájára nézett.


  Megcsörrent a mobilja.


  Felvette.


  Aztán elkiáltotta magát:


  Még két perc, emberek! Rögtön itt van.


  Két perc múlva egy nagy, fehér, ablaktalan furgon érkezett sietősen az úton, aztán nagyot fékezett. Megállt, és várt. New Jersey-i rendszáma volt. Az őr intett, mire behajtott a garázsba. A furgon megfordult, és elhajtott a garázs oldala mellett, egészen leghátra. Itt megint megfordult, kissé esetlenül, szűk ívben, aztán be a hátsó ajtón. Ellenkező irányba, mint ahogy a többiek érkeztek. Megállt az egyes helyen parkoló kocsi csomagtartójával egy vonalban. Az őr odaszaladt, és már ott várta. A furgon sofőrje kiszállt.


  Mindez máris megváltoztatta a haditervet. Reacher utólag dühös volt magára, amiért nem figyelt jobban a helyek számozására. Először úgy gondolta, talán földrajzi régiók szerint sorakoznak fel a vevők, vagy aszerint, hogy ki milyen régen csinálja. Talán a hagyomány diktálja a sorrendet. Vagy az első parkolóhely extra juttatást jelent. Vagy semmit. Csak úgy, a móka kedvéért számozták be. Ha már felrajzolja az ember a parkolóhelyeket, miért ne számozná be, hogy profibban nézzen ki?


  De a számozás valójában a prioritási sorrendet jelölte. Valamiféle hierarchia nyilvánult meg benne. Talán az egyes számú helyen álló volt az, aki a legjobb eladásokat teljesítette. A hét dolgozója. Jutalom, hogy elsőként rakodhat be, és mindenkinél hamarabb távozhat. Akit elsőnek szolgálnak ki, az indulhat elsőnek, ami elég jó ösztönző eszköz.


  Mechanikai szempontból tucatnyi módja volt a rakodás lebonyolításának, mindenféle manőverekkel intézhették volna, de messze az volt a legegyszerűbb, ha a furgon a hátsó ajtónál hajt be.


  Reacher viszont az első ajtónál várakozott.


  Azt látta előre, hogy az őrnek és a furgon sofőrjének a szétosztási folyamat elején egymás mellett kell állniuk. A terv az volt, hogy amint a sofőr kinyitja a furgont  mit sem gyanítva, önként, mindenféle erőszak vagy kényszerítés nélkül, hogy mindenki lelkiismerete teljesen tiszta maradhasson , Reacher lő egyet egy kilenc milliméteressel a fejük felett a tágas, visszhangzó garázsban, hogy ettől mindenki mozdulatlanná dermedjen, aztán elfoglalja a furgont, majd Sanderson is megjelenik hátulról, mire mind odafordulnak, és azt látják, hogy egy rejtélyes figura fegyvert szegez rájuk, és ezzel csírájában el is fojtanak mindenféle veszélyes próbálkozást. Csak egy szakértő venné észre, hogy a Ruger a kezében csak egy .22-es. Azt meg csak egy röntgenszemekkel rendelkező szakértő venné észre, hogy alig van benne golyó. Reacher úgy gondolta, be fog válni a terve. Először az őrrel és a furgonsofőrrel kell elbánnia, aztán a többiekkel. Ez két külön kategória. Úgy érezte, fontos a sorrend.


  Csakhogy a garázs rossz végében állt.


  Így minden megfordult.


  Most ő volt abban a pozícióban, ahol Sandersonnek kellett volna lennie.


  És a nő játssza az ő szerepét.


  Hajtja az adrenalin, a harci hormonok, a fentanil, vagy talán félig a fentanil, félig meg az elvonási tünetek, a fájdalom, a görcsök, a verejtékezés, a remegés. Most épp a furgon sofőrjét figyelte. Várta, hogy kinyissa a csomagtartót. Számkombinációs zár vagy speciális kulcs. De az is lehet, hogy teljesen sima ajtaja van. Ez esetben minden gyorsabban történik majd. A .22-es csendes fegyver, de azért még mindig sokkal hangosabb a dörrenése bármilyen más zajnál. Egy visszhangzó, zárt térben egy .22-es is remekül megfelel a célnak.


  Már ha Sanderson átveszi a szerepét.


  Egyelőre nem történt semmi.


  Még mindig semmi. Talán hosszú a zár számkombinációja. Mint egy számítógépes jelszó. Mindenféle karakterek, kisbetű, nagybetű, számok és szimbólumok.


  Még mindig semmi.


  Aztán egyszer csak egy egetrengető fegyverdörrenés hallatszott, majd egy fülsiketítő csattanás, ahogy a golyó eltalált a magasban egy fémgerendát.


  Mindenki kővé dermedt.


  Sanderson előbbre lépett a garázs túlsó végében, és elkiáltotta magát:


  Mindenki maradjon a helyén!


  Ahogy Reacher tette volna.


  Reacher is belépett a garázs elülső bejáratán, és megszólalt:


  Senki se mozduljon!


  Ahogy Sanderson tette volna az eredeti terv szerint.


  Mindenki feléje nézett. Alacsonyan tartotta a Smitht, a derekuk tájékára célzott. Rég megtanulta, hogy az embereknek fontos, hogy milyen szögben szegezik rájuk a fegyvert. Ez is valami ősi, állati ösztön.


  Rose a garázs túlsó végében megrázta a fejét. Minden megfordult, a következő megszólalás Reacher feladata volt.


  A régi katonairendőr-hangját használta:


  Vegyetek elő minden mobiltelefont és fegyvert a zsebekből, fegyvertáskákból és más rejtekhelyekről! Tegyétek a földre, a lábatokhoz! És ne próbáljatok szórakozni velem. Egy perc múlva mindenkit átkutatok. Ha bárkinél további fegyvert találok, keresztüllövöm a térdét. Ezt olyan biztos ígéretnek vehetitek, mint az államadósság visszafizetését. Gondoljátok át alaposan. Nem vagyunk se zsaruk, se szövetségi ügynökök. Ez egy teljesen magánjellegű akció. Nektek csak egy kis átmeneti kellemetlenség. Tegyétek mérlegre a dolgokat. Vagy rendesen tudtok járni életetek végéig, vagy kerekesszékben fogtok kikötni. Döntsétek el, nektek melyik a jobb!


  A tizenegy embernél tizenegy mobil volt, és tizenkét pisztoly. Az őr bokájához erősítve egy kis .38-as. Mackenzie körbejárt, és mindet összeszedte, az üres Springfieldet a kezében tartva. Úgy festett, mintha egy tévékrimi szereplője lenne. Az alvilág gyönyörűséges királynője. Mind megbámulták. Reacher rájuk szólt, hogy rúgják a nő felé a pisztolyokat meg a mobilokat. Mackenzie szép sorban mindet összeszedte, és berakosgatta egy szatyorba, amit a furgon csomagtartójában talált. Vidám, színes, fűzöld és égszínkék logó díszítette.


  Reacher és Sanderson összeterelte a tizenegy embert az üres ötös parkolóhelyre. Épphogy elfértek. Mint amikor egy baseballmeccs után a lépcsőn nyomul kifelé a tömeg a stadionból. Beszorultak két nagy pickup közé, mint a heringek. Reacher és Sanderson ott álltak velük szemben, negyvenöt fokos szögben, előreszegezett pisztollyal. Ami műveleti szempontból nem volt feltétlenül szükséges. Az egyikük is elég lett volna. De megnyugtató hatással bírt. Minimálisra csökkentette annak az esélyét, hogy az emberek valami rosszat forgassanak a fejükben, és így az esetleges sérülések is minimálisra csökkenthetők. A források humanitárius felhasználása. Ilyen a modern hadsereg.


  Reacher eleinte úgy gondolta, beválik a terv. A tizenegy férfi szokatlanul engedelmesen viselkedett. Döbbentek voltak, hallgatagok, megvertek. Mintha demoralizálta volna őket valami.


  Vagy mintha visszahőköltek volna valamitől.


  Aztán Reacher rájött, mitől is.


  Sanderson kapucnijának még mindig vissza volt hajtva a széle.


  A szeme sarkából közben látta, hogy a hátuk mögött Bramall betolat a Toyotával a hátsó ajtón, és a furgonnal egy vonalba manőverezik, hogy a csomagtartója egészen közel érjen a hátsó ajtajához. Látta, hogy Mackenzie elkezdi átpakolni a vadonatúj, fényes, fehér dobozokat. Jó sok volt belőlük. Bramall is besegített. Keményen megdolgoztak vele. Sorra rakodták át a dobozokat. Már alig fértek el. Látta, hogy átdobálják a táskákat a csomagtartóból a hátsó ülésre.


  Reacher hátrált egy lépést, és végignézett az autók során. A legjobban az öreg Durango tetszett neki. Megszokott formájú volt, és ismerősnek tűnt a műszerfala.


  Rámutatott a kocsira.


  Ez kié?


  Az egyik fickó előbbre csoszogott.


  Benne van a slusszkulcs?


  A fickó bólintott.


  Benzin?


  A fickó bólintott.


  Mi készen vagyunk!  kiáltott oda Bramall.


  Oké  mondta Reacher.  Akkor mindenki tudja, mi a következő lépés. Egy, kettő, három, aztán nyomás.


  Az első lépés az volt, hogy Mackenzie végigjárta az összes autót, és a Durango kivételével mindegyikből kihúzta az indítókulcsot, az őr kint álló kocsijából is, és azokat is a szatyorba dobta. A legtöbb kocsi elég öreg volt, két összedugott dróttal is elindíthatták őket, viszont a gyógyszergyári furgon egy vadonatúj Mercedes, beépített csippel a kulcsában. Az nem megy innen sehová. Ami azért jó, mert Noble így ott fogja találni partra vetetten, tehetetlenül, rajtakapottan és megszégyenülve. Ez a furgon önmagában mindent megmagyaráz. A legfontosabb bűnjel.


  A második lépés az volt, hogy Mackenzie és Bramall beülnek a Toyotába, és elhajtanak.


  Meg is tették.


  A harmadik lépés az, hogy Reacher közelebb megy, a garázs közepére, még mindig két kézzel tartva a Smitht, derékmagasságba vagy kicsit lejjebb célozva, aztán Sanderson lassan, óvatosan hátrálni kezd a Durango felé. Fél kézzel hátranyúlva fogta meg a kilincset, kinyitotta az ajtót, beszállt és indított. Kitolatott a parkolóhelyről, de nem tudott előreindulni, mert a furgon útban volt, ezért tolatott, és a bejáraton hajtott ki.


  Aztán el is tűnt.


  Reacher várt, egyedül. A tizenegy fickó egybeterelve szorongott, mintha egy karámban lennének. Érezte, hogy mozgolódni kezdenek. Pislákol bennük a düh. Először leginkább önmagukra haragszanak. Tizenegyen az egy ellen, ez nevetséges! Csak nem ilyen gyáva férgek? Ami nem volt a legszerencsésebb gondolat. Csak maguknak okoznak vele bajt. Reacher volt már ilyen helyzetben. Előbb vagy utóbb kénytelen lesz lábon lőni valamelyiket, hogy ráncba szedje a többieket. Az ő hibájuk lesz, ha ez történik.


  A szeme sarkából látta, hogy Sanderson betolat azon az ajtón, ahol a furgon is érkezett. A jármű jobb oldalán hajtott be, orral kifelé állva. Tíz méterre volt Reachertől. Hallotta, ahogy kattog a sebváltó, miközben a rükvercből előremenetre vált. A motor üresben járt. A nő lába a féken, indulásra készen.


  Reacher hátrálni kezdett, közben kicsit feljebb emelte a pisztolyt, és oldalirányban ide-oda mozgatta, a bal szélen állótól a jobb szélig, aztán vissza középre, miközben lépésenként hátrált. Hallotta, ahogy a Durango anyósülés melletti ajtaja megnyikordul. Sanderson nyilván áthajolt az ülés fölött, és kinyitotta. Reacher odaért, és tolatva beült. A Smitht továbbra is előrenyújtva tartotta, de a tizenegy fickó akkor már feladta. Nem volt se fegyverük, se telefonjuk, se kocsijuk. Már azon törték a fejüket, hogy a csudába tudnak olajra lépni, mielőtt lecsapnának rájuk.


  Indulás!  mondta Reacher.


  Sanderson a gázra taposott, kettőt tekert a kormányon, előbb jobbra, aztán balra, majd nekilódult. Majdnem százzal száguldva érték el a nyugati irányba vezető felhajtósávot.


  47. fejezet


  Sanderson egy kicsit lassított, és megvárta, amíg az eggyel odébb haladó sávban elhúz egy közeledő autó, aztán rákanyarodott az autópályára, és újból felgyorsított majdnem százra. Négy és fél perc a pihenőig. A kocsi rázós volt, és zajos. Nem egészen a Bramall Toyotájától megszokott színvonal, de valószínűleg még mindig jobb, mint Rose ócska Ford Broncója.


  Mennyit szereztünk?  fordult Reacherhez.


  A legfontosabb kérdés.


  Több mint két hétre valót, az tuti  felelte Reacher.  Most tartozik nekem a sztorival.


  Én végeztem el a munka oroszlánrészét.


  Az nem számít. Azt mondta, ha nyerünk, elmondja az egész sztorit. Nem számít, hogy ki végezte el a munkát.


  Majd ha láttam a zsákmányt. Ha láttam, hogy több, mint ami két hétre elég.


  Sokkal több.


  Fürödni akarok benne.


  Meg is érdemli. Nagyon jól csinálta.


  Köszönöm.


  Még mindig jól érzi magát?


  Látta, hogy néztek azok a pasasok a nővéremre?


  Igen.


  És látta, hogy néztek rám?


  Igen, láttam.


  Hát így érzem magam.


  Megint lekanyarodtak a pihenőbe, épp csak egy rövid megállóra. Elhaladtak a benzinkút, majd a gyorsétterem mellett, az autópálya-rendőrség épületénél, a hídmérleg közelében, egészen a motelig. Bramall korábban már felderítette, hogy ennek a helynek két fő előnye van. Egyrészt van hátul egy külön parkolója, így a Toyota jól elrejthető a kíváncsi szemek elől. Másrészt olyan abszurdan közel van a bűntett helyszínéhez, hogy a kutyának sem jutna eszébe itt keresni az elkövetőket. Dél-Dakotában voltak, hatalmas síkságokkal, ürességgel körbevéve. Ösztönösen mindenki egy olyan sugarú körben keresné az elkövetőket, amely óránként száz kilométerrel növekszik, nem pedig ilyen közel a tetthelyhez.


  Sanderson a motel mögé hajtott, és megkereste a várakozó Toyotát. Bramall és Mackenzie ott ácsorogtak a nyitott csomagtartó két oldalán. Épp a dobozokat rendezgették.


  A zsákmány lenyűgöző látványt nyújtott.


  Többtucatnyi doboz. Egy méter magas, egy méter széles és egy méter hosszú kupacba tornyozva álltak. A dobozok oldalán márkanevek és logók. Óriási mennyiség. Tízes, húszas, ötvenes, százas csomagok. Mindegyikből rengeteg. Egy dobozban húsz csomag volt, mindegyik csomagban húsz tapasz. Gyógyszertáraknak való tétel. Négyszáz darab egyetlen dobozban.


  Ez több mint kétheti adag  állapította meg Sanderson.


  Odahajolt, és elvett egy dobozt. Kinyitotta, és kivett egy befóliázott pakkot. Akkora volt, mint egy vastag kártyapakli. Húsz darab tapasz. Zsebre vágta. Ő lett a világ leggazdagabb nője. A gazdagság új aranystandardja. Egy függő, akinek egynél több adagja van.


  Aztán Reacherhez fordult:


  Akkor most elmondom a sztorit.


  Majd később. Előbb meg kell látogatnom Arthur Scorpiót.


  Magával megyek  mondta Sanderson.  Scorpio is szerepel a történetben.


  Előkeresték Mackenzie szatyrából azt a telefont, amelyiket az őrtől vett el. Volt benne egy sor SMS három nappal korábbról, az utolsó az, amelyben az őr szólt Scorpiónak, hogy minden rendben volt, beleértve az új Billyt is. A mai SMS-sorozat hangvétele már nem tűnt olyan kedélyesnek, és eléggé egyoldalúan zajlott. Scorpio éjjel negyed egy óta egyre sűrűbben és sürgetőbben érdeklődött, hogy mi a helyzet. Mi folyik ott? Azonnali választ kérek!


  Írja meg neki, hogy késés volt, és hogy amilyen hamar lehet, valaki odamegy a mosodához, és személyesen elmagyarázza a helyzetet. Úgy fogalmazzon, mintha az őr írná.


  Mackenzie megírta az SMS-t. Úgy tűnt, nagyon ért hozzá.


  Sanderson kicserélte a Rugert, amiben csak egy golyó volt, Bramall három golyóval megtöltött Coltjára.


  Aztán visszaült a Durangóba Reacherrel, és elhajtottak.


  Gloria Nakamura az egészet a fák közül nézte végig. Végül rájött, hogy a Toyota azért parkolt ott, ahol, amiért mindenki más is ott parkolt, ahol. Miért gyalogolnának feleslegesen? A Toyota utasai nem a mosdókhoz akartak menni, hanem épp ellenkező irányba, a fák közé, ahol nincs semmi  hacsak nem ott található a raktár. Csak ott lehet, különben miért akarna bárki abba az irányba menni? Ez körkörös érvelés, de úgy tűnt, van értelme.


  Követte őket.


  Aztán három méterre tőlük megállt.


  Meglátta a Nagylábút. Aztán Terrence Bramallt Chicagóból. A magánnyomozót, aki elfoglalta az asztalát a büfében, kétszer is. Továbbá észrevett egy feltűnően csinos nőt. Aztán egy másikat, akinek borzalmasan el volt torzulva az arca. Azonnal tudta, hogy csak a gyűrű tulajdonosa lehet. Megérezte. A gyűrűé, amelyet pár pillanatra ő is az ujjára húzott. West Point 2005. Apró aranygyűrű, fekete kővel.


  Tovább figyelte őket. Bramall és a csinos nő visszasétáltak a fák közé. Tőle három méterre haladtak el, de nem vették észre. Ezután majdnem egy óra hosszat nem történt semmi. Aztán járművek érkeztek, végül befutott egy fehér furgon, New Jersey-i rendszámmal. Villámgyorsan, kapkodva érkezett, ahogy Nakamura arra számított is. Technikailag itt sem volt, minden nyomát kitörölték a nyilvántartásból.


  Aztán egyszer csak lövés dörrent, és újból felbukkant a fekete Toyota. Behajtott a garázsba, majd kijött, aztán távozott egy Dodge Durango, végül minden ismét elcsendesedett. Egy idő után úgy egy tucat férfi sétált ki a garázsból, és fel-alá kezdtek járkálni.


  Megszégyenültnek látszottak.


  Nakamura kilépett a fák közül, egyik kezében a jelvényét tartva, a másikban a pisztolyát.


  A tizenegy férfi tizenegy különböző irányba iszkolt el.


  Nakamura betelefonált erősítésért, de tudta, hogy reménytelen erre várnia. Ez itt az autópálya-rendőrség területe, nem a közlekedésieké. Ráadásul ilyen késő éjszaka a menekülők nyugodtan átrohanhatnak mindhárom sávon anélkül, hogy bárki észrevenné őket, és szétszóródhatnak akár észak, akár dél felé, egy szinte végtelen területen.


  Bottal üthetik a nyomukat.


  Megnézte az üres furgont, a garázsban parkoló nyolc kocsit, a kint álló öreg szedánt, aztán visszasétált a fák között a saját kocsijához, és visszahajtott a városba. Kíváncsi volt, Scorpio épp mit csinál.


  Sanderson és Reacher a négysávos úton mentek tovább, elhajtva a Klingers bisztró mellett. A nő végig kitartóan rágott. Egyelőre nem csapott nagy bulit, és nem fürdött a szerben. Csak a megfelelő állapot fenntartása volt a cél. Próbált eljutni arra a szintre, ahol lenni akart, és ott tartani magát. Reacher úgy látta, egészen megváltoztatta a hatalmas mennyiség, amihez hozzájutottak. Úgy gondolta, ha valaki függő, ahhoz az állandó idegeskedés is hozzátartozik. Meglesz-e a következő pár dollár, a következő adag, túljut-e a következő napon, a következő órán. Rose már nem volt ideges. És nagyon sokáig nem kell idegeskednie. Talán soha többé, ha a nővérének sikerül mindent elintéznie. Akkor még mindig függőnek mondható? Már nem ugyanabban az értelemben. Most már inkább csak a magasságokban van része, a mélységek nélkül.


  És Reacher azt is látta, hogy megéri ezekben a magasságokban járni. A nő arca nem volt kifejező, nem működtek az izmai. De a szeme elevennek tetszett. Akárcsak az egész teste. Olyan volt, mintha ez lenne élete legjobb napja. Anélkül, hogy egy majdnem halálos adagot kellene bevennie. Valamikor talán szüksége volt rá, hogy kitörölje az emlékezetéből, milyen rossz a nap többi tizenkét órája. De ez már nincs így. Most már könnyedén veheti a dolgokat. Reacher úgy gondolta, Rose talán rendbe fog jönni, de nem volt szakértő a kérdésben.


  A West Point főigazgatója elmondta nekem, mit keresett azon az útszélen egy kisváros határában.


  Én is elmondtam.


  Maga csak annyit mondott, hogy azért volt ott, hogy támogatást nyújtson egy akcióhoz. A támogatás eléggé semmitmondó szó. Jól alkalmazható mondjuk arra, ha megkérik, hogy helyettesítsen egy magasabb rendfokozatú tisztet. De maga akkor már őrnagy volt. Ahhoz meg nem kell egy ezredes, hogy kitalálják, miként vonszolják fel a seggüket egy hegyoldalba. Tehát nem volt magasabb rendfokozatú tiszt, így furcsa, hogy ezt a kifejezést választotta.


  A nő egy pillanatig hallgatott.


  A főigazgató honnan tudta?


  Egy pszichiáter írt erről egy tanulmányt.


  Ő látta?


  Csak magát próbálta megtalálni.


  Baromság!


  Szívességeket kér olyanoktól, akik tartoznak neki.


  A kedvemért?


  Azt mondta, maga úgy érezte, elárulták.


  A pszichiáter miatt.


  Ő az egész helyzetre értette.


  Sanderson megint hallgatott.


  Aztán azt felelte:


  Nagyon hosszú ideig voltam a kórházban, és sok embert ismertem meg. Olyanokat, akik elvesztették az egyik karjukat vagy lábukat. Senkinek sem volt könnyű, nekem elhiheti. De én gyűlöltem ezeket az embereket. Sortban szaladgáltak. Kihozták a legjobbat a helyzetből. Én el tudtam volna fogadni, ha elvesztem az egyik lábamat. Akár amiatt is, mert szívességet tettem valakinek. Ötször jártam a tengerentúlon. Várható volt, hogy történik valami szarság. Akár az egyik karomat is elveszthettem volna. De az arcomat? Látta, hogy néztek rám azok a fickók.


  Reacher hallgatott.


  A pszichiáterek rosszul írták le a helyzetet. Csak kipipáltak egy rubrikát. Én sosem éreztem úgy, mintha elárultak volna. Az igazság az, hogy csak pechesnek éreztem magam. Életemben először, szó szerint. Eleinte nem is értettem, mi ez. Új volt számomra. Mintha egyetlen nap alatt rám zúdult volna annyi szerencsétlenség, ami másokat egy élet alatt ér. Minden rohadt szarság. Persze a pasas, aki megkért, hogy menjek oda helyette, épp azon ügyködött, hogy elkapjon valami betegséget. Csak így lehetett, ez elkerülhetetlen. Meglep, hogy nem valami rosszabbat művelt.


  Most mesélje el Porterfield sztoriját!


  Sanderson a fejét lehúzva kikukucskált az utcatáblákra.


  Tudja, hol járunk?


  Még egy kicsit menjen tovább, aztán majd jobbra kell fordulni. Kicsit később meg valahol balra.


  Megállok.


  Miért?


  Hogy elmondjam a sztorit, mielőtt odaérnénk.


  Nakamura megállt a keresztutcában, aztán kicsit még előbbre gördült, hogy tökéletesen lásson rá Scorpio mosodájának hátsó kijáratára. Az ajtó nyitva állt, látta a kis fénycsíkot.


  Leállította a motort.


  Kiszállt a kocsiból, és elsétált félútig. A Legfelsőbb Bíróság szerint ha megalapozott gyanú merül fel arra, hogy bűncselekményt készülnek elkövetni egy nyilvános helyen, akkor a rendőrség bírói parancs nélkül is beavatkozhat. Csakhogy Scorpio mosodájának hátsó helyisége nem nyilvános hely. A bíróság azt mondaná, olyan bizonyítékra van szüksége, amely egyértelműen igazolja, hogy vészhelyzet forog fenn. Lövések, sikolyok vagy segélykérő kiáltások.


  A sikátor néma volt.


  Nakamura közelebb osont az ajtóhoz.


  Meghallotta Scorpio hangját, épp halkan beszélt. Hosszú, összetett mondat hangzott el. Egy monológ. Üzenetet hagyott valakinek. Aggodalmasnak tűnt a hangja. Válaszokat várt. Nyilván az őrnek üzent. Az emberének a helyszínen, aki nem tud válaszolni az üzenetre. Reacher elvette a telefonjaikat. Nakamura még kint, a fák között is hallotta a hangját. Ő teljesen elhitte neki, hogy képes lenne térden lőni őket.


  Még közelebb osont.


  Scorpio befejezte a hívást. Néma csend lett. Csak valami egészen halk zúgás hallatszott, talán egy ventilátor hangja. Az biztos, hogy nem voltak se lövések, se sikolyok, se segélykérő kiáltások.


  Nakamura még közelebb osont.


  Belesett a nyíláson.


  Nem látott semmit, nem volt elég széles a látószög.


  Megérintette az ujja hegyével az ajtót, és belökte.


  Sanderson egy kis üzletsor parkolójában állt meg, de a motort nem állította le. A Durango tele volt tankolva, készen arra, hogy jó hosszú utat tegyen meg. A tulajdonosa eladókörútra készült vele, talán Idahóban vagy Washington államban.


  Mint kiderült, az ember ágyékában elég sok ideg fut.


  Ki gondolta volna?  jegyezte meg Reacher.


  Synak állandó fájdalmai voltak. És persze függő is lett. Eleinte közvetlenül a tengerészgyalogság gondoskodott a kezeléséről. Aztán egyszer csak nem írtak fel neki több fájdalomcsillapítót. Meg sem indokolták, hogy miért. Először azt hitte, orvosi elővigyázatosságból. Végül is ezek nagyon erős ópiáttartalmú szerek. De szüksége volt rájuk. Próbált érvelni, de hiába, nem jutott semmire. Úgyhogy elkezdett mindenféle orvosokhoz eljárogatni, akik hajlandóak voltak felírni neki. Aztán szereket vásárolt, ami elég könnyen ment. Akkoriban bőven volt áru. Syt ez nagyon feldühítette. Ha minden más forrás ilyen bőséges, akkor a tengerészgyalogságnál miért ilyen óvatosak? Visszament a katonaorvoshoz, és véletlenül megtudott valamit. Kiderült, hogy nem óvatosságból nem írnak fel többet, hanem azért, mert nagy gondok voltak a leltárnál. Kezdtek kifogyni a készletekből.


  Valaki ellopta.


  Sy élete fő céljául tűzte ki, hogy kiderítse, ki tette. A saját maga és a tengerészgyalogos bajtársai nevében. Ő tökéletes volt erre a feladatra. Végül is már maga is vásárló volt, belelátott a dologba. Nem kellett mást tennie, csak kicsit körbeszaglásznia. Végül rájött a megoldásra, mindent leírt, és elküldte a DIA-nak.


  Miért nekik?


  Az volt az elmélete, hogy a hírszerzés hatásköre a hadsereg minden ágára kiterjed. Jobb így, mint ha közvetlenül a tengerészgyalogságnak küldené. Ők esetleg eltussolnák az ügyet.


  És mi történt?


  Vártunk. Úgy gondoltuk, öt-hat napba telhet, mire reagálnak. A posta lassan jut el onnan ide. Sy biztos volt benne, hogy azonnal meg fogják keresni. De valójában hat hónapig semmit sem hallottunk felőlük. Aztán kiadták ellene a letartóztatási parancsot.


  Valaki fedezni próbálta magát.


  Sy is ezt gondolta. Ott és akkor feladta. Az ember néha győz, néha veszít. Nem szállhat szembe a hivatallal. Felmentünk a hegyekbe. Tavasz eleje volt, már megjelentek az első apró rügyek. Sy boldognak látszott. Igazi keleti parti ember volt, nagyon visszafogott természet, de aznap összevissza bolondozott, egy botot rágcsált, és úgy tett, mintha hegyi ember lenne. Leheveredtünk a földre. Tele volt a zsebünk szerrel. Tudtuk, hogy egy ilyen napon igencsak szükségünk lesz rá. Olyanok voltunk, mint egy pár, akiknek közös a hobbijuk. Szerettük volna igazán pompásan érezni magunkat.


  És mi történt?


  Sy meghalt.


  Nakamura lassan beljebb nyomta az ajtót, először csak tizenöt centire, aztán még beljebb, húsz centire, huszonötre, harmincra. Bedugta a fejét. Scorpio neki háttal ült, egyedül, egy hosszú asztal mellett, amely meg volt rakva halkan zümmögő számítógépekkel. Házak, monitorok, billentyűzetek, egerek. A helyiségben nagyon meleg volt. Egy ventilátor működött. Nakamura elővette a jelvényét meg a pisztolyát, és teljesen kitárta az ajtót.


  Scorpio meghallotta. Vagy inkább csak megérezte a levegő rezzenését, vagy a nő jelenlétét.


  Megfordult.


  Maradjon ott, ahol van!  szólalt meg Nakamura.  Látni akarom a kezét.


  Ez illetéktelen behatolás!


  Épp bűncselekményt követ el.


  Maga zaklat engem.


  Nakamura beljebb lépett, és felemelte a pisztolyát.


  Hasaljon le a földre!


  Hülyét csinál magából!  mondta Scorpio.  Csak a könyvelést végzem el, egy hosszú, kemény munkanap után. Hogy befizethessem az adót, amiből aztán a maga munkabérét kifizetik. Egyike a sok tehernek, amely a kisvállalkozók vállát nyomja.


  Meghekkeli egy gyógyszergyár biztonsági rendszerét, amit a szövetségi kormány felügyel. Vajon meg fogják találni az orosz szoftvert? Mert akkor nagy bajban van.


  Nekem mosodám van.


  Persze, a jövő mosodája. Úgy fest itt, mintha az IBM központjában lennénk. De a hálózata épp összeomlott. Nézze meg a GPS-t. A furgon elakadt egy hóeketároló garázsban. Reacher elvitte a kulcsot. Meg minden mást.


  Scorpio hallgatott.


  Nakamura eltette a jelvényét, és elővett egy bilincset.


  Aztán a következő pillanatban minden összeomlott.


  Nakamura háta mögött, a nyitott ajtón besétált egy férfi, a kezében két műanyag poharas kávéval, amit a kisboltból hozott. Fekete kabátot viselt, fekete pulóvert, fekete nadrágot, fekete cipőt. Több mint száznyolcvan centi magas, a nyakán horzsolás. Nakamura látta már korábban is.


  Scorpio hátulról fejbe vágta a nőt, aki elterült a padlón. A pisztolya zörögve odébb csúszott. Egy másodpercre elkábult, majd érezte, hogy megragadják és felrángatják, aztán már ült a földön, és a csuklóját az egyik asztal lábához bilincselték. A saját bilincsével. A szoknyája felcsúszott, fél kézzel lejjebb húzta. A táskája, amiben a telefonja volt, eltűnt.


  Hogy értette azt, hogy meg minden mást?  kérdezte Scorpio.


  Az egész rakományt.


  A fekete ruhás férfi megszólalt:


  Akarja, hogy utánanézzek?


  Mindketten megyünk  mondta Scorpio.


  A hátsó kijáratra nézett, aztán a mosodába átvezető ajtóra, majd Nakamurára.


  Hozd a kocsit előre! Arrafelé megyek ki. A nőt itt hagyjuk.


  A fekete ruhás férfi elsietett. Scorpio bezárta a hátsó ajtót. Aztán leült, és megnézett valamit az egyik monitoron.


  Az üzletének annyi  mondta Nakamura.


  Nem, az én üzletemnek sosem lesz annyi. Csak tovább kell lépni, ez minden. Ha az egyik ajtó bezárul, akkor kinyílik egy másik. Semmi sem tart örökké. Majd megszerzem máshol, ami kell. Ez idáig is mindig sikerrel jártam.


  Ott hagyta a nőt a földön ülve, az asztal lábához bilincselve. Leoltotta a villanyt, és átment a mosodába. Becsukta maga után az ajtót. Az irodában koromsötét lett. Nakamura hallotta, hogy a kulcs elfordul a zárban. Aztán rögtön hallotta, ahogy nyílik a bejárati ajtó. De nem Scorpio ment ki, ahhoz túl hamar történt. Ő még kilenc-tíz méterre lehetett az ajtótól. Valaki bejött. Feltehetően a fekete ruhás férfi, aki a kocsiért ment.


  Aztán egy tompa hangot hallott.


  Ismerősnek találta.


  A hang mintha azt kérdezte volna:


  Mi van a zsebeiben?


  Aztán rájöttem, hogy nem viccből rágcsálja a botot  folytatta Sanderson.  Hanem hogy leplezze, hogy valami mást is rág. Már korábban elkezdte a bulit. Elhatározta, hogy túladagolja magát. Bevett egy halálos adagot, miközben felmentünk a hegyre, aztán egy másikat, amikor felértünk. Gyűlölte az életét. Amíg a hírszerzésben reménykedhetett, az életben tartotta, értelmet adott a létezésének, de ennek vége lett. A hadsereg összezárt vele szemben. Ő pedig feladta. Úgy döntött, hogy ha most bekopog a kapun, és kinyitják neki, akkor belép.


  Reacher hallgatott.


  Miért is ne? Mindennek vége volt. Pénze nem maradt. Ami számára teljesen szokatlan dolognak számított. Mint nekem az, hogy egyszer csak pechem lett. Synak jól indult a dolog. Olyan boldog volt, amennyire csak lehetett. Gondolom, tudta, mi következik. A hátán feküdt, körülöttünk mindent átjárt a fenyők illata… Ő egyre lassabban és lassabban lélegzett. Aztán egyszer csak abbamaradt. Így történt.


  Sajnálom.


  Én is sajnáltam. Magamat. Neki örültem. Ahogy mondani szokás, neki így volt a legjobb. Ott hagytam. Szerette azt a hegyoldalt. Szerette az ott élő állatokat. Összeszedtem a cuccomat, és hazaköltöztem.


  És miért törtek be Porterfield házába?


  A jelentés másolata. Az íróasztala fiókjában volt. Az első helyen, ahol bárki más is keresné.


  És mi állt abban a jelentésben?


  A tengerészgyalogság egyik ezredese az egészségügyi zászlóaljnál a raktárból árulta az anyagot Arthur Scorpiónak. Két évvel ezelőtt még így üzletelt Scorpio, nem a mostani módszerrel. Akkoriban Synak olyan gyógyszert kellett megvennie, amit joga lett volna hivatalosan, receptre megkapni. Fura volt. Gondolom, az ezredes meglátta a nyomozásról szóló aktát, és a színfalak mögött valahogy elrendezte az ügyet.


  Scorpio tudta Sy nevét  mondta Reacher.  Azzal akart félrevezetni.


  Lehet, hogy az ezredes mondta el neki.


  Vagy talán ő mondta el az ezredesnek. Ha a tetőfedő látott egyet s mást, akkor Billy is. Talán Billy említette a nevet Scorpiónak, és Scorpio az ezredesnek. A nyomozás még csak el sem kezdődött. Most már soha nem is fog. A fickó elintézte egy hamis letartóztatási paranccsal. Szerintem csak ez a forgatókönyv képzelhető el, így vág egybe az időzítés.


  Szóval, azt mondja, Scorpio árulta el Syt.


  Indulnunk kellene. Ideje meglátogatnunk.


  48. fejezet


  Sanderson és Reacher lassan áthajtottak a sötét, temetői csendbe burkolózó utcákon. Egyszer sem álltak meg, csak annál a saroknál, ahol a vegyesbolt volt. Meglátták, hogy kicsivel előbb a járdaszegély mellett épp lefékez egy fekete autó. Arthur Scorpio kocsija. Ugyanaz, amelyik felvette Reachert a kínai étterem előtt, ahol a krómozott telefonkészülék volt. Ugyanaz a férfi ült a kocsiban, akit utoljára zihálva, levegő után kapkodva, a mosoda padlóján fekve látott.


  Sanderson közvetlenül a Lincoln mögött állt meg, Reacher pedig elkapta a fickót, aki már félúton járt a mosoda bejárata felé. Egyszer megütötte, épphogy csak megpuhítsa kicsit, mire a férfi térdre rogyott a járdán, és megadón felemelte a kezét. Mint kiderült, a főnöke azért küldte, hogy vigye előre a kocsit. Épp indulni akartak, hogy elmenjenek egy autópálya-kezelő raktárba, ahol valami probléma adódott. Mr. Scorpio egy percen belül ki fog jönni.


  Reacher begyömöszölte a fickót a Lincoln csomagtartójába, ami akkora volt, hogy ketten is elfértek volna benne. A régebbi fajta, szögletes modell. Aztán elindult a mosoda bejáratához, és épp akkor ért oda, amikor Scorpio kilépett a hátsó irodából. Magas, csontos figura, ötven körüli, őszülő haj, fekete öltöny és fehér ing, nyakkendő nélkül. Becsukta maga után az ajtót, kulcsra zárta, aztán megfordult.


  Reacher belépett.


  Mi van a zsebeiben?  szólalt meg.


  Scorpio rámeredt.


  Nem válaszolt.


  Utasította Billyt, hogy lőjön le engem. Aztán az új fickónak is ugyanezt üzente. Semmi válasz.


  Mint látja, nem végezték el a feladatot  folytatta Reacher.  Akkor most mi legyen?


  Ez egyáltalán nem személyes ügy  mentegetőzött Scorpio.


  Aztán az utca felé pillantott.


  Az embere nem jön  mondta Reacher.  Csak ketten vagyunk.


  Ez üzlet. Maga mit tett volna a helyemben?


  Sy Porterfieldet is elárulta.


  Csak a baj volt vele. Mennie kellett.


  Reacher ekkor egy halk, fémes csörrenést hallott. A hátsó irodából jött. Talán egy gép számolja épp a negyeddollárosokat.


  Hogy hívták azt az ezredest?  kérdezte.


  Scorpio nem válaszolt.


  Reacher közelebb lépett, és lendült a keze.


  Bateman!  prüszkölte Scorpio, mintha tüsszentenie kellene.


  Köszönöm  bólintott Reacher.


  Nakamura hallotta, ahogy Scorpio azt mondja, Porterfielddel csak a baj volt, és mennie kellett. Ami egyfajta beismerő vallomás. Jogilag is súlya van. Vívódott, hogy most mit tegyen, kiabáljon, vagy maradjon csendben, és hallgatózzon tovább. Végül arra a kompromisszumos megoldásra jutott, hogy megcsörgette a bilincset az asztal lábán. De hiába, senki sem rontott be az ajtón. Aztán Scorpio kiáltott valamit, ami leginkább Beégtem-nek hangzott. Ezután már nem hallott mást, csak nyögéseket és lihegést, aztán mintha egy cipősarok hangját hallotta volna, ahogy végighúzták a padlón.


  Kisvártatva felhangzott egy szárítógép monoton búgása. Zúgva forgott körbe-körbe, és mintha jókora adag ruha lökődött volna benne ide-oda.


  Sanderson közvetlenül a fekete Toyota mellett parkolt le, hogy még jobban eltakarja. A szobája Reacheré mellett volt. Elbúcsúzott tőle, és bement. Reacher is elfoglalta a saját szobáját. Leült az ágy szélére. A falon át hallotta, ahogy a nő járkál. Aztán hallotta, hogy elhagyja a helyiséget.


  Kopogtak az ajtaján.


  Kinyitotta.


  A kapucni megint a nő fején volt.


  Azt hiszem, megváltoztak a kilátások azzal kapcsolatban, hogy miket fogok csinálni a jövőben. Most már visszaadhatja a gyűrűmet. Biztos helyen lesz.


  Jöjjön be!


  Sanderson letelepedett az ágy szélére, ugyanoda, ahol az előbb Reacher ült, ő pedig elővette a gyűrűt a zsebéből. Apró aranygyűrű, finom ötvösmunka, fekete kővel. Ahhoz képest, hogy milyen aprócska holmi, hosszú utat tett meg.


  A nő elvette.


  Még egyszer köszönöm.


  Szívesen, még egyszer.


  Sanderson sokáig hallgatott.


  Aztán azt mondta:


  Tudja, mi a legfurább ebben az egész helyzetben?


  Mi?


  Én belülről nézek kifelé. Nem látom magamat. Néha el is feledkezem arról, hogy mi történt.


  A pszichiáterek mit mondtak erről?


  A 110-es egységnél mit mondanának?


  Tegye túl magát rajta! Ami történt, megtörtént. Nem lehet visszacsinálni. A legtöbb embernek nem fog tetszeni. A lelkük legmélyén az emberek még nem olyan rég jutottak el a modern fejlettség fokára. De lesznek néhányan, akiket nem fog zavarni. Meg fogja találni ezeket az embereket.


  Maga ilyen?


  Már mondtam  felelte Reacher.  Számomra a szem a fontos.


  A nő letolta a fejéről a kapucnit. A haja előreomlott alóla.


  Szeretne látni a fólia nélkül?


  Őszinte választ akar?


  Az igazat.


  Biztos?


  Ne udvariaskodjon!


  Minden nélkül szeretném látni.


  Ez a szöveg gyakran bejön?


  Időnként.


  Eléggé síkos alatta minden.


  Remélem is.


  A legjobb módja annak, hogy leszedjem, az, ha beállok a zuhany alá.


  Megtehetjük. Ez egy motel. Egy egész szappant elhasználhatunk. Mindig hoznak újat.


  Sanderson az ajtóhoz ment, és becsukta. Felállt az ágyra, és megcsókolta Reachert. Majdnem negyven centivel alacsonyabb volt nála. A súlya még Reacher össztömegének a felét sem érte el. Hihetetlenül törékenynek tűnt. A fólia megzizzent, és szivárgott alóla a kenőcs.


  Zuhanyozzunk le!  javasolta.


  Lehúzta a cipzárat az ezüstszínű melegítőfelsőn, és kibújt belőle. Reacher levette róla a pólót, és kikapcsolta a melltartóját. A bőrét érinteni olyan volt, mint ahogy azt egyszer a nővére kapcsán elképzelte: feszes, ruganyos és hűvös, kivéve a derekánál, ahol kissé nyirkos. Rose lehámozta az arcáról a fóliát. Lesiklott a bőréről. Alatta ­különféle hegek rajzolódtak ki. Talán itt hatolhattak be a srapneldarabkák. Az efféle sebet könnyebb összevarrni, mint azt, ahol a golyó vagy tárgy elhagyja a testet. A fertőzés miatt az egész kivörösödött.


  Húsz percet töltöttek a zuhany alatt. Aztán négy órát az ágyban. Többnyire aludtak, de nem végig. Reacher eleinte nagyon óvatos volt. Nem a nő arca, hanem a méretei miatt. Olyan aprócska volt, hogy attól félt, eltöri valamijét. Aztán arra gondolt, ugyan már, ha a hadsereget túlélte, akkor ez se lehet rosszabb. Aztán felvették a ritmust. A fentanil hatásával ugyan nem ér fel, ebben Reacher biztos volt, de azért az aszpirinnél biztosan jobb. Ezt saját tapasztalatból tudta.


  Másnap reggel hét előtt épp kávét vitt a szobájába, de útközben összetalálkozott Bramall-lal, aki odanyújtotta neki a mobilját. Újabb hívás a West Point-i főigazgatói irodából.


  De előbb a volt FBI-ügynök azt mondta:


  Már felhívtam Noble különleges ügynököt. A kábszerellenesek úton vannak, hogy összeszedjék, amit a helyszínen találnak. El kell tűnnünk innen, most azonnal.


  Nekem semmi kifogásom ellene.


  Átvette a telefont.


  Tábornok…


  Őrnagy…


  Épp távozni készülünk a helyszínről. Az akció sikeres volt. Beszereztük a szükséges ellátmányt, és készen állunk az indulásra.


  Akarom tudni a részleteket?


  Valószínűleg nem.


  Mindent kiderítettünk a Porterfield által folytatott keresztes hadjáratról. Egy Bateman nevű ezredes állította le. De a hírszerzésnek ez nem tetszett. Ott hagyták a Porterfieldnek küldött jelentést a házában egy hónapig. Azt remélték, a seriff majd megtalálja. Ha külső nyomásra indul az ezredes ellen a nyomozás, azzal remekül fedezhették volna magukat. De a seriff nem harapott rá a dologra. Végül visszaszerezték a jelentést. Aztán később elkapták Batemant, egy másik ügy miatt. Elég nagyot bukott.


  Köszönöm, tábornok.


  Én köszönöm, őrnagy.


  Reacher elsétált, hogy visszaadja a telefont Bramallnak. A magánnyomozó épp a Toyotában pakolgatott, próbált több helyet csinálni. Mackenzie segített neki.


  Megnyugodhat.  Reacher csak ennyit mondott.


  Visszament a szobájába. Sanderson már felrakott egy új fóliát. A kapucniját előrehúzta, a madzagját szorosra kötötte.


  A West Point-i diri azt mondja, Bateman ezredest később elkapták. Úgyhogy kettőből kettő megvan. Ő is, meg Scorpio is.


  Ettől jobban érzed magad?


  Egy kicsit  felelte Reacher.


  Azt hiszem, én is.


  Én nem megyek veled tovább.


  Gondoltam.


  Kezdd el az infúziós kezelést!


  Meglesz.


  Sok szerencsét!


  Neked is!


  Nem csókolták meg egymást, mert már a helyén volt az új fólia. Csak kimentek a kocsihoz. Sanderson beszállt. Reacher kezet rázott Bramall-lal és Mackenzie-vel, aztán nézte, ahogy elhajtanak. Elsétált a benzinkútig. Itt is talált egy hajléktalant, aki az autóstoppos piacot üzemeltette. Egy dollár a beugró, mint Sioux Fallsnál. Lehet, hogy egész Dél-Dakotában ez a szokás. Csak három választási lehetőség volt, a sávok iránya miatt.


  Az ember utazhatott tovább dél felé az autópályán.


  Vagy keletnek, Chicago irányába.


  Vagy nyugatnak, Seattle felé.


  Reacher kifizette az egy dollárt, és a dél felé vezető utat választotta. Tíz perccel később már egy ács furgonjában ült, aki Kansasbe tartott, mert azt remélte, akad ott neki munka a legutóbbi tornádó után.


  


  {*} A Bibliából való idézeteket a protestáns új fordítás alapján közöljük.  A szerk.


  {*} Máté evangéliuma 26,52 és Pál levele a galatákhoz 6,7.
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